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  Beschrijving


  In Het teken van het steppepaard verwerkte Neerlands meest geliefde fantasy-auteur, Peter Schaap, op indrukwekkende wijze de inzichten die hij verwierf tijdens zijn jarenlange studie van de prehistorie en zijn talloze buitenlandse reizen. Het resultaat is een met verve geschreven avontuur vol spanning en spiritualiteit, geplaatst tegen het decor van een ver prehistorisch verleden.


  Kort na de dood van zijn vader, Shasemé, begaat zijn zoon Toebé een grote vergissing. Uit de grafkuil van zijn vader ontvreemdt de jongeling een amulet die hij eerder, door een innerlijke stem gedreven, afstond. De grafschennis blijft niet onopgemerkt en het amulet, een ivoren paardje, wordt door de leider van de stam van de Leeuwemensen als de grote boosdoener aangewezen. De eensluidende conclusie: ‘Als het amulet de vloek van Shasemé draagt, kan, het maar beter uit het kamp verdwijnen.’ En dat geldt ook voor de eigenaar van het kleinood.


  Bij zijn verbanning krijgt Toebé twee opdrachten mee. Hij dient zich te verzoenen met de beledigde ziel van zijn overleden vader, en hij moet de stam binnen het tijdsbestek van een jaar een sjamaan bezorgen. Slaagt hij er niet in deze dubbele opdracht binnen de vastgestelde tijd te vervullen, dan zullen de jagers van de stam de jacht op hem openen.


  Zo begint voor Toebé een lange en gevaarvolle tocht door een wereld die vele geheimen herbergt. Maar ook: een tocht die de jongeling dwingt heel snel tot wasdom te geraken…
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  Tussen 40.000 en 35.000 jaar geleden kwam de moderne mens, de Cro-Magnon, vanuit het Midden-Oosten Europa binnen en begon een periode die veel ontwikkelingsstadia kende: het Jonge Paleolithicum. Aan het lange tijdperk van de Neanderthaler kwam een eind en de moderne mens breidde zijn territoria uit over Europa. In verschillende klimaatsgordels vestigde hij zich, en daar, in zijn jachtgebieden, trof hij de dieren aan die bij elke verschillende biotoop hoorden. Toch moet zijn kennis over de dierenwereld niet beperkt zijn geweest tot zijn eigen jachtterrein. In verhalen moeten dieren zijn opgedoken waarvan ze het bestaan kenden uit hun eigen verleden of uit het relaas van reizigers. Dat er lange reizen werden ondernomen, blijkt bijvoorbeeld uit het feit dat vuursteen soms honderden kilometers van de oorspronkelijke bron vandaan werd teruggevonden in de vorm van vuistbijlen, klingen en andere artefacten.


  Behalve in zijn steenbewerking, de zogenaamde klingentechniek, onderscheidde de moderne mens zich van zijn voorganger door het maken van kunst. De vraag waar en door wie het eerste kunstvoorwerp of de eerste kunstuiting is gemaakt, veroorzaakte een controverse die tot op de dag van vandaag nog altijd niet is beslist. Er zijn veel enthousiaste amateurs die beweren kunstobjecten van de Neanderthaler te bezitten. Als gevolg van de grote ouderdom van dergelijke voorwerpen, zijn er nauwelijks sporen van bewerking aan te tonen die dit bewijzen en toeval is dus eveneens mogelijk, en in veel gevallen – misschien zelfs alle – het meest waarschijnlijk. Neanderthal-kunst blijft dus tot op heden een intrigerende hypothese.


  Een fantasy-schrijver is een bevoorrecht mens; hij heeft genoeg aan een hypothese, soms zelfs aan nog veel minder.


  PROLOOG


  De jagers hadden de wolharige mammoeten een dag eerder gesignaleerd terwijl ze te voorschijn kwamen van achter een gladgeslepen rots aan het eind van de reusachtige ijstong, die eindigde in een al even immense ijswand. Ze waren op veilige afstand gebleven van de witte muur die vervaarlijke scheuren vertoonde, en waarvan soms met donderend geraas een stuk omlaagviel op het bevroren oppervlak van het smeltmeer daaronder. Op vele plaatsen was het ijs gebroken en weer dichtgevroren. Nabij de oever was de laag zo dik als de lengte van een arm, en dus zeker sterk genoeg om de kleine kudde te dragen.


  Af en toe stond het voorste dier stil en veegde met haar kromme slagtanden de bevroren rijp opzij, maar het sappige mos waarnaar ze op zoek waren had ze nog niet gevonden.


  De jagers, die de afgelopen nacht hun kamp ver van het ijs hadden opgeslagen – een kamp in de barre kou zonder het hier zo noodzakelijke vuur, dat hun aanwezigheid had kunnen verraden – waren afkomstig uit zuidelijker streken, en ze hadden een groot deel van de winter getrotseerd om hier te komen. Het waren Oemoe: krachtig gebouwde, kleine mensen met opvallende wenkbrauwkammen, een hellend voorhoofd en een wijkende kin. De drie mannen en de vrouw liepen zwijgend achter elkaar. Ze droegen hun wapens – korte speren met grove bladspitsen – los in hun hand of over een schouder. Twee van hen hielden een vuistbijl in hun andere hand. Ze volgden de mammoeten behoedzaam en met een gevoel van ontzag. Telkens wanneer de leidster van de kudde stilstond om de grond af te zoeken naar voedsel, en voor een nerveuze blik op het brekend ijs, gebaarde de voorste jager naar de anderen. Dan stonden de jagers onbeweeglijk, net als de dieren daar vóór hen.


  Het was hen niet om de mammoeten te doen, evenmin had hun tocht het verzamelen van voedsel tot doel. De Oemoe waren goed bevoorraad, en hoewel ze vers vlees prefereerden boven de bij het vuur gedroogde repen die ze tussen hun kleren bij zich droegen, hadden ze elke gedachte aan jacht op mammoet laten varen zodra ze de kudde hadden gezien. Het waren gezonde, volwassen dieren met voldoende levenservaring om zich niet te laten vangen in een wak. De Oemoe volgde dan ook niet hen, maar de wachter, die op zijn beurt de mammoeten volgde. Het was een nog jonge neushoorn die met zijn langharige, rode vacht en op zijn stevige maar korte poten eerder over het ijs vooruit leek te glijden dan te lopen. Ofschoon de wind de geur van de Oemoe van de dieren vandaan bracht, was de wachter nerveus, alsof hij wist dat hij door jagers in de gaten werd gehouden. Hij volgde niet het gedrag van de mammoeten, maar bleef telkens achter, dan keek hij om en stak zijn spitse horen in de ijzige lucht, waarna hij weer achter de grotere dieren aan holde om niet te ver van hen vandaan te blijven.


  De jagers wachtten hun kans af, al zou het misschien dagen duren. De onrust van de wachter werkte in hun voordeel, wisten ze. Maar behoedzaamheid bleef bij dit gevaarlijke dier geboden, en ze mochten geen kans laten lopen de felbegeerde trofee, de heilige horen, in hun bezit te krijgen.


  Toen, terwijl de kudde onverwacht afboog van de ijswand en al gauw de oever van het smeltmeer dreigde te bereiken, waar een eenzame rots het einde van de ijsmuur markeerde, was het moment voor actie aangebroken. De leider van de Oemoe gaf haastig twee tekens aan de anderen. Het ene in de richting van een dichter bij de wand gelegen wak, het andere om de wachter de pas af te snijden.


  Zodra de jagers schreeuwend en onder het maken van woeste gebaren over het ijs begonnen te rennen, draaiden de dieren zich om. De mammoeten zetten zich in beweging om de luidruchtige aanvallers te verjagen, maar door de snelheid van hun manoeuvres begonnen hun poten weg te glijden. Ze kenden het gevaar en kozen nu voor een meer afwachtende houding, terwijl hun leidster trompette.


  De wachter had weinig ervaring met het ijs. Hij nam de uitdaging van die schreeuwende figuren aan, hield zijn kop omlaag en rende krabbelend en glijdend op de dichtstbijzijnde jager af. Deze was nu op weg naar het wak, terwijl de vrouwelijke Oemoe zich al aan de overzijde van de zwakke plek in het ijs had opgesteld.


  De neushoorn stormde naar voren en ondanks de glibberige ondergrond won hij snel terrein op de jager. Toen die over zijn schouder keek, verloor hij zijn evenwicht. Van schrik liet hij de speer uit zijn handen vallen en zijn vuistbijl keilde over het ijs. De twee andere jagers die in de buurt waren, probeerden met veel geschreeuw de aandacht van de wachter af te leiden, maar als het beest hen al had gezien, was hij door zijn vaart en zijn eigen gewicht toch niet in staat zijn richting te wijzigen. Onveranderd naderde hij de gevallen Oemoe.


  De jager wist nog wel overeind te komen, maar kon in de weinige tijd die hem werd gelaten niet genoeg snelheid ontwikkelen om het naderende monster voor te blijven. Een felle doodskreet galmde over het ijs toen de ongelukkige door de woedende wachter op de horen werd genomen. De neushoorn zette zich schrap, de jager hoog boven zijn kop geheven. Door zijn vaart was het machtige dier stuurloos geworden. Het roodbevachte lijf begon te draaien. Het achterlijf kwam naar voren en met een gekraak van brekend ijs zakte de wachter in het wad. Zelfs in het water schoot het dier nog door tot aan de andere kant van de open plek. Het ijs aan die zijde spleet en kwam omhoog terwijl het dier onder de schotsen verder gleed.


  De vrouwelijke Oemoe die daar stond, bevond zich onverwacht op een hellend vlak. Met een luide kreet gleed ook zij het wak in. Ze bleef nog met haar hoofd boven het water. Ze gilde het uit, ze krijste om hulp en probeerde uit alle macht zichzelf in veiligheid te brengen. Ze sloeg haar armen uit, strekte ze over het ijs en zocht naar iets waaraan ze zich kon vasthouden om zich uit het water te bevrijden. Tevergeefs; er was geen houvast, en terwijl er van de neushoorn en zijn slachtoffer niets meer viel te zien, vocht de vrouw voor haar leven.


  Van de twee overgebleven jagers bevond zich één te ver weg om te kunnen helpen. Hij staarde verbijsterd vanaf de oever van het bevroren meer naar de ander die zich glijdend en rennend over het ijs haastte in de richting van het wak.


  De vrouw ging onder. Toen kwam ze weer boven, maar niet lang genoeg om door de andere jager geholpen te kunnen worden. De intense kou had haar spieren verstijfd, en begon haar nu te verdoven. Opnieuw verdween ze onder het water. De jager, wiens haar bijna even wit was als het rijp op de ijsvlakte, bereikte het wak en liet zich plat op zijn buik vallen. Hij reikte met zijn arm in het water en tastte verwoed rond, maar even later werd duidelijk dat de vrouw verdwenen was. De Oemoe die haar had willen redden ging op zijn knieën zitten, wierp zijn hoofd in de nek en stootte een jammerkreet uit die werd weerkaatst door de immense muur van de landgletsjer. Er klonk een trompettend antwoord van een van de mammoeten, als een doodssignaal waarmee het zijn respect toonde voor de gestorven jagers.


  Toen de man op het ijs eindelijk zweeg, had de andere Oemoe, die zich aan de oever bevond, zich nog altijd niet bewogen. Het was Oker, zijn jongste vrouw, die daar was omgekomen. De ramp had niet groter kunnen zijn: ze was wellicht de laatste vruchtbare vrouw van hun groep geweest, hoewel haar eerste kind dood ter wereld was gekomen. In het winterkamp waren alleen nog de vrouwen overgebleven die de rode dood hadden overleefd en de laatste mannen: drie jagers en de jonge zoon van zijn middelste vrouw, die na de bevalling was gestorven.


  De heilige hoorn van de wachter was nodig geweest om de dorre schoot van de door de ziekte onvruchtbaar geworden vrouwen weer met leven te vullen. De geest van Leeuw-en-Beer, de dubbele God van de aarde, woonde in de schedel van de holebeer, die in de grot bij het winterkamp werd bewaard: de grot van de tovenaars. Maar de kracht van zijn vruchtbaarheid dwaalde goed beschermd over de aarde, bewaakt als hij werd door de wachters, die hem met zich meedroegen in de hoorn op hun neus.


  De jager verloor zijn wil om te leven. Zijn missie was mislukt en hij, de eens zo machtige jager Wisent, was niet langer geschikt om een jachtgroep te leiden. Hij wendde zich ten slotte om naar de mammoeten. Hij wierp zijn speer van zich af en liep naar de kudde. Er was een totale berusting in hem. Wisent negeerde de waarschuwingen van Sneeuw, de witharige man op het ijs, die zag wat hij van plan was. Sneeuw was te ver weg om te kunnen ingrijpen, en deed dit dan ook niet.


  Hij zat nog steeds op zijn knieën naast het wak toen er van Wisent alleen nog een bloederige bundel met gebroken botten over was en de leidster van de mammoeten, die de te dichtbij gekomen man met haar massieve poten had doodgestampt, trompettend terugkeerde naar de kudde.


  Er bewoog zich iets bij een glooiend deel van de ijsmuur. De doder-mammoet tastte snuffelend met haar slurf in de lucht. Ze vertrouwde de plotselinge rust niet, hoewel er niets ongewoons meer was te zien. De wind droeg geuren aan van gras en van poolvos. De alarmerende geur van mens was al veel eerder geregistreerd en de leidster had het probleem opgelost. Er was nog mens in de buurt, wist ze, maar mens was ver weg en vormde geen bedreiging meer. Hij was niet meer dan een zwakke vleug in de ijskoude lucht. Ze richtte haar aandacht weer op haar soortgenoten en leidde hen naar het door lagen rijp bedekte mos.


  Achter haar maakten zich een vijftal witte, vormloze bundels los uit de wand van ijs. De bundels haastten zich over het ijs in de richting van de kudde, maar wierpen zich zo plat mogelijk neer toen de leidster nog eenmaal omkeek.


  De tweede groep jagers had vanuit een veilige dekking toegekeken hoe de ramp zich over de Oemoe voltrok. Het lot van de vertegenwoordigers van deze minderwaardige mensensoort interesseerde hen niet. De geesten zij dank waren de mammoeten niet door hun gestuntel op de vlucht gejaagd, maar ze beseften dat de dieren nu waren gewaarschuwd, wat de jacht er niet eenvoudiger op maakte. De voorste jager, de leider, wiens naam Tayhoe luidde, ging evenals de andere zes gehuld in een wijde mantel van vossehuiden, die deze ochtend waren ingesmeerd met vossevet, om de mammoeten te misleiden. Hij gaf een teken aan de anderen, waarop ze zich weer in beweging zetten.


  Terwijl hij en zijn mannen steeds dichterbij kwamen, bepaalde Tayhoe zijn keuze. De leidster was zo te zien de meest temperamentvolle koe uit de kudde, en dus ook de gevaarlijkste. Maar met haar uit de weg, zou de slacht meteen kunnen plaatsvinden. Hij had tevoren twee mogelijkheden met zijn mannen besproken. Nu wees hij met zijn van een doorschijnende spits voorziene speer naar de leidster. Iedereen wist wat hem te doen stond, en de groep begon zich te verspreiden over de omgeving. Niemand besteedde ook maar de minste aandacht aan de eenzame Oemoe, die nog altijd ineengedoken naast het wak zat.


  Tayhoe wachtte tot iedereen zijn tevoren zorgvuldig onder de sneeuw verstopte bundel gedroogd mos had bereikt alvorens zelf in beweging te komen. Toen alles in gereedheid was gebracht, naderde hij behoedzaam de uitgekozen mammoet van de achterkant. Nog een keer wierp hij zich plat in de sneeuw toen de leidster haar reusachtige kop oprichtte. Maar gerustgesteld door de onbeweeglijke omgeving en de onbelangrijke geur van poolvos, zette ze haar eerdere activiteiten voort. Met de boog van haar slagtanden schraapte ze de rijp weg om het zich daaronder bevindende voedsel vrij te leggen. Ze trok een pluk planten los met haar slurf en bracht dit naar haar geopende bek.


  De jager had de mammoet nu bereikt. Met één krachtige haal van zijn in een hoornen heft gevatte vuurstenen mes sneed hij de pees van een van haar achterpoten door. Er voer een schok door het beest. De pees van de andere achterpoot was los van het bot voordat het dier goed en wel kon reageren. Nu rende de jager van zijn prooi vandaan om buiten het bereik van de ivoren stootwapens te komen. De mammoet brulde van woede en pijn. Haar stem daverde over het ijs en keerde in een veelheid van echo’s terug uit de vele bochten van de ijsmuur. Ze zwaaide met haar kop, maar miste de vluchtende jager op een haar na. Ze wilde zich omdraaien, maar haar achterpoten werkten niet langer naar behoren mee, zodat ze ernstig in haar bewegingen werd gehinderd. De andere koeien reageerden nu ook op het onverwachte alarm. Ze zetten zich in beweging om hun leidster bij te staan. Maar plotseling zagen ze zich omringd door een halve cirkel van oplaaiende vlammen en schreeuwende jagers, die door het vuur onbereikbaar waren voor hun woede. De dieren draaiden zich met schetterende uitroepen om en om. Er heerste paniek, maar de ene na de andere mammoet ontdekte de vluchtweg die nog open was. Dier na dier haastte zich naar de veiligheid.


  Ook de leidster probeerde die weg te gaan, maar ze was traag en haar achterlijf wankelde. Het scheen haar toe dat er van alle kanten jagers op haar afstormden. Mens was overal, en ze voelde de pijn toen de spitsen van speren haar lijf binnendrongen. Spoedig bloedde ze uit vele wonden. Nog altijd was ze gevaarlijk, maar terwijl de tijd verstreek werd ze zwakker en zwakker. Ze draaide nog steeds rond, deed de ene na de andere uitval, maar plotseling besefte ze dat er iets was dat ze met nog meer kracht moest beschermen dan haar eigen leven.


  Ze was haar kudde vergeten, die een halve mijl verderop wat verloren bij elkaar stond en haar aan haar lot had overgelaten. Ze liet zich instinctief op de bodem zakken, maar juist daardoor was ze ten dode opgeschreven.


  Er was tijd voorbij gegaan; een tijd van pijn en van intens lijden. Maar ofschoon het er op had geleken dat dit lijden eeuwig zou duren, was het nu gestopt. De tijd zelf was gestopt. Er was iets voor in de plaats gekomen dat er op leek, maar dat anders was. De jagers die haar hadden belaagd, waren doorzichtig geworden, hun bewegingen waren veranderd in windvlagen en ze waren ten slotte verdwenen. De grond waarop ze lag, was de eeuwige toendra, ze was vrij van gevaar en ze voelde zich gekoesterd door de omgeving zelf, alsof ze nog argeloos en zonder strijd in de schoot van haar moeder rustte. Plotseling stond ze op. Haar geest was helderder dan ooit en ze herinnerde zich wat ze had willen beschermen. Tussen haar poten stond haar jong. Vol ontzag stapte ze opzij. Ze had iets gebaard dat heilig was. Nu pas merkte ze de gestalten op die om haar heen stonden. Eén van hen was de wachter die haar en haar kudde al zo lang was gevolgd, en ze keek vol trots toe hoe het dier door de voorpoten boog om zijn hoorn, het teken van zijn macht, zijn leven, aan haar jong aan te bieden. Haar jong…


  Nu kwamen de drie Oemoe, waarvan ze er één zelf had gedood. Ze dansten voor het heilige wezen. Eeuwig, naar het scheen, en zonder vermoeid te raken, met de eerbied die ze de zuivere geest verschuldigd waren. Er verliep inderdaad veel van die eigenaardige tijd voordat ieder zijn weg ging en ten slotte door de wind op de eeuwige toendra werd weggevaagd.


  Eén enkele gestalte bleef. Hij was een ander soort geest, schimmig als de jagers die waren verbleekt en verdwenen. Verbijsterd had hij het tafereel aanschouwd van geesten in aanbidding. Toen ook hij ten slotte de eeuwige toendra verliet, keerde hij terug naar de wereld van de levenden…


  ‘Tayhoe!’ riep de jager die zojuist een diepe snee in de buikholte van de dode mammoet had gemaakt. ‘De sjamaan moet worden geroepen.’ Hij stond op en wierp het mes van zich af.


  De leider van de jagers reageerde terstond op de dringende toon van de man die had geroepen. Hij liep om het grote, harige lijf heen en voegde zich bij de anderen die zich al bij het achterlijf hadden verzameld. Tussen de bebloede lagen kostelijk vlees van het dier schemerde iets dat witachtig blonk. Tayhoe hield zijn adem in terwijl hij neerkeek op het ongeboren jong, dat wit was als met bloed bevlekte sneeuw.


  DEEL EEN


  Het steppepaard
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  1


  Toebé legde het ivoren paardje naast het lichaam van zijn vader in de kuil. Shasemé’s wapens lagen aan de andere kant. Het in korte tijd zo vroeg oud geworden gezicht was verrassend glad, maar bevroren en met rijp overdekt, ondanks de met kralen versierde muts die Tété diezelfde ochtend nog strak, en met liefdevolle gebaren, rond het hoofd van haar gestorven man had getrokken.


  Het was niet alleen de winterkou die Shasemé’s lichaam nu in zijn greep had: het dode omhulsel vormde de toegang naar de eeuwige steppe van de droomwereld, waar Shasemé’s geest nu een tijdlang zou ronddwalen over de sneeuw, op zoek naar de gang die hem naar de verre droom en een volgend leven zou leiden. Als de kuil in de dieper gelegen permafrost onder de hut zou zijn dichtgegooid, werd er een vuur boven gebrand waarbij de dode zich kon warmen.


  Toebé voelde geen spoor van droefenis terwijl hij op zijn vader neerkeek, maar hij klemde desondanks zijn beide vuisten rond de schacht van zijn speer. Hij had het paardje in een impuls afgestaan. Nu al had hij er spijt van, maar hij kon het bezwaarlijk terugnemen.


  Om hem heen klonk het geweeklaag van de Leeuwemensen in en rond de dodenhut, maar op een of andere manier ging het hem niet aan, alsof moeder Tété en hij zich in een kleinere hut bevonden, binnen in de dodenhut en afgescheiden van de anderen; alsof ze dichter bij de verre droom waren, ergens halverwege de eeuwige steppe. Zelfs zijn jongere zuster stond daar buiten. Kiké hoorde bij de klagenden in de werkelijke wereld.


  Tété streek met een liefdevol gebaar de rijp van Shasemé’s gezicht. Er bleven eigenaardige strepen achter in de rode beschildering: de oker die het gelaat bedekte, alsof de dode op het punt stond een sjamanendans uit te voeren. Misschien deed hij dit ook wel, ginds op zijn eigen steppe.


  Hawané, Kiké’s jager, nam Tété bij haar elleboog en leidde zijn schoonmoeder bij de grafkuil vandaan. Op het moment waarop Toebé Tété’s mouw langs de zijne voelde strijken, werd de ban verbroken. Shasemé bevond zich in de dodenwereld, Toebé in die van de levenden.


  In zijn wereld was het bitter koud. Zodra hij buiten kwam, bevroren in de felle wind de tranen op zijn wangen. Hij had niet eens gemerkt dat hij had gehuild. Had hij dan toch iets gevoeld?


  Terwijl hij de Leeuwemensen volgde naar het winterkamp over het bevroren gras dat onder zijn voeten knapte, dacht hij aan het paardje dat nu voor altijd in de eeuwig bevroren grond zou rusten. Hij herinnerde zich de dag dat het was ontstaan, Tété’s verbijstering toen het onder zijn handen te voorschijn was gekomen tussen de schilfers die hij met zijn stenen mes wegsneed. Zijn eigen verbazing was niet minder geweest. Maar na de verbazing en een eigenaardige triomf was de angst gekomen; angst voor het onbegrijpelijke dat steevast het domein was van kwade geesten.


  Wie had hem geleerd de figuur van een dier te snijden? Niemand deed iets dergelijks. Hij had het zelf pas herkend voor wat het was, nadat hij het mes had weggeworpen: een amulet in de vorm van een springend veulen. De lange, ranke hals gebogen, het onderste deel van de poten onzichtbaar, alsof het dier deels was verscholen in het lange gras.


  Hij had het van zich afgeworpen, alles gedaan om het te vergeten. En dat was ook gelukt, totdat Tété na zijn eerste jacht het ivoren steppedier, dat ze moest hebben gevonden en al die jaren had bewaard, in zijn buidel had gestopt.


  ‘Dit was de eerste prooi die je hebt gevangen, Toebé, toen je nog een kind was,’ had ze gezegd. ‘Vandaag heb je het lijf van het paard gedood, maar toen al ving je zijn geest.’


  Die dag was het onbegrijpelijke begrijpelijk geworden; tenminste, voor een deel. Opeens, terwijl de herinnering aan haar woorden van toen in zijn oren leek te weerklinken, drong het tot hem door dat het voorwerp bij hem hoorde, en dat hij het nooit had mogen weggooien, wat de heimelijke betekenis van het amulet ook mocht zijn.


  Terwijl hij Tété volgde, die door Kiké en Hawané werd ondersteund, voelde hij het gemis bij iedere stap die hij zette groter worden. Wat had hem bezield? Wat had zijn vader met het amulet te maken gehad? Niets, helemaal niets. Toen Shasemé destijds terugkeerde van de jacht en Tété hem het paardje had getoond, had hij gezwegen. Hij had er nooit naar omgekeken of er met een woord over gerept.


  Er krijste een vogel. Instinctief keek Toebé op, maar het dier vloog te hoog om door een speerworp geveld te kunnen worden.


  Opeens voelde hij een hand op zijn mouw. Kiké had moeder losgelaten. Misschien wilde Tété alleen zijn, ofschoon ze zwaar op Hawané leunde bij iedere stap. Maar Hawané was niet van haar eigen vlees en bloed.


  De tocht naar het kamp zou te veel voor haar zijn, dacht Toebé bezorgd. Hij wilde naar voren lopen en haar dwingen zijn hulp te accepteren, maar zijn zuster hield hem tegen.


  ‘Laat haar maar,’ zei het meisje. ‘Ze loopt met vaders geest, zei ze. Hawané brengt haar wel thuis.’


  ‘Ze moet Shasemé loslaten, Kiké,’ mompelde de jager. ‘Anders volgt ze hem naar de eeuwige steppe.’


  ‘Misschien is dat juist wat ze wil.’


  Toebé voelde zelf een moment een vlaag van kou uit de eeuwige steppe als door een kier in een winterhut. Hij huiverde. Al tijdens het begin van vaders ziekte had hij het gevoel gehad dat ze met hem meeleed, alsof ze een deel van zijn lichaam was dat dag na dag zwakker en magerder werd. Het was belangrijk dat hij haar aandacht op iets anders wist te richten; iets wat toekomst had in deze wereld, anders zou ze sterven, net als Shasemé.


  Hij moest erachter komen wat ze wilde, wat haar geest wilde. Hij negeerde de nadrukkelijke poging van zijn zusje om hem tegen te houden. Hij nam Tété over van Hawané en leidde haar naar de op een na grootste winterhut, waar hij haar neerzette bij zijn eigen vuur.


  Kiké keek met een ondoorgrondelijke uitdrukking op haar ronde gezicht toe vanaf het andere vuur dat die ochtend nog door Shasemé zelf met een laatste krachtsinspanning was ontstoken. Het vuur brandde kalm sindsdien, maar de wereld was veranderd.


  ‘Je bent mager, Toebé,’ zei Tété. ‘Het wordt tijd dat er een eind aan de winter komt en je weer op jacht kunt.’


  De toon was ongeïnteresseerd, maar dat moeder op hem lette was hoopvol.


  Toebé legde een hand op haar knie en zei: ‘De maan is vol en heeft nog een hele ronde te gaan. Met mij is alles in orde. De stam heeft voedsel genoeg. Maar toen vader stopte met eten, hield jij er ook mee op. Dat is niet goed. Ik zal mals vlees van de steppemammoet voor je roosteren.’


  Tété lachte vaag. ‘Maak je geen zorgen. Ik wacht op het begin van mijn grote tocht. Ik hoop niet dat het lang duurt, want anders zal ik zijn spoor niet kunnen vinden.’


  Toebé huiverde andermaal, maar voor hij iets kon zeggen, legde zijn moeder een hand op zijn lippen.


  ‘Ik moet gaan, Toebé, en je weet het. Jij bent altijd al dicht bij de geesten geweest. Daarom trek jij je zo dikwijls van de andere jagers terug. De droom is nooit ver bij je vandaan. Ik heb iemand gekend die ook zo was. Luister.’ Ze schoof wat dichter naar hem toe. ‘Voordat ik ga, moet ik spreken over Witlok.’


  ‘Witlok?’


  ‘Zij kwam van een andere stam: de Mammoetmensen. Ofschoon ik je nooit eerder over haar heb verteld, hoort ze bij jouw leven. Ze was de eerste die jou zag, nog voor ik zelf wist dat je in mijn schoot groeide. Ze zag jou, hoewel ze blind was.’


  ‘Blind? Maar hoe…?’


  ‘Ze was sjamaan. Ze heeft de geest van haar totem – de mammoet – een lichaam gegeven.’


  ‘Dan moet ze een aardgeest zijn geweest.’ Toebé rilde opnieuw. Een onverklaarbare angst kwam in hem op als in één van zijn van duisternis vervulde nachtmerries.


  ‘Misschien was ze dat wel.’ Tété knikte verstrooid. ‘Maar ze was een mens. Ik hield van haar, en Shasemé ook, hoewel hij ook bang voor haar was. Iedereen was bang voor haar; bang voor wat ze teweeg kon brengen. In ieder geval’ – ze rechtte haar rug alsof ze plotseling ontwaakte – ‘werd ze gedood voordat jij werd geboren.’


  ‘Maar hoe hoort ze dan bij mijn leven?’ Zijn stem klonk onvast en onwillekeurig begon hij te trillen over zijn hele lichaam. Hij sloeg zijn armen om zijn eigen schouders in een poging zichzelf in bedwang te houden.


  ‘Ze maakte een dier met haar handen, het eerste dat ik ooit heb gezien. Jij maakte een ander, zonder dat iemand jou ooit had verteld dat het mogelijk was. Zij hoort bij jou, Toebé, wees er zeker van. Misschien is het een zegen voor je, maar het kan ook een vloek zijn.’


  Toebé verstijfde. Hij werd overspoeld door een bijna lichamelijk verlangen naar het amulet dat hij in vaders graf had achtergelaten. Tegelijkertijd voelde hij zich alsof niet Shasemé in dat van ieder licht afgesneden graf lag, maar hij. Met het verlangen kwam een angst als een laaiend maar duister vuur, zoals de zwarte geest die zo vaak zijn slaap beheerste.


  Hij sprong op, griste zijn speer van de grond en vluchtte naar buiten. Achter zich hoorde hij iemand zijn naam roepen, maar hij was niet in staat op dit signaal te reageren. Hij holde in de ijskoude wind over het plateau dat uitkeek over de weidse steppe en de bevroren rivier. Toen sprong hij van steen tot steen omlaag langs de steil glooiende helling.


  De intense kou beet in zijn gezicht. Hij had nauwelijks de gelegenheid gekregen om zich bij het vuur te warmen. Maar de felle, laagstaande zon verdreef de innerlijke duisternis. Zodra hij de steppe had bereikt, kwam hij bij zijn positieven. Nu pas realiseerde hij zich dat hij had geschreeuwd.


  ‘Toebé?’


  Hij draaide zich verdwaasd om. Kiké was hem gevolgd. Als een bergleeuwin zo snel klauterde ze omlaag. Haar lange, zwarte haren wapperden voor haar gezicht toen ze voor hem stond. Ze streek ze opzij en hield haar slanke vingers bij haar slaap. Haar ogen stonden angstig en ze traanden in de koude wind.


  ‘Wat heb je, Toebé? Wat is er met je? Je maakt me bang.’ Toen sloeg ze haar armen om hem heen en drukte zich tegen zijn borst. Hij was blij met de warmte en met het feit dat hij nu moeiteloos haar blik kon ontwijken.


  ‘Waarom moest het gebeuren?’ huilde ze. ‘Waarom moest hij doodgaan? Hij was nog niet oud.’


  ‘Hij was te langzaam geworden voor de jacht,’ antwoordde hij, hoewel hij met zijn gedachten niet werkelijk bij Shasemé was. ‘Hij zou het niet prettig gevonden hebben om niets te doen. Het is goed zo. Ik maak me alleen zorgen om moeder. Ze sprak over een reis die ze moet maken. Ze zal hem spoedig volgen, vrees ik.’ Hij maakte zich los. ‘Ze luistert niet naar mij. Misschien dat jij meer succes hebt.’


  Kiké bleek voldoende afgeleid.


  ‘Goed,’ zei ze terwijl ze met een mouw van haar met kralen bestikte parka haar gezicht afveegde. ‘Ik zal doen wat ik kan. Praat jij met Washidé. Misschien kunnen we allemaal samen haar geest terugdansen naar de echte steppe.’


  Toebé knikte en volgde haar terug naar de grote hut. Toen Kiké door de kouvang van huiden naar binnen stapte, aarzelde hij en leunde een ogenblik bedachtzaam tegen een van de twee mammoetslagtanden die – rechtopgezet en aan het eind van de kromming bijeengebonden – de ingang vormden. Wat had hem bezield? Waar kwam die angst voor het duister zo midden op de dag vandaan? Waarom kon hij nauwelijks aan iets anders denken dan aan het ivoren paardje?


  Zijn blik dwaalde langs de rivier. Van hier was Shasemé’s dodenhut niet te zien. Er vormde zich een idee in het hoofd van de jager. Maar vol walging schudde hij letterlijk zijn rondmalende gedachten van zich af. Toen volgde hij zijn jongere zuster naar binnen, waar de meeste mensen nu rond het gezamenlijke vuur waren gaan zitten dat fel brandde. Bijna iedereen had zijn bovenlichaam ontbloot.


  Kiké had Tété overgehaald zich bij de anderen te voegen en leidde haar naar de overzijde van het vuur, waar de vrouwen zaten.


  Toebé hurkte achter Washidé en de jonge jagers neer en staarde verstrooid langs het oude stamhoofd in de vlammen. Hij had gehoopt de verraderlijke geest van zijn gedachten buiten te kunnen laten, maar hij merkte dat die nog steeds bij hem was, en zelfs het hoog oplaaiende vuur kronkelde een moment in de vorm van het ivoren paardje dat hem betoverd had. Hij voelde hoe het zweet hem aan alle kanten uitbrak. Met trillende vingers knoopte hij zijn parka los en liet het kledingstuk op de grond glijden. Ook zijn hemd trok hij uit.


  Nu was hij als alle anderen, maar nog had hij het warm. En het zweet dat over zijn lichaam stroomde was het zweet van de angst.


  Toen de vlammen van het vuur een moment afzwakten, zag hij dat er iemand vanuit de vrouwenkant naar hem keek. Hij was altijd blij geweest met Xoyé’s belangstelling. Hij kende haar al zijn hele leven. Ze hadden als kind samen gespeeld en pas kort geleden, sinds zijn eerste jacht, waren hun wegen gescheiden. Iedereen verwachtte dat hij spoedig zijn haard met haar zou delen, en ook hijzelf had zich zijn toekomst nooit zonder haar kunnen voorstellen. Ze was klein, en rank als een saiga-antilope; net zo levendig, maar zonder de angst die dit fraaie prooidier kenmerkte. Ze werkte hard, was ernstig en bedachtzaam, en ze zou een goede moeder voor zijn kinderen zijn.


  Maar de tijd vóór de dood van zijn vader leek opeens een heel leven geleden, een leven waarin hij veranderd was. Met de grootste inspanning wist hij een glimlach te voorschijn te brengen, maar de jonge vrouw lachte niet terug.


  Voor het eerst in zijn leven wenste Toebé dat de Leeuwestam een sjamaan bezat, zoals vele andere stammen, een tovenaar die met spreuken en geheimzinnige rituelen de geest die bezit van hem had genomen bij hem vandaan kon dansen. Hij kon opeens Xoyé’s blik niet langer verdragen. Hij verschool zich achter Washidé om haar niet meer te hoeven zien.


  Washidé begon te zingen met zijn oude, onvaste stem. Hij zong over het leven van de gestorven jager, maar al gauw week hij af van Shasemé’s verhaal en zong over zijn eigen kinderen die al voor Toebé’s geboorte waren vermoord door de kwaadaardige sjamaan Anahidé. Zijn stem brak, en hij boog het hoofd.


  Na een lange, pijnlijke stilte nam iemand anders het lied over. Iedereen die wilde, kreeg een beurt om te zingen over zijn eigen herinneringen met de gestorvene. Het gezang duurde tot diep in de nacht, wat ongebruikelijk was na de dood van een gewone jager.


  Toebé had zich gesterkt moeten voelen met dit eerbetoon aan zijn vader, maar met immense tegenzin begon hij aan de taak die nu van hem werd verlangd en waaraan hij zich met geen mogelijkheid kon onttrekken. Alles in hem schreeuwde om het paardje. De kracht die hij moest aanwenden om zichzelf te beheersen en zijn gedachten te concentreren op wat er bij het gezamenlijke vuur gebeurde, deed hem het zweet aan alle kanten uitbreken. Hij sprong op, dankbaar voor het feit dat hij in ieder geval een excuus had om zich te kunnen afwenden, en liep in gebukte houding naar Shasemé’s vuur. Daar bleef hij een tijd gehurkt zitten in de schaduwen terwijl hij zijn ademhaling onder controle bracht en zijn gezicht droogde met de lap rendierleer die Shasemé’s voedselkuil bedekte.


  Toen hij eindelijk terugkeerde, droeg hij de voedselvoorraad in dezelfde lap. Hij stapte binnen de lichtkring en bood een voor een alle stamleden een deel van het voedsel aan; Washidé als eerste. Als in trance hurkte hij voor ieder neer tot hij bij Xoyé kwam.


  ‘Toebé?’ hoorde hij haar vragen. Opeens wist hij wat ze wilde zeggen toen hij de slaapmat zag die ze half achter zich had verborgen. Met een ruk sprong hij bij haar vandaan. In een korte flits zag hij de teleurstelling in haar grote, glanzende ogen, maar hij kon het niet aanzien, en evenmin kon hij haar vertellen waarom hij haar moest afwijzen. Het kostte hem de grootste moeite de kring te voltooien.


  Hij hoorde de afkeurende reacties en het gefluister van de vrouwen. Hij begreep precies wat er werd gezegd: ‘Laat hem nog een tijd tot hij over de dood van Shasemé heen is, dan komt alles in orde.’


  Maar hij betwijfelde sterk of het ooit nog met hem in orde zou komen. Hij wilde maar één ding, en dat ene was schokkend en verwerpelijk. Hij had zijn besluit genomen; er was eenvoudig geen andere mogelijkheid dan Shasemé’s graf te schenden en het paardje weer op te graven.


  ‘O, grote Vrouw van de Aarde,’ bad hij inwendig. ‘Laat niemand erachter komen.’


  De loeiende wind in de top van de hut, die een moment hevig aanwakkerde en het stevige bouwsel deed schudden, leek een antwoord uit de verre droom. Toebé voelde zich ellendiger dan ooit.
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  Toebé ontwaakte midden in de nacht uit een nachtmerrie. Zijn angst was groter geweest dan ooit. De duisternis die hem in die kwade droom omhulde was als een kuil vol verstikkende modder geweest waarin hij was ondergedompeld. Hij was er zeker van dat hij met een schreeuw van doodsangst moest zijn ontwaakt, en hij klemde zijn handen voor zijn mond om het niet nogmaals uit te schreeuwen. Maar de slapenden om hem heen bleven stil, dus misschien had hij in werkelijkheid geen gerucht gemaakt.


  Hij transpireerde hevig, hoewel de temperatuur in de rokerige hut aangenaam had moeten zijn. De vuren brandden laag. Sommige zouden tegen de ochtend zijn gedoofd, als er tenminste niemand eerder ontwaakte om ze met droge beenderen en mest te onderhouden.


  Toebé schoof geruisloos de rendiervacht van zich af en ging rechtop zitten met zijn armen rond zijn trillende knieën geklemd. Iedereen sliep, stelde hij opgelucht vast. Dat was tenminste gunstig. Niemand zou hem volgen als hij ging doen wat hij van plan was. En als er in de tussentijd iemand ontwaakte, zou het hooguit als eigenaardig worden gezien dat hij kennelijk zijn behoefte buiten in de kou wilde doen.


  De kwade geest die de vorige dag zijn hoofd was binnengekropen, deed zijn slapen bonken. Toebé drukte zijn vuisten aan weerskanten tegen zijn voorhoofd, maar het hielp niet. Hij wist dat hij alleen zijn onbehagen zou kwijtraken als hij aan die geest toegaf.


  Hij aarzelde niet langer. Voorzichtig, om niemand te wekken, stond hij op, de rendierhuid rond zijn schouders geklemd tegen de nachtkou buiten. Toen nam hij zijn speer die naast de ingang stond, keek nog eenmaal om in het schemerlicht van de vuren en verliet de tent.


  De intense, droge kou benam hem de adem. Hij hapte naar lucht achter zijn pelsmantel, waarmee hij haastig zijn gezicht bedekte. De maan stond hoog aan de hemel. Toebé keek een moment uit over de vallei tussen het woonterras en de volgende heuvel waarover enkele maanperioden de ene na de andere kudde zou trekken, op weg naar het noorden en de rivier die dan niet langer bevroren zou zijn. Het was een land van overvloed in dat seizoen, maar een land waarin de jager niet langer gelukkig was.


  Hij schudde zijn sombere stemming met een huivering van zich af. Nu hij de eerste stap had gezet om te doen wat de geest van het amulet van hem wilde, liet die hem met rust. De wind deed zijn adem tegen de pels bevriezen. Niemand anders zou zo dwaas zijn de grote, langwerpige hut te verlaten. Het gaf hem de mogelijkheid te doen wat onvermijdelijk was. Leunend op zijn speer daalde Toebé af naar de vlakte.


  Om de rivier te bereiken, moest hij zich schrap zetten tegen de wind. Ofschoon er zelden sneeuw lag in dit droge gebied kraakte de grond onder zijn voeten. Het was het knisperen van bevroren en berijpt gras. Hij zou waarschijnlijk een niet te missen spoor achterlaten, dacht hij een moment bevreesd. Maar toen herinnerde hij zich de treurende stoet die kortgeleden dezelfde route had gevolgd, heen en terug. Zijn spoor zou verloren gaan tussen de vele afdrukken van de vorige dag.


  Toen hij eindelijk de dodenhut bereikte, was zijn gezicht een door de kou verstijfd masker. Hij aarzelde echter de warme ruimte binnen te gaan. Hij hoopte tegen beter weten in op een uitnodigend gebaar van zijn vader; een teken van vergeving uit de geestenwereld: het even gaan liggen van de wind, een vallende ster of de roep van een sneeuwgans. Er gebeurde niets van dat alles. Integendeel; een kleine, maar dichte wolk schoof plotseling voor de maan langs en hulde de steppe enkele ogenblikken in het donker. De hut veranderde even in een gehurkte holebeer, nukkig, oud, onbenaderbaar.


  Maar even snel als de duisternis was gekomen, verdween die ook weer. De bult aan de oever was weer een dodenhut. Toebé sloot een moment zijn ogen, zijn vuist klemde zich rond de speer. Toen rukte hij de kouvang open, bukte zich en ging de hut binnen.


  Het vuur boven Shasemé’s rustplaats gloeide nog, maar liet geen vlammen meer zien.


  Toebé ging op zijn hurken zitten, nam een klomp droge mest van de voorraadbult en wakkerde zorgvuldig het vuur weer aan. Zodra de klomp goed en wel brandde, nam hij hem uit de vuurplaats en bouwde een nieuwe haard naast de oude, waarna hij de kring van stenen verlegde.


  Tot nu toe had hij de innerlijke spanning van zich af kunnen zetten, maar nu hij neerkeek op de losse aarde van het graf, ging dat niet langer. Zijn handen trilden en het liefst had hij de hut zo snel mogelijk verlaten, maar elke hartslag bracht hem dichter bij de ochtend. Hij moest opschieten.


  Het was alsof het amulet schreeuwde om bevrijd te worden en zo dicht bij zijn doel kon de jager de lokroep al helemaal niet meer weerstaan. Met een gesmoorde kreet wierp hij zich op zijn knieën. Zijn handen kromden zich in de warme, rulle aarde, als groef hij in een levend lichaam. Hij merkte niet hoe de tranen over zijn wangen rolden.


  Het gevoel door te dringen in een levend wezen werd sterker toen zijn vingers stuitten op een bot. Met beide handen veegde Toebé het oppervlak schoon van het mammoetschouderblad dat het lichaam van Shasemé bedekte.


  ‘Het spijt me, vader,’ fluisterde hij onvast. Het beeld van het grote bot zwom voor zijn ogen terwijl hij het uit het graf lichtte. Hij veegde met de wreef van zijn hand zijn ogen droog, maar durfde niet te kijken. Toen hij voldoende moed had verzameld, bleek hij neer te zien op een rendierhuid. De aanblik van Shasemé’s beschuldigende gezicht bleef hem dus bespaard, ofschoon hij wist dat dit geen begrip uit de geestenwereld betekende.


  Het kostte hem moeite om niet de geesten te vervloeken die hem zijn dilemma hadden opgedrongen. Ze hadden hem met een innerlijke stem overgehaald het amulet af te staan, maar geweigerd om hem daarna met rust te laten. Zijn aanwezigheid hier, elke handeling die hij hier pleegde, was even onvermijdelijk als het ondergaan van de zon. Deze gedachte maakte hem eindelijk kalmer. Hij berustte in zijn misdaad, in het besef dat grotere geesten dan de zijne hem hiertoe dwongen.


  Het beeld van de laatste aanblik van de dode stond even duidelijk in zijn geheugen gegrift als zijn eerste jacht. Beide vormden op een of andere manier de uiteinden van een speer die in zijn hand in balans werd gehouden. Maar wat was de spits, en wat het tegengewicht?


  Hij hoefde de vacht niet op te lichten om het amulet te vinden. Hij had het neergelegd naast Shasemé’s rechterhand, herinnerde hij zich. Hij boog zich voorover in het gat en tastte onder de rand van de rendierhuid. Vrijwel onmiddellijk vond hij het voorwerp waarnaar hij op zoek was geweest. De geest die hem had gekweld, jubelde zodra hij zijn hand terugtrok met zijn vingers rond het paardje geklemd.


  Nu pas drong het volledig tot de jager door wat hij had gedaan. De kwelgeest verdween en liet hem alleen achter in de dodenhut met het lichaam van Shasemé. Zijn geest was vrij, en hij begreep dat hij had gestolen; niet alleen in deze wereld, maar ook in de eeuwige steppe van de droom. Hij zou van nu af aan de geesten als vijanden op zijn weg vinden. Hij boog zich diep voorover, zijn voorhoofd raakte bijna de vacht die het lijk bedekte.


  Het besef kwam met zo’n kracht dat hij bijna het voorwerp waar alles om was begonnen, terugwierp in het graf. En hij zou het misschien ook hebben gedaan in een instinctieve poging zijn misdaad weer goed te maken, als hij niet op dat moment de gestalte had opgemerkt die gehurkt in de ingang van de hut op hem neerkeek.


  Met een ruk schoot hij overeind, maar voor hij een geluid had kunnen voortbrengen, staarde hij weer neer op het lichaam van Shasemé, dat duidelijk had bewogen! Het volgende moment schokte de aarde.
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  Moewasoe ademde diep in en uit om bij te komen van de trance. Zijn oude longen piepten, zijn naakte, magere borstkas ging op en neer in een ritme dat maar langzaam kalmer werd.


  ‘Sjamaan! Sjamaan!’ Het was Tayhoe zelf die glijdend op zijn knieën over het ijs op hem af kwam.


  Altijd haast, ze hebben altijd haast, dacht de oude man voor de ingang van de grot die de ijsmuur had getrotseerd. En ik weet waarvoor hij komt.


  ‘Het vlees is voor de mensen,’ zei hij, vóór de jager ook maar een woord verder sprak. ‘Breng mij de tanden. Maar raak ze niet aan met je blote huid. Ze behoren geesten en sjamanen toe.’


  Hij hief waarschuwend zijn handen waarvan de palmen rood waren geverfd met oker. Hij was zo zeer gewend aan de trek van verbijstering en heimelijke angst op de gezichten van de jagers dat hij deze niet eens meer opmerkte. Wat hij wel zag, was de opluchting en hij begreep de aanvankelijke angst dat het vlees na alle moeite van de jacht taboe zou zijn.


  Tayhoe trok zich glijdend terug, waarbij hij zich afzette met zijn handen. Bij de ingang van de grot, in de smalle ruimte tussen de rots en de ijsmuur, krabbelde hij overeind en hij verdween uit het zicht.


  Moewasoe lette al niet meer op hem. Hij was met zijn gedachten teruggekeerd naar wat hij tijdens zijn trance had gezien. Het meest verbaasde hem de aanwezigheid van Oemoe-geesten in de eeuwige toendra, en in het bijzonder het feit dat ze de geest van de nieuwe schepping hadden aanbeden. Hij wist dat deze minderwaardige mensensoort grote betekenis hechtte aan de hoorn van de neushoorn, maar in de wereld van de droom hadden zij zich van deze fetish afgekeerd en gedanst voor de witte mammoet, alsof ook zij Ware Mensen waren. Wat kon dit alles betekenen?


  Hij was nog altijd bezig met deze vraag toen lange tijd later de jagers terugkeerden met de rauwe lever van het ongeboren jong. Ze hadden het bruinrode, in een blauwachtig vel gehulde orgaan op een rendiervacht gelegd samen met een goed verpakte kleine bundel die eveneens met bloed was doordrenkt en die zonder twijfel de onuitgebotte slagtandjes bevatte.


  Moewasoe keek goedkeurend toe terwijl de rendierhuid voor zijn gekruiste benen werd neergelegd. Hij nam allereerst de bundel van de grond, opende die en stak één van de slagtandjes bij zich. De andere gaf hij opnieuw verpakt terug aan de aanvoerder van de jagers. ‘Deze is voor de man die nog buiten is,’ zei hij dromerig, alsof hij niet besefte welke woorden hij sprak. Toen strekte hij met een ruk zijn rug en at van de rauwe lever. Met het bloed beschilderde hij zijn gezicht en zijn armen.


  ‘De geest van de aarde is ons welgezind,’ sprak hij voldaan. ‘Het volk van de grot is, als altijd, de hoeder van de Eerste Plek. Wees dankbaar voor de goedheid van de Aardvrouw die ons de heilige mammoet zond in het lichaam van haar hoedster.’


  Nu nam Tayhoe het woord. Hij zei: ‘Laat ons dankbaar zijn voor de sjamaan, die onze jacht leidde en de geest van mammoet overhaalde ons haar vlees te geven.’


  Moewasoe keek op, niet vanwege de interruptie – jagers dachten alleen aan voedsel – maar wel door de merkbare aarzeling in de houding van de aanvoerder en de vreemde stilte van de anderen. Hij hoefde niets te vragen. Tayhoe boog zich naar hem over en zei: ‘Het was een stier, sjamaan.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het jong; het was geen mammoetkoe, maar een stiertje.’


  ‘Dat kan niet.’ Moewasoe probeerde de woorden van de jager weg te wuiven met zijn benige handen. ‘Dat is onmogelijk. Alle tekenen waren vrouwelijk. Ik kan mij niet jarenlang hebben vergist. Er moet iets zijn gebeurd. Er moet…’


  Hij begon te wankelen. Aanvankelijk keken de jagers verbijsterd toe. Maar voordat hun sjamaan in zijn val de grond had kunnen raken, was de aanvoerder te hulp geschoten. Hij ving Moewasoe op in de kromming van een arm. Hij wenkte de anderen om snel een vacht te brengen.


  Een van de jagers schoot uit zijn parka en wierp Tayhoe het kledingstuk toe. De aanvoerder ving het in de lucht op en legde het achter de sjamaan, waarna hij de oude man voorzichtig neerlegde. Zodra Moewasoe’s rug en achterhoofd de vacht raakten, begon de sjamaan hevig te beven. Deze keer trok Tayhoe zijn eigen jas uit en legde deze over het naakte bovenlichaam van de heilige man.


  De jagers fluisterden ongerust. Nooit eerder hadden ze hun leider zijn zelfbeheersing zien verliezen. Nooit eerder was hij ingestort. Hij was stokoud en zonder twijfel lag er nog maar een korte tijd van leven voor hem, maar Moewasoe was er altijd geweest en hij verdroeg, schijnbaar zonder de minste moeite, de meest extreme ontberingen. Dat en zijn bijzondere heiligdom maakten hem in de ogen van de jagers en hun families tot een bovenmenselijk wezen. Nu echter lag hij daar als een zwakke, oude man en plotseling wist niemand meer wat hij van de toekomst te verwachten had.


  ‘Nee, nee.’ De sjamaan duwde zich overeind, waarbij hij de uitgestoken hand van de aanvoerder van de jagers negeerde. Hij rilde nog altijd en klappertandde hevig, maar hij drukte zijn kaken stevig op elkaar en vocht zichtbaar om zich van zijn plotselinge zwakte te herstellen. Niet lang daarna zat de magere oude man weer rechtop, zijn spieren waren ontspannen alsof er niets was gebeurd. Hij begon te neuriën: een woordeloos gezang op één lang aangehouden toon. De jagers die hun jassen hadden afgestaan, gristen deze weer van de grond om hun huiverende leden te beschermen. Niemand begreep hoe de oude man de kou kon verdragen zonder zijn lichaam met bont te omhullen.


  ‘Luister,’ zong de sjamaan. ‘Hier in de grot die de kouvang is van de aarde, is zelfs de lucht heilig. Hier, waar het oerijs bijna de hele wereld had bedekt, bestond lang geleden alleen nog deze ene grot. En vóór die grot danste de laatste mens van de oude wereld: Seki, hij die de eerste sjamaan was. En uit de grot, uit de diepste aarde, kwam de Aardvrouw, die Seki haar magische geest schonk, met hem sliep en haar schoot opende om zijn zonen en dochters te baren.’


  Iedereen kende het verhaal van de tweede schepping, nadat de eerste bijna door de geest van het ijs was verwoest. Ze wisten hoe de oude mensen, de mensen van de eerste schepping, ingevroren raakten in het ijs, hoe ze door de warmte van Seki’s dans tegen hun zin werden bevrijd: zij die de Oemoe waren. Maar de zingvertelling van Moewasoe nam een andere wending.


  ‘Toen Seki sliep, stond de Aardvrouw op om terug te gaan naar de geestenwereld. Maar ze was zwak. Haar schoot bloedde en ze hield haar handen tussen haar benen om het bloeden te stelpen. Ze had dood kunnen bloeden. Ze had de wereld zonder Goden kunnen laten, alles kunnen overlaten aan de kwade krachten van de vormloze wezens: de geesten van storm en kou, vuur en honger, woede en wraak. Dan was het water naar de hemel gestroomd, de aarde was dor en dood geweest, dan zou het vuur zijn bevroren, het ijs zijn gaan branden.Dit alles wist de Aardvrouw. Ze moést terugkeren naar de verre droom, waar ze veilig was en kon genezen. Maar de weg was lang en steil. Ze schuurde haar bebloede handen aan de muren. Het bloed liep tussen haar benen op de grond. Steeds dieper kwam ze, tot ze de holte van haar slaapplaats bereikte, de plek waar de geesten van alle dieren verblijven als ze slapen, gekoesterd in de warmte van de Aardvrouw.’


  Toen zuchtte de sjamaan diep. Hij wist dat de waarheid anders was, maar dat kon hij onmogelijk vertellen. Het was het diepste, meest duistere geheim van de sjamanen. Maar zijn verhaal zou waarheid kunnen worden. Het moment was niet ver weg meer. Maar dat had hij al lange tijd gemeend. Langzamerhand was de twijfel niet meer uit zijn gedachten te bannen. Hij spreidde zijn armen en wees naar de kronkelige rode lijnen op de wand van de grot: lijnen van oker. De jagers keken omhoog en volgden met hun blik de sporen van het geestenbloed dat de Aardvrouw – naar hun was verteld – had achtergelaten op haar wanhopige tocht naar de verre droom. En allemaal waren ze vervuld van ontzag en vooral trots dat zij, het volk van de grot, de hoeders van deze heilige ruimte waren.


  ‘Ik heb altijd gedacht,’ vervolgde de sjamaan, niet langer zingend, ‘dat ik de nieuwe winter van de wereld zou meemaken, dat ik degene was die de Aardvrouw zou ontvangen als ze voor de tweede maal in haar grot verschijnt voor de derde schepping. Maar nu twijfel ik eraan of ze wel komt. En als ze komt, weet ik niet of ik er dan nog wel zal zijn. De tekenen waren er: een vurige geest in de hemel, mijn visioen van de Aardvrouw in de vorm van de witte mammoet. Maar deze ongeboren geest is de geest van een stier. Hij kan de Aardvrouw niet zijn. Ik vraag me af wat er gaat gebeuren.’


  ‘Misschien is de Aardvrouw dood,’ opperde Tayhoe met een huivering.


  ‘Zwijg, dwaas.’ Verrassend lenig sprong de oude man op. ‘Ik moet nadenken. De tijd van het water zal spoedig komen. Deze keer blijf ik hier.’


  Toen draaide hij zich om en liep met schuifelende passen de gang in, waarbij hij alle uitingen van protest achter zich negeerde.


  ‘Sjamaan, kom terug!’ riep Tayhoe in het zwarte gat van de grot waarin Moewasoe zojuist was verdwenen. ‘U kunt hier niet blijven. U zult hier sterven.’ Maar het enige wat terugkeerde was de echo van zijn eigen stem.


  De jagers riepen vertwijfeld naar elkaar, spoorden elkaar aan de sjamaan te volgen. Maar niemand had de moed om achter de oude man aan te gaan langs de sporen van het geestesbloed die stamden uit de begintijd van deze wereld.


  Een luid gekraak buiten maakte een eind aan de verwarring in de scheppingsgrot. De lichtinval was veranderd en iedereen wist wat dit betekende: spoedig zou de grot ontoegankelijk worden, eerst door het ijs, daarna door het smeltwater dat met geweld door deze ruimte zou kolken tot vlak onder de sporen van het heilige bloed.


  Tayhoe schreeuwde naar de jagers dat ze de grot moesten verlaten, maar het was al niet meer nodig. En toen de aanvoerder als laatste rennend en glijdend de buitenlucht bereikte, werd achter hem de ingang bedolven door speren van ijs. Een splinter schampte zijn arm en haalde daarbij het bont van zijn parka open. De geesten zelf verdreven hem van deze plek met hun wapens van ijs.


  Wat moest er nu van de sjamaan worden? vroeg hij zich bevreesd en somber af terwijl hij op een veilige afstand bleef staan. Hij drukte het bont van zijn mouw dicht om het bloeden van zijn arm te stelpen. Het was een onbeduidende wond, niets vergeleken met de ramp die zich over de stam had voltrokken. De sjamaan had zich van zijn volk en van zijn aardse bestaan afgekeerd, naar het scheen. Afgezien van de laatste rest lever van het mammoetjong was er geen voedsel in de grot. Hoe kon de oude man zich in leven houden nu de heilige plaats zoveel maanden lang zou zijn afgesloten?


  Wat moest hij de anderen van het volk vertellen die wachtten in het winterkamp? Was het zijn fout? Had hij misschien het verkeerde dier gedood? Maar als dat zo was, hoe had hij moeten weten welke mammoet een vrouwelijk jong in zich droeg? En bovendien, hoeveel witte mammoetkalveren werden er in één seizoen geboren? In alle zomers van zijn jacht was het nog niet eerder voorgekomen. Nee, hem trof geen blaam. Wat er gebeurde, was een zaak tussen geesten en de sjamaan.


  Nu pas merkte hij de anderen op die in een wijde boog achter hem stonden, net als hijzelf aangeslagen, verbijsterd. Hij bewoog zijn hand om hun een teken te geven, maar welk teken wist hij niet. Hij begreep dat er een besluit van hem werd verwacht, maar hij kon er niet toe komen.


  Geesten van de Steppe, wat moest hij doen? Wat had de sjamaan gezegd? En speelden de woorden van de verdwenen man nog wel een rol?


  Deze tand is voor de man die nog buiten is, was hem opgedragen. Maar op het moment waarop de jagers de lever en de slagtanden voor de voeten van de sjamaan hadden neergelegd, was er niemand bij de dode mammoeten achtergebleven. Dat was immers niet nodig geweest. De omgeving was verlaten. Er was geen spoor van een roofdier geweest. Er waren geen anderen geweest, alleen de Oemoe, die hun mislukte jacht hadden uitgevoerd, waarbij ze vrijwel allemaal waren omgekomen.


  De aanblik van die ene figuur, die voorovergebogen op het ijs knielde bij het wak, bracht Tayhoe uit zijn verstarring. Hij gaf de jagers de opdracht tot het slachten van de mammoet. Zijn gebaren waren verstrooid. Hij zweeg alsof deze kostbare buit hem niet langer interesseerde. Toen wendde hij zich af en liep naar de eenzame Oemoe.


  De man was klein en stevig gebouwd, zoals alle Oemoe. Zijn haar was blond, bijna wit als sneeuw. Zijn blauwe ogen staarden nietsziend over het water van het wak. Tayhoe minachtte de wezens van deze minderwaardige soort, als waren het menselijke hyena’s.


  Hij wist opnieuw niet wat hij moest doen. Enerzijds was de opdracht van de sjamaan duidelijk geweest. Anderzijds had de oude man zich misschien niet gerealiseerd wat hij eigenlijk had gezegd. Tayhoe herinnerde zich de toonloze stem, alsof de sjamaan zijn woorden in een trance had uitgesproken. Maar betekende dat niet juist dat zijn opdracht van de geesten zelf kwam?


  Tayhoe wilde de tand niet langer bij zich houden. Het voorwerp droeg de herinnering aan Moewasoe’s verdwijning zoals een bloedvlek de herinnering aan een moord. Even keek de Oemoe op, en de jager staarde in twee bleekblauwe ogen als die van een sneeuwkat. Hij wierp de mammoettand voor de knielende man op de grond en wendde zich met een verachtelijke grauw af.


  Toen hij zich bij zijn mensen had gevoegd, die bezig waren de mammoet in vervoerbare stukken te snijden met hun vlijmscherpe, vuurstenen klingen, keek hij nog even naar het wak. De Oemoe was verdwenen.


  ‘Toebé!’ Kiké’s uitroep klonk als een snik en een schreeuw van angst tegelijk, maar de beving was niet erg hevig en duurde kort. ‘Toebé, wat heb je gedaan?’


  De jager kon niet anders dan verstijfd toezien terwijl ze zich oprichtte en aarzelend de dodenhut binnenstapte. Ze keek naar het geopende graf van hun vader en toen naar de hand van haar broer. Het had geen zin haar vraag te beantwoorden. De bewijzen voor zijn daad vulden een groot deel van de vloer rond het graf. De triomf die hij had gevoeld zodra zijn hand zich rond het paardje had gekromd, was volledig verdwenen.


  ‘Waarom, Toebé? Waarom heb je het graf geschonden?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kon niet anders, ik werd gedwongen door een geest. Ik had het paardje in de kuil geworpen, maar het wilde eruit, en ik kon niet anders dan doen waar het om smeekte. Kiké, wat nu?’


  Het meisje rende naar buiten, maar kwam vrijwel onmiddellijk weer terug. ‘Er is niemand te zien, iedereen slaapt blijkbaar nog,’ hijgde ze. ‘Leg het paardje terug en gooi het graf weer dicht, dan zal geen mens er ooit van weten.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Wat bedoel je?’ Haar ogen stonden verwilderd, alsof ze een geest had gezien. ‘Alleen jij en ik weten wat je hebt gedaan. De kuil is nog open. Het was een vergissing, vaders dood heeft je geest verward. Je hebt zijn geest willen bezweren om terug te keren uit de droom. Dat is een verklaring die iedereen zal begrijpen, mocht iemand er toch achter komen. Leg het terug, broer. Wat kun je anders doen?’


  ‘Ik kan het niet. De geest van het paard zal me blijven roepen, blijven verlokken. Nu is hij stil, Kiké. Ik heb gedaan wat hij verlangde. De geest is tevreden.’


  ‘Maar hoe kan dat nu?’ Ze greep haar broer bij zijn mouw en begon zacht maar nadrukkelijk te trekken. ‘Je hebt gestolen van vaders geest. Hij zal ongeluk brengen over de stam, alles doen om terug te krijgen wat je hebt weggenomen. Dat weet je toch? Luister dan naar me!’


  ‘Luister jij naar mij.’ Hij rukte zich los. ‘De geest van het paard is sterker dan die van Shasemé. Het is zijn wens om bij mij te blijven. Ik weet dat vaders eer is geschonden en dat het ongeluk de stam van de Leeuw zal treffen. Toen de aarde zojuist beefde, wist ik dat een vader zich tegen zijn zoon had gekeerd, de droom tegen het leven. En niemand weet wie de sterkste zal zijn. Kiké, zodra ik mijn besluit had genomen, wist ik dat ik vaders wraak niet kan ontlopen.’ Hij zuchtte diep.


  Zijn zuster stond tegen een enorme slagtand geleund die een balk van de dodenhut vormde en hield zich vast alsof ze ieder moment een volgende aardbeving verwachtte.


  Toebé vervolgde: ‘Toen ik je vroeg wat ik moest doen, was ik als een jager die zijn speer had laten vallen bij het zien van een woedende holebeer. Maar ik weet wat ik moet doen: ik moet de speer oprapen en de beer doden. Jij bent mijn speer, zuster.’


  Ze verstrakte. ‘Je praat over de geest van vader,’ zei ze, bijna onhoorbaar. Haar gezicht was bleek in het licht van de vlammen. ‘Keer jij je tegen hem?’


  ‘Ik keer mij tegen zijn woede,’ antwoordde hij. ‘Die is de beer. Je hebt gelijk als je zegt dat die de stam ongeluk zal brengen. Je zult moeten vertellen wat je hebt gezien.’


  Kiké maakte een gebaar alsof ze wilde protesteren, maar toen draaide ze zich verbitterd om en verliet de hut.


  Toebé had vanaf het begin begrepen dat er wel iets fout moést gaan. De geest van het steppepaard was als een koorts die ook zijn lichaam had beheerst. Het was volkomen normaal dat er iemand ongerust was geworden door zijn gedrag en hem was gevolgd.


  Het was ook belangrijk dat iemand dat had gedaan, belangrijk voor het Leeuwevolk, dat geen schuld droeg aan zijn daad en er anders wèl de gevolgen van moest dragen. Wie warm wilde worden, verloor zijn brandstofvoorraad. Wie wilde eten, raakte zijn krachten kwijt door de jacht. Wie een geest wilde bevrijden, betaalde wellicht met zijn eigen leven. Kiké, zijn zuster, was de speer die hoe dan ook een deel van hem zou doden.


  Nu hij wist wat er zou gebeuren, verlieten zijn krachten hem. Hij ging op de grond zitten en staarde zonder iets te zien naar de kuil. Het was alsof er woorden in zijn oren werden gefluisterd. Maar wie het was die trachtte te spreken, of wat er werd gezegd, wist hij niet. Hij wachtte op wat er ging komen.
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  De grote hut was door de aardbeving nauwelijks beschadigd, alleen de ivoren toegangspoort was ontzet en bezat nu een draaiing, waardoor de opening zich wat meer aan de zijkant bevond. Van een kleinere hut, die niet zoals de grote met twee complete mammoetvachten was bedekt maar met kleinere wisenthuiden, was de dakbedekking weggegleden. Op het moment dat Toebé door twee jagers het kamp werd binnengeleid, waren enkele stamleden bezig de schade te herstellen.


  Het had er alle schijn van dat Kiké lang had nagedacht over wat haar te doen stond; het had ten minste tot de ochtend geduurd voordat er iemand in de geschonden dodenhut was verschenen. Als eerste was Hawané binnengekomen, Kiké’s jager, onmiddellijk gevolgd door zijn jongere broer Soeshané. Geen van beiden had een woord gesproken. Ze hadden rustig maar gespannen gewacht tot Toebé opstond om hen vrijwillig te volgen.


  Toebé had geen moment overwogen zich te verzetten. Waarom zou hij ook? Hij zou het kamp hoe dan ook verlaten, en het was beter dat hij zich onderwierp aan het oordeel van de gezamenlijke stam, zowel in hun belang als in het zijne.


  Hij kon zich niet herinneren dat er ooit zo vroeg in de ochtend een Vuur van de Waarheid was ontstoken. Iedereen die mocht meebeslissen, zat al in de kring rond het vuur, ofschoon sommigen nog bezig waren de beschildering met oker op hun gezicht en armen aan te brengen. Alleen Tété ontbrak. Kiké zat half verscholen achter het stamhoofd; niet haar gebruikelijke plaats, maar deze keer was ze degene die de beschuldigde zou aanklagen. Te zien aan de manier waarop ze zich verschool, ging dit niet van harte. Toebé voelde medelijden met zijn zuster en hij wenste alleen al voor haar gemoedsrust dat dit alles niet nodig was geweest.


  Hawané wees hem zijn plek bij het vuur; een overbodig gebaar dat uit verwarring voortkwam. Het was niet de eerste keer dat Toebé aan een dergelijk ritueel meedeed, maar wel de eerste keer dat er door de kring over hem werd geoordeeld.


  Washidé zag er zo vroeg in de ochtend ouder uit dan ooit. Zijn gezicht was vertrokken in vermoeide plooien. Het wuivende gebaar van zijn sterk dooraderde hand was even verstrooid als dat van Hawané. De geëerde leider van de stam schudde verbijsterd zijn hoofd en in plaats van de aanroeping van de Geest van de Waarheid kwam er een enkel woord: ‘Waarom?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Toebé. ‘Ik had geen andere keus dan Shasemé’s graf open te halen.’


  ‘Was het de geest van Shasemé zelf die je opdroeg dat te doen?’ Het was duidelijk een poging van Washidé om aan de pijnlijke situatie een wending te geven waarmee iedereen kon leven; te doen alsof er niets was gebeurd. Maar de geesten van doden spraken niet met een gewone sterveling. Washidé’s poging was nutteloos.


  ‘Nee,’ antwoordde Toebé. ‘Wat ik uit het graf heb genomen, heb ik aan de geest van mijn vader ontstolen. De geest van het steppepaard heeft mij er toe aangezet, maar ik weet niet waarom. Ik weet alleen dat hij nu tevreden is.’


  Zijn woorden veroorzaakten een ontstemd gemompel. Blijkbaar wist niemand wat hij met de situatie aan moest. Ook Oté, een oude vrouw van Hawané’s familie, negeerde de normale procedure en riep hem toe: ‘De geest van het steppepaard is een goede geest, Toebé. Hoe kan die iemand aanzetten tot de ontheiliging van een graf? Was je misschien zo door verdriet overmand dat je niet meer wist wat je deed?’


  ‘Dat heb ik ook gezegd.’ Deze keer was het Kiké, die kennelijk de beslissing had genomen haar rol van beschuldiger op zich te nemen, ongeacht haar tegenzin. ‘Maar Toebé heeft dit meteen ontkend. Ik zag hem met het toverpaardje in zijn hand naast de kuil zitten. Ik geloofde mijn ogen niet, maar Toebé’s woorden op het moment van zijn misdaad lieten mij geen andere keus. Ik…’ Ze slikte. ‘Ik verstoot mijn broer, zoals de geest van mijn vader hem zonder twijfel in de eeuwige steppe ook verstoot.’


  ‘Het komt door het paard van ivoor!’ riep Oté. ‘Zo’n toverdier is niet natuurlijk. Het is begonnen met de blinde sjamaan en haar mammoet. Ze heeft de stam niets dan ongeluk gebracht. Shasemé zorgde voor haar en nu is zijn zoon betoverd.’


  Washidé keerde zich half naar haar om en legde kalmerend een hand op haar knie; zijn andere rustte op Kiké’s schouder.


  ‘De vermoorde sjamaan heeft ons geen ongeluk gebracht. Ze leidde een machtige kudde recht naar ons kamp. Het ongeluk kwam van anderen, en dit mag niet nogmaals gebeuren.’ Hij zuchtte diep. ‘Deze bijeenkomst hoeft niet lang te duren en er is niet meer pijn nodig dan er al is.’ Toen keek hij de kring rond. ‘Ik ken Toebé als een goed jager, een man die doorgaans goede en weldoordachte beslissingen neemt, die vrolijk kan zijn en somber, net als wij allemaal. Misschien was het zijn somberheid waardoor de geest van het paard de verleiding niet kon weerstaan zichzelf uit de grond te laten bevrijden. Wie somber is, kan een prooi worden van de prooi, dat weet iedere jager. Wie somber is bestaat maar half, en is half in de droom.’


  Toebé wilde opspringen en zeggen dat het zijn levende helft was die had besloten om toe te geven, maar Washidé gaf aan dat hij nog niet was uitgesproken.


  ‘Als het Leeuwevolk een sjamaan had gehad, zoals andere stammen, was dit niet gebeurd. Een sjamaan had de geest van het steppepaard van Toebé afgekeerd, of zijn eigen geest sterker gemaakt. Een sjamaan zou hebben geweten van het verlangen van de paardegeest. Misschien zelfs had hij de geest van Shasemé kunnen overhalen het amulet af te staan als het paard te sterk was geweest. Ik weet deze dingen niet precies. Ik weet van de jacht, van de verdeling van voedsel, het beslechten van ruzies. En ik weet van het gewicht dat op mij rust en van het nemen van moeilijke beslissingen. Dit is wat ik beslis…’


  Opnieuw klonken er gefluisterde protesten. Het was de verzamelde stam die de beslissingen moest nemen, of tenminste moest worden gehoord.


  ‘Washidé.’ Een van de jagers was opgesprongen. Het was Madahoeté, het hoofd van een groot gezin, een man die veel aanzien bezat, wiens parka met vele bijzondere kralen was overdekt en die door velen werd gezien als de mogelijke opvolger van Washidé, ofschoon hij geen directe familie van het stamhoofd was. ‘Mijn leven is zwaar, dat weten jullie allemaal. Ik heb vele monden te voeden. Ik heb geen tijd voor somberheid of melancholie. Ik ontken niet dat Toebé een goed jager is: zijn speer heeft een gretige geest die zijn prooi dikwijls vindt. De geest van zijn blik snelt vaak voor de anderen uit en ziet niet zelden een jachtdier lang voor iemand anders die ziet. Maar ook trekt hij zich soms terug als zijn gedachten een ander doel hebben dan de jacht. Toebé had de geest van zijn gedachten beter moeten beheersen.Hij had zich moeten richten op de jacht en op zijn medejagers, dan was hij ondoordringbaar geweest voor de kwade geesten. Hij is te veel als een tak in de rivier die door de stroming wordt gestuurd en die zich niet vastlegt, zoals de dam van een bever is vastgelegd. Nu zal het Leeuwevolk de wraak van Shasemé moeten ondergaan als een overstroming die hij had kunnen tegenhouden.’


  Er klonken uitroepen van bijval. Washidé liet het tumult zijn gang gaan tot het vanzelf ophield.


  ‘Goed en wijs gesproken, Madahoeté. Het volk zal de wraak van Shasemé kennen, die een goed man was bij zijn leven. Maar geesten hebben met hen die op de steppe zijn weinig binding meer. Zij leven op de eeuwige steppe en kennen de wet van alle geesten. Een geest is een twijfelachtige vriend op zijn best. Zeker, zijn kwaadheid zal ons onaangename verrassingen bezorgen; tenminste, zolang Toebé onder ons verblijft. Mijn beslissing is deze…’


  Hij richtte zich nu rechtstreeks tot de beschuldigde jager. ‘Toebé, je bent schuldig en je bent zwak. Omdat je schuldig bent, zul je door het volk van de Leeuw worden verstoten.’


  Er klonk tumult van verscheidene jagers en vrouwen, die wellicht gehoopt hadden dat Toebé zou worden gedood en zo Shasemé’s vloek met zich mee zou nemen naar de eeuwige steppe.


  Washidé negeerde deze onrust en vervolgde kalm: ‘Je zult vertrekken zonder enig aanzien. Bij het opgaan van de volgende zon mag je niet meer in ons kamp worden aangetroffen. Je bent een vijand van onze stam, en zo zul je ook worden behandeld als iemand van ons je mocht aantreffen op de steppe. Omdat je zwak bent, krijg je een opdracht mee. Vervul je deze binnen de tijd van een jaar dan zul je hebben bewezen sterk te zijn en geen gevaar voor het volk te betekenen. Je mag dan terugkeren. Slaag je er niet in, dan heb je getoond nog altijd zwak te zijn en zullen wij de wraak van je vader uitvoeren door op je te jagen als op een holenleeuw die onze prooi bedreigt.Jouw opdracht bestaat uit twee delen: zoek de grot van de droom, waar de geest van de aarde woont en verzoen je daar met de geest van Shasemé. Dat is de eerste opdracht. De tweede luidt: keer binnen een jaar terug met een sjamaan voor onze stam. Maar voor dit alles zul je eerst moeten teruggeven wat je gestolen hebt.’


  ‘Wat ik heb gestolen, behoort mij toe en niet mijn gestorven vader,’ zei Toebé. ‘Het was een vergissing om het weg te geven, Washidé. Dat heeft het steppepaard mij duidelijk gemaakt. Zou ik anders het graf van mijn vader hebben geschonden?’


  ‘Geef mij het amulet, Toebé.’ Washidé stak zijn hand uit.


  Toebé ervoer een lichamelijke schok toen opnieuw de onrust terugkeerde die tot zijn daad had geleid. Hij was niet in staat Washidé’s opdracht uit te voeren. Maar opnieuw drong het stamhoofd aan.


  ‘Het amulet.’


  Met trillende vingers knoopte Toebé de buidel met zijn eerste jachtbuit los. Daar had hij het steppepaardje opgeborgen. Zodra hij het ivoor met zijn vingertoppen raakte, was vreemd genoeg zijn weerstand tegen het bevel verdwenen. Hij haalde het paardje te voorschijn en reikte het Washidé aan. Het stamhoofd trok echter zijn hand terug alsof hij zich had gebrand. Het amulet viel tussen hem en Toebé op de vacht die de vloer bedekte.


  Er klonk een verschrikt gemompel door de hut. Washidé deinsde terug en staarde verwonderd en met een eigenaardige weerzin naar het stukje ivoor.


  ‘Ik… ik kan het niet aanraken.’


  Madahoeté duwde een paar jagers opzij en drong naar voren.


  ‘Het is toverij, Washidé. De geest van Shasemé is hier. Laat Toebé het vervloekte ding houden. Niemand van ons zal het willen aanraken.’


  Washidé nam de veroordeelde met een diepe frons op. ‘Het zij zo. Als het amulet de vloek van Shasemé draagt, kan het maar beter uit het kamp verdwijnen.’


  Toebé boog het hoofd en griste het paardje van de vloer. Zo was het goed. Washidé had een wijs besluit genomen, en het enige dat ieder gevaar dat uit zijn handelingen zou voortkomen voor het volk zou bezweren. Dat hij verbannen zou worden, had hij verwacht, hoewel de voorwaarden voor hem natuurlijk onuitvoerbaar waren. Zeker, sjamanen moesten gemakkelijk te vinden zijn, maar iedere sjamaan had een eigen stam te leiden en te behoeden, en geen volk zou zijn sjamaan willen afstaan. Hij zou een poging kunnen wagen er één te ontvoeren, maar dan zou hij zeker worden opgejaagd als een wild dier en worden gedood. Zelfs als hij erin zou slagen aan de woede van achtervolgers te ontkomen, als het hem lukte met een sjamaan zijn kamp te bereiken, dan was het gevolg niets meer of minder dan een stammenoorlog.


  Nee, dit deel van de opdracht was niet het eerste waarnaar hij moest streven. Aan het andere deel hoefde hij al helemaal niet te denken. Toch, nu het oordeel was gevallen, voelde hij een grote innerlijke rust. Hij boog nogmaals zijn hoofd en begon te zingen. Hij zong over zijn dankbaarheid tegenover de oude leider die nog jong genoeg was om zijn volk te leiden. Al tijdens zijn gezang stonden de eerste mensen op. Het waren de jagers wier jachttocht door de bijeenkomst was uitgesteld. Na de jagers vertrokken de vrouwen. Eén van hen legde even haar hand op zijn schouder. Het was Kiké. Maar toen hij naar zijn zuster opkeek, zag hij dat ze haar blik recht voor zich uit hield en zo de zijne ontweek. Ze was bleek als ivoor. Ze voelde misschien nog wel meer schuld aan wat er was gebeurd dan Toebé zelf.


  Ten slotte was hij met Washidé alleen.


  ‘Weet je al welke richting je uit gaat?’ vroeg het stamhoofd zodra de stemmen van de anderen zich uit de directe omgeving hadden verwijderd.


  Toebé schudde verwonderd zijn hoofd. Hij had niet verwacht dat er na het oordeel nog iemand het woord tot hem zou richten.


  ‘Misschien bestaat de scheppingsgrot, de grot van de droom, niet echt,’ zei Washidé, ‘of heeft hij ooit bestaan, maar is hij nu verdwenen. In ieder geval is er een aanwijzing in de verhalen.’


  Hij schraapte zijn keel en vervolgde: ‘Toen de kinderen van Seki en de Aardgeest de laatste vallei hadden verlaten, die de eerste van de nieuwe wereld was geworden, wist de geest van het ijs dat er niemand meer was die hem kon tegenhouden. Zijn heerschappij over de aarde was echter mislukt – grote delen van het ijs waren gesmolten. Seki, de eerste sjamaan, had door zijn dans zoveel hitte veroorzaakt dat de Oemoe waren ontdooid en dat er weer water over de wereld stroomde. Voordat de sjamaan van uitputting in slaap viel, was zijn magisch vuur witheet als een brandende mestbol naar de hemel gestegen. Dit werd de zon. Nu waren de kansen voor de ijsgeest helemaal verkeken, behalve in de winter als de zon langer onder de horizon bleef rusten om bij te komen van al het werk dat hij ’s zomers had te doen.


  Zoals gezegd, er was niemand meer in de vallei. Seki was ontwaakt en op zoek naar de Aardvrouw, en haar grot was verlaten. De ijsgeest zag zijn kans schoon om wraak te nemen en ook om uit de warmte van de zon te blijven. Hij gleed met witte, glanzende tongen de grot binnen en sneed zo de weg voor de Aardvrouw af. Hij bezat nu niet de hele aarde, maar in ieder geval wel de laatste plek die hij eerder niet had kunnen veroveren. Goed verscholen in de grot wachtte hij op de terugkeer van de Aardvrouw. Drie dagen bleef zij weg; drie dagen waarin zij paarde met Seki. Maar hoe vurig hun samenzijn ook was, hoezeer zij ook verlangde naar nog een nacht met de eerste sjamaan onder de tent van de hemel, drie dagen was het uiterste. Ze moest terug naar de aarde. Zo was haar aard, en zo is zij nog steeds.


  Toen de zon was ondergegaan, haastte zij zich naar de grot waaruit ze te voorschijn was gekomen. Ze ging in de gedaante van alle snelle dieren: de poolhaas, de saiga-antilope, de sneeuwarend en het witte luipaard, en ten slotte kwam zij aan in de laatste vallei. Tot haar schrik was deze met een dikke ijslaag bedekt. Door het ijs heen zag ze de ingang van de grot, maar ze kon hem niet bereiken.


  “IJsgeest!” riep ze, want hoe goed die zich ook had verstopt, ze wist dat hij zich alleen in de grot kon bevinden. “IJsgeest, ik wil met je praten.”


  “Dat had ik wel gedacht,” zei de ijsgeest die zich nu achter de ijswand in de grot vertoonde. “Je wilt naar binnen, maar ik laat je niet door.”


  “Ook niet als ik je iets aanbied waarnaar je hevig verlangt?”


  “Ik verlang naar de heerschappij over de aarde,” antwoordde de ijsgeest.


  “Dat kan ik je niet geven,” zei de Aardvrouw zuur. “Dat heb ik met langer in de hand. Ik kan je wel de heerschappij over het zuiden geven.”


  “Geen sprake van.” De ijsgeest lachte schamper. “Daar schijnt de zon die mij doet smelten.”


  “De heerschappij over het oosten dan,” bood de geest van de aarde aan, wier tijd begon te dringen.


  “Ik kijk wel uit,” antwoordde de ijsgeest, “dat ligt achter de bergen waar niemand woont.”


  De Aardvrouw voelde het verlangen naar de aarde als het sap dat tussen haar benen was gekomen toen ze met Seki sliep. “Wat dacht je dan van de heerschappij over het westen?”


  “Ik ben wel wijzer,” was de reactie van de ijsgeest, “daar heerst mijn zuster al over de hoogste bergen.”


  “Dan heb ik alleen nog het noorden over.” De stem van de Aardvrouw klonk als een krampachtig gekreun en ze wierp zich jammerend van verlangen tegen het ijs.


  “Goed,” zei de ijsgeest nu, “als je belooft dat je mij daar met rust laat en mij laat vriezen wanneer ik wil.”


  “Dat beloof ik niet!” schreeuwde de Aardvrouw, die het werkelijk niet meer kon uithouden buiten op de wereld. “Ik beloof alleen dat ik je ieder voorjaar zal bestrijden, zoveel als ik kan en zolang als ik besta, omdat je het gewaagd hebt mijn grot af te sluiten.”


  Toen begon de ijsgeest te lachen. “In dat geval neem ik je aanbod aan, want ik stel de strijd op prijs.” Toen liet hij zijn ijs smelten en ging voor de Aardvrouw opzij. Deze rende zonder nog iets te zeggen langs hem heen en verdween in de aarde. De ijsgeest vertrok naar het noorden, dat niet ver van de vallei lag, en nam dat deel van de wereld in bezit.’


  Toen zweeg Washidé.


  ‘Waarom vertelt u mij dit?’ vroeg Toebé. ‘En wat is nu de aanwijzing? Meer dan dat ik naar het noorden moet, kan ik uit het verhaal niet opmaken.’


  ‘Dan ben je dommer dan ik dacht.’ Washidé stond op en liep langs de veroordeelde jager naar buiten.


  [image: Logo]
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  Een man haastte zich over het ijs. Soms rende hij, dan weer gleed hij. Hij had maar één doel: zo snel mogelijk uit de omgeving van de reusachtige ijsmuur vandaan te komen, de plaats van de verschrikking, en de plaats waar de Lange Mensen bezig waren hun mammoet te slachten.


  Ze waren met zijn vieren gekomen op een heilige missie die was mislukt. Nu was hij alleen over. Hij had gehoopt dat de Lange Man die de aanvoerder van de jagers was, hem zou doden zodat zijn geest zich bij zijn volk kon voegen en bij de voorouders in de grot van Leeuw-en-Beer, zodat ook hij kon trommelen op de heiligste schedel van allemaal en de dans van het leven kon uitvoeren zonder ooit moe te worden.


  Maar hoewel hij de moordlust in de ogen van die ander had gezien, had de Lange Mens hem met rust gelaten. Hij had hem zelfs een geschenk gegeven, een amulet dat hij nu in zijn hand geklemd hield, zoals eerder zijn vuistbijl, zijn slachtwerktuig dat hij bij het wak had verloren.


  Sneeuw werd hij genoemd, naar de kleur van zijn haar, dat hij al als een dichte bos had gedragen toen zijn moeder hem ter wereld bracht. Hoe oud hij was, wist hij niet. De mensen hielden deze dingen niet bij. Het tellen van jaren begon na de inwijding bij de heilige schedels en deze vond kort na de eerste zaadlozing plaats, in zijn geval vier jaar geleden.


  Hij was een Oemoe, en zo werd hij ook door de Lange Mensen genoemd, die zich niet realiseerden dat dit woord eenvoudig ‘mens’ betekende in de taal van de kleinere soort.


  Sneeuw holde net zo lang door tot hij de jachtgroep bij de ijsmuur niet meer kon zien. Hij had het rennen nog wel twee dagen langer kunnen volhouden, maar de schrik en de ontzetting toen Oker voorgoed in het wak was verdwenen, en de vrijwillige dood van Wisent daarna, hadden zijn krachten doen verdwijnen als water in droog zand.


  Oker was de jongste vrouw van Wisent geweest, maar hij, Sneeuw, was haar tweede man. Haar dood was een aanzienlijk groter verlies voor hem dan dat van het hoofd van de jachtgroep. De enige reden waarom hij zich niet achter haar aan in het water had geworpen, was het feit dat hij de laatste overlevende van de groep was en dus de enige die de mislukking aan de tovenaars kon melden.


  Hij liet zich omlaagglijden in een kleine, onbegroeide kloof waar mens noch roofdier hem kon zien en probeerde op adem te komen. Nu hij besloten had in leven te blijven, realiseerde hij zich heel goed dat hij geen enkel wapen meer bezat. Hij had, in zijn haast om bij de Lange Mensen vandaan te komen, zijn speer op het ijs moeten achterlaten.


  Zodra hij op krachten was gekomen, hees hij zich uit de kloof. Zijn haast was verdwenen zodra hij eens goed om zich heen keek in dit half toendra-, half steppegebied. Waar de wind de begroeiing had weggeblazen, lagen keien op het oppervlak. Eén daarvan was een gebroken vuistbijl. Het werktuig had nog wel bijgewerkt kunnen worden, maar het bracht ongeluk om een bijl van een onbekende opnieuw te gebruiken. Een werktuig, vooral een vuistbijl, was als een schedel van het gesteente, en bezat een levensgeest die bij de maker hoorde en elk ander ongeluk kon brengen. En ongeluk had hij al genoeg gehad.


  Hij zocht een verse, tamelijk platte vuursteenknol uit en een peervormige kei van compacte zandsteen. Met het zandsteen sloeg hij op de randen van de andere kei, zodat er steile vlakken ontstonden langs de hele rand. Deze gebruikte hij als slagvlakken om zeven lange scherven van de onderkant af te slaan, waarna hij de voorbereiding voltooide met het bijwerken van enkele scherpere hoeken. Met de uiteindelijke slag, die een vrijwel kant en klare spits moest opleveren, zou hij wachten tot hij een geschikte schacht had gevonden en materiaal om ze samen te binden. Enkele scherven die geschikt waren als mes stak hij samen met de voorbereide kern bij zich.


  Opnieuw begon hij te rennen. Nu hij niet meer het gevoel had dat het gevaar hem op de hielen zat, was de controle over zijn bewegingen teruggekeerd en holde hij zichzelf in een lichte trance. Hij bezat weer voldoende kracht om enkele dagen door te gaan zonder te stoppen. Ofschoon de wind koud was, zorgden de inspanning en de zon ervoor dat hij bezweet raakte. Af en toe veegde hij het zweet uit zijn vooruitstekende wenkbrauwen, en keek hij oplettend om zich heen vanuit de schaduwen die over zijn diepliggende ogen vielen.


  Ook nadat de zon was ondergegaan rende hij door, zonder te stoppen, zonder te eten of te drinken. De verschrikking van de rampzalige jacht op de wachter lag al bijna verder weg dan de al lang uit het zicht verdwenen ijsmuur. Halverwege de volgende ochtend bereikte hij de voet van het gebergte.


  De sjamaan boog zich over het water, dronk een paar slokken en stond toen weer op. In zijn hand hield hij de kleine mammoettand. Hij voelde hoe het aanvullende exemplaar zich van hem verwijderde, en dat was goed, dat was wat de grote Aardgeest wilde. Hij dacht terug aan de voortekenen die er jaren geleden al waren geweest. Ook toen had hij de komst van de grote geest verwacht. Hij had zich destijds teleurgesteld gevoeld toen ze niet was verschenen. Nu echter begreep hij dat er tijd nodig was.


  Misschien was er toen iets in beweging gezet dat spoedig merkbaar zou worden. De wereld was groot, en de tijd ging langzaam. Te langzaam voor hem misschien, te langzaam voor dit leven. Dat moest de betekenis zijn van de witte mammoetstier, terwijl hij op een koe had gerekend. Maar de kans was groot dat de verandering, de komst van de Aardgeest, al had plaatsgevonden als hij opnieuw geboren werd. Het was jammer het moment te moeten missen. Maar als het zo gebeurde, dan was dit zijn lot.


  Moewasoe hoefde geen licht te maken om zijn weg in de grot te vinden. Zijn blote voeten kenden zo langzamerhand iedere knobbel, elk kuiltje van de rots. Hij volgde de lijnen van geestenbloed langs de wand. Hij wist dat hij niet meer naar buiten kon, dat de weg door ijsbrokken en spoedig door woest kolkend smeltwater zou zijn afgesloten. Die wetenschap deerde hem niet, evenmin had hij last van de kou. Er was water, het hart klopte in zijn lichaam, en hij bevond zich dicht bij de geest van de aarde. Meer had hij niet nodig.


  Toebé nam van bijna niemand afscheid, hij ging alleen nog een keer bij Tété kijken. Ze leek dag na dag verder van deze wereld te raken en ze wisselden geen woord. Er was daarna geen reden om langer te wachten. Hij verzamelde het voedsel waarop hij recht had, sneed de kralen van zijn parka en legde die op een hoop naast Tété’s vuur. Daarna verzamelde hij zijn wapens: een lans met een bladspits, twee werpspiesen met kleine, driehoekige punten, een benen dolk en enkele vuursteenmessen. Hij controleerde zijn waterzak en vulde deze.


  Toen dit alles was gebeurd, sloeg hij zijn laatste eigendommen – enkele opgerolde, bewerkte rendierhuiden – over zijn linkerschouder en verliet het kamp.


  Zonder het te zien, wist hij dat hij door zijn stamgenoten werd gadegeslagen terwijl hij afdaalde naar de door de bevroren rivier doorsneden vlakte. Hij weerstond gemakkelijk de verleiding om over zijn schouder te kijken.


  ‘Laat ze maar zien hoe ik vertrek,’ dacht hij somber. ‘Zo zullen ze zich dit moment nog lang herinneren, het moment waarop de grafschender vertrok en de kwade geesten met zich meenam. Misschien breken er nu goede tijden aan voor de Leeuwemensen.’ Aan die laatste gedachte klampte hij zich vast terwijl hij zich naar de oever van de rivier begaf.


  Het ijs zag er nog stevig genoeg uit om hem te dragen. Hij stapte over het gekruide randijs en deed een paar glijdende passen. Maar zodra hij in de buurt van de stroomlijn kwam, zag hij door het ijs heen het water stromen. Luchtbellen verplaatsten zich, bleven achter oneffenheden hangen en schoten daarna met grote snelheid verder. Het ijs was beduidend dunner hier, en begon al te smelten. Verder stroomopwaarts moest het voorjaar al zijn ingetreden.


  Toebé nam een aanloop en liet zich over het zwakkere gedeelte glijden. Het ijs kraakte en golfde, een grote scheur schoot als een bliksemschicht voor hem uit, maar het vaste oppervlak hield. Met een korte sprong bereikte hij de oever. Hij keerde zijn gezicht in de wind en liet de omgeving van het winterkamp achter zich.


  Toen de zon zijn hoogste punt had bereikt, had Toebé het kamp al achter de horizon gelaten. Een vlucht ganzen vloog over zijn hoofd in de richting waar hij heen ging. Toebé ging op zijn hurken zitten en tuurde naar de lucht. Het blauw was bleker dan anders, de koude wind vochtiger. Misschien zou er later op de dag, of de volgende ochtend, een van de zeldzame sneeuwbuien vallen. Voorlopig was het nog zo droog dat zijn lippen bijna barstten. Hij trok zijn parka hoger op en vervolgde zijn weg.


  Hij liep in feite zonder doel. Hij wilde alleen zo ver mogelijk van het kamp vandaan zien te komen en, als het kon, buiten het jachtgebied. Alles was nog te bekend. Het patroon van de heuvels in het oosten, de aard van de steppe, de wijd verspreid staande struiken, de enkele dwergboom in een ondiepe geul van de vlakte. Hij was nog thuis en dat gaf hem een onaangenaam gevoel van verlies.


  Hij vergrootte de lengte van zijn passen en ging over in een kalme draf waarmee hij pas stopte toen de avond naderde.


  In de luwte van een zandduin zette hij zijn kamp op. Hij hield zijn lans als wapen bij zich. Met behulp van de beide werpspiesen, een kleine struik en de meegebrachte rendierhuiden bouwde hij een halfopen tent. Daarna ging hij op zoek naar jeneverbesstruiken. De dode takken van deze plant rookten nauwelijks en een vuur hiervan gestookt zou niet in het oog vallen.


  Er hing geen geur van roofdieren in de lucht, maar gezien de felle wind had dit weinig te betekenen. De tent stond geopend naar de luwte. Wat hij niet rook zou hij zien, en als het nacht werd, behoedde het vuur hem voor een onverhoedse aanval van een hongerig beest.


  Toebé zat op zijn hurken, zijn speer als steun rechtop in zijn vuisten geklemd. Hij vermeed het denken aan zaken die zijn melancholie zouden aanwakkeren. In plaats daarvan overdacht hij het verhaal dat Washidé had verteld. Het bevatte een aanwijzing, had het stamhoofd gezegd. Maar welke? Er was geen plaats genoemd. Een dal en een grot dicht bij het ijs. Het ijs lag ver weg, zo ver dat geen Leeuwemens het ooit met eigen ogen had gezien. Soms ontmoette het volk andere jagers die over de lotgevallen van hun voorouders vertelden als ze uitgenodigd waren bij het grote vuur. Zij spraken over een reusachtige vacht van ijs die nooit verdween en die onvoorstelbaar hoog was, als een wit gebergte. Toebé had zich er ooit een voorstelling van kunnen maken, en had altijd vol ontzag naar dergelijke vertellingen geluisterd, maar ook met een vriendelijk soort wantrouwen, omdat dergelijke verhalen zelden uit de eerste hand kwamen.


  IJs en bergen…


  Er kwamen bergen voor in Washidé’s verhaal. Toen de Aardvrouw de ijsgeest de heerschappij over het oosten aanbood, had deze geweigerd omdat het oosten achter de bergen lag waar niemand woonde. IJs en bergen, dat moest de aanwijzing zijn. Er lagen bergen in het oosten, inderdaad. Als men een dagreis ver die kant op ging kon men de toppen vaag herkennen op een heldere dag. Maar ijs was er niet.


  Toebé tuurde peinzend over de vlammen. Hij wist nu welke kant hij op moest: naar het noorden, maar dan meer oostelijk. Opgelucht over het feit dat zijn doel wat vaster was omlijnd, wierp hij nog wat takken op het vuur. Een wolk van vonken en stoom joeg over de vlakte, vonken die doofden voordat ze de grond hadden bereikt. De stoom was dan al lang opgelost.


  Plotseling zag hij een dubbel schijnsel oplichten op een steenworp afstand van zijn jagerskamp. Hij zag onmiddellijk dat het de ogen van een grote roofkat waren, maar het was te donker om de soort te herkennen. Hij bracht zijn speer in de aanslag, maar bleef in dezelfde houding zitten. Er was geen reden het beest te alarmeren. Misschien voerde het alleen een verkenning uit en bevond het kamp zich op zijn normale, nachtelijke route. In dat geval zou het dier weinig gevaar opleveren.


  Toch nam hij geen enkel risico. Hij deed er verstandig aan wakker te blijven. Hij tuurde het donker in, maar het beest vertoonde zich niet meer. Toebé trok de kap van zijn parka over zijn hoofd en knoopte de leren banden tot boven toe dicht. Alleen zijn ogen waren nu vrij. Zo bereidde hij zich voor op een lange nacht.


  Hij werd wakker door een zacht gekraak in de bevroren rijp van de steppe. Hij schrok op en verwenste zichzelf dat hij toch in slaap was gevallen. Aan de overkant van het vuur stond een magere sneeuwpanter. Het beest staarde naar hem over de gloeiende brokken van het vuur.


  Toebé huiverde van de kou en de schrik. Zonder zijn blik van het roofdier af te wenden, legde hij een paar nieuwe takken op het vuur en wakkerde, blazend tussen zijn handen, de vlammen aan. De panter deinsde terug, maar bleef op een afstand staan; een schemerig-witte vlek in de duisternis met twee ronde vuurkolen als ogen.


  ‘Geest van de panter,’ fluisterde Toebé, zijn hand rond de buidel met zijn eerste jachttrofee geklemd, ‘Nachtoog, grote jager van de steppe, laat mij met rust, dan laat ik ook jou gaan. Ik zal je geen kwaad doen als je ook mij geen kwaad doet. Jaag met de geest van de aarde.’


  Het scheen Toebé toe alsof het dier luisterde, alsof het hem werkelijk verstond. Het antwoordde met een geluid dat het midden hield tussen een grom en een voldaan geronk. Misschien liet Nachtoog hem weten dat het zijn angst had geroken en er genoegen mee nam. Hij draaide met de oren. Toen wendde de panter zich af en draafde weg over de steppe.


  De ontmoeting had Toebé klaarwakker gemaakt. Hij waakte tot het eerste ochtendlicht, luisterend naar de af en toe uit de verte klinkende geluiden van nachtdieren.


  Zodra de horizon in de schemer opdoemde, brak hij zijn tent af, rolde de huiden over zijn schouder en ging op weg in noordoostelijke richting. Voor hem uit liepen de sporen van Nachtoog, alsof het dier hem de weg had willen wijzen.


  Toebé prees zich gelukkig met de tijd van het jaar; enkele maanperioden later en het roofdier had zich ongezien kunnen schuilhouden in het nieuwe gras. Nu waren de oude halmen platgetrapt en samengeklit. De panter was nergens te zien; waarschijnlijk had het een schuilplaats gezocht om in alle rust zijn voedsel te verteren. Toebé vroeg zich af welke dieren er aan de rover ten prooi waren gevallen deze nacht. Vele steppebewoners zouden het eind van de winter niet halen. Zij die te voorschijn kwamen nu er verandering van weer in de lucht zat, waren dikwijls verzwakt door gebrek aan voedsel in de periode van strenge vorst.


  Ook de panter had al zijn reservevet verbruikt en vormde een gevaar dat hij in de gaten moest houden. Hij deed er goed aan een schuilplaats te vinden waar het dier niet kon komen, anders zou hij spoedig uitgeput raken door slaapgebrek.


  Hij herinnerde zich de verhalen die zijn moeder had verteld over de tijd dat Shasemé en zijn oudere broer Nadewé om haar gunsten hadden gedongen, en hoe ze beiden waren verbannen. Delen van de tijd leken zich te herhalen, maar andere delen ook niet. Zijn vader was niet alléén geweest, zoals hij nu. De mens was een roofwezen, net als de holenleeuw en de sneeuwpanter, maar op de open steppe was de eenzame mens in het nadeel. Hij was te traag en belangrijke zintuigen, zoals reuk en gehoor, waren veel minder sterk ontwikkeld.


  Toen de zon opkwam, pauzeerde Toebé voor een slok uit zijn waterzak en het eten van enkele repen vlees. Hij bezat ook nog ronde koeken in zijn voorraadbuidel. Ze bestonden uit reuzel en rendiervet, vermengd met wilde granen en plantenvezels. Tété had ze nog voor het begin van de winter bereid. Hij liet ze onaangeroerd. Nu, op het eind van de koudste tijd, verlangde hij het meest naar het wild dat hij zo lang had moeten ontberen; bovendien waren de koeken nog veel langer houdbaar en ze vormden een goede reserve voor slechte tijden.


  Toebé voelde de kudde paarden die langs de noordelijke horizon draafde eerder dan dat hij de dieren zag. Hun aanwezigheid wond hem op, maar ze waren te ver weg en het land was te open om een jager veel kans op succes te geven. Hij liet de dieren met spijt vertrekken, maar toch ook met opluchting, omdat ze hem aan het ivoren paardje herinnerden dat de oorzaak van zijn huidige situatie was.


  ‘O, geest van het paard,’ mompelde hij grimmig, ‘het zou geen slecht gebaar zijn als u nu een van uw dieren liet struikelen, zodat het zijn poot brak.’


  Maar de paardegeest bewees hem een dergelijke dienst niet, en Toebé zou moeten uitzien naar een andere buit.


  Bij een breuk in de aarde ging de begroeiing van gras over in open bos in de luwte van een horst. Aan een kant van de slenk was de richel van aarde en losse steen vrijwel glad geërodeerd, zodat de grond gelijkmatig afliep. Toebé kende deze plek; hij bevond zich nog altijd in het jachtgebied van de Leeuwemensen. Het was een beschutte plaats die geschikt was voor een betrekkelijk veilig kamp.


  Oplettend, maar zonder te aarzelen liep hij tussen dwergberken en het lage struikgewas door naar de steile wand, achter in de slenk. De resten van vroegere vuren waren duidelijk te herkennen als geblakerde plekken in het zand, ondanks de gewoonte van de jagers de sporen van hun verblijf bij hun vertrek met zand aan het gezicht te onttrekken. Stormen en draaiwinden hadden de plekken weer vrijgelegd, andere opnieuw bedekt.


  De wind, die voortdurend wervelde en van richting veranderde, vormde het enige nadeel van deze beschutte plaats. Toebé kneep zijn ogen half dicht om zich tegen het opdwarrelende stof te beschermen. Na te hebben vastgesteld dat er zich geen gevaarlijke bewoners bevonden, ging hij aan het werk.


  Nadat hij een aantal stenen in een kring had gelegd aan de voet van de wand, die hier de hoogte van twee op elkaars schouders staande jagers bezat, begon hij aan het verzamelen van takken en droge mest. Hij had van zijn vader geleerd hoe een kring van dorre takken en uit de grond getrokken struiken een jager konden waarschuwen voor naderbij sluipend wild. Nadat hij zijn kamp op een dergelijke manier had beveiligd, stak hij zijn vuur aan.


  Oude mammoet- en wisentmest vormde het grootste deel van zijn brandstofvoorraad, die verder werd aangevuld door oude botten – overblijfselen van een vroeger jachtfestijn – en wat dood hout.


  Zodra het vuur brandde, ging hij op zoek naar eetbare planten. Het uitgraven van wortelknollen en het vergaren van look of zuring was doorgaans vrouwenwerk, maar tijdens een jachttocht telde een dergelijke conventie nauwelijks. De plek bood niet veel, maar alles was beter dan niets. Hij maakte met een leren lap en een deel van de inhoud van zijn waterzak een kookkuil klaar. Met een onbewerkte vuurstenen kling versnipperde hij de kleine wortels die had gevonden en voegde er een paar repen gedroogd vlees aan toe die hij eveneens in kleinere stukken sneed.


  Zodra de twee stenen die hij midden in de vlammen had gelegd heet genoeg waren, lichtte hij ze uit het vuur en dompelde ze in de kuil. Het water begon spoedig te borrelen en te stomen.


  Nadat hij nog een paar keer gloeiende stenen in de kuil had gelegd, was er een behoorlijke tijd verstreken. Hij liet de soep afkoelen, maar zodra zijn vingers de hitte verdroegen, begon hij te eten. De maaltijd herinnerde hem pijnlijk aan het eten in het winterkamp, maar hij besloot zo weinig mogelijk te denken aan wat hij nu als een ander leven moest beschouwen, een leven dat voorbij was. Hij had een jaar tijd gekregen voor zijn opdracht. Er wachtte hem een lange tocht naar het noordelijke ijs en er was onderweg niets zeker.


  Een jaar was kort, en het was zaak zich zo snel mogelijk in te stellen op een mislukking en op overleven in de tijd die daarna kwam. Hij was op zichzelf aangewezen. De kale plekken op zijn parka, waar zijn kralen hadden gezeten, waren voor iedereen duidelijk zichtbaar als teken van zijn vernedering. Het was nog maar de vraag hoe het contact met andere jagersstammen zou gaan verlopen.


  Na de maaltijd voelde Toebé het effect van te weinig slaap en de innerlijke strijd van de afgelopen rampzalige dagen als een zware rots op zich drukken. Zijn armen schenen opeens te zwak om het gewicht van zijn speer te tillen. Hij bezat nog juist kracht genoeg om het wapen naast zijn werpspiesen te leggen, binnen handbereik. Hij trok een vacht om zich heen en hoopte dat hij geen belangrijke voorzorg was vergeten. Toen legde hij zich op zijn zij en sliep…


  Zijn droom begon met intense duisternis. Niet de afwezigheid van alles in vergetelheid, maar een donker dat hem insloot, dat overal was en hem verstikte, alsof iemand zijn hoofd had omwonden met een hete vacht. Tegelijkertijd ervoer hij een sensatie alsof hij viel, of duidelijker nog, alsof hij langs een eindeloze helling omlaaggleed. En ofschoon dit zijn bekende nachtmerrie was die sinds zijn vroegste jeugd terugkeerde in sommige van zijn nachten, greep de bezetenheid door deze intens lichtloze geest hem even hard aan als altijd.


  Hij hapte naar adem. Hete lucht schroeide zijn keel. Hij schreeuwde, maar wist niet meer dan een schor gefluister voort te brengen: ‘Help mij! Help mij, iemand! Ik wil terug, ik wil omhoog naar de wereld!’


  Maar de wereld waarin hij sliep naast het vuur was onbereikbaar geworden. Zelfs de steppe van de droom was onvindbaar. Waar was hij dan? vroeg hij zich af tijdens een kort, helder moment in zijn overweldigende angst.


  Plotseling, en voor de eerste keer tijdens al zijn nachtmerries, trok de duisternis opzij als rook die werd weggezogen door een spleet in de rots. Hij viel niet langer, hoewel hij geen vaste grond onder zijn voeten bemerkte. Hij voelde zich bekneld, alsof zijn lichaam te klein was geworden voor hem en hij er aan alle kanten uitpuilde. Tegelijkertijd wist hij dat hij niet langer alleen was.


  Uit alle macht probeerde hij wakker te worden. Zijn gevoel kon alleen betekenen dat hij werd beslopen door een roofdier, ginds bij het vuur in de slenk. Hij was zo hevig met zichzelf bezig dat hij aanvankelijk de figuur niet opmerkte die tegenover hem zat in de droom.


  Zijn pogingen zichzelf uit zijn toestand te bevrijden, waren tevergeefs. Zijn lichaam in die donkere ruimte, die was veranderd in een of andere soort grot, weigerde mee te gaan met zijn wil. Eindelijk, snikkend van ellende, gaf hij het maar op.


  Er zat een man tegenover hem, of beter gezegd, half onder hem. Toebé puilde uit zijn lichaam, dat gekrompen was, naar het scheen. Hij moest zijn nek krommen om zich niet te stoten aan de zoldering van de grot. En ook de ander was kleiner dan hij hoorde te zijn. Hij bezat het hoofd van een leeuw en het gewei van een rendier. Zijn voeten waren hoeven en tussen zijn benen bungelde het geslachtsdeel van een hengst. Het was een sjamaan.


  Toebé’s angst keerde in volle sterkte terug toen hij begreep dat het geen mens was maar een geest. Hij hoorde de woorden die de sjamaan sprak, maar begreep ze niet, en het drong tot hem door dat de geest niet tegen hem sprak, maar tegen iemand anders die hij niet kon zien.


  Hij voelde zich opeens buitengesloten en zo intens eenzaam dat de hevigheid van zijn emoties hem deed ontwaken…


  Hij vloog overeind, rillend over zijn hele lichaam. De steppe baadde in het volle daglicht. Zijn vuur was gedoofd en gloeide zelfs niet.


  Hoe kon dat nu? Verdwaasd keek Toebé om zich heen. Had hij maar zo kort geslapen? Maar wat had dan het vuur gedoofd? En waar waren de sporen van het wezen dat hem beslopen had? De rijp was gesmolten. De wind was warmer dan hij in maanden geweest was. Een dergelijke verandering kon nooit zo snel hebben plaatsgevonden. Het kon alleen betekenen dat hij een etmaal had geslapen.


  Verbijsterd greep hij naar zijn hoofd. Hoe had hij dit kunnen laten gebeuren? Wat een geluk dat hij niet door een roofdier was gevonden. Of was het geen geluk en had hij zijn leven te danken aan de sjamaan uit zijn droom? De gedachte aan zijn nachtmerrie deed hem opnieuw huiveren, maar veel van wat hij die nacht had ervaren, was uit zijn herinnering verdwenen. Alleen een sfeer van intense angst, alsof hij een tijdlang zichzelf had verloren, bleef in de atmosfeer hangen. En het duurde een hele tijd voordat hij weer min of meer zichzelf was.


  Hij dacht opnieuw aan het risico dat hij had gelopen tijdens zijn diepe en lange slaap. Zijn opluchting over het feit dat hij eindelijk was ontwaakt, maakte het gemakkelijker de herinneringen aan zijn nachtmerrie uit zijn hoofd te zetten.


  Hij raapte zijn speren op, maar bleef een poos besluiteloos staan. Nu pas merkte hij dat hij honger had. Hij had een etmaal niet gegeten. Hij zou op jacht moeten of zijn reservevoorraad aanbreken.


  Nu de temperatuur was gestegen, kwam de plantengroei tot leven. Planteneters zouden zich vertonen, de grazers zouden naar het noorden komen waar het groen van de aarde te voorschijn kwam. In hun spoor zouden de roofdieren op de steppe verschijnen, op hun beurt gevolgd door de aaseters.


  De jager liet zijn blik over de omgeving gaan. Hij deed zijn behoefte tussen de struiken en ging toen op zoek naar sporen.


  Een sneeuwpatrijs vloog op. Toebé kon niet snel genoeg reageren om een eind aan zijn vlucht te maken, maar het wijfje was minder gelukkig. Toebé’s werpspies trof de tweede vogel midden in haar vlucht. Met het gedode dier nog aan zijn speer geregen, keerde Toebé naar de aarden wand terug en bekommerde zich om het vuur.


  In het kamp van de Leeuwemensen werden de veren van dergelijke vogels gebruikt om kleding te versieren en voor het vullen van leren kussens. Maar hier was het beter om de sporen van de slacht te begraven. Verspreid liggende veren konden de aandacht trekken van overvliegende aaseters, die op hun beurt weer door leeuwen en hyena’s in de gaten werden gehouden.


  Toebé braadde het karkas en at zoveel hij kon. Het was te laat om deze dag nog verder te trekken, besloot hij na een blik op de zon. Het einde van de nacht, wanneer de oostelijke hemel begon te kleuren, was een veel geschikter moment om te vertrekken. De slenk was een goede schuilplaats voor nog een nacht.


  Alleen zou hij er deze keer voor moeten zorgen minder diep, en vooral korter te slapen.


  Hij bracht de tijd tot het donker door met het maken van werktuigen: lange klingen, die na bewerking geschikt waren voor alle mogelijke doelen. De eerste voorbereide kling, die als vuurmaker werd benut, en de beste afslagen borg hij in zijn buidel. Zittend achter het vuur, met een wijde blik over de slenk, knabbelde hij de laatste patrijzebotjes af en wachtte op de avond.
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  Tegen de tijd dat de zon de rand van de steppe raakte, was het al te koud om zonder extra vacht als mantel bij het vuur te zitten. Toebé sloeg een rendierhuid om zijn schouders en keek naar de rode zonneschijf die trillend en zwartbespikkeld als de gloeiende bult mest in het vuur onder de kim zakte. Toebé had urenlang zijn toekomst overdacht, plannen gemaakt voor alle mogelijke situaties, en eigenlijk lette hij al niet zo goed meer op de omgeving. Het werd nu snel donker. Hier en daar klonken al de eerste geluiden van nachtdieren. Ver weg brulde een holenleeuw. Ergens hinnikte een paard; waarschijnlijk als waarschuwing, of signaal aan de leeuw om niet dichterbij te komen. Er moest een kudde in de buurt zijn. Maar de wand achter Toebé, die de geluiden weerkaatste, maakte het moeilijk om te bepalen waar het teken van de paarden precies vandaan was gekomen.


  Plotseling klonk er een schreeuw van veel dichterbij. Het was de schreeuw van een mens.


  Toebé sprong overeind en rende de slenk in, maar vrijwel meteen keerde hij op zijn schreden terug om een brandende tak uit het vuur te grissen. Met de stok als fakkel in zijn ene, zijn speer met de bladspits in zijn andere hand, ging hij op onderzoek uit.


  Opnieuw klonk het geluid van een menselijke stem. Deze keer ging de kreet vergezeld van een nijdig grommen. Hier in de open ruimte kon de jager gemakkelijk de richting bepalen. Dicht bij het begin van de slenk bewoog het struikgewas. Toebé bracht zijn speer in de aanslag en rende schreeuwend naar voren. Als reactie op zijn waarschuwing kwam er iets uit de schaduwen te voorschijn. Het was Nachtoog. De jager zwaaide met de fakkel, die met een loeiend geluid vlak voor de kop van de sneeuwpanter langs suisde. Bloed glinsterde in het wit aan zijn kaken. Het beest siste woedend, maar liet zich niet verjagen nu het kennelijk zijn prooi had geproefd.


  Er was nu geen tijd om de geest van Nachtoog aan te spreken. Toebé boog zich voorover, met volle kracht toestotend met zijn speer, en raakte de panter diep in de hals.


  Nu begreep het beest dat hij een vijand tegenover zich had die sterker was dan hijzelf. Met een zijwaartse sprong bracht de panter zichzelf buiten bereik van Toebé’s wapen, maar hij struikelde over zijn voorpoten, kwam toch nog overeind en liep wankelend naar het dichtstbijzijnde struikgewas. Daar verstopte het dier zich onder de struiken.


  Toebé ging langzaam rechtop staan en keek naar het bloedspoor dat tot in de schaduwen van het struikgewas reikte, waar een donkere vlek zich langzaam over de harde aarde begon uit te breiden. Er was geen reden meer om zich om Nachtoog te bekommeren, wist hij. De panter was ten dode opgeschreven en nu al te zeer verzwakt door bloedverlies om nog gevaar op te leveren. Hij liet Nachtoog met rust en stapte met opgeheven speer de struiken binnen waaruit het roofdier te voorschijn was gekomen.


  ‘Niet doen, dood mij niet!’ Een stem sprak sissend en met kennelijke doodsangst. Grote ogen glansden knipperend door het struikgewas in het schijnsel van de fakkel. Toebé ging onmiddellijk op zijn hurken zitten, eerst nog op veilige afstand.


  ‘Ben je gewond?’ vroeg hij terwijl hij onderzoekend tussen de twijgen door tuurde.


  ‘Mijn arm.’ Het slachtoffer hijgde van pijn en ontzetting. ‘Ik geloof… dat… dat hij gebroken is.’ De ogen sloten zich en het hoofd rolde opzij.


  Het is een kind, dacht Toebé, die alleen de door pijn vervormde stem had gehoord maar van het slachtoffer nauwelijks iets had kunnen zien door de takken van de struiken. Als het waar was dat het zijn arm had gebroken, was het goed dat het nu het bewustzijn had verloren. Het verzorgen van een dergelijke verwonding was pijnlijk voor de betrokkene.


  Hij zou op deze plek niets kunnen doen, de jongen moest naar het vuur gebracht, besloot Toebé. Hij doofde de fakkel en boog zich toen door het struikgewas. Voorzichtig trok hij de onbekende onder de struiken vandaan waar hij veiligheid tegen de panter had gezocht, en tilde hem toen al even behoedzaam over zijn schouder. Daarna liep hij leunend op zijn speer terug naar zijn kampvuur.


  Toen hij de tengere gestalte naast het vuur legde, in zijn eigen schaduw, voelde hij iets zachts langs zijn schouder glijden, iets dat bij het lichaam van de gewonde hoorde. Het was geen jongen. Hij deed een pas opzij en hurkte naast de gestalte neer die met het hoofd zijwaarts op de grond lag. Hij stak zijn hand naar voren en draaide langzaam het gezicht naar het licht.


  ‘Xoyé?’ fluisterde hij verbluft. Een paar tellen keek hij in opperste verbijstering op haar neer. Toen zag hij de bloedige scheur in haar linkermouw en de vreemde hoek waarin haar hand op de grond lag.


  Meteen ging hij aan het werk. Hij sneed het leer rond haar arm open tot boven de elleboog. De geesten zij dank: ofschoon er duidelijk tandafdrukken te zien waren van Nachtoog, en een van de scheurtanden een diepe wond had gemaakt, was het bot niet naar buiten gekomen en was er geen slagader beschadigd. Wel waren beide botten van de onderarm gebroken, en het zetten zou niet eenvoudig zijn.


  Toebé stond op en ging op zoek naar geschikte, rechte takken. Hij keerde spoedig terug met een paar spalken. Hij sneed met een van zijn nieuwe klingen een paar repen leer uit rendierhuid en bekommerde zich toen weer om het meisje. De botten lieten zich zetten met minder problemen dan hij had verwacht. Hij verbond de grootste wond zo voorzichtig mogelijk, legde de spalken en bond deze met de overgebleven repen leer vast tegen de arm.


  Nu kon hij alleen nog afwachten. Hij ging bij het vuur zitten en staarde naar het Leeuwemeisje dat hij al zo lang kende.


  Wat deed ze hier, vroeg hij zich nog altijd vol verbijstering af. Waarom was ze alleen? Was ze wel alleen? Bij die gedachte stond hij haastig op en begon nauwgezet de omgeving te doorzoeken naar andere mensen die zich mogelijk verborgen hielden.


  Toen hij terugkeerde bij zijn kamp had hij geen spoor van anderen gevonden, Alleen de graafstok van het meisje trof hij aan, niet ver van de struik waar hij haar met Nachtoog had gevonden. De punt was rood; ze had zich dus niet zonder verzet gewonnen gegeven.


  Xoyé was bijgekomen. Toebé zag hoe ze verbaasd overeind probeerde te komen. Hij wilde haar waarschuwen dat niet te doen, maar dat was al niet meer nodig. Met een kreet van pijn liet ze zich terugvallen. Daarna tastte ze met haar goede hand langs haar gespalkte onderarm en keek naar de jager. Haar ogen waren groot, alsof ze bang was.


  ‘Dat heb je goed gedaan,’ zei ze zwak. ‘Als ik niet beweeg, voel ik er weinig van.’


  Toebé staarde in de vlammen, die hij hoger deed oplaaien met behulp van weer een stuk mammoetmest.


  ‘Je zult er meer last van hebben wanneer je teruggaat,’ zei hij. ‘Ik ga niet terug.’


  ‘Natuurlijk ga je terug. Ik ben degene die verbannen is. Ik heb twee taken te vervullen die in mijn eentje al moeilijk genoeg zijn. Je zult mij ophouden, en zoveel tijd is er niet.’


  ‘Je haalt die tijd gemakkelijk in als ik weer hersteld ben,’ zei ze koppig. ‘Er zijn verschillende dingen die je aan mij kunt overlaten.’


  ‘Zoals?’


  ‘De sneeuwpanter,’ antwoordde ze. ‘Zonder mij had je hem zelf moeten villen en de vacht schoon moeten krabben.’


  ‘Zonder jou laat ik de panter gewoon achter,’ zei hij bot. Het feit dat ze Nachtoog had genoemd, herinnerde hem eraan dat hij de geest van het dier nog moest kalmeren om te voorkomen dat die zich later tegen hem zou keren. Zonder zich om Xoyé te bekommeren, stond hij op en liep naar de struik waar de panter zich had verscholen om in eenzaamheid te sterven.


  Het lichaam was al stijf. Het dier moest vrijwel meteen gestorven zijn nadat het zich had neergelegd. Toebé trok het dode dier te voorschijn. Toen sneed hij een klein stukje van het linkeroor af. Zodra hij was teruggekeerd wierp hij dit in het vuur, hurkte neer en begon een geneuriede toon te zingen. Tussendoor mompelde hij het gezang voor het verslagen roofdier:


  
    ‘Nachtoog, Nachtoog, geest van de sneeuwpanter,


    machtige Nachtoog. Ik ben de jager,


    machtiger dan jij. Je kruiste mijn pad.


    Ik had respect voor jou, en jij voor mij.


    Een andere keer ben jij machtiger dan ik.


    Zo is het leven in deze wereld.


    Zoek je bestemming in de droom,


    en keer terug als het je tijd is.


    Ga, Nachtoog, ga als de rook van je vlees,


    dat de steppe verlaat. Ga, Nachtoog, ga.’

  


  Xoyé wachtte tot Toebé klaar was. Ze wist wel beter dan een dergelijke, belangrijke verzoeningsceremonie te verstoren. De geesten stonden erop dat dergelijke rituelen werden uitgevoerd. En jager zowel als verzamelaar diende zich te buigen voor hun wil, ook al konden geesten nog zo grillig en veeleisend zijn.


  Maar zodra Toebé klaar was, zei ze: ‘Je kunt mij niet dwingen om terug te gaan, Toebé. Ik ga met je mee.’


  Toebé hief zijn handen ten hemel. ‘Maar waarom?’ riep hij uit. ‘In het kamp is veiligheid. De plaats van de hutten is zo goed dat het Leeuwevolk niet ver hoeft te trekken om de zomertenten op te zetten. De vlakte aan de overkant van de rivier is een land van overvloed in het koude en het warme seizoen. Spoedig komen de paarden, de muskusossen en de rendieren door de pas om te drinken bij de rivier. Keer terug naar het vuur van je familie. Bij mij zul je honger lijden. Ik kan geen voorraad verzamelen om samen met jou een hele winter op de steppe mee door te kunnen. Bij mij is er niets, Xoyé. Ik ben door mens en geest vervloekt. Ik ben geen man van de stam meer.’


  Ze wendde haar blik af. ‘Je bent mijn man,’ zei ze. ‘Dat heb ik altijd geweten en gewild. En jij ook, Toebé. Zelfs als je zegt dat het niet zo is, zal ik je niet geloven. Ik heb dorst, Toebé. Heb je water voor mij?’


  Toebé reikte haar zijn waterzak. Ze trok de rendierblaas naar zich toe, nam een slok en keerde de blaas toen onverwacht om zodat hij leegliep. Toebé, die aan de andere kant van het vuur zat, kon niet snel genoeg bij haar komen om het verlies van zijn hele watervoorraad te voorkomen.


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ Hij zat op zijn knieën naast haar, verbijsterd en woedend tegelijk.


  ‘Zo kun je geen water voor mij achterlaten,’ zei ze. ‘Ik ben mijn eigen voorraad kwijtgeraakt bij het gevecht met de panter. Als je mij nu alleen laat, dood je mij.’


  Toebé wendde zich af en stond op. Toen liep hij een eind van het vuur vandaan, kwaad over de streek die ze hem had geleverd. Maar behalve kwaadheid was er nog iets anders: een vage ongerustheid waarvoor hij geen reden wist, behalve dan dat hij iets dergelijks niet van Xoyé verwacht had. Ze spreidde een fanatisme ten toon dat hij van haar niet kende. Ze was vasthoudend, dat wel, maar deze bijna kwaadaardige verbetenheid was nieuw, en de verandering beviel hem allerminst. Hij had de laatste tijd eerder de indruk gehad dat ze niet goed wist wat ze wilde. De ene keer zocht ze hem op als in hun kindertijd, de andere ontliep ze hem dagenlang.


  Ze was de laatste dagen vóór de roof van het steppepaardje uit Shasemé’s dodenhut vaak in gedachten verzonken geweest als hij haar ergens aantrof, tot het moment waarop ze hem haar slaapmat had willen aanbieden en hij haar zonder een woord, maar wel openlijk, waar iedereen bij was, had afgewezen. Een van de redenen voor zijn afwijzing was haar wisselvalligheid geweest, die hem misschien ook wel een excuus bood. In ieder geval had hij haar veranderde en onvoorspelbare houding geweten aan de lange tijd waarin ze samen met Toebé’s verwanten in de winterhut was opgesloten geweest. Er ontstonden altijd spanningen aan het eind van de winter. Nu was hij er niet zo zeker meer van dat dit de oorzaak was, maar wat dan wel? Door hem te volgen, toonde ze in ieder geval haar trouw, maar daar was hij niet zo gelukkig mee.


  Hij liep terug naar het vuur, terug naar het meisje. ‘Je bent stom geweest,’ zei hij terwijl hij op haar neerkeek. ‘Het is veel te gevaarlijk alleen op de steppe. Het wordt warmer en dan breiden de roofdieren hun jachtterrein uit. Je had gemakkelijk mijn sporen kwijt kunnen raken. En wat had je dan gedaan?’


  ‘Dan had ik net zo lang gezocht tot ik ze gevonden had.’


  Haar antwoord deed hem huiveren. ‘En dan het water,’ vervolgde hij op bijtende toon. ‘Het is te donker om nog op zoek te gaan naar een nieuwe voorraad.’


  Ze hield triomfantelijk de waterblaas omhoog. ‘Er zit nog genoeg in voor de nacht,’ zei ze. ‘Ik ben niet helemaal een dwaas.’


  Toebé besloot niet langer met haar te argumenteren. Hij ging weer op zijn plaats zitten en trok de rendiervacht steviger om zich heen. Hij legde een paar koeken naast het meisje neer, zodat ze kon eten wanneer ze wilde. Toen ging hij dicht naast het vuur liggen. Morgenochtend was vroeg genoeg om te beslissen wat hij met Xoyé aan moest.


  Sneeuw had de voet van de bergen bereikt. Geest van Leeuw-en-Beer had zijn sporen achtergelaten in het natte mos, zodat de Oemoe nu extra behoedzaam zijn weg vervolgde. Hij rende niet meer, maar liep over de met stenen bezaaide helling. Dat het nacht was, maakte hem niet uit. Hier kende hij de weg, en de sporen hadden in de richting van de vlakte gelopen. Leeuw-en-Beer was op jacht. De stam van het roofdier had geroken dat de winter voorbij was. Sneeuw hoopte dat de geest één van de Lange Mensen te pakken kreeg, het liefst van twee kanten aangevallen en verscheurd. Maar hij wist dat de kans daarop klein was. Leeuw-en-Beer vocht vaker met zichzelf in deze wereld dan samen tegen een ander.


  De Lange Mensen waren dom, dommer dan de Oemoe. Ze begrepen niet dat er nog veel meer mensen waren dan zijzelf en de Oemoe: onzichtbare mensen wier handen de klauwen van dieren waren, of de bijtende kou van de wind.


  Sneeuw vergat de Lange Mensen echter spoedig zodra hij de kloof van de tovenaars bereikte. Het vuur voor de ingang van hun grot verlichtte de omgeving van wand tot wand.


  De onzichtbare tovenaars, de geesten van de voorouders, bezagen Sneeuw terwijl hij hijgend omhoogklauterde. Wisent was er nog niet bij. Hij zou niet eerder in de grot verschijnen dan nadat de zichtbare tovenares zijn schedel van klei had gevormd en zijn geest naderbij had gedanst. Zijn echte schedel bevond zich immers in het noorden bij het ijs. Hetzelfde gold voor Oker, en ook voor Tak, die als eerste was omgekomen.


  Sneeuw hoopte dat wanneer zijn tijd kwam om over te stappen in de wereld van Leeuw-en-Beer zijn schedel in de tovenaarsgrot kon worden geplaatst.


  De tovenares zat achter het vuur. Ze hield de buidel die de oude totem van de Oemoe bevatte tussen haar handen omhoog. Sneeuw boog zich diep voorover, zodat zijn gezicht de rotsvloer raakte, en voelde het leer van de buidel een moment zijn achterhoofd raken, daar waar zijn schedel overging in de botten van zijn nek.


  Hij kwam niet meteen overeind; hij was te uitgeput door de lange, ononderbroken tocht over de toendra en de steppe. Bij elke ademtocht zoog hij stof van de rotsvloer in. Hij hoestte, maar maakte het hiermee alleen nog maar erger.


  De tovenares hielp hem overeind. Sneeuw keek op. Hij staarde recht in de bleekblauwe, diepliggende ogen van de heilige vrouw. Hij zag woede, geen ongerustheid. Het gezicht van de tovenares leek alleen uit rimpels te bestaan die zich als gelooide repen leer over de zware wenkbrauwbogen plooiden. Haar haren waren wit en bijna zo lang als zijzelf was.


  Het volgende moment was de woede verdwenen.


  ‘Geest van Leeuw-en-Beer is op jacht,’ zei de tovenares. ‘Je bent dapper geweest. Het is niet jouw schuld. Het zijn de Lange Mensen die ons van het steppegras en toendramos verdringen als een kudde die wordt opgejaagd. De geest van de Mammoet heeft hen naar ons gebied gelokt. Mammoet heeft ons verraden. Voortaan helpt zij de indringers, die nu de Wachter bewaken met hun scherpe toversperen. Zelfs Leeuw-en-Beer vreest de harige reus met zijn slagtanden en laat ons in de steek. De tijden van de voorouders, van de lange winter van ons volk, van de steppe en toendra van de Oemoe zijn voorbij. Wij kunnen alleen nog wachten op het einde. Het zij zo. De onzichtbaren kennen geen honger meer, en hoeven geen voedsel met de Lange Mensen te delen. Zij zullen nooit meer verdrinken bij het verre ijs.’


  Sneeuw opende verbaasd zijn mond. Hoe had de heilige vrouw geweten wat er zo ver weg bij de ijsmuur was gebeurd? Waren de onzichtbare tovenaars misschien met de jachtgroep meegegaan naar het noorden zonder dat ze het hadden gemerkt? Maar waarom hadden ze dan niet geholpen? Of hadden ze misschien toch geholpen op een manier die een sterveling niet herkende?


  Hij haalde de mammoettand te voorschijn en legde die voor de oude vrouw neer; zwijgend, omdat hij nog altijd buiten adem was.


  ‘Ga,’ zei de tovenares nu, terwijl ze zich afwendde en haar magere handen warmde bij het vuur.


  Sneeuw kroop naar achteren. Zodra hij zich uit het zicht van de tovenares bevond, draaide hij zich om, stond op en rende langs de hele lengte van de overhellende rots en naar het lagergelegen terras. Hij zou nu het slechte nieuws aan de mensen moeten vertellen. Die hadden geen contact met de geesten. Ze hadden woorden nodig om te weten wat er was gebeurd. Sneeuw had nog nooit in zijn leven ergens zó tegen opgezien.


  Toen Toebé wakker werd, zag hij Xoyé gehurkt bij het vuur zitten. Ze ondersteunde haar gewonde arm met haar hand. Haar gezicht was vertrokken van pijn.


  ‘Dwaze vrouw,’ zei de jager nijdig. ‘Waarom heb je niet gewacht tot ik op was? Je moet je arm in een band dragen. Er zijn ook spieren gekneusd, en die moet je nu nog niet bewegen.’


  Ze antwoordde niet, maar staarde peinzend en op haar lippen bijtend in het vuur dat bijna was uitgegaan.


  Toebé wierp de rendiervacht van zich af en sneed een reep leer af waarvan hij de uiteinden aan elkaar knoopte. Toen trapte hij het vuur uit, bedekte de resten met zand en bond zijn spullen bij elkaar. Daarna nam hij zijn speren op en wachtte tot Xoyé haar graafstok had opgeraapt.


  Hij wist werkelijk niet wat hij met haar aan moest. Haar terugsturen zou gevaarlijk en onmenselijk zijn. Hij was nog altijd lid van haar stam, ook al was hij nu de meest onaanzienlijke van allemaal. Ze had water noch voedsel, maar haar meenemen was absurd. Toch zat er niets anders op dan haar, althans voorlopig, bij zich te houden. Ze was als het steppepaardje dat hem in de grootst mogelijke problemen had gebracht, dat hij diep in zijn hart liever kwijt dan rijk was, maar dat hij toch niet kon achterlaten. Zonder het bewust te willen, tastte hij in zijn buidel. Het ivoren amulet was er nog, maar dat had hij ook wel geweten. Hij zou het beslist hebben gevoeld als hij het onderweg was kwijtgeraakt, bij het gevecht met Nachtoog, of bij het dragen van Xoyé.


  Zijn gedachten keerden onmiddellijk terug naar de panter. ‘Wacht hier,’ zei hij tegen het meisje. Zelf begaf hij zich naar de struik waar Nachtoog was gestorven. Het beest was koud en stijf in de ochtendkou, stelde Toebé vast. Hij had er eerder aan moeten denken dat het bezit van een pantervacht nuttig kon zijn. Al was het alleen maar als ruilmiddel. Nu, in deze bevroren toestand, was de huid hard en moeilijk te villen. Schoonmaken kon later wel, en daarbij kon Xoyé zich nuttig maken, ook al had ze op dit moment maar één hand beschikbaar.


  Hij verwenste zijn eerdere onnadenkendheid en sleepte het karkas naar de plek waar zijn vuur had gebrand. Het was er nog warm, maar veel verschil maakte het niet. De warmte van de grond drong niet diep in de vacht door, en de huid bleef stug en stijf.


  Toen hij eindelijk de vacht van buik en rug had losgewerkt, was de zon al een aardig eind boven de kim. Door de bewerking was de huid grotendeels ontdooid. Hij rolde hem op en stak hem onder de leren band waarmee hij zijn parka rond het middel dicht hield. Hij had een tijd niet op Xoyé gelet. Nu zag hij dat ze zenuwachtig heen en weer liep. Hij keek naar haar terwijl hij de laatste druppel uit de waterzak likte. Ze keek naar de grond en haar nervositeit verontrustte hem. Het was alsof ze ergens op wachtte. Ze was opvallend zwijgzaam en ongelukkig voor iemand die zo graag bij hem wilde zijn dat ze er een panter voor had getrotseerd. Blijkbaar had ze op geen stukken na bereikt wat ze wilde. Ze was een vreemde geworden.


  ‘Kom,’ zei hij, en hij liet de overnachtingsplaats achter, terwijl hij vertrok in noordoostelijke richting.


  Buiten de beschutting van de half aarden, half stenen wal van de horst blies een felle wind. Maar het was duidelijk minder koud dan het de afgelopen dagen was geweest. Er kwamen wolken opzetten uit de kant waar ze vandaan kwamen. De lucht was merkbaar vochtiger en droeg een eigenaardige, muskusachtige geur met zich mee.


  Zodra Toebé met het meisje op korte afstand achter hem de top van een verhoging in de steppen had bereikt, bleef hij staan en keek om. Geel gras strekte zich uit tot de einder, waar het voor het eerst in lange tijd nevelig was. Een donkere lijn vertoonde zich daar. Het verschijnsel bevreemdde hem totdat hij een vage trilling onder zijn voeten bespeurde.


  Toen handelde hij snel. Hij greep Xoyé bij een mouw en trok haar met zich mee terwijl hij begon te rennen in een richting die dwars stond op de koers die ze tot dusver hadden gevolgd. Het meisje schreeuwde van pijn en ze probeerde zich los te rukken.


  ‘Steppewisenten!’ riep hij vol ongerustheid en angst, ‘een geweldige kudde. Wil je soms onder de voet gelopen worden?’


  Nu reageerde ze onmiddellijk en ze volgde hem op de hielen, zo hard ze kon.


  Het geluid van de naderende kudde nam snel toe, als een wind die stormkracht begon te krijgen. De wind zelf groeide; het was de schokgolf van honderden, misschien wel duizenden gebogen koppen met ver uiteengeplaatste lange horens die zich voor de massa uit over de steppen verplaatste. Iets moest de dieren hebben opgejaagd, verschillende kleinere kuddes tot één grote bijeen hebben doen komen tot deze ongebruikelijk zee van dieren. Misschien waren de Leeuwemensen wel de oorzaak van hun vlucht. De ene na de andere kudde moest door de engte tussen de heuvels zijn gekomen naar de rivier onder het winterkamp. Er zou veel vlees zijn, veel huiden zouden spoedig tussen de hutten worden gespannen om te drogen; schoongeschraapt tot zelfs het laatste stukje vet was verdwenen. De gedachte aan de veilige geborgenheid van het kamp waaruit hij was verbannen, bleef maar kort bij Toebé hangen. Hij merkte dat het meisje nu achterbleef. Hij wachtte haar op en hielp haar vooruit, waarbij hij de naderende wisenten in het oog hield. Ze waren nog lang niet veilig, het was zelfs de vraag of ze voor de rand van de breed uitwaaierende kudde langs zouden kunnen komen. Er waren al afzonderlijke dieren zichtbaar die met lange, vlijmscherpe horens over de steppe maaiden.


  ‘Sneller,’ drong Toebé aan, schreeuwend boven het geraas van die duizenden hoeven uit.


  ‘Ik kan niet meer!’ Xoyé hijgde zwaar en was nauwelijks te verstaan. Ze struikelde.


  De jager ving haar op en bleef op meer haast aandringen, maar ook hij zag wel dat ze niet lang meer vooruit kon. Ze was lijkwit door de pijn in haar arm, en de hevige angst leek haar te verlammen. Er zat voor Toebé niets ander op dan haar te dragen, wilden ze nog een kans hebben. Hij hief haar over zijn schouder en rende zo snel hij kon verder.


  Ze woog bijna niets, naar het scheen, net als destijds toen ze als kinderen met elkaar en andere leeftijdsgenootjes hadden gespeeld, tot de een na de ander uit hun kring verdween om de riten van de jacht uit te voeren, of de geheimzinnige rituelen van de vrouwen, waarvan een man geen weet had, waarna ze voorgoed voor het spel waren verloren.


  Toebé wist nu zeker dat ze het niet zouden halen. Ze zouden onder de voet gelopen worden door de dieren aan de zijkant van de op hol geslagen kudde. Hij rondde een heuveltop met Xoyé over zijn schouder. Of ze het zouden halen of niet, hij moest doorgaan. Er was geen andere manier.


  Plotseling zag hij dat er nog een kleine kans was. Ze konden de kudde niet meer ontlopen, maar niet ver voor hem uit stak een stuk rots boven het gras uit. Te klein naar het scheen om voldoende bescherming te bieden, maar iets beters was er niet. Hij gebruikte zijn laatste krachten om zijn snelheid nog te vergroten. Als hij nu maar niet struikelde!


  Nog een paar stappen. Nog een enkele sprong, toen dook hij met Xoyé achter de rots. Hij verspilde geen moment, maar begon meteen verwoed met zijn handen te graven in de aarde, pal achter het gesteente. Ook Xoyé had haar laatste krachten bij elkaar geschraapt in het besef dat het om haar leven ging. Met haar goede hand hielp ze de kuil uitgraven achter de rots, die half in de grond lag ingebed. Ze vond onmiddellijk een goede samenwerking met Toebé’s bewegingen, zodat ze spoedig de bevroren onderlaag bereikten.


  Terwijl de brullende storm van wisenthoeven een orkaan-kracht begon te krijgen en zelfs de rots trilde onder het naderende geweld dat de aarde teisterde, verbreedden ze de kuil. Op het laatste moment rolden ze zich op achter de steen. Het volgende ogenblik was er om hen heen niets anders dan een zee van lijven en kolkend stof. De rots schudde en schokte door het geweld van botsende hoeven en schoften. Iedere botsing deed de steen iets opschuiven in de richting van de kuil. De beide mensen beschermden hun hoofd met hun handen en konden niets anders doen dan wachten tot de kudde voorbij zou zijn, en hopen dat de steen het hield.
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  Er leek geen eind te komen aan de voorbijstormende massa, en het opvliegende stof drong binnen in mond, neus, ogen en oren. Ademhalen was bijna niet mogelijk. Toebé zag zichzelf al voorgoed verdwijnen in de droom. Hij hield Xoyé in de kuil geklemd. Enkele malen probeerde ze in pure doodsnood onder hem vandaan te komen. Liever gaf ze zich over aan de zekere ondergang door de spiesachtige horens en hoeven van de steppewisenten dan niet in staat te zijn een verlossende ademteug binnen te halen; hoe kort de verlossing dan ook mocht zijn.


  Toebé voelde eveneens een bijna onbedwingbare neiging om weg te springen uit de verstikkende wolk. Maar tegelijkertijd was het alsof hij door een of andere magische kracht tegen de grond werd gedrukt, alsof een reusachtige paardehoef hem op zijn plaats hield zonder dat hij in staat was zich te verroeren. Achter zijn gesloten oogleden meende hij wijd opengesperde neusgaten te zien. Door het geraas heen hoorde hij bijna het gehinnik van de geest die sinds de dood van Shasemé zijn gedrag had gestuurd: de geest van het steppepaard.


  Tegelijkertijd besefte hij echter dat hij het niet lang meer kon volhouden. Nog even, zo dwong hij zichzelf met een laatste krampachtig sturen van zijn wil. Nog even langer…


  Toen begon het geluid om hen heen af te nemen. Nog maar enkele wisenten renden bij de steen langs, er kwamen geen botsingen meer voor. Maar nog altijd bewoog de steen, die meer en meer tegen zijn schouder drukte. De grond trilde alsof er duizenden geesten van lang geleden gestorven wisenten achter de kudde aan holden.


  Nu hield de jager het niet langer meer uit. Hij zoog een van stof verzadigde teug lucht naar binnen. Tegelijkertijd liet hij zich met Xoyé uit de kuil rollen. Geen moment te vroeg. Achter hen dreunde de grond opnieuw; deze keer door het rotsblok, dat in de kuil gevallen was. De hoorn van een achtergebleven wisent zwaaide rakelings langs Toebé’s schouder, toen was het afgelopen.


  De stofwolk verdween in een afnemend geraas naar noordelijker streken.


  ‘Xoyé?’ Hoestend kroop hij naar het meisje.


  Ze schokte krampachtig, terwijl ze haar gewonde arm probeerde te ondersteunen en langzaam op haar knieën ging zitten. Het duurde een tijd voor een van beiden in staat was om meer dan een enkel woord te zeggen.


  Ze zaten naast elkaar onder het neerdalende stof, terwijl de lucht geleidelijk opklaarde. Toen kroop Xoyé op haar knieën en een hand naar het rotsblok. Ze legde haar voorhoofd op de rots en zei: ‘Geest van de steen, ik dank je voor het redden van mijn leven.’


  ‘Hij had ons bijna gedood,’ zei Toebé, die over zijn schouder keek naar wat ze deed en toen opstond. Ook hij ging naar het rotsblok, dat hij even met zijn werphand aanraakte. ‘Maar hij liet ons net genoeg tijd; zo heeft hij ons tweemaal gered. We zullen een offer moeten brengen.’


  Toen pas begreep hij dat zijn wapens en Xoyé’s graafstok waren verdwenen; losgelaten tijdens die laatste waanzinnige ren om de beschutting van de grote steen te bereiken. Hij keek geschrokken om zich heen. Het oude gras van de steppe was volkomen vertrapt, de toplaag van de aarde omgewoeld, en pas na een hele tijd zoeken vond hij een deel van één van de speren. Hij herkende het stuk schacht van zijn lange handspeer, die voor de rest totaal versplinterd was. Van zijn werpspiesen en van Xoyé’s werktuig was geen spoor terug te vinden.


  De zo zorgvuldig bewerkte bladspits was diep in de grond gedreven. Met inspanning van al zijn krachten trok hij de punt van het wapen uit de aarde en brak hem los van het nog aanwezige stuk van de schacht. Wonder boven wonder was de spits volkomen gaaf gebleven; nog even bruikbaar als voorheen.


  Toebé begreep dat de steen die hen had gered zijn eigen offer had uitgekozen, hoe slecht dit de jager ook uitkwam. Hij zuchtte met een grommend geluid. Toen liep hij naar de rots en drukte met beide handen de spits in de smalle groef tussen steen en kuil, waar het hele voorwerp gemakkelijk in verdween.


  Hij drukte met zijn voet het gat dicht en zei: ‘Geest van de steen. Je hebt ons leven tweemaal gered. Neem het offer van steen aan als teken van onze dank.’


  Xoyé keek zonder commentaar toe. Op geen enkele manier verried ze wat ze dacht. Toen ze opstond, wendde ze zich zwijgend af. Met half toegeknepen ogen tegen de laatste, vervagende stofwolken keek ze de kudde na. Haar spitse gezicht was bleek als gestold rendiervet.


  Toebé knoopte met trillende vingers zijn lange haren los, die hij in een staart droeg, en schudde het stof er zoveel mogelijk uit. Daarna bond hij het weer bijeen met de oude, leren riem die hij daarvoor altijd gebruikte. Zijn mond was even droog als datzelfde leer. Hij zou spoedig aan water moeten komen. Het passeren van de kudde had de noodzaak daarvoor vergroot. Water en nieuwe wapens. Hij zou het spoor van de kudde moeten verlaten. Het passeren van zoveel dieren had voorlopig het water van elke mogelijke beek of iedere poel in die richting ondrinkbaar gemaakt. Zijn beste kansen lagen in het oosten.


  ‘Kom,’ zei hij en wenkte Xoyé. Zonder er op te letten of ze hem volgde, ging hij op weg.


  Toebé verwonderde zich over de zwijgzaamheid van zijn metgezellin. Het was een houding die slecht bij haar paste. Ze had bereikt wat ze wilde, en zij en hij hadden de op hol geslagen kudde overleefd; wat wilde ze nog meer? Maar terwijl hij zich met het raadsel Xoyé bezighield, wist hij heel goed dat hun redding door de geest van de steen heel betrekkelijk kon zijn. Ze naderden de rand van het bekende jachtgebied, en de ervaring had hem geleerd dat zo vroeg in het jaar de meeste kuddes nog moesten komen. Ze reisden in feite voor hun voedsel uit.


  Heel in de verte, door de nog altijd stoffige lucht heen, waren de contouren van een door sneeuw bedekt gebergte zichtbaar. Daar zouden beken en bergstromen zijn, ook al waren ze misschien bevroren. Maar de bergen waren nog onbereikbaar ver.


  Toebé maande Xoyé tot meer haast. Ze leek onophoudelijk in gepeins verzonken en bleef voortdurend achter. Ze schrok op bij het horen van zijn stem, maar ze bleef zwijgen. De jager begon zich steeds onbehaaglijker te voelen in haar gezelschap. Ze was een raadsel voor hem en even afstandelijk als een vreemde. Ze leek weinig meer op zijn vroegere speelvriendin. Toch herinnerde hij zich nu dat ze dikwijls een vasthoudendheid had getoond die dicht in de buurt kwam van fanatisme. Tijdens een hardloopspel rende ze tot ze erbij neer dreigde te vallen alsof er niets belangrijker was dan winnen. Ze beet zich altijd vast in wat ze wilde als ze eenmaal een besluit had genomen. Eenmaal was ze bijna verdronken in de rivier tijdens een voorjaar toen ze enkele waaghalzen volgde die van steen tot steen sprongen over het woeste smeltwater. Ze was uitgegleden, en Kadané, een van de oudere kinderen, had haar gered.


  De laatste jaren, de tijd na haar inwijding, was ze rustiger geworden. Toebé had er werkelijk over gedacht haar tot zijn vrouw te nemen, maar een beslissing had hij tot nu toe uitgesteld. Blijkbaar had zij haar keuze al definitief gemaakt; alleen…


  Hier stokten zijn gedachten bij het raadsel dat hij niet kon oplossen: het raadsel van haar aanwezigheid hier in een houding van diepe melancholie.


  Af en toe bestudeerde hij haar. Al was ze klein en tamelijk mager, ze was soepel en krachtiger dan men op het eerste gezicht zou denken. Haar smalle gezicht bezat een sterke kin. Ondanks de laag stof waartegen ze niets had ondernomen, was de blauwachtige glans van haar haar nog altijd zichtbaar. Het was vreemd, zoals ze zich verwaarloosde, zoals haar eens zo trotse houding was veranderd in een neergeslagen afzakken van de schouders, waarvan ze zich waarschijnlijk niet eens bewust was.


  De verandering in haar houding had in korte tijd plaatsgevonden. Een deel van de oorzaak moest natuurlijk te vinden zijn in zijn verbanning. Maar als ze, zoals ze zei, werkelijk had geweigerd hem op te geven terwijl ze toch tegelijkertijd in hem moest zijn teleurgesteld, waarom zocht ze dan geen contact met hem? En waarom – bij de geesten! – zocht hij geen contact met haar?


  Onverwacht begon het te regenen. De beide mensen waren zo in gedachten verzonken geweest, zo gewend geraakt aan de troebelheid van de lucht, dat ze de verandering van stof naar vocht niet hadden opgemerkt. Met het hoofd in de nek probeerden ze het vallende water te vangen. Maar kort nadat de bui was begonnen, hield deze ook weer op. De lucht werd helderder en droger. En de kans op meer neerslag verdween.


  De weinige druppels die Toebé en Xoyé hadden binnengekregen, waren niet genoeg geweest om hun mond en keel merkbaar te bevochtigen. Hun situatie bleef zorgelijk. Er was niets dan het dorre, wuivende gras in de omgeving. Het begon er slecht uit te zien.


  Urenlang liepen ze verder, en nog altijd was er geen spoor van water te bekennen. De wind was koud, hij blies hen met volle kracht voort en was zo droog dat hun slijmvliezen schenen te verdorren als de steppe zelf. Tegen het eind van de middag waren beide reizigers uitgeput. Vooral Xoyé, die geen jager was en dus lange tochten niet was gewend, begon het steeds moeilijker te krijgen. Praten deden ze nog altijd niet, maar de laatste uren alleen omdat bij iedere beweging van hun mond de lippen begonnen te barsten.


  Toebé hielp Xoyé een tijdlang voort, maar op een zeker moment liet hij haar ongemerkt los. Hij verkeerde in een soort verdoving en besefte nauwelijks meer wat hij deed. Hij was zich niet eens meer van haar aanwezigheid bewust. De droge geesten van de wind bezorgden hem visioenen van traagstromende rivieren, door dwergbomen omzoomde meren en kleine beken tussen het gras. Eenmaal sprong hij opgetogen naar voren, omdat hij meende dat er een poel voor hem lag, maar het was niets anders dan een ondiepe kuil in het gras waar ooit een roofdier zich had opgerold en had geslapen.


  Maar de ontdekking bracht hem eindelijk weer bij zijn positieven. Dieren bleven nooit lang uit de buurt van water, was de hoopvolle gedachte die volgde op de ontgoocheling, en inderdaad, was er niet een vage geur van vocht te bespeuren in de lucht?


  Toebé keek omhoog. Er vloog een vlucht ganzen over. Aanvankelijk zag hij er niets ongewoons in, totdat hij besefte dat de dieren de verkeerde kant op vlogen. Hij bleef staan en volgde hun vlucht met de ogen. Ze cirkelden rond in een wijde boog, de ene keer hoog vliegend, de andere keer laag over het gras. Ze leken besluiteloos, en Toebé kon zich voorstellen waarom. Hij trok de wankelende Xoyé met zich mee in de richting van het laagste punt van de ganzenvlucht.


  Lange grashalmen sloegen tegen zijn benen; gras, sterk als riet. Hij maaide met zijn armen om de lange stengels uit de weg te krijgen die nu een hinderlijke barrière vormden tussen hem en de verlossing. Hij merkte niet dat Xoyé achterbleef en verslagen neerhurkte tussen het riet. Toen zakte zijn voet weg door een dunne laag ijs op deels ontdooide modder.


  Toebé boog het laatste riet uit de weg en keek uit over een meer. Hij wierp zich bijna voorover in het water en dronk met volle teugen. Hij dacht geen moment na over de mogelijkheid dat het water bedorven kon zijn. Zodra hij ontdekte dat het meisje niet langer bij hem was, schepte hij met beide handen water op en liep terug naar de plek waar ze diep in elkaar gedoken was achtergebleven. Hij wierp met een brede grijns het water over haar uit.


  ‘We zijn gered, hoor je? We zijn gered,’ riep hij terwijl hij haar overeind trok en naar de oever leidde.


  Het was niet veilig genoeg om een vuur te maken, in ieder geval niet in het dichte, brandbare riet waar ze het water hadden ontdekt. Ze hadden een deel van het riet platgedrukt om een steviger ondergrond te maken voor hun kamp. Vanaf die plek keken ze door een dunne laag begroeiing naar de zanderige oever aan de overkant.


  Daar, pal aan de oever van het meer, lag een holenleeuw, die traag met zijn staart door het zand maaide. Hij moest hun aanwezigheid al een tijd geleden hebben ontdekt, omdat hun lucht door de wind in zijn richting werd gevoerd. Maar het bijna geheel ontlede karkas van een saiga-antilope dat hij met een voorpoot vasthield, toonde aan dat zijn belangstelling voor de beide mensen niet groot was zolang ze hem met rust lieten.


  Toebé was niet van plan de verhouding tussen hen en het roofdier te veranderen, vooral niet omdat hij geen wapen bezat om zich mee te verdedigen. Aan dat laatste moest hij snel iets doen, besloot hij terwijl hij zijn voedselzak en zijn stenenbuidel opende. Met wat geluk zou hij hun voedselvoorraad kunnen aanvullen uit de kudde antilopen die zich ergens in de omgeving moest bevinden.


  Zwijgend stak hij Xoyé een halve vetkoek toe en bekeek vervolgens een voor een de klingen die hij eerder had gemaakt en gooide zijn oude, al te veel afgesleten vuurkling weg. Toen borg hij alle steenschilfers weer weg, op een enkele kling na. Hij omwond de vingers van zijn linkerhand met een stuk leer, waarbij hij de duim vrijliet. Met een kleine hamer van rendiergewei begon hij nu scherven van de kling af te slaan. Hij sloeg met zachte tikken op de rand van de achterzijde. Die kant was van de kernsteen losgebroken en dus al glad. Langzamerhand, terwijl hij in de richting van de steeds smaller wordende punten werkte, raakte de voorzijde overdekt met schelpachtige afdrukken van het afval dat hij tik voor tik had afgeslagen, en kreeg de kling de vorm van een spits.


  Het was geen echte bladspits, daar had hij vuur en langzame afkoeling voor nodig. De geest van het vuur kon de steen zó veranderen dat er lange, ondiepe afslagen konden worden gemaakt; langer dan nu. Deze keer moest hij zich met het koude materiaal behelpen. Door met een vinger tegendruk te geven, kwam het resultaat een eind in de richting. De spits werd weliswaar iets dikker dan hij voor wenselijk hield, maar was even scherp.


  Tijdens het werk had hij tegelijkertijd goed op de leeuw gelet. Maar alleen bij de eerste paar tikken had het dier opgekeken. De rest van de tijd draaide het af en toe met de oren, maar reageerde verder niet.


  Om een speer te maken, had Toebé een schacht nodig. Hij had pees en berketeer dat soepel gemaakt moest worden door er op te kauwen. Maar aangezien er geen bomen in de onmiddellijke nabijheid stonden, stokte het werk aan zijn wapen nu.


  Was de leeuw maar weg. De plek die het dier had uitgekozen lag in de beschutting van oud en stevig struikgewas met daar tussen een paar dwergberken. Het hout van de berken was niet geschikt, van de taxusstruiken echter wel. Stevige loten van een paar jaar geleden waren flink uitgegroeid. Maar er zat voor de jager niets anders op dan te wachten tot de leeuw uit zichzelf zou weggaan.


  Voorlopig leek het daar niet op. Het beest begon opnieuw te kauwen aan de botten van het karkas. Toebé keek bezorgd toe, terwijl het langzamerhand donkerder begon te worden. Als het dier nog veel langer bleef, zou de geur van het aas andere dieren aantrekken, zoals wolven of hyena’s. En als dat gebeurde, konden hij en Xoyé beter op zoek gaan naar een andere plek om aan een schacht voor zijn speer te komen. En elke nacht zonder wapen was een nacht vol risico.


  Toen de leeuw eindelijk vertrok, was het al vrijwel donker. De maan, die al meer dan halfvol was, bescheen het machtige dier terwijl het kalm uit het meer dronk en vervolgens statig, en zich bewust van zijn macht over de beide toeschouwers, door het struikgewas bij het water vandaan liep. Even later zag Toebé de leeuw wegdraven over de steppe.


  Zodra het veilig was rende Toebé, gevolgd door het meisje, langs de oever naar het kleine strand. De leeuw had nog genoeg vlees overgelaten om deze avond hun reservevoorraad niet te hoeven aanvullen. Terwijl Toebé vuur maakte en de nog bruikbare stukken van de antilope boven de vlammen hing, vulde Xoyé de waterzak.


  Na de maaltijd sneed Toebé de schacht voor zijn speer en ook enkele tentstokken. In een van zijn klingen sloeg hij een inkeping, waarmee hij de lange, rechte takken glad kon schaven. Hij klemde de spits in de schacht vast met berketeer, waarna hij de top van de steel en het onderste deel van de spits stevig met pees omwond.


  Terwijl hij bezig was, vloog er af en toe een vlucht ganzen over. Sommige vogels maakten een landing in het water van het meer, andere werden blijkbaar afgeschrikt door de aanwezigheid van de beide mensen en zochten maar liever een andere plek om hun dorst te lessen.


  Toebé zette een eenvoudige tent op aan de rand van het dichte struikgewas. Langzamerhand kreeg hij schoon genoeg van de zwijgzaamheid van zijn metgezellin, maar hij verwachtte niet veel heil van een gesprek. Hij had kort na hun aankomst hier al enkele pogingen gewaagd, maar ze had alleen kortaf geantwoord, als ze al iets zei.


  ‘Vertel me een verhaal,’ zei hij om haar tot spreken te dwingen.


  Xoyé staarde in het vuur. Aan het optrekken van haar wenkbrauwen zag hij dat ze hem had gehoord. Maar ze zei niets.


  Juist toen Toebé zijn verzoek wilde herhalen, deed ze eindelijk haar mond open.


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Dat is wat jagers doen, als ze onderweg in een kamp bij elkaar zitten.’


  ‘Ik ben geen jager,’ zei ze ongeïnteresseerd.


  ‘Je hebt je wel bij een jager aangesloten, hoewel ik niet begrijp waarom.’ Omdat ze niet op die laatste opmerking inging, vervolgde Toebé: ‘Toen we kinderen waren, heb je vaak verhalen verteld.’


  ‘We zijn geen kinderen meer,’ was haar reactie. Maar Toebé negeerde haar opmerking.


  ‘Weet je nog hoe we op onze buik aan de oever van de rivier lagen en probeerden vissen uit het water te slaan, zoals de beer dat doet?’ vervolgde hij. ‘Jij vertelde dan het verhaal van de Aardvrouw die in haar beregestalte de rivier leegviste en een weddenschap aanging met de jager wie het meest kon vangen. De jager dacht dat hij won toen hij de laatste vis ving en zo de hele rivier leegviste. Maar het was de Aardvrouw die won omdat ze dat wat ze verloor niet nodig had.’


  ‘Ik heb het wel eens beter horen vertellen.’ Ondanks haar zelfgekozen afstandelijkheid glimlachte ze kort.


  ‘Ik vroeg het ook aan jou,’ antwoordde hij. ‘Hoe gaat het met je arm?’


  Ze haalde voorzichtig haar schouders op. ‘Beter dan eerst.’


  Een luid vleugelgedruis deed haar op kijken. Toen zei ze: ‘Lang geleden, toen de winter nog de halve wereld beheerste, trokken de ganzen elk jaar veel minder ver dan nu. Nu bouwen ze hun nesten bij de tranen van de winter, daar waar de Aardvrouw warme lucht naar haar vijand blaast, zodat hij zijn ijs steeds verder en verder moet terugtrekken naar het eind van de wereld. Maar als de zomer voorbij is, als de Aardvrouw lui wordt en gaat slapen, komt hij terug en moeten de vogels vluchten om niet hun poten te verliezen in het ijs.


  Lang geleden, toen de vogels nog geen vleugels hadden, gingen ze ook op de vlucht voor de winter. Maar omdat hun poten niet zo sterk zijn, kwamen ze niet ver en werden ze al snel door de winter ingehaald. Toen ze de witte, ijzige vijand zagen naderen, rilden ze van kou en angst. Eén gans, die groter was dan de anderen en die Aga heette, kon net boven het lange gras uitkijken, wat de anderen niet konden.


  “Wat zie je, Aga?” vroegen de anderen. “Zie je onze redding of onze dood?”


  “Ik weet het niet,” antwoordde Aga. “Vertel me hoe onze dood eruitziet, dan kan ik er naar uitkijken.”


  “Onze dood is wit als ijs op de snavels, en koud als vastgevroren poten,” antwoordden de anderen.


  Aga ging op de punten van zijn tenen staan en zei: “Dan is het niet onze dood die daar aankomt, want hij is niet wit, hij heeft geen ijs op de snavel en zijn poten zitten niet vastgevroren. Maar vertel me: hoe ziet onze redding eruit, dan kan ik er naar uitkijken.”


  “Onze redding ziet er donker uit als schaduw door de zon, warm, zodat we kunnen praten, zolang en zoveel we willen, en er moet plaats genoeg zijn om veilig te zitten zonder dat onze poten vastvriezen.”


  Aga ging opnieuw op de punten van zijn tenen staan en zei: “Dan is het onze redding die daar aankomt. Hij is donker als schaduw, zijn vacht is warm, zodat onze snavels open blijven om te praten zoveel we willen, en hij heeft plaats genoeg voor ons allemaal.”


  Even later kwam er een reuzenhert langs, die normaal niets te zoeken heeft bij het ijs. Hij was door de Aardvrouw naar die streek gezonden, maar dat wisten de ganzen niet. Hij had een donkere, warme vacht en op zijn gewei was plaats genoeg voor alle ganzen.


  Nadat Aga aan het reuzenhert had gevraagd of die hen wilde redden van de naderende winter, stemde deze toe. Alle ganzen namen plaats op het brede gewei, en het reuzenhert droeg hen met lange passen naar het zuiden waar zijn thuis was. Zo zou het nu nog zijn gegaan: ieder voorjaar zouden de ganzen naar het noorden zijn gebracht om hun nesten te bouwen en hun jongen groot te brengen. Ieder najaar zouden ze zuidwaarts zijn gevoerd op het gewei van het reuzenhert. Maar de ganzen konden hun snavels niet dichthouden. Onafgebroken spraken ze met elkaar. Ze kwetterden van ’s morgens vroeg tot laat in de avond. Alleen in het diepst van de nacht kregen de oren van het reuzenhert een beetje rust.


  Toen er zo drie dagen waren voorbijgegaan, besloot het reuzenhert dat het zo niet langer ging. Terwijl de ganzen praatten en praatten, en het reuzenhert door een verschrikkelijke pijn in zijn hoofd werd gekweld, alsof de woorden van de ganzen stenen waren die tegen zijn kop werden gegooid, schudde het zijn machtige gewei heen en weer, zodat de ganzen hoog de lucht in werden geslingerd.


  Ze zouden allemaal dood op de grond zijn gevallen als de Aardvrouw geen medelijden had gehad. Ze schonk de ganzen vleugels, zodat ze niet te pletter zouden slaan op de grond. Zo konden ze zichzelf redden als de winter kwam, en hoefden ze hun snavels niet te houden, omdat er daar boven in de lucht niemand last van hun gepraat had.’


  Toen Xoyé was uitgesproken, vloog er opnieuw een dubbele rij ganzen over. Hun gepraat was duidelijk te horen. Toebé sloeg zijn hoofd in de nek en lachte luid. Het meisje wendde zich van hem af en wilde zich installeren voor de nacht. Ze kroop onder het afdak van rendierhuid, trok een vacht over haar schouders en ging op haar zij liggen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg de jager verbluft.


  Xoyé keek een moment over haar schouder. ‘Ik heb gedaan wat je wilde. Nu ga ik slapen.’


  ‘Je bent in een jagerskamp,’ zei Toebé, wiens plezier in het verhaal van het ene op het andere ogenblik weer was verdwenen. ‘Je kunt niet zomaar gaan slapen. Ik kan niet de hele nacht in mijn eentje waken, wat denk je wel. Er is een leeuw in de buurt. Je bent zelf gewond door een roofdier.’


  Ze ging weer rechtop zitten en porde nijdig in het vuur. ‘Wat wil je nu van me?’ vroeg ze. ‘Je zegt zelf dat ik gewond ben. Ik ben een vrouw en mag dus geen speer dragen. Ik kan niet eens mijzelf verdedigen, laat staan ons allebei.’


  Hij boog zich woedend naar haar over. ‘Luister Xoyé, het was jouw eigen keus om mij te volgen. Nu je hier bent, voor zolang als dat mag duren, moeten we samenwerken om te kunnen overleven. We moeten de wacht verdelen. Ik verwacht niet dat je ons beiden verdedigt, je kunt mij waarschuwen wanneer er onraad is. Neem gerust mijn speer bij de wacht. De vrouwen van het kamp zullen je niet zien. Je mag nu gaan slapen als je dat per se wilt, maar dan zul je later in de nacht de wacht van mij moeten overnemen.’


  ‘Nou,’ zei ze terwijl ze weer ging liggen. ‘Wat zeur je dan? Ik had al in slaap kunnen zijn.’


  ‘Waarom ben je niet gewoon in het kamp gebleven, Xoyé?’ zei Toebé, en hij wendde zich met een ruk af. Xoyé gaf geen antwoord op zijn vraag.


  De jager ging met zijn rug naar het water zitten en legde takken op het vuur. Toen hield hij zijn nieuwe speer in zijn beide vuisten dwars over zijn schoot. Waarom was ze hem eigenlijk gevolgd, vroeg hij zich opnieuw verbijsterd af. De reden die ze had opgegeven, klopte gewoon niet. Ze gedroeg zich niet als een vrouw die haar jager had gevolgd. Ze leek absoluut niet blij met zijn gezelschap. Waarom had ze het dan gedaan?


  Laat in de nacht wekte hij Xoyé, en terwijl zij de wacht van hem overnam, draaide hij zich onder het afdak van de halfopen tent in zijn rendiervacht. Hij sliep spoedig in.


  [image: Logo]


  8


  Hij lag op de eeuwige steppe van de droom. Een onvoelbare storm blies over het landschap en deed draaiende kringen in het lange gras ontstaan. Een eind bij hem vandaan stond een vrouw, leunend op een speer. Achter haar stond een half doorschijnende witte mammoet te wiegen met zijn slurf. Plotseling draaide de vrouw zich om en leek samen te vloeien met de mammoet. De mammoet veranderde in een rots met een grotopening waarbinnen de vrouw was verdwenen.


  Toebé wilde opstaan om de vrouw te volgen, maar plotseling wist hij dat dit niet de grot van zijn eigen dood was.


  Wie was die vrouw? vroeg hij zich af. En wat deed hij hier eigenlijk?


  Opeens was de vrouw weer terug. Ze stond naast hem, maar ze keek hem niet aan. Ze hield haar ogen gesloten en wees naar een punt ergens op de vlakte.


  Toen hij keek, was de vrouw verdwenen. Op het punt dat ze had aangeduid, stond Xoyé. Toebé wenkte haar, maar hoewel ze zijn gebaar moest hebben opgemerkt, kwam ze niet. In plaats daarvan begon ze om hem heen te lopen. Ze veranderde in een leeuw, in Xoyé… in een leeuw… Xoyé… leeuw… die om hem heen liep in wijde cirkels, steeds opnieuw.


  Toebé probeerde naar haar toe te rennen, maar vreemd genoeg waren zijn voeten aan de grond vastgegroeid alsof hij in een struik was veranderd. Er vlogen ganzen over in lange, dubbele rijen. Hun stemmen, hoog uit de lucht, klonken als roepende rendieren die ver weg passeerden.


  Er kwam een kudde rendieren voorbij. Een van hen bleef staan en draafde op hem af, en veranderde in een jong paard in winterdracht: een vlokkige vacht, een baard en rechte manen. Het dier kwam met sprongen op hem af waarbij het de hals boog. De poten bleven onzichtbaar door het hoge gras.


  Het kwam zo dichtbij dat Toebé het kon aanraken. Toen duwde het veulen zijn snuit tegen zijn borst. De jager probeerde het dier van zich af te houden, maar keer op keer duwde het tegen zijn borst, zo heftig dat Toebé een pas naar achteren moest doen. Maar zijn voeten zaten nog altijd vast. Hij wist zich nog maar ternauwernood in evenwicht te houden.


  Plotseling sloeg de leeuw die om hem heen liep een klauw uit. De poot werd onmogelijk lang. De klauw schampte zijn hals, en hij voelde pijn.


  Nogmaals duwde het paard.


  ‘Wat wil je van me?’ schreeuwde Toebé. ‘Wat wil je toch?’


  Opnieuw duwde het steppepaard tegen zijn borst, alsof het hem bij de leeuw vandaan wilde krijgen. Deze keer kon Toebé niet overeind blijven. Terwijl hij zijn armen naar achteren boog, viel hij…


  … en werd wakker. Er was beweging en pijn. Zijn hals deed pijn en vlak achter het vuur stond de holenleeuw, direct aan de oever van het meer. Maar zodra Toebé bewoog, sprong het dier weg met een grommen dat diep uit zijn keel kwam, en met een opspatten van water.


  ‘Xoyé?’ Het dier was verdwenen. Toebé legde zijn hand op de pijnlijke schram aan zijn hals. Even later bekeek hij zijn hand en zag dat er bloed aan zijn vingers kleefde; vrij veel bloed zelfs. De leeuw moest een waarschuwende klap hebben uitgedeeld. Toebé dankte de geest van de aarde voor het feit dat het roofdier zo goed gegeten had en hem niet als voedsel had gewild. Maar waar was het meisje? Waarom had ze niet gewaarschuwd?


  ‘Xoyé!’ riep hij nogmaals. Hij stond langzaam op, terwijl hij naar zijn speer zocht. Het wapen was nergens te bekennen. Xoyé moest het hebben meegenomen; maar waar naar toe?


  Het was nog altijd donker. De jager stak een nieuwe tak in het vuur en wachtte vol ongeduld tot deze vlam vatte. Met de tak als fakkel liep hij van het kamp vandaan. Maar hij waagde zich niet ver. De leeuw was nog altijd in de buurt. En een dergelijk dier was gevaarlijk, ondanks zijn verzadiging. Dat bewees de diepe schram die nog altijd bloedde.


  Het was dat laatste wat hem ertoe bracht terug te keren. Hij zou het bloed moeten stelpen. Zo te voelen had de klauw de halsslagader net gemist, maar ondanks dat maakte het bloedverlies hem aardig zweverig. Hij ging weer bij het vuur zitten en boog het hoofd tussen de knieën tot het suizen in zijn oren was afgenomen.


  Met een schok schoot hij weer rechtop. Waar was de waterzak?


  Opeens begreep hij dat Xoyé’s verdwijning misschien niets met de leeuw te maken had. Ze was er moedwillig vandoor gegaan op dezelfde vreemde manier waarop ze was gekomen. Wat had haar bezield? dacht hij terwijl hij zijn wond verzorgde. Hij sneed een lange reep rendierleer los en bond deze over de zijkant van zijn hals en onder de arm aan de andere kant van zijn wond. Het was de enige manier om de diepe schram goed af te dekken.


  Het stond betrekkelijk weinig bewegingsvrijheid toe aan zijn linkerarm, maar dat zou, naar hij hoopte, hooguit een paar dagen hoeven duren, totdat de wond was gesloten.


  Zijn gedachten bleven terugkeren bij Xoyé. Waarom was ze gekomen en weer verdwenen? Waarom nam ze de risico’s van een dergelijke dwaasheid? Haar gedrag was even verontrustend als raadselachtig. Maar vreemd als ze mocht zijn geworden, hij kon haar niet zomaar alleen laten vluchten. Zelfs een geoefende jager was nauwelijks in staat zich bij gevaar goed te verdedigen. Xoyé was een vrouw en had hooguit geleerd zich te verdedigen met een graafstok. Er zat niets anders op dan haar te zoeken, maar niet nu het nog donker was, en niet zonder wapen.


  Aangezien hij toch niet meer van plan was te gaan slapen, kon hij net zo goed de tijd die hem tot de ochtend restte nuttig besteden. Hij dankte de geest van de aarde voor de voorzienigheid die hem tentstokken had laten strijden. Eén van de stokken veranderde in de loop van de nacht in de schacht van een nieuwe speer. Hij bezat nog een paar lange klingen en zocht de meest rechte uit om nog een paar speerpunten te maken. Er was niet al te veel berketeer meer om de spits te lijmen, maar nog meer dan genoeg pees om spits en schacht stevig samen te binden. Wat hij aan draad over had, gebruikte hij voor het maken van een handgreep op de speerschacht.


  Nog voor het ochtendgloren begon, was hij klaar. Kort daarna dronk hij zoveel mogelijk water omdat hij op zijn speurtocht naar Xoyé geen extra lasten wilde meenemen en ging op weg.


  Er was een overvloed aan sporen zichtbaar tussen het riet en in het grasland van de omgeving: sporen van ganzen, de leeuw, een kudde grazers, overduidelijk de antilopen die de vorige dag waren gepasseerd en die in een wilde vlucht naar het oosten waren vertrokken. Toebé vond zelfs de plek waar de leeuw zijn prooi te pakken had gekregen, en waarvandaan het ranke dier naar de oever van het meer was gesleept.


  Van Xoyé vond hij geen spoor. Hij nam aan dat ze naar het zuiden was gegaan, de richting van het Leeuwemensen-jachtgebied, waar ze jagers zou kunnen treffen die haar naar het winterkamp konden leiden. Voor het eerst vroeg Toebé zich af of ze op de heenweg soms hulp had gehad. De kans dat ze een bekende tegen het lijf liep, was aardig groot nu de winter voorbij was, maar Toebé wilde wel eerst zeker weten dat ze ook werkelijk die kant op was gegaan.


  Hij zocht tot de zon bijna haar hoogste punt had bereikt, maar het enige teken van menselijke aanwezigheid op de steppe bestond uit de kronkelende baan van vertrapt gras waar hij en Xoyé de vorige dag hadden gelopen. Desondanks onderzocht hij ook dit spoor omdat het meisje hierlangs misschien haar weg terug had gezocht. Maar hij vond niets dat daar op wees.


  Het was een raadsel. Waar was ze? Als ze niet terug naar het kamp was gegaan, waarom was ze dan vertrokken, en waar naar toe?


  Na zijn terugkeer bij de oever van het meer dronk Toebé opnieuw. Hij had het zoeken naar het meisje opgegeven. Als ze het risico wilde lopen te verdwalen op de steppe, was dit haar eigen zaak. Hij had zijn dubbele opdracht te volbrengen: zich te verzoenen met de geest van Shasemé en een sjamaan te vinden die het Leeuwevolk wilde leiden langs de valkuilen van de droom. Die gedachte bracht hem het paard in herinnering dat hem in de droom geprobeerd had te waarschuwen.


  Hij vroeg zich af voor wat precies. Sinds de diefstal van het ivoren amulet uit het graf van Shasemé leek de geest van het steppepaard voortdurend bij hem te zijn als een helper die hem probeerde te leiden. Hij had alleen geen idee waar naar toe.


  Hij nam het amulet uit de buidel waarin hij de herinnering aan zijn eerste jachtbuit bewaarde. Hij wreef zacht met zijn vinger over het gladde ivoor. Hij kon zich nu niet meer voorstellen dat hij het met zijn eigen handen had gesneden. Hoe, in de naam van de Aardgeest, was hij ooit op het idee gekomen het te doen? Als een antwoord op die vraag kwam de herinnering aan zovele nachtmerries waarin hij ronddwaalde in het diepste duister. Hij huiverde en stak het paardje weer terug in de buidel. Er was werk te doen.


  Toebé sneed nog een tentstok af ter vervanging van de ene die nu tot speerschacht diende, bond zijn spullen bij elkaar in een rendierhuid, en na een laatste blik op de omgeving verliet hij het meer om zijn tocht te vervolgen in noordoostelijke richting, op weg naar de bergen en het eeuwige ijs van de winter.


  Dat Xoyé spoorloos was, zat hem niet lekker. Hij had weinig aan haar gehad als gezelschap, maar omwille van de goede herinneringen aan hun jeugd, zou hij er graag zeker van zijn dat ze veilig was. Dit raadsel beviel hem eenvoudig niet. Het was alsof hij door haar merkwaardige verdwijning gezelschap had gekregen van haar geest, zoals in de droom van die nacht.


  [image: Logo]
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  Tayhoe stond aan de rand van het smeltmeer. Het water dat afkomstig was van de grote ijsmuur was voortdurend in beweging. Niet alleen met toenemende snelheid omdat het de brede bedding van de zomerrivier meer en meer begon te vullen nu het ijs verder en verder afsmolt, maar ook onrustig omdat verder weg bij de witte wal met grote regelmaat brokken omlaagvielen, waardoor het oppervlak golfde in door elkaar draaiende patronen.


  Het was niet langer veilig om dichterbij te komen. Het ijs van het meer was gebroken en begon al te kruien bij de oever. De ingang van Moewasoe’s grot was bedolven onder smeltende brokken en splinters ijs. Het zou maanden duren voor de opening weer zichtbaar werd, maar zelfs dan zou de grot voor een groot deel onder water staan. Water dat woest kolkte en dat door zijn intense kou de benen onder je lijf kon doden als je probeerde erdoorheen te waden.


  Pas als de zomerrivier tot stilstand kwam, het ijs niet langer smolt en het water bevroor of in de grond wegzakte, zou de grot misschien weer bereikbaar zijn. De sjamaan kon het onmogelijk zo lang uithouden daarbinnen, was Tayhoe’s oordeel. Eén keer eerder had Moewasoe zich bijna een jaar lang in de aarde teruggetrokken. Tayhoe zelf was toen nog een kind geweest en Moewasoe veel jonger dan nu en lichamelijk sterker.


  Hij had destijds gezien hoe de sjamaan te voorschijn was gekomen uit de grot van de Aardvrouw: de scheppingsgrot. Het had toen veel indruk op hem gemaakt en ofschoon Moewasoe door twee jagers moest worden ondersteund, twijfelde geen van de kinderen – en weinigen onder de volwassenen – eraan dat de sjamaan voor de tweede keer geboren was. Dit feit maakte de man eerder tot een geest dan een mens. En het onderstreepte de uitverkoren rol van het volk van de grot als hoeder van de plaats waar de Aardgeest de tweede schepping van de wereld had uitgevoerd; de plek waar alle menselijke magie vandaan kwam.


  De teleurstelling op Moewasoe’s gezicht toen hij voor het eerst weer op de aarde rondkeek was dan ook onbegrijpelijk geweest voor het kind dat Tayhoe destijds was. En ook nu was er veel uit die tijd onduidelijk. Om een of andere reden had de sjamaan verwacht dat de wereld aan het oppervlak zou zijn veranderd. Maar alles was hetzelfde gebleven. Eerlijk gezegd: tot Tayhoe’s opluchting. De trek van de rendieren was weer begonnen, de toendra was opgebloeid; de mammoeten en andere dieren van de wereld wierpen hun jongen en er kwam weer een zomer, waarna een herfst en een barre winter volgden.


  Deze keer zou de wereld onherroepelijk veranderen. Moewasoe was zijn dood tegemoet gegaan. De sjamaan was de leider van het volk; wat moest er nu gebeuren? Als Moewasoe hun ontviel, verdween de kern van het bestaan van het volk hier. Wat hadden de jagers bij de grot te zoeken als er geen sjamaan meer was die de geheimen van deze plek begreep en die de geesten bij hun wedergeboorte kon verwelkomen?


  Hij, Tayhoe, was de aanvoerder van de jagers. Hij zou moeten beslissen wat het volk nu te doen stond. De mammoet en haar witte jong hadden veel vlees opgeleverd, waarvan een groot deel nu in de voorraadkuil rustte, vlak naast het kamp in de diepere, altijd bevroren bodem. Maar de aanwezigheid van mammoeten, of wat voor eetbare dieren dan ook, zo dicht bij het ijs, was een zeldzaamheid. Hier viel doorgaans niets te halen; niet voor de mens, niet voor het dier.


  De speciale taak van het volk met betrekking tot de grot zorgde ervoor dat het voedsel meestal van ver moest worden gehaald. Zonder de sjamaan was er voor de anderen geen reden hier in deze onherbergzame streek te blijven.


  Tayhoe was besluiteloos. Hij hoopte nog op het onmogelijke: dat Moewasoe levend uit de grot zou komen, ofschoon hij in zijn hart wist dat dit onmogelijk was. Waarom kon hij niet gewoon het bevel geven om het kamp op te breken voor de zo welkome reis naar goede jachtgronden? Was hij wel geschikt als leider? Hij dacht aan de anderen, die in vergadering in de grootste hut wachtten op de beslissing die hij zou nemen.


  Hij keek naar het grote stuk ijs dat daar aan de overkant losbrak uit de immense muur. Het brok had ruwweg de vorm van een Oemoe-vuistbijl. Maar het viel in glinsterende splinters uiteen op de brokken die al op de grond lagen. Het geluid waarmee dat gebeurde, klonk als een oorverdovende schreeuw van de wintergeest die de jager uitlachte.


  Tayhoe begreep niet waarom hij opeens aan de Oemoe had moeten denken. De ene man die hij als laatste opdracht van de sjamaan de mammoettand had gegeven, was al dagen geleden verdwenen. Maar het geluid van het ijs maakte grote indruk op hem. Hij was opgegroeid met het tumult van brekend ijs. Wat was er dan nu zo bijzonder aan geweest? Was het misschien een teken?


  De jager draaide zich met een ruk om en liep terug naar het kamp. Hij had zijn besluit genomen. Het was een even onduidelijk besluit als de stem van het ijs was geweest: ze zouden blijven, althans voorlopig.


  Sneeuw stampte ritmisch met zijn voeten op de grond. Naast hem deed Mammoethaar hetzelfde. Ze was zijn tweede vrouw, en hem lang niet zo dierbaar als Oker was geweest. Ze was hem eigenlijk te jong, te onervaren in de zaken van de wereld. Ze was nog te veel bezig met de geesten die in haar kindertijd haar stem hadden gebruikt wanneer ze spraken in de heilige grot. Hij had haar overgenomen van Wilg die haar al na minder dan een maan had verstoten. Hij had nooit gevraagd naar de redenen die Wilg had gehad om niet langer zijn jachtbuit met haar te willen delen. Hij was al blij genoeg een vrouw te kunnen hebben die van hem alleen was. Hij had echter wel een vermoeden.


  Toen Wilg bij het maken van een vuistbijl door een rondvliegende splinter werd getroffen, zodat hij zijn linkeroog verloor, was het duidelijk dat de geest van het steen zich tegen hem had gekeerd en hem niet langer toestond steen te bewerken. Dit zorgde ervoor dat hij flink in aanzien was gedaald, omdat hij nu voor zijn werktuigen afhankelijk was van anderen. Waarschijnlijk weet de ongelukkige jager zijn toestand aan zijn jonge vrouw, waarmee hij de dagen daarvoor wat al te veel tijd had doorgebracht in zijn hoek van het kamp.


  Sneeuw had haar bij zijn vuur toegelaten, maar er wel voor gezorgd voorzichtig te zijn bij het werken met steen.


  Er was tot nu toe niets gebeurd. Mammoethaar kon dus onmogelijk de oorzaak zijn van het ongeluk dat haar jager had getroffen.


  De dans bracht hen dichter bij het vuur van de tovenares, maar Sneeuw merkte het niet. Hij had er te veel moeite mee de anderen te ontwijken die uitgeput of in trance door de kruidige rook van het vuur op de rotsbodem lagen.


  Nu zakte ook Mammoethaar ineen. Sneeuw was uitgeput, maar tegelijkertijd voelde hij een immense vreugde omdat hij het was die de heilige schedel te zien zou krijgen. Hij was de laatste danser.


  De tovenares, die bewegingloos aan de andere kant van het vuur had gezeten zolang het dansen had geduurd, stond nu op en maakte een wenkend gebaar naar de ingang van de kleine grot. Op een platte steen aan de voet van de rotsmuur lagen drie klompjes klei waarvoor de oude vrouw nog vóór alle anderen zelf had gedanst. Deze kleibulten bevatten nu de geesten van de drie Oemoe die eerder bij het ijs waren omgekomen: Wisent, Oker en Tak. Als onzichtbare tovenaars bewaakten ze nu de ingang van de grot.


  Sneeuw voelde de vingers van Oker als een liefkozing langs zijn huid gaan in de tocht uit het gat in de rots. Alles was goed, het verdriet en de ontzetting waren voorbij, ook al zou er nu geen kind komen dat de onzichtbare tovenaars tot stem kon dienen. De tovenares liep voor hem uit tot achter in de grot, waar deze sterk versmalde bij de ingang van een kloof die naar onbekende diepten afdaalde, en waar het daglicht nog juist kon komen. Daar, in een nis die was afgesloten met platte stenen, lagen de heiligste voorwerpen die de Oemoe kenden.


  De oude vrouw spreidde haar haren om zich heen als een mantel. Zo was ze als een besneeuwde berin. Alleen haar armen waren menselijk en staken onbedekt en mager uit de witte pels te voorschijn. Toen de tovenares begon te zingen, was het als het grommen van een beer. Nu zag Sneeuw dat haar handen waren gestoken in de huid van berepoten waaraan de klauwen van een holenleeuw waren vastgemaakt, of waren ze veeleer veranderd en had de oude vrouw de gedaante aangenomen van het goddelijke dubbeldier zelf? Hij voelde zich bedwelmd door de kruiden in het vuur en de inspanning van de dans.


  ‘Er is geen kind,’ zei de tovenares, waarmee ze onverwacht haar gezang verbrak.


  De beer en de leeuw waren verdwenen. Er blies een koude tocht uit de spleet achter in de grot. Sneeuw voelde zich opeens zwak en misselijk. De ban was verbroken.


  Hij staarde naar de tovenares en bespeurde voor het eerst de eenzaamheid en de zwakte van de oude vrouw en het gevoel dat alles ten einde liep. Er zou geen kind meer komen. Alle mensen zouden sterven, er zouden alleen botten en schedels overblijven; alleen geesten die voorgoed zouden ronddolen als dieren over de aarde. De schedels zouden vergaan en hun stemmen zouden nooit meer klinken.


  Hij zonk neer op de rotsvloer en sloeg zijn handen voor de ogen. De stilte deed te veel pijn om te kunnen verbreken, ofschoon hij zijn angst voor het huiveringwekkende toekomstbeeld wel wilde uitschreeuwen. In zijn hoofd hóórde hij zichzelf schreeuwen en met hem de geesten van de onzichtbare tovenaars.


  O, Oker, dacht hij vol ontreddering, jij was de hoop van ons allemaal. Jij was mìjn hoop, ook al was je maar een halve nacht van mij. Met de heilige hoorn van de wachter zou alles anders zijn gegaan. Je zou een kind hebben gebaard, misschien meer dan één. Je was jong, je lendenen waren sterk en warm. Ikzelf voelde mij bij jou als het kind dat in je schoot zou zijn gegroeid. Nu ben je koud en bevroren daar onder het ijs van de dode wereld -


  ‘De tand.’ Hij had gesproken, hardop, maar zonder dat hij dit had gewild. Was het misschien Oker geweest die zijn mond had gebruikt alsof hij werkelijk een kind was in plaats van een jager? Hij keek op naar de tovenares. Haar ogen waren groot, maar het scheen hem toe alsof ze dwars door hem heen keek en hem niet werkelijk zag.


  ‘Wat zei je, Sneeuw?’


  ‘Ik zei: de tand,’ stamelde hij, eenvoudig herhalend wat hij zichzelf had horen uitspreken.


  De oude vrouw maakte een gebaar van lichte ergernis toen ze vroeg: ‘Wat bedoel je daar mee?’


  ‘Ik weet niet wat ik bedoel. Het was mijn stem, maar het waren niet mijn woorden.’


  Nu keek ze eindelijk bewust op hem neer. Toen, met een schok, bewogen haar handen naar haar hals.


  ‘De tand,’ herhaalde ze, terwijl ze verbluft naar haar bevende handen staarde die de kleine slagtand te voorschijn hadden gehaald. ‘Dat is waarom je het amulet hebt meegekregen: ik zie een kind dat er ooit is geweest, dat is geboren en groot geworden en gestorven. Daarna is het opnieuw geboren. Het zal altijd een kind zijn, een kind van de hoop; het draagt de vacht van de mammoet. Het spreekt uit de wereld van de geesten, ook al is het nu gebonden aan de wereld van de levenden.’


  Plotseling nam ze Sneeuw bij de schouders.


  ‘Luister,’ zei ze hijgend van opwinding. ‘Ooit waren de Oemoe machtig, dat was voordat de Lange Mensen uit het zuiden kwamen. We bevolkten de hele aarde. We leefden zelfs in het hart van de winter, waar alleen ijs is. We konden spreken met de dieren, die immers ook mensen zijn. Nu zijn ze stom en de Oemoe zijn doof, alleen ik spreek nog met Leeuw en met Beer. De andere dieren zijn vreemden geworden en het eind van de Oemoe is dichtbij. Spoedig zullen de Lange Mensen ons niet langer negeren, maar zullen ze de laatsten van ons opjagen en doden als dieren, want zo is hun natuur. De geest van de aarde heet ons welkom; niet langer in deze wereld, maar in de droom.De dieren heeft zij hun stem afgenomen en het zijn alleen nog de Lange Mensen die spreken. Vraag mij niet waarom ons eind gekomen is, ik weet het niet. Ik weet alleen één ding: de geest van de aarde is bij ons gekomen in de gedaante van een geestenkind. Er wordt een laatste dienst van ons verlangd.’


  ‘Welke dienst, naamloze?’ zei Sneeuw, die ademloos had geluisterd.


  ‘Ook dat weet ik niet,’ antwoordde de tovenares. Ze hield haar hoofd scheef. De tocht die waaide uit de spleet achter in de kloof was een moment toegenomen en klonk als een zacht gefluit, als het verre hinniken van paarden. ‘Het antwoord komt op de wind uit het zuiden.’


  Toen stond ze op en zei: ‘Kom, vriend. Jij en ik zijn de laatsten. Jij en ik en het onzichtbare kind dat een nieuw leven leidt.’


  ‘En de anderen?’ vroeg Wind-uit-het-oosten terwijl hij zich verwonderd omdraaide naar het vuur.


  ‘De anderen slapen. Ook al zullen ze straks wakker worden, ze ontwaken nooit meer.’


  Toen nam ze de mammoettand en kraste zacht op de deksteen van het heiligdom het oeroude teken van de grotten: een driehoek in een driehoek. Daarna tilde ze de steen op en gunde Sneeuw een blik op het binnenste van de nis. Voor het eerst in zijn leven zag de jager een van de heilige schedels van Leeuw-en-Beer zelf.


  Toebé had geluk: tegen het vallen van de avond vond hij een tweede meer; kleiner dan het eerste en tamelijk modderig, maar aan de noordzijde kwam er een beek in uit waarvan het ijs al grotendeels was ontdooid. Hij zocht naar een geschikte plek om zijn kamp op te slaan, maar op een of andere manier voelde hij zich nergens op zijn gemak. Het land was open. Er groeide hier geen riet en evenmin waren er bomen, zoals rond het eerste meer dat in een wijde kuil had gelegen. Er viel niets anders te zien dan wuivend gras. Er waren geen recente sporen aanwezig van roofdieren. De drinkplaats moest dus verder stroomopwaarts liggen. Zo op het eerste gezicht was er geen reden voor zijn onrust.


  Toen hij zich plotseling omdraaide naar waar hij vandaan was gekomen, deed hij dit door een soort ingeving. Bewoog daar iets in het gras? Nee, hij moest het zich hebben verbeeld. Het gras zelf bewoog in de wind die iedere avond langer zijn warmte behield. Maar nu werd het dan toch kouder. Hij had het liefst zijn tent opgezet als afscherming tegen de wind, maar hij besloot toch het niet te doen. De over palen gespannen huiden zouden hem een groot deel van zijn uitzicht ontnemen en roofdieren een kans verschaffen hem ongezien te naderen. Een vuur was evenmin verstandig. Het schijnsel en de rook zouden te veel opvallen.


  Het werd dus een koude nacht. Toebé besloot dat de ene plek aan de oever van de beek niet beter was dan een andere. Hij ging zitten met zijn rug naar de wind, daar waar de beek in het meertje uitkwam. De wind floot door het gras met een geluid dat klonk als het hinniken van paarden, ver weg.


  Hij viel zittend in slaap, rustend met zijn armen op zijn knieën. Toen hij enkele uren later wakker werd, was hij stijf en verkrampt. Zijn handen, waarvan de bloedbanen door het leunen waren afgekneld, waren gevoelloos geworden. Hij slaagde er niet eens in zijn speer op te rapen die uit zijn handen was gevallen. Hij boog en strekte zijn armen. De tinteling in zijn handen was pijnlijk, maar de pijn ging over in jeuk en verdween.


  De maan en de heldere sterrenhemel beschenen de steppe die tot op grote afstand scherp zichtbaar was. Een vreemde opwinding bekroop hem. Het was alsof het steppepaard opnieuw om hem heen danste en hem probeerde weg te duwen als waarschuwing voor… ja, voor wat eigenlijk?


  Door zijn innerlijke onrust slaagde hij er niet in weer in slaap te vallen. Nog langer hier blijven had geen zin, oordeelde hij ten slotte. Het zag er naar uit dat de hemel onbewolkt zou blijven. Sterren en de steeds lager zakkende maan verschaften genoeg licht om verder te trekken. Hij dronk zijn maag vol. Eten kon hij onderweg wel, hoewel zijn voorraad aardig was geslonken.


  Toebé raapte zijn spullen op en sprong over de beek naar de overkant. Hij kon de oever volgen tot de stroom afboog naar het oosten of het westen, besloot hij. Zo bleef hij zo lang mogelijk bij drinkwater in de buurt. Over de nachtelijke steppe ging hij op weg. Van tijd tot tijd draaide hij zich om, maar er vertoonde zich niets wat zijn onrust kon verklaren.


  Hij vond de kloof aan het eind van de volgende middag. Onderweg was hij erin geslaagd een sneeuwkonijn te doden met een worp van zijn speer. Helaas had de spits na het doorboren van de prooi een steen geraakt waardoor de punt was afgebroken. Hij was gedwongen geweest de speer aan te scherpen.


  De plek was een spleet in een onregelmatig gevormde, langwerpige heuvel, een lemen wal waar de beek zich doorheen had gegraven. Eén van beide oevers bestond uit een aarden muur, bijna zo hoog als een mens.


  Toebé bestudeerde de plek zorgvuldig en besloot toen een hol uit te graven waarin hij veilig kon overnachten. Hij nam een platte steen, sloeg er een paar scherven af zodat één kant scherp en puntig werd. Het resultaat deed hem denken aan de vuistbijlen van de Oemoe. Sommige van hun werktuigen waren zo gek nog niet, dacht hij. Hij ging op zijn knieën zitten en groef een ondiepe holte uit.


  Onverwacht stuitte hij op een stuk slagtand van een mammoet die hier ooit moest zijn omgekomen. Met veel moeite groef hij het voorwerp uit de diepere, bevroren aarde en vond tussen enkele botten die hem niet in de weg zaten een paar primitieve werktuigen. De mammoet was destijds dus geslacht.


  De vondst zette hem aan het denken. Hoe kwamen de resten van een dergelijk groot dier samen met werktuigen zo diep in de permafrost? Een grafkuil was het zeker niet. De botten lagen op het niveau van de steppe, niet eronder. De vondst gaf hem voor het eerst een idee van de tijd die sinds de jacht op dit dier moest zijn verlopen. Het was duidelijk dat de lage heuvelrug er al voor het bestaan van de beek moest hebben gelegen; of de aarde was hier omhooggekomen. Van de oorzaak hiervan en de krachten die hierbij een rol hadden gespeeld, kon hij zich geen voorstelling maken.


  Er was nog een mogelijkheid, maar als de mammoet de oorzaak was van het ontstaan van de heuvel, moest het dier toch zeker zijn gedood kort nadat de Aardvrouw de wereld had geschapen.


  De mensen die het hadden geslacht waren Oemoe geweest, dat bewezen de werktuigen overduidelijk. Maar ze hadden wel heel lang geleden geleefd. Konden de doders van deze mammoet de wezens zijn geweest die direct uit het ijs waren gekomen nadat Seki, de eerste sjamaan, hen had bevrijd?


  Toebé deinsde terug. Dit kon niet anders dan een heilige plaats zijn; een plaats van de oudste geesten. Was het wel verstandig om de nacht door te brengen op een plaats waar misschien vele verhalen over de geest van de aarde hun oorsprong vonden?


  Hij stond op, besluiteloos, en wierp de graafsteen van zich af.


  Het liefst had hij zijn spullen opgepakt en een andere plaats voor zijn kamp gezocht, en hij mompelde een verontschuldiging voor het verstoren van deze plek. Maar toen dacht hij aan zijn opdracht. Hij was op weg naar de grot waar Seki zijn magische krachten van de Aardvrouw had gekregen. Daar zou hij zich moeten verzoenen met de geest van zijn vader die hij bestolen had. Betekende de ontdekking die hij zojuist had gedaan niet dat hij op de goede weg was?


  Hij ging op zijn hurken zitten en dacht na, leunend op zijn speer.


  Wist hij het maar zeker dat hij hier welkom was. Het was een ingewikkeld probleem: enerzijds kon hij zich de woede van de geesten op de hals halen als hij onuitgenodigd hier de nacht doorbracht. Anderzijds zouden ze ook beledigd zijn als hij een uitnodiging van de geesten om juist hier zijn kamp op te slaan, zou negeren. De geesten waren als mensen van een vreemd volk. Men wist nooit welke gebruiken of taboes er bestonden. De beste bedoelingen konden zich heel gemakkelijk tegen hem keren.


  De enige betekenisvolle verbinding die Toebé met de wereld van de geesten bezat, was het steppepaardje dat, hoewel het was gemaakt door zijn eigen menselijke handen, toch zeker door een geest moest zijn geschapen. De relikwie van zijn eerste jacht was ook een teken van contact met de geesten, maar deze voorwerpen hadden uitsluitend betekenis voor de jacht.


  Hij haalde het beeldje te voorschijn en keek er naar. Wat moest hij doen? Hij was geen sjamaan, de weg via het amulet naar de droomwereld was hem onbekend. Was het misschien de bedoeling dat hij het voorwerp aan de geesten schonk?


  Nee, hij wist zeker dat hij dat niet kon. Als hij het al niet bij zijn vader had kunnen achterlaten, dan zeker niet bij de onbekende geesten van deze plek. Er werd iets anders van hem gevraagd. Maar wat?


  Hij wilde opstaan en een eind langs de beek lopen, even van deze plaats vandaan om over het probleem na te denken. Maar hij verloor zijn evenwicht. Hij herstelde zich met de hand die niet om de schacht van de speer was geklemd: de hand waarin hij het steppepaardje hield. Even werd het amulet in de rulle aarde gedrukt die uit het gat in de wand afkomstig was. Toen hij het ivoren amulet weer opraapte, was het alsof het paardje nog altijd in het zand lag.


  Verbluft boog hij zich voorover om het beter te kunnen zien. De lage zonnestand tekende scherpe schaduwen in de ondiepe afdruk in de bodem.


  De wereld stond stil. De geesten hadden gesproken en wel op een manier die Toebé zich nooit had kunnen voorstellen. Dit was een ontdekking, een sjamaan waardig. Toen de wereld eindelijk weer in beweging kwam, hij de wind door zijn haren en zijn jonge baard voelde, stak hij een trillende vinger omlaag en tekende met onzekere lijnen een tweede paard naast het eerste. Toen veegde hij haastig alle lijnen weer uit, sprong overeind en rende als in een vlucht de steppe op. Hij verkeerde in opperste verwarring, maar was tegelijkertijd vervuld van een ongekende opwinding.


  Op grote afstand van de heuvel bleef hij staan met zijn gezicht naar de zon. Hij hief zijn armen en schreeuwde zijn vreugde uit.


  Ver weg werd zijn kreet beantwoord door een onbekend dier van de steppe.


  [image: Logo]
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  Toebé zat op zijn knieën voor het hol en trok in het zand van de achterwand met bibberige lijnen een paard. Het leek niet zo goed als de afdruk van het ivoren paard, maar het was ook groter, en wat hij deed was nieuw en onwennig. Hij leunde achterover en staarde een tijd vol ontzag naar de afbeelding. Hij twijfelde er niet aan of de geest van het paard bevond zich nu op de wand. Een groot ontzag voor dit prachtige dier doorstroomde hem.


  Hij was zijn verbanning en alle pijnlijke dwaasheid die eraan was voorafgegaan vergeten. Een dergelijk moment kon alleen ontstaan in volstrekte eenzaamheid. Het speet hem alleen dat hij Tété niet kon laten zien wat er door zijn handen was ontstaan. Niet alleen had zij hem gebaard in deze wereld, zij was het ook geweest die als eerste de beer had herkend die door de blinde sjamaan Witlok was gemaakt, wier geest op een of andere manier bij hem hoorde. Tété had er vaak genoeg over gesproken.


  Toebé vroeg zich af wat er door de sjamaan heen was gegaan bij haar grote ontdekking. Ook zij moest in de ban van een geest zijn geweest. Niemand was ooit eerder op het idee gekomen dat men de geest van een dier een lichaam kon geven. De opwinding die Toebé voelde, was een diep en heilig ontzag. Voortaan zou hij de geest van een dier kunnen oproepen wanneer hij maar wilde. Vanaf dit ogenblik was de stap van de werkelijke wereld naar die van de geesten een kleine sprong over een smalle beek. Het was tegelijk ook een beangstigende gedachte dat de geesten niet méér nodig hadden dan de omtrekken van een lichaam in het zand, waarvan door kwaadwillende mensen misbruik kon worden gemaakt.


  De geesten hadden blijkbaar vertrouwen in hem. Ze hadden ervoor gezorgd dat alleen hij hun weg naar de wereld had kunnen vrijmaken; niemand anders bezat immers een paard van ivoor dat op de grond had kunnen vallen.


  Hij begon eindelijk iets te begrijpen van de bezetenheid die hem het amulet had laten stelen uit de dodenhut van zijn vader. Het ongeluk dat hem had getroffen, was veranderd in een voorrecht.


  Zonder er bij na te denken, begon hij te dansen voor de voorstelling. Hij neuriede een gezang dat direct uit zijn gevoel te voorschijn kwam en er een uitweg aan gaf. Hij zong over wat hij had gedaan en daarna zong hij zijn dank aan de geest van het steppepaard dat om een of andere reden verkozen had de toon aan te geven in zijn bestaan.


  Plotseling kreeg hij het gevoel dat er iemand naar hem keek, alsof Tété toch achter hem zat en door Kiké hier naar toe was gebracht, en hij hoorde een geluid als een met een schok ingehouden adem. De huivering die hem doorvoer, verscheurde de verrukking en maakte een eind aan het gezang. Hij griste bliksemsnel de speer van de grond en draaide zich om. Aan de overkant van de beek stond een jonge vrouw. Een moment meende Toebé werkelijk zijn zuster Kiké te zien. Maar het was Xoyé. Ze keek niet naar hem, maar staarde met grote ogen langs hem heen naar het paard in het hol. Toen liet ze zich op haar knieën vallen, wierp haar speer en de waterzak naast zich neer en boog zich voorover op de grond.


  ‘Het spijt me.’ Haar in het zand gemompelde verklaring was bijna onverstaanbaar. ‘Het spijt me zo.’


  Toebé was verbijsterd. Een intense huivering liep in golven over zijn huid. Zijn adem stokte, alsof hij was ondergedompeld in het ijskoude water van de beek en dreigde te verdrinken. Waar was ze zo plotseling vandaan gekomen? Waarom reageerde hij zo vreemd op haar aanblik? Was ze misschien dood en kwam haar geest te voorschijn uit de kabbelende stroom?


  Hij bezag haar tengere gestalte en het leek alsof ze altijd een kind was gebleven, kwetsbaar en klein. Maar tegelijkertijd begreep hij dat dit maar schijn was. En net als de tekening van het paardje in de aarden wand, die schijnbaar alleen uit lijnen bestond, maar in werkelijkheid de geest bevatte van het steppepaard, droeg ook Xoyé een geest bij zich. Het was een geest van kracht, volharding en nog iets anders, dat hij niet begreep, maar dat hem evenzeer beangstigde als de duisternis uit zijn dromen.


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg hij kortaf. ‘Waar kom je vandaan? Waarom blijf je mij zo achtervolgen? En deze keer wil ik geen leugens horen. Je legde je slaapvacht bij mijn vuur, maar ik geloof niet dat je dat deed om mijn vrouw te worden. Er is iets anders, nietwaar Xoyé? Er is een boosaardige geest bij je. En ik wil weten wat het is.’


  Dat was het dus wat hem al die tijd had dwarsgezeten. Het was er hardop denkend uitgekomen.


  Xoyé strekte haar rug met een schok en keek naar hem omhoog. Haar lippen gingen verbaasd vaneen.


  ‘Daar… de slaapvacht, daar heb ik helemaal niet aan gedacht,’ stamelde ze. ‘Madahoeté zei…’ Toen zweeg ze plotseling.


  ‘Madahoeté?’ Toebé dacht aan de belangrijke jager die tegen hem had gesproken tijdens de stambijeenkomst. Wat had Xoyé met hem te maken?


  ‘Hij heeft mij gestuurd,’ zei ze. Ze boog het hoofd nadat ze Toebé’s verbaasde reactie had gezien. ‘Ik zal je alles vertellen. Daarna kun je met mij doen wat je wilt. Als je wilt dat ik hier achterblijf, zal ik dat doen. Ik zal alleen teruggaan als je dat beveelt. Als je mijn borst met je speer wilt doorboren, zal ik mijn armen spreiden om het jou gemakkelijker te maken.’


  ‘Waar heb je het over, Xoyé, wat is dat voor dwaas gepraat? Waarom zou ik je willen doden?’


  Xoyé zweeg. Haar borst ging op en neer alsof ze zojuist een lange afstand had gerend. Misschien was dat ook wel zo.


  Toen ze eindelijk sprak, staarde ze in het water van de beek. De ondergaande zon wierp een oranje gloed over haar lijkbleke gezicht.


  ‘Omdat… omdat ik heb geprobeerd om jou te doden.’


  Toebé wist opeens niet wat hij moest zeggen, zelfs niet of hij haar moest geloven. Waarom, waarom zei ze zoiets? Ze had toch nooit… Toen ging zijn hand als vanzelf naar zijn hals. Was het dan niet de klauw van de leeuw geweest?


  ‘Luister, Toebé.’ Ze keek smekend naar hem op. ‘Ik weet niet wat mij heeft bezield. Je hebt gelijk met wat je zei: er moet een kwade geest in mij zijn gekomen. Het spijt me zo. Madahoeté gaf me een scherpe kling mee om het te doen. Je sliep, je hals lag bloot. Ik heb gedaan wat hij mij vroeg, maar op het laatste moment durfde ik niet goed. Ik…’


  Toebé voelde zijn knieën week worden. Hij liet zich vallen op de grond. Zijn hele lichaam trilde. Zijn tanden klapperden en hij kon opeens niet meer denken.


  ‘Ik moet verblind zijn geweest,’ vervolgde Xoyé, die door de grote spanning al evenmin haar kaken stil kon houden. ‘Ik was zo teleurgesteld toen je werd betrapt in de dodenhut. Ik kon de schande niet verdragen. Toen kwam Madahoeté naar me toe. Hij bood mij zijn oudste zoon aan: Shashoé. Als Madahoeté stamhoofd wordt, zal Shashoé hem opvolgen. Ik zou de belangrijkste vrouw van de stam worden. Madahoeté zei dat er geen sjamaan moest komen. Een sjamaan zal tweedracht zaaien, zei hij, en de macht overnemen. Mijn plaats als vrouw van een stamhoofd zal onbeduidend worden. Hij zei dat jij de dood had verdiend, geen verbanning. Je zou altijd een gevaar zijn, waar je ook was, en ongeluk over het Leeuwevolk brengen. Ik zou de geesten gunstig stemmen door je te doden. Jij zou geen argwaan hebben als ik achter je aan kwam. Iedereen weet dat wij vroeger veel met elkaar optrokken en altijd dachten dat we voor elkaar waren bestemd. Ik had natuurlijk nooit moeten toegeven, maar ik was verbitterd en ik vluchtte naar een mooie toekomst, net als een paard dat naar de vrijheid rent als zijn vrienden door jagers zijn ingesloten.’


  ‘Waarom vertel je dit allemaal?’ Toebé spuwde de woorden bijna in haar richting. ‘Wacht’ – hij hield zijn hand op – ‘laat mij het zeggen: je durft niet terug te gaan en Madahoeté te zeggen dat jouw aanslag mislukt is, en dat ik nog leef.’


  Xoyé gaf geen enkele reactie. De jager was eindelijk weer tot denken in staat. Het was heel goed mogelijk dat het meisje de waarheid sprak. Velen verwachtten dat Madahoeté de opvolger zou worden van Washidé, maar het was nog lang niet zeker. Er waren ouderen: ervaren jagers die bijna evenveel hadden meegemaakt als het oude stamhoofd en die de afgelopen jaren hadden gedeeld in de beslissingen.


  Madahoeté had er zeker belang bij dat de dingen bleven zoals ze waren. De komst van een sjamaan kon de verhoudingen verstoren, een bezweerder van geesten kon gemakkelijk de leiding overnemen. Hij was immers in staat de wezens uit de droom over te halen iemand te helpen of dwars te zitten. Als de geest van Shasemé door de diefstal van het paardje uit zijn graf de Leeuwemensen werkelijk dwars zat – en dat zou zeker gebeuren als de schuldige in leven bleef – kon de behoefte ontstaan aan de leiding van een oudere, wijze man, iemand zoals Washidé zelf was, meer dan van een man van de daad zoals Madahoeté.


  Toebé betastte het leer bij zijn hals. Hij had geen moment vermoed wat er werkelijk in haar was omgegaan en hij begreep dat ze hem had kunnen doden zonder dat iemand haar dat kwalijk nam. Hij had het recht verspeeld zich een Leeuweman te noemen. Velen zouden zelfs opgelucht zijn. Hij had tijdens de stam vergadering veel weerstand tegen Washidé’s beslissing bespeurd.


  Maar wat nu? Wat moest hij met haar aan?


  Het was alsof Xoyé zijn gedachten had geraden. Ze vroeg: ‘Wat ga je doen?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij. ‘Ik weet alleen dat ik je niet kan wegsturen. Je hebt de geest van onze kindertijd verraden, maar je hebt mij niet gedood. Je zou de tocht naar het kamp niet overleven; niet met die gebroken arm en niet nu het voorjaar begint en de roofdieren uit hun winterholen kruipen.’


  Hij durfde haar zijn rug niet toe te keren. Wat ze op dit moment werkelijk wilde, wist hij niet. Ze kon hem alles hebben verteld om de aandacht af te leiden. Ze had gezegd dat ze geaarzeld had op het laatste moment, maar de komst van de leeuw kon heel goed haar plan hebben doorkruist. Misschien was ze gewoon geschrokken en was haar hand uitgeschoten, zodat het mes niet diep genoeg had gesneden. Alles was mogelijk, zelfs dat ze de waarheid sprak toen ze zei dat het haar speet.


  Maar hoe kon hij weten wat waar was en wat niet? Het verstandigste zou zijn om haar te doden, hier, op dit moment. Maar dat kon hij niet. Daarvoor kende hij haar te lang. Ze was een te belangrijk deel van zijn leven en zijn veilige bestaan als kind geweest, ook al had ze nu alle herinneringen verwrongen tot een boosaardige droom.


  ‘Ik kan begrijpen dat je niet de moed had toen het erop aan kwam,’ zei hij. ‘Wat ik niet begrijp, is waarom je nu opeens eerlijk tegen mij zou zijn. Je had kunnen zwijgen. Ik kan mijn eigen hals niet zien en niet het verschil voelen tussen de snee van een stenen mes of de haal van een leeuweklauw.’


  Ze was gekalmeerd en wreef met haar handen over haar gezicht. ‘Ik had me verstopt aan de andere kant van het meer. Ik ben je gevolgd door het lange gras. Wanneer je omkeek dook ik weg. Toen ik naar je toe kwam, had ik nog geen besluit genomen over wat ik zou zeggen. Maar toen zag ik wat je deed.’ Ze knikte in de richting van het hol, waarvan de achterwand nu in het donker was gehuld. ‘Niemand heeft ooit zoiets gedaan. Ik zou het niet eens hebben herkend als jij mij niet ooit het ivoren paard had getoond. Je hebt een heiligdom gemaakt, Toebé. Je bent veel belangrijker dan de zoon van Madahoeté.’


  Hij herinnerde zich het moment waarover ze sprak zo goed dat het pijn deed. Hoe hij haar had meegenomen naar hun oude hol onder het struikgewas en hij indruk op haar wilde maken. Het was de dag na zijn eerste jacht geweest. En omdat ze even snel was als hij, even behendig – zelfs overmoedig – was alleen het paardje geschikt om haar verwondering op te wekken. Hij was zelf altijd bang voor het ivoren dier geweest. Het was geboren uit een moment van toverkracht en had zijn uitwerking op haar niet gemist. Ze hadden samen gehuiverd en het ondiepe hol tussen de wortels van de struik was als een grot geweest die zich opende naar de verre droom, alleen afgesloten door een dunne huid van aarde. Ze had het amulet een moment vastgehouden en de ogen gesloten. Of ze iets gezien had, wist hij niet. Ze had hem het paardje teruggegeven, had zijn hand genomen en ze waren samen weggevlucht naar de rivier, waar de jongere kinderen waren die zich naakt in de warmte van de zomer vermaakten in het water.


  Die dag lag al weer verscheidene zomers in het verleden, maar was altijd een deel van hen gebleven; een van de laatste geheimen die hen bond, ook al was er niets werkelijk gebeurd.


  Toebé onderdrukte de gevoelens van angst en verlangen die door de herinnering werden opgeroepen: deze golden twee andere mensen. Alles was nu veranderd. Xoyé was een vreemde, een onbekend roofdier dat zijn kamp was binnengedrongen. Wat moest hij nu met haar aan? Als hij haar wegstuurde, was ze ten dode opgeschreven, net zo zeker als wanneer hij een speer door haar borst stak. Maar als hij haar meenam, liep hij zelf gevaar.


  Waarom was ze werkelijk teruggekeerd? Was ze bang om alleen te zijn op de steppe, zo ver van het winterkamp? Zonder twijfel, maar er moest meer zijn. Hij kon haar niet vertrouwen, wat ze ook zei.


  Toebé wendde zich van haar af en liep een eind van het kamp vandaan. Hij keek niet om; desondanks wist hij dat Xoyé nog altijd onbeweeglijk naast de smalle beek zat.


  Hoe was het mogelijk dat ze zo veranderd was, en wanneer was het precies gebeurd? Na de dood van Shasemé? Of al eerder misschien? Nu hij erover nadacht, werd het hem duidelijk dat het sinds haar inwijding was gebeurd. Geen van de mannen wist wat er voorviel tijdens de riten van de Wisent, die van een meisje een vrouw maakten en die plaatsvonden in een ver weg gelegen hut aan een zijtak van de grote rivier.


  In de verte klonk de roep van een reuzenhert. Dit teken uit de wereld van de levende steppe maakte een eind aan zijn verwarring en gepeins. En hij wist opeens wat hem te doen stond. Hij draaide zich resoluut om en keerde terug naar de plek waar hij zijn nachtelijke kamp had voorbereid. Hij was van plan geweest hier een paar dagen te blijven, de plek te gebruiken als centrum van een gebied waarin hij kon jagen. Maar de stem van het reuzenhert bewees dat hij niet ver verwijderd was van een vallei met open bos. Een uitgestrekte vallei, als het een dergelijk dier voldoende voedsel kon bieden.


  ‘Sta op,’ zei hij tegen het meisje. ‘We blijven hier niet. We gaan in het donker verder.’


  Toebé zag haar ogen glanzen in het laatste schemerlicht. Ze zei niets, maar haastte zich om de speer en haar andere bezittingen op te rapen. Zonder dat hij het haar hoefde te vragen, ververste ze de inhoud van de waterzak bij de beek. Toen waadde ze naar de overkant en rolde Toebé’s rendiervachten op die hij voor de ingang van het hol had neergelegd.


  Toebé besloot dat ze de speer die ze had meegenomen maar moest houden. Ze moest zich kunnen verdedigen en bovendien was het wapen geschikt als graafstok. Hij nam zijn eigen speer en de tentstokken en ging op weg. Achter zich hoorde hij haar snellere voetstappen toen ze hem volgde.


  De wind was aangewakkerd, de maan kwam op boven de heuvels aan de horizon, die deden denken aan de borsten van een gigantisch grote, liggende vrouw, alsof daar de geest van de aarde in diepe slaap lag. De steppe werd beschenen door een roodachtig licht dat al gauw bleekwit werd. Het duurde niet lang of de bodem begon met onregelmatige terrassen omhoog te lopen, en daarna nog hoger tussen de twee met steppegras begroeide heuvels door.


  Plotseling vertoonde zich voor Toebé’s ogen een wijd dal. In feite was het een enorme, met berken en dennen beboste geul tussen twee steile wanden. Aan de voet van de rotsen heerste diepe duisternis. Langs de rechterflank glooide een pad omlaag naar het dal. Aan de linkerzijde was de wand het hoogst, maar dit deel lag zo ver weg dat er weinig méér te onderscheiden viel dan wat vage, verticale strepen die oprezen uit het donker.


  Toebé stond abrupt stil toen hij zag dat een van die strepen bewoog en aan de top afboog in een sterke hoek en werd opgenomen in de wind. Het was zonder twijfel de rook van een kampvuur.


  Er bewoog iets in de schaduwen van de bomenrand in de beschutte vallei. Drie donkere figuren stapten naar voren met hun speren dreigend naar voren gestoken.


  Toebé bleef waar hij was en beduidde Xoyé achter hem te gaan staan. Hij zette zijn speer schuin op de grond, de spits zo ver mogelijk zijwaarts om zijn vredelievende bedoelingen te tonen. Ondertussen hield hij de naderende jagers scherp in het oog. Toen ze dichterbij kwamen, zag hij dat ze gehuld gingen in berevachten. Hun hoofden waren omhuld met leren banden. Kleinere stroken hingen over hun loshangende haar omlaag. De uiteinden blonken wit in het maanlicht: Toebé herkende ze als hoektanden van wolven en poolvossen, samengeknoopt met een versiering van kleine witte veren. Het waren de mensen van de Sneeuwuil.


  Twee jagers stelden zich aan weerszijden van het pad op dat moest zijn ontstaan door de vele dieren die deze doorgang gebruikten om de vallei te betreden of te verlaten. Maar misschien ook hadden de Uilemensen opzettelijk struiken en kleine bomen uit de weg geruimd om de toegang voor hun mensen gemakkelijker te maken.


  De derde jager liep door totdat hij vlak voor Toebé stond.


  ‘Leeuweman?’ vroeg hij.


  Toebé knikte. Hij was blij iemand aan te treffen die dezelfde taal sprak als hij. Hun stammen waren aan elkaar verwant, ofschoon er duidelijke verschillen in hun gebruiken waren. De Uilemensen stonden niet bekend om hun gastvrijheid. Hij bleef dus op zijn hoede. Hij deed een pas opzij en wees naar het meisje.


  ‘Dit is Xoyé, ik ben Toebé, we zijn mensen van de Leeuwestam. We vragen toestemming om ons kamp op te slaan in het gebied van de Sneeuwuil,’ zei hij.


  De Uileman keek om naar zijn metgezellen en zei: ‘Dat moet onze sjamaan beslissen. Aytak is ziek. Misschien zal hij denken dat er een kwade geest voor jullie uitgesneld is. Ik weet het niet. Blijf hier.’


  Hij maakte een wijzend gebaar in de richting van Toebé’s voeten. Toen draaide hij zich om en holde terug naar het bos.


  Toebé en Xoyé hurkten neer. Tegenover hen deden de beide andere jagers hetzelfde. Er werd geen woord gesproken.


  De maan was al een flink eind gestegen toen de boodschapper eindelijk terugkeerde. Hij liep tot hij zijn beide metgezellen had bereikt en gaf een ruk met zijn hoofd als teken voor Toebé en het meisje hem te volgen.


  De weg voerde dwars door het bos, door de duisternis aan de voet van de bomen. Het bos deed denken aan een gigantische winterhut waarvan het dak werd gestut door ontelbare palen. Er werd geen fakkel gebruikt. Hieruit bleek dat de Uilemensen al lange tijd op deze plek woonden en de weg blindelings kenden. Dat gold niet voor de beide reizigers. Ze probeerden zo goed en zo kwaad als het ging de anderen te volgen; ze struikelden over plotseling opdoemende oneffenheden en liepen zich vast in het struikgewas. Van tijd tot tijd staken ze een open plek over en waren dan dankbaar voor het schijnsel van de maan die daar tenminste het pad verlichtte. Hun opluchting was groot toen ze de oever van een beek bereikten, waar het bos ophield en ze tegen de hoogoprijzende wand keken. Tussen de beek en de rotsmuur lag een uitgestrekt kamp onder een overhellende laag in het gesteente. Het was een zomerkamp met vele vuren, met tenten en afdaken van dierehuid en geschaafde palen die tegen de stenen muur leunden.


  De vallei was een volmaakte plaats voor een kamp, zowel in de zomer als in het koude seizoen. Het was hier zo beschut dat het hart van de winter er wel nooit in zou doordringen. Dat bewees de uitbundige groei van bomen tot een heus bos en nog meer de aanwezigheid van enkele reuzenherten, die zelden zo ver noordelijk kwamen. Een permanente woonplaats kon dit echter niet zijn, daarvoor was de plek niet groot genoeg.


  Aan de overkant van de stroom stonden verscheidene jagers met tussen hen in een aantal nieuwsgierige kinderen. Ze moesten door de boodschapper zijn gewaarschuwd. De vrouwen en de oudere mannen bevonden zich verder weg in de nederzetting. De meesten waren bij hun eigen vuur gebleven. Hen leek de komst van de beide Leeuwemensen nauwelijks te interesseren.


  Toebé volgde met het meisje de boodschapper naar een doorwaadbare plaats. Hij had alle gelegenheid de mensen daar aan de overkant goed te bekijken. Zowel mannen als vrouwen droegen de kenmerkende hoofdversiering met veren van de sneeuwuil, hoewel bij de vrouwen de dieretanden plaatsmaakten voor doorboorde rivierschelpen. De beide Leeuwemensen werden naar de overkant geleid en tussen de toeschouwers door in de richting van de rotswand. Toebé bespeurde geen directe vijandschap, maar ook was er niemand die hen met voedsel verwelkomde zodra ze de beek waren overgestoken, zoals de gewoonte zou zijn geweest bij het volk van de Leeuw.


  Aan de voet van de rotsmuur lag een oude man op een stapel wisenthuiden. Achter hem, tegen de wand, waren steenplaten rechtop gezet waarop in rode oker stippen en handafdrukken waren aangebracht. Voor een deel waren deze tekens met roet overdekt van het vuur dat vlakbij brandde en dat flakkerde in de onregelmatige windvlagen die uit de hemel omlaag schenen te vallen.


  ‘Kom dichterbij.’ De man op het wisentbed hees zich moeizaam overeind op een elleboog. Aytaks schedel was geschoren zoals bij sjamanen gebruikelijk was, evenals zijn kin. Maar de vele stoppels gaven hem een onverzorgd uiterlijk, wat nog werd versterkt door de rode vlekken in zijn gezicht. Zijn ogen bewogen voortdurend koortsig heen en weer. Zijn stem was zwak en bezat een zeurende klank, die zonder twijfel voortkwam uit ergernis over zijn ziekte.


  Toebé gaf gehoor aan Aytaks wens, en toen Xoyé om een of andere reden niet reageerde, trok hij haar aan een arm met zich mee. Hij hurkte samen met haar vlak naast de zieke sjamaan neer.


  De Uilesjamaan negeerde Xoyé, maar bekeek Toebé van top tot teen, waarbij zijn misnoegen groeide.


  ‘Waar zijn je kralen?’ vroeg hij ten slotte bits. ‘Leeuwemensen zijn gek op kralen, zeggen ze. Ze laten ze zelfs maken door die verachtelijke Paardemensen, naar het schijnt. Nou?’


  Toebé begreep dat hij behoedzaam moest zijn. Aytak wist meer van zijn volk dan hij had verwacht. ‘Die heb ik achtergelaten,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom?’ De blik van de sjamaan was nu ronduit vijandig.


  ‘Om ze weer te vinden als ik terugkeer. Zoals u zegt: kralen zijn belangrijk voor ons. Ik wil ze niet kwijt raken.’


  ‘Onzin.’ Aytak ging verzitten en wreef met een magere, bevende hand het zweet uit zijn gezicht. ‘Je bent verbannen, dat zie ik zo. Als je de waarheid sprak, had je andere kleren genomen en niet eerst alle kralen losgesneden. Vertel me, Leeuweman, waarom zou ik iemand een dienst bewijzen die door zijn eigen volk wordt veracht? Ik wil je hier niet.’ Toen wendde hij zich met een scherpe blik tot Xoyé. ‘Jij mag blijven.’


  Voordat Toebé had kunnen protesteren, of een beroep had kunnen doen op de gastvrijheid die alle steppebewoners behoorden te verlenen aan reizigers, werd hij aan zijn schouder weggetrokken. Hij werd omringd door jagers en zag vele speren op zich gericht. Het waren eigenaardige speren met smalle spitsen, dun als wilgebladeren. Hij vroeg zich af hoe ze werden gemaakt. Maar het was een vluchtige gedachte die werd verdrongen door de overduidelijke vijandschap. Op de punten van vele wapens, waarvan er een paar letterlijk door de vacht van zijn jas prikten, werd hij teruggedreven naar de beek en vandaar het bos in.


  Hij probeerde nog tussen de Uilemensen door te zien wat er met Xoyé gebeurde, maar nadat hij haar angstig terugdeinzende gestalte ontdekte terwijl ze werd ingesloten door een groep opgewonden schreeuwende vrouwen, verloor hij haar weer snel uit het oog.


  Onder aanvoering van de boodschapper werd hij tot buiten de vallei gebracht, waar men hem alleen liet.


  Toebé sloeg de jagers gade terwijl ze naar de rand van het bos terugliepen en in de schaduwen verdwenen. Hij kon zich gelukkig prijzen dat men hem niets had afgenomen, bedacht hij terwijl hij midden op de heuvelpas op zijn hurken ging zitten. Zelfs zijn speer en de waterzak, die hij eerder onderweg van Xoyé had overgenomen, waren nog in zijn bezit. Hij dacht aan Xoyé, die in het kamp was achtergebleven. Hij zou blij moeten zijn dat hij van haar af was, dat zijn probleem zichzelf had opgelost, maar hij was het niet. Ze hadden haar toegestaan de nacht in het kamp door te brengen. Maar hij vertrouwde die sjamaan niet.


  Nijdig ging hij zitten. Wat bezielde hem? Ze had geprobeerd hem te doden. Hij had haar als geschenk aan die Aytak moeten aanbieden, het zou haar verdiende loon zijn geweest en hem een nacht bij de vuren van het Uilevolk hebben bezorgd: een nacht met warmte van een vuur, gezelschap van mensen, en met voedsel.


  Maar hij herinnerde zich de vroegere vriendschap met het ernstige, dikwijls fanatieke meisje, de spelletjes van vroeger. Hij zag haar donkere gezicht met de fijne trekken voor zich. Ze moest haar geest bij hem hebben achtergelaten en die geest was even vasthoudend als het steppepaard dat hem had doen terugkeren naar de dodenhut van zijn vader.


  Voor het eerst drong het in volle sterkte tot hem door dat hij niet zomaar enkele dagen op jacht was. Hij zou niet terugkeren naar zijn moeder en zuster, zijn jachtvrienden, voordat hij zijn opdrachten had vervuld. En waarschijnlijk dus nooit meer. Een golf van eenzaamheid en zelfmedelijden overspoelde hem. Plotseling begreep hij waarom hij Xoyé bij zich wilde houden, ondanks het gevaar dat ze voor hem betekende: zij vormde de enige verbinding met zijn leven tot nu toe, en hij was eenvoudig niet in staat dat leven los te laten. Dat was de geest die ze had meegebracht: de geest van zijn plaats tussen de mensen in de wereld van de steppe.


  Hij wilde haar dus terug, maar ze zou niet vanzelf uit de vallei komen wandelen. Als hij niets deed, lieten ze haar beslist niet meer gaan. Er was altijd een tekort aan jonge vrouwen. Vele vrouwen stierven tijdens het baren van kinderen, en wie zou er malen om een vrouw die vrijwillig met een verbannen jager was meegegaan? Ze was een vrije prooi, zo zou menig jager haar beschouwen, en behoorde niemand toe, zelfs zichzelf niet. Aytak wist dat het kamp van het Leeuwevolk ver van hier lag en dat er blijkbaar niemand haar belangrijk genoeg had gevonden om haar terug te halen. Ze was dus evenzeer verbannen als de man in wiens gezelschap ze reisde.


  Toebé had ervoor gekozen het meisje bij zich te houden op de steppe. Nu wilde hij haar bevrijden, maar hoe?


  Hij nam een van de laatste stukken vetkoek uit zijn danig geslonken voorraad en begon peinzend te kauwen. Het was zinloos om de Uilemensen met de kracht van zijn wapen te dwingen. Hij was alleen tegenover alle jagers van een hem vijandige stam. Haar heimelijk ontvoeren was al even absurd. Zij kenden iedere boom en elke kuil van de vallei. Hij was totaal onbekend met de omgeving, zeker nu in het donker. Nee, welk plan hij ook wilde uitvoeren, hij zou het openlijk moeten doen.


  Het duurde een tijd tot bij hem begon te dagen dat hij alleen succes kon hebben als hij gebruik maakte van de geesten. De geest van het paard had hem gedwongen bepaalde dingen te doen die hem in moeilijkheden hadden gebracht, maar tegelijk moest het er een bedoeling mee hebben gehad. Steppepaard wilde blijkbaar dat hij de grot van de schepping bereikte. Hij was jager voor de geesten. Daar moest hij in geloven. En als het waar was, moest dat zijn kracht zijn: de speer van zijn geest.


  Toebé begon zacht voor zich heen zijn vraag naar Steppepaard te zingen. Ondertussen bracht hij het amulet in de nachtlucht en hield het in het licht van de maan. De vorm van het dier, de springende houding, de gebogen kop, de gekromde nek, alles wees op een uitbundige levenslust. Het was voor het eerst dat hem dit opviel. Het dier voelde zich bevrijd, als een veulen dat de wijde wereld ontdekte en een voorjaar dat de belofte van een toekomst inhield.


  Op hetzelfde moment besloot Toebé het amulet niet langer verborgen te houden, en hij wist eindelijk wat hem te doen stond. Hij tastte in zijn buidel naar het restje berketeer dat hij nog bezat en een doorboorde kraal die hij ooit van plan was geweest aan zijn parka te naaien. Hij kauwde de teer zacht en gebruikte dit om de kraal aan het paardje te bevestigen. De nachtelijke kou zorgde ervoor dat de teer snel hardde. Terwijl hij hierop wachtte, sneed hij met zijn scherpste kling een dunne leren band van een van zijn tenthuiden en knoopte het amulet om zijn hals, waar het voor iedereen zichtbaar zou zijn.


  Toen hij opstond, bekroop hem de twijfel, maar hij wist dat hij moest doorzetten. Hij klemde zijn speer in zijn hand en liep terug het bos in.


  Toebé voelde dat hij in de gaten werd gehouden, hoewel hij niets anders zag dan diepe, nachtelijke schaduwen, met alleen af en toe een schemerige lichtstraal. Hij werd geruisloos gevolgd, maar niemand greep in. Geen jager plaatste zich op zijn pad om hem tegen te houden. Waarschijnlijk waren ze gewoon te verbluft, besluiteloos omdat hij het onverwachte had gedaan; misschien ook nieuwsgierig naar wat hem bezielde om terug te keren. Toebé had hierop gehoopt en er heimelijk ook op gerekend.


  Iemand moest hem vooruit zijn gesneld, want toen hij de beek bereikte en de immense, donkere rotswand voor hem was opgedoemd, stond een rij jagers hem op te wachten aan de overzijde van de stroom.


  Toebé wist dat hij zijn geluk niet mocht tarten en bleef aan de oever staan. Zijn vrije hand bedekte zijn amulet.


  Iemand riep hem toe: ‘Heb je niet begrepen dat je hier niet welkom bent, Leeuweman? Aytak heeft gesproken. Keer terug naar de steppe!’


  ‘Dat heb ik heel goed begrepen,’ riep Toebé over het water terug. ‘Vertel jullie sjamaan dat hij zich heeft vergist.’


  Verbluft over een dergelijke brutaliteit in het zicht van hun speren keken de Uilemannen elkaar aan. Toebé maakte gebruik van de verwarring door hun zijn amulet te tonen en riep: ‘Vertel Aytak dat ik hem wil spreken.’


  Sommige jagers hieven hun speren, maar er waren anderen die hen van actie weerhielden. Er werd gewezen en op zachte toon overlegd. Toen riep één van hen – en Toebé herkende de stem als die van de jager die hem en Xoyé de eerste keer door het bos had geleid: ‘Wacht daar, Leeuweman.’


  De jager rende weg. De anderen hielden hun speren op Toebé gericht. Maar de vijandschap was gemengd met vrees voor de geesten. De boodschapper keerde verrassend snel terug.


  ‘Kom over het water, Leeuweman. Aytak wil u spreken,’ riep hij met een eigenaardig soort ontzag.


  Toebé waadde door het ijskoude water en bereikte rillend de overkant. De jagers gingen uiteen, maar hielden de spitsen van hun speren in zijn richting. In het kamp had iedereen zijn activiteiten gestaakt. Vrijwel alle ogen volgden de Leeuweman terwijl hij naar de open schuilplaats liep waar de sjamaan zich bevond bij het vuur. Aytak zag er zo mogelijk nog zieker uit dan tevoren. Zelfs in het licht van de vlammen was de koorts in zijn ogen zichtbaar als een innerlijk vuur. De sjamaan was zo dicht mogelijk bij het vuur gekropen. Hij had een warme vacht stijf om zich heen gedraaid en tot zijn puntige kin opgetrokken. Achter hem zat Xoyé tegen de rotsmuur. Ze hield haar goede arm rond haar opgetrokken benen geklemd. Er sprak hoop uit het plotseling strekken van haar rug toen ze Toebé zag naderen. Maar naast de hoop was er ook duidelijk ongerustheid in haar strakke, bleke gezicht te zien.


  ‘Oklak zegt dat je iets voor me hebt meegebracht,’ stamelde de sjamaan klappertandend, ‘een gekrompen paard.’


  ‘Dan heeft hij zich vergist,’ was Toebé’s reactie terwijl hij bij het vuur neerhurkte en de oude man een blik op het amulet gunde. ‘Ik draag de geest van het steppepaard bij me, en hij behoort mij toe.’


  Er klonk een opgewonden gemompel achter hem. Toebé nam een zware gok met zijn opmerking, die duidelijk slecht gevallen was. Zonder te pauzeren sprak hij verder: ‘Steppepaard zelf heeft mij als drager gekozen. Hij zal niet toestaan dat iemand probeert tegen zijn wil in te gaan.’


  Hij merkte dat de betekenis van zijn woorden tot de sjamaan was doorgedrongen. Als er iemand was die iets begreep van de behoedzaamheid waarmee geesten moesten worden tegemoetgetreden, was het een stamtovenaar, ook al was hij op dit moment doodziek. Aytak suste de kwade reacties van de jagers met een vluchtig gebaar van zijn hand. Een behoedzame interesse was door zijn ziekte gebroken en er kwam een eind aan het beven van zijn kaken.


  ‘Ga verder, vreemdeling,’ zei hij. ‘Wat weet jij als verbannen jager van de geesten? Was je soms sjamaan van jouw volk?’ Toebé gebaarde ontkennend. ‘Ik ben een eenvoudig jager, Aytak. Als kind sprak de geest van het steppepaard door mijn handen. Het paard is niet gekrompen, maar gemaakt van mammoetivoor. Ik ben op weg naar een bestemming die alleen aan hem bekend is.’


  ‘Als je het paard niet kunt afstaan, wat kom je hier dan doen?’


  ‘Ik kom de vrouw ophalen,’ zei Toebé, die er grote moeite mee had zijn angst niet te laten blijken. Wat kon de sjamaan ervan weerhouden het paardje eenvoudig te nemen en zich later zorgen te maken over een verzoening met de paardegeest? Niets waarschijnlijk, behalve Toebé’s eigen vastberadenheid dat niet te laten gebeuren. Opnieuw liet hij de afkeurende reacties langs zich heen gaan en hij sprak zonder een moment te aarzelen: ‘Ik geef u een prijs voor haar waarmee u tevreden zult zijn. Ik heb gesproken met Steppepaard en hij heeft geen bezwaar.’


  ‘Geen bezwaar?’ De sjamaan richtte zich op en zei op heftige toon: ‘Ik ben de machtige leider van het volk van de Sneeuwuil. Als ik jouw vrouw wens, dan hou ik haar. Laat mijn ziekte je niet bedriegen, het is een koorts die overgaat. Ik heers over vele kleinere geesten. Laat de geest van het paard oppassen als hij mij op zijn pad treft in de droom!’


  Veel behoedzamer nu, zei Toebé: ‘Dat is de reden waarom ik ben teruggekeerd. Het is waar dat ik de vrouw terug wil. Niet om de reden die u misschien vermoedt. Ze heeft geprobeerd mij te doden. Daarom ben ik degene die de geest van haar kwaad zal moeten straffen. U als sjamaan zult dat begrijpen.’


  ‘Geprobeerd jou te doden?’ Aytak wendde zich met een ruk naar haar om. ‘Is dat waar?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze zacht.


  Er klonk een gehuil op uit de kring van omstanders, maar Aytak maakte er vol ongeduld een eind aan. Hij was bleker geworden, zag Toebé. Misschien begon hij zich nu af te vragen waarmee hij zich had ingelaten. De jager besloot het voordeel van de schok zo snel mogelijk uit te buiten.


  ‘Het paard is op vele plaatsen,’ zei hij. ‘Toen ik zei dat ik het amulet niet kan afstaan, bedoelde ik niet dat Steppepaard zich niet aan u wil tonen. Als u wilt, zal de geest van Steppepaard in uw kamp wonen. U kunt een tent voor hem bouwen en voor hem zorgen, zoals ik voor hem zorg.’ Hij raakte zijn amulet aan. ‘Uw jacht zal goed zijn, uw volk tevreden.’


  ‘En hoe denk je dat te doen, Leeuweman, als je geen sjamaan bent?’


  ‘Ik draag het bloed van de Aardgeest bij me,’ antwoordde Toebé, ‘dat is genoeg.’


  Hij had er al over nagedacht voordat hij zich in het bos had gewaagd. Het zand op deze druk belopen vloer was geen goede plek, de rotswand achter de beschilderde toverstenen was dat wel. Het waren zelfs de stenen die hem op het idee hadden gebracht. Hij nam zijn eigen stuk oker uit zijn buidel en boog zich over naar de muur. Met grote, ofschoon nog wat onvaste gebaren trok hij de lijnen die hij eerder met een vinger in zand had getekend. De wand was niet helemaal egaal, zodat de lijnen meermalen werden onderbroken. Maar er zat een kiezel ingebed in de rots, die zich precies op de plaats van het oog bevond. Het was toeval, maar het versterkte wonderwel het effect van een levend paard.


  Toebé hoorde hoe de adem van de sjamaan stokte en begreep dat Aytak Steppepaard herkende; en niet alleen Aytak. Een golf van opwinding ging door de toeschouwers. Mensen duwden elkaar uit de weg om de magische voorstelling op de rots met eigen ogen te kunnen zien.


  ‘Wacht, wacht!’ Ondanks zijn ziekte sprong Aytak overeind. ‘Bedek het paard. Het mag zich niet aan de stam tonen, maar aan mij. Ik alleen bezit de macht van de geesten. Draai je om, allemaal! Draai je om, zeg ik, en ga van de rots vandaan. Alleen jij, Oklak. Help mij de geest te bedekken.’


  Hij was zo opgewonden dat hij niet eens merkte hoe hij stond te wankelen en dreigde over de tekening heen te vallen. Oklak zag het wel. De jager kwam haastig toegesneld. Hij ving de sjamaan op en legde hem op zijn vachten terug.


  ‘Ik zal doen wat u vraagt, sjamaan,’ zo stelde hij de oude man gerust, die geen oog van de voorstelling kon afhouden. Hij holde weg en keerde even later terug met twee tentpalen en de huid van een reuzenhert. Halverwege bleef hij staan en gebaarde naar de toeschouwers. ‘Wat staan jullie daar nu? Draai je om, doe wat Aytak heeft gezegd.’


  Er werd haastig gehoorzaamd, blijkbaar genoot Oklak groot ontzag bij de andere jagers, hoewel hij geen stamhoofd was. Andermaal rende hij weg. Deze keer kwam hij terug met leren bindmateriaal.


  Toebé hurkte naast hem neer en hielp hem de vacht aan de beide palen te bevestigen. Niet veel later plaatsten ze samen de palen schuin tegen de rotswand, zodat de vacht over de tekening hing. Tussen de vacht en de rotswand bleef voldoende ruimte waarin een man, gezeten op zijn hurken, de voorstelling kon bekijken.


  Aytak bleek door de opwinding zo uitgeput dat hij al tijdens het opzetten van het scherm in slaap viel. Oklak nam Toebé terzijde en zei zacht met een knik in de richting van de sjamaan: ‘Neem de vrouw en verlaat onze vallei, Leeuweman, voor hij wakker wordt en iets anders beslist.’


  Toebé aarzelde geen moment. Hij bukte zich razendsnel en greep Xoyé bij haar pols. Hij trok haar overeind en rende met haar naar de beek. Nat en ijskoud bereikten ze de overkant. Het bos bezat nog vele obstakels, maar ten slotte verlieten ze de vallei door de pas.


  ‘Dank je wel, Toebé, dat je mij hebt bevrijd,’ zei Xoyé zodra ze de steppe hadden bereikt. Ze hijgde en rilde door de kou van haar drijfnatte kleren.


  ‘Bedank mij niet,’ zei Toebé met een snauw. ‘Ik meende wat ik tegen Aytak zei. Al zal ik jou niet doden, jouw geest, die mij wilde doden, moet worden gestraft. Ik weet nog niet hoe, maar dat ontdek ik nog wel.’ Hij stond stil, greep haar bij haar schouders en beet haar toe: ‘Zoals een gevangen rendierkalf wordt vastgebonden om een leeuw of een panter te lokken, zo hou ik jou bij me. En als de geest van jouw misdaad terugkeert, zal ik die doden met mijn speer, waar hij ook is en in welke vorm hij ook op mij afkomt.’


  Toen gaf hij haar een duw in de richting die hen buiten langs de vallei zou voeren.


  ‘Vooruit,’ riep hij, ‘rennen, anders vriezen we dood!’


  [image: Logo]
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  Toebé rende een groot deel van de nacht. Hij dreef Xoyé voor zich uit, trok haar overeind als ze viel, dwong haar verder te gaan als ze het wilde opgeven. Toebé gaf het niet op. Hij wist nu dat het steppepaard een bestemming met hem had. Hij was bevoorrecht en onkwetsbaar.


  Maar in dat laatste vergiste hij zich.


  Toen hij voor de zoveelste keer het meisje van de grond had gesleurd en zich bukte om de speer op te rapen die ze had laten vallen, kwam hij niet meer overeind. Lichtvlekken dansten als vlammende geesten voor zijn ogen. Daardoorheen zag hij sneeuw, voelde de vlokken prikken op zijn hele huid, en alles begon te draaien. Hij moest zich met gespreide armen vastklampen aan de grond om er niet af te vallen. Er was geen sneeuw, de aarde was koud en droog.


  De wond in zijn hals klopte, en een moment vreesde hij de hand van Xoyé te voelen die hem deze keer werkelijk zou doden. Maar door de duizelingen heen zag hij het meisje op de grond liggen op een steenworp afstand. Ze was net als hijzelf aan de grens van haar uithoudingsvermogen; er misschien zelfs aan voorbij.


  Omdat alles voor zijn ogen met schokkende draaibewegingen bewoog, kon hij niet zien of ze nog ademhaalde. Hij had haar zo uitgeput dat ze heel goed dood kon zijn.


  Die gedachte zorgde ervoor dat hij weer in beweging kwam, kruipend door het gras, de handen en knieën ver uiteen om niet om te vallen. Toen hij haar bereikte, was de draaiing van de wereld opgehouden en hij begreep dat de wereld niet had bewogen, maar dat het duizelingen waren geweest die de illusie hadden opgeroepen. Zijn hart bonsde nog altijd hevig, maar hij werd niet meer gekweld door de vrees dat zijn borst uit elkaar zou scheuren.


  ‘Xoyé?’


  Ze bewoog, maar antwoordde niet. Toebé zat al lang weer rechtop, zijn armen rond de knieën, toen ze eindelijk weer haar eerste woorden sprak.


  ‘Mijn kleren zijn droog,’ zei ze.


  Toebé stond op en voelde verbaasd aan zijn eigen broek en parka. Het water was inderdaad weg. Toch huiverde hij voortdurend.


  Hij keek naar de oostelijke hemel boven de bergen die al duidelijk zichtbaar waren. De omgeving begon zich af te tekenen in het flauwe schijnsel boven de verre toppen. De nacht was bijna voorbij. Het was bitter koud. Toebé besloot dat het ontsteken van een vuur noodzakelijk was. Hij kon nauwelijks het schudden van zijn huid tot bedaren brengen.


  Hij verzamelde dor gras en droge mest. Tot driemaal toe sloeg hij zijn vuurkling en pyriet langs elkaar zonder dat ze elkaar raakten, zo sterk was de trilling van zijn handen. Xoyé keek verwonderd toe. Ze leek veel minder last van de kou te hebben. Ze hijgde nog altijd van hevige vermoeidheid, maar ze zat niet in elkaar gedoken; ze had zelfs de kap van haar parka niet op.


  Toen het vuur eindelijk brandde, warmden de vlammen zijn huid, maar de kou binnen in hem werd er niet door verdreven.


  ‘Ik ben ziek,’ zei hij. Vreemd genoeg had hij wel honger. Hij haalde het allerlaatste stuk vetkoek te voorschijn. Hij wierp Xoyé de helft toe en begon te kauwen. Hij spoelde het voedsel weg met een slok water, maar opeens protesteerde zijn maag. Hij begon te kokhalzen en spuwde alles weer uit.


  ‘Ik kan dat vette eten niet meer verdragen,’ zei hij onder Xoyé’s bezorgde blik. ‘Ik zal op jacht moeten als het wat lichter is geworden.’


  Hij voelde zich echter zwak en rillerig, en de gedachte aan zoiets inspannends als een jacht stond hem tegen. Een korte slaap zou hem goed doen. Maar hij durfde niet zomaar zijn ogen te sluiten, niet met Xoyé vlak bij zich die hem in zijn slaap kon doden. Voor hij zich te ruste kon leggen zouden er veiligheidsmaatregelen genomen moeten worden.


  ‘Trek zoveel mogelijk struiken uit de grond,’ beval hij het meisje, ‘en breng ze hier.’


  ‘Waarom?’ vroeg Xoyé.


  ‘Vraag niet waarom, doe wat ik zeg.’


  Zwijgend gaf ze gehoor aan zijn bevel. Het kostte Toebé moeite zijn ogen open te houden. Dwars over de werkelijkheid heen trokken geesten een duister gordijn waarin donker gekleurde vormen bewogen, alsof hij half was weggezogen naar de wereld van de droom, waar het een drukte van belang was. De geesten maakten hem doodsbang en hij begon te zweten van de inspanning om bij zijn positieven te blijven. Zijn leven hing af van de bescherming die hij om zich heen moest bouwen.


  Hij keek intens huiverend toe terwijl Xoyé de ene na de andere struik kwam brengen. De meeste waren dor en afgestorven. Ze kon ze gemakkelijk lostrekken, maar andere waren taai en zaten behoorlijk vast. Deze kostten haar de nodige inspanning omdat ze maar één hand kon gebruiken. Toen eindelijk voldoende struiken waren aangesleept, stuurde Toebé het meisje een eind de steppe op en legde een dubbele rij struiken rond de kampplaats. Xoyé keek zwijgend toe tot de beide kringen waren gesloten en ze begreep dat Toebé zijn plaats bij het vuur niet met haar wilde delen.


  Hij rolde zich in zijn slaapvacht en gaf zich eindelijk over aan de dwingende machten van zijn dromen. Xoyé had hij buitengesloten, ze was een roofdier dat hem zo niet kon bedreigen. Ze zou niet bij hem kunnen komen zonder hem te wekken.


  Toebé hoorde haar langzaam dichterbij komen. Ze porde met een voet in de struiken, die daardoor scherp ritselden.


  ‘Ik heb het ook koud, Toebé,’ zei ze.


  De jager keek nog even op en zei: ‘Maak dan een vuur.’


  ‘Ik heb geen stenen,’ hield ze vol.


  ‘Zoek ze dan.’


  ‘Toebé, wat moet ik doen als er een roofdier komt? Hij kan mij van achteren besluipen zonder dat ik hem hoor aankomen.’


  ‘Dan schreeuw je om mij te waarschuwen,’ zei hij, en hij rilde over zijn hele lichaam. De steeds feller gekleurde geestfiguren begonnen hem al in te sluiten op de droomsteppe, terwijl achter hen de diepe duisternis uit zijn nachtmerries naderde. Toebé wist dat hij door de geesten zou worden meegevoerd naar de plek van zijn diepste angsten. Maar hij voelde zich te ziek om zich te kunnen verzetten. Hij viel in slaap.


  Toen hij wakker werd, merkte hij dat hij nog half in de droomwereld was achtergebleven. Hij had een angstige tocht door inktzwarte holen en rotsgangen gemaakt waar bijna geen lucht was. Hij voelde zich beroerder dan tevoren. Het was midden overdag en een deel van zijn misselijkheid werd veroorzaakt door honger.


  Het kostte hem grote moeite om rechtop te zitten. Er drukte naar het scheen een kleine berg op zijn hoofd, of een zware geest moest zijn schedel zijn binnengekropen. Het daglicht viel nauwelijks te verdragen.


  Hij zag dat Xoyé een vuur had gemaakt. Hoe ze erin geslaagd was, begreep hij niet. Zijn eigen vuur was bijna gedoofd, desondanks had hij het ondraaglijk warm.


  ‘Mag ik bij je komen?’ vroeg het meisje terwijl ze bezorgd naar hem omkeek.


  Toebé haalde zijn schouders op en bestudeerde haar terwijl ze twee struiken opzij schopte en zijn kampplaats binnenstapte. Ze hurkte naast hem neer. ‘Ik heb iets voor je waardoor je je beter zult voelen.’


  Toebé greep naar zijn hoofd. ‘Wat heb ik eigenlijk? Ik voel me beroerd.’


  ‘Het is niet ernstig. Je zult de kwade geest van die sjamaan hebben overgenomen. Het is geen sterke geest. Hij heeft mij vroeger al eens bezocht toen ik kind was. Hier.’ Ze duwde hem iets onder zijn neus. ‘Kauw daar op, dan zal de koorts zakken en je hoofd doet minder pijn.’


  Toebé keek achterdochtig, maar zag dat daarvoor geen reden bestond. Het was een stuk witte bast van een dwergwilg. Hij nam het aan en stopte het in zijn mond. Toen knoopte hij zijn parka los en het koord van zijn leren hemd. ‘Geest van de aarde! wat is het heet,’ mompelde hij.


  ‘Het is ook warm.’ Xoyé verliet de kampplaats om naar haar eigen vuur te gaan. Ze keerde terug met een gevorkte tak waarop een bruin en dampend karkas lag.


  ‘Je hebt gejaagd?’ vroeg Toebé verbluft.


  Ze glimlachte, en het was voor het eerst in dagen dat hij haar dat had zien doen. ‘Ik ontdekte het hol lemmingen. Ik hoefde alleen te wachten tot er één naar buiten kwam.’


  Toebé schoot overeind. ‘Het is voor vrouwen verboden om met een speer te jagen,’ zei hij nijdig. ‘Je mag hem alleen gebruiken om jezelf te verdedigen. De geest van de lemming zal woedend zijn. Ik raak dit vlees niet aan.’


  ‘Ik heb de regels niet gebroken, Toebé. Ik heb hem met een steen gedood. Laat de geest van de lemming zich wreken op de steen.’


  Toebé ontspande zich. Hij knaagde wat vlees van het karkas; niet veel, genoeg om zijn ergste honger te stillen. Zijn maag was nog altijd van streek, en het was maar de vraag of hij dit kleine beetje kon binnenhouden.


  De gedachte aan het wapen maakte hem duidelijk dat de struiken die hem tijdens zijn slaap hadden beschermd in feite overbodig waren geweest. Ze had hem ieder moment van zijn slaap met een worp van haar speer kunnen doden. Zijn aanvankelijke schrik werd gevolgd door een vleug hoop. Maar de schrik keerde weer terug bij het besef dat ze natuurlijk geen geoefend jager was en heel goed wist dat de kans om hem werkelijk met een speerworp op een vitale plek te kunnen treffen klein was geweest. In ieder geval leefde hij nog, ofschoon dat feit op dit moment bepaald geen genoegen was.


  Als Xoyé gelijk had, zou hij echter over een paar dagen zijn hersteld. Hij opende zijn hemd en keek naar zijn borst. Hij zag de rode vlekken die hij verwachtte en leunde opgelucht achterover.


  De wereld begon opnieuw te draaien.


  ‘Xoyé?’ riep hij en hij zag haar als door een vlammend waas dichterbij komen. ‘Gooi je speer binnen de kring. Ik wil slapen.’


  Ze deed zwijgend en met een strak gezicht wat hij verlangde. Toebé sloot zijn ogen en gleed weg in vergetelheid.


  Zijn droom was verward. Het begon met de duisternis die hem altijd zo beangstigde, maar gaandeweg zag hij vormen en kleuren die hem totaal onbekend waren. Een steppe van licht, overschenen door een vuur aan de hemel dat vele malen groter was dan de zon. Hij had het gevoel dat hij zich moest bukken om zijn haar buiten de vlammen te houden. Overal bevonden zich gaten van een onmetelijke diepte.


  Toen deze beangstigend vreemde wereld verdween, kwam er een indrukwekkend grote gestalte naar hem toe. Het was een mammoet. Hij zag het dier tussen zijn loshangende haren door die veel langer waren dan hij zich herinnerde. Zijn handen waren smal als van een vrouw, zag hij toen hij ze uitstak in de richting van de behaarde olifant. Ze betastten de slurf, en de mammoet verzette zich niet tegen de aanraking, verwelkomde deze zelfs.


  Maar de mammoet veranderde in het leer van een gelooide vacht. Een diepe duisternis nam bezit van de omgeving. Het donker van zijn kinderdromen keerde terug en met de nachtmerrie ook de angst.


  Hij kon geen adem meer krijgen. Iets of iemand hield zijn keel dicht. Hij wilde schreeuwen, maar dat was onmogelijk. Hij begon in wilde paniek te schoppen en te stompen, de drukkende handen weg te slaan. Er klonk het geluid van een storm zoals hij nog nooit had meegemaakt. Hoger en hoger gierend totdat de wereld uit een razende orkaan scheen te bestaan. Toen voelde hij hoe hij werd weggezogen naar een nog grotere duisternis waar handen hem opwachtten; handen zonder lichamen die aan hem trokken. Hij voelde zich alsof hij door zijn eigen keel naar buiten werd gesleurd, weg uit de omknelling, maar de bevrijding die hem wachtte was het meest beangstigend van al.


  Hij schreeuwde en schreeuwde… en schreeuwde…


  …en werd schreeuwend wakker.


  Hij staarde in het gezicht van Xoyé, die zich over hem heen boog. Ze was binnen de kring van struiken gekomen. Hij betastte zijn keel. De herinnering aan de handen die hem daar hadden omklemd was zo levendig dat hij de afdrukken nog kon voelen.


  ‘Ga weg,’ schreeuwde hij, en hij griste de speer van de grond, ‘je wilt mij vermoorden, maar dat zal je niet lukken, verraderlijke vrouw. Ik stuur je naar de eeuwige steppe!’


  Met een wilde sprong dook ze over de struiken buiten zijn bereik.


  ‘Toebé!’ riep ze hem toe, ‘je hebt het mis. Je moet gedroomd hebben. Ik was alleen op zoek naar je vuurtuig, net als gisteren.’


  Toebé probeerde op te staan, maar hij was veel te duizelig. Hij viel zijwaarts in de struiken en moest zich schrap zetten om op handen en knieën te blijven. De speer had hij verloren.


  ‘Je had je handen om mijn keel. Je wilde mij wurgen.’


  Xoyé stond hijgend en met tranen in haar ogen vanaf een veilige afstand toe te kijken. ‘Het was de geest van de koorts,’ riep ze. ‘Niemand probeerde jou kwaad te doen; leugengeesten uit de verre droom zijn in je gekropen.’


  Haar woorden brachten hem aan het twijfelen en toen hij opnieuw zijn keel betastte, voelde hij geen spoor van pijn. Er was niets gebeurd.


  Trillend van de doorstane angst kroop hij terug en kalmeerde langzaam maar zeker. Toch twijfelde hij nog aan Xoyé en stond niet toe dat ze bij hem terugkeerde.


  Ze had de tranen uit haar gezicht geveegd en liep weg van het kamp. Toebé keek haar na. Hij vroeg zich af wat ze van plan was, maar het duurde niet lang voor hij daar achter kwam. Ze schilde de stam van een dwergwilg en wierp de stukken bast zwijgend over de dorre struiken heen.


  Toebé raapte ze op en begon te kauwen.


  Na een tijd merkte hij dat hij minder heet werd. Zijn ogen brandden nog, maar alles was helder. Langzamerhand begonnen zijn wilde gedachten tot rust te komen.


  Hoe had hij kunnen menen dat Xoyé hem werkelijk zou wurgen? Een slag met een flinke kei tegen zijn hoofd zou afdoende zijn geweest. Zo had ze de lemming gedood.


  Toebé merkte opeens dat hij honger had. Het karkas van het kleine prooidier lag nog waar hij het had achtergelaten. Hij begon te eten. Hij liet niet veel meer over dan afgekloven botjes. Hij keek op en zag dat Xoyé ergens mee aan het werk was, maar de dode struiken onttrokken haar handen aan zijn gezicht.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij kortaf en lichtelijk schuldbewust.


  ‘Ik maak de vacht van de sneeuwpanter schoon,’ antwoordde ze, ‘daar ben ik al eerder mee bezig geweest.’


  Haar loshangende, zwarte haren onttrokken haar gezicht aan Toebé’s blik. Voor het eerst drong het tot hem door hoe ze zich moest voelen onder zijn beschuldigingen als ze hem werkelijk geen kwaad meer had willen doen; als ze hem geen kwaad had willen doen. Hij gedroeg zich als de welp van een holenleeuw die een insekt had gevangen en, ondanks het feit dat zijn honger was gestild, niet toestond dat het diertje zich bewoog; alsof hij het strafte voor elk levensteken.


  Hij staarde naar de resten van de lemming en vroeg zich af wat Xoyé gegeten had. Maar zijn gedachten dwaalden weer af. De nachtmerrie en de heftigheid van zijn ontwaken hadden hem uitgeput. Hij voelde zich iets beter, maar nog altijd ziek; te ziek om zich tegen een aanslag op zijn leven te kunnen verdedigen.


  Hij draaide zich op zijn zij met zijn gezicht in de richting van Xoyé. Hij herinnerde zich hoe ze ooit samen uitgelaten langs de rivier hadden gehold. Hoe hij haar opving toen ze struikelde en in het water dreigde te vallen en ze samen van de oever omlaag waren gerold in de ijskoude stroom. Ze hadden zo lang en zo hevig gelachen dat ze nauwelijks nog de kracht hadden bezeten om uit het water te komen. Waar was die Xoyé toch gebleven? Wat was er toch gebeurd dat ze zo veranderd was?


  Hij viel opnieuw in slaap. Af en toe werd hij wakker. Deze keer waren zijn dromen zo rustig dat hij er zich bij het ontwaken niets meer van herinnerde. Soms zag hij dan Xoyé aan de overkant van de struiken, soms was ze weg.


  Tegen de avond was hij behoorlijk uitgerust en klaarwakker. Xoyé had geprobeerd nog een lemming te pakken te krijgen bij hetzelfde hol, maar deze keer was het mislukt. Het dier was ontkomen en zou zeker voorlopig uit de buurt van zijn niet langer veilige schuilplaats blijven. Om toch aan voedsel te komen, had ze jonge, groene planten en een paar knollen verzameld. Ze had een kookkuil gemaakt en haar gedoofde vuur weer aangestoken met het vuurtuig dat Toebé haar tussen twee slaapperioden door had toegeworpen.


  Er was genoeg te eten voor allebei. Omdat hij toch niet meer zou slapen, stond hij Xoyé toe de tent op te zetten bij zijn vuur en binnen de kampkring te slapen. In de luwte van de tent nam hij de wacht. Hij voelde zich al weer sterk genoeg om zichzelf te verdedigen als dat nodig mocht zijn. Xoyé was werkelijk aan rust toe. Ze sliep zodra haar hoofd de grond raakte.


  Toebé waakte in zijn eentje tot vroeg in de volgende ochtend. Toen hij een korte tocht door de omgeving maakte, op zoek naar brandstof, merkte hij al gauw dat hij zijn krachten had overschat. Hij keerde terug bij het vuur en stookte de struiken op die Xoyé had verzameld.


  Tegen de tijd dat Xoyé ontwaakte, lag het kamp bijna onbeschermd. Het meisje keek verbaasd om zich heen naar het weidse uitzicht dat in de plaats was gekomen van de eerdere beslotenheid van het kamp. Ze sprong op om nieuwe struiken te zoeken. Toen Toebé zag wat ze wilde doen, riep hij: ‘Laat maar, we blijven hier niet.’


  ‘Ben je sterk genoeg om verder te gaan?’ vroeg ze nadat ze was teruggekeerd.


  Toebé kon er niet goed achter komen of haar bezorgdheid echt was of was voorgewend. Hij antwoordde: ‘Sterk of niet, we moeten gaan. Ik heb vannacht holenleeuwen gehoord. De wijfjes zoeken elkaar weer op, en dan zijn ze dubbel zo gevaarlijk. Ze hebben honger en de meeste grazers zijn nog in het zuiden. Gelukkig blaast de wind hun geur in onze richting, in plaats van andersom, daardoor hebben ze ons nog niet ontdekt, maar dat zal niet zo blijven. Ze zoeken in wijde kringen. We moeten ervoor zorgen aan de buitenkant daarvan te blijven. In de bergen vinden we misschien een veiliger schuilplaats.’


  Zelfs deze verklaring putte hem uit. Het zou dagen duren voor hij weer zijn oude kracht terug had. Hij zag erg op tegen de tocht, maar wist dat hij hierin geen keus had. Xoyé wist dit ook. Ze uitte geen protest, zelfs niet om zijnentwil. Ze stond op en begon de tent uit elkaar te halen.


  Toebé rolde zijn slaaphuid op, hing die over zijn schouder en trok zich aan zijn speer overeind. Zijn benen trilden, maar hij hoopte dat de tocht hem van nieuwe krachten zou voorzien. Hij volgde somber en vermoeid Xoyé’s handelingen terwijl ze de waterzak over haar schouder hing en de tenthuiden rond de palen bond. Vervolgens doofde ze het vuur met zand. Haar eigen haard was al tijdens de nacht uitgegaan.


  Ten slotte gingen ze op weg, de een wankelend onder het gewicht van de bagage, en de ander onder dat van zichzelf. Ze kwamen maar langzaam vooruit en moesten lange pauzes nemen om kracht te verzamelen. De wind ging liggen en het was nu al weer warmer dan de vorige dag.


  Op het eind van de morgen naderde er uit het zuiden een dicht wolkendek, en zonder overgang viel er een stortbui die een behoorlijke tijd aanhield, wat een zeldzaamheid was. Toebé beschouwde de verkwikkende regen als een weldaad en als een geschenk van de geesten. Zodra de wolken begonnen weg te trekken, dampte de steppe in de zon, het leek alsof er een steppebrand was uitgebroken met rook die naar de hemel kringelde, maar in plaats van het zwart van geblakerde aarde, kwamen er vele kleuren te voorschijn van bloemen die geduldig op een dergelijke bui hadden gewacht om zich nu te ontvouwen.


  Maar de plotselinge pracht van de steppe werd spoedig van geen belang voor de jager en de jonge vrouw toen achter hen en veel dichterbij dan eerder in de nacht het gebrul van leeuwen klonk.
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  Sneeuw drukte de muis van zijn gevouwen handen op de magische vuistbijl van de tovenares. Hij merkte aan de geluiden achter hem dat Mammoethaar was bijgekomen en hem nu op handen en voeten volgde tot onder de overkapping van de grot. Daar wachtte ze tot hij te voorschijn zou komen. Dat zij het was, zijn eerste en nu enige vrouw, bleek uit haar aanwezigheid. Geen van de anderen zou het in het hoofd halen om – zij het ook van een afstand – deel te nemen aan de ceremonie van de schedel.


  Sneeuw had er vanaf het begin van de dans op gerekend dat Mammoethaar degene zou zijn die de heilige schedel van de dubbelgeest mocht zien; zij was als kind immers al eens de spreker voor de geesten geweest, en hij vroeg zich af wat het voor haar moest betekenen dat ze deze keer door de onzichtbare tovenaars als uitverkorene was gepasseerd. Hij vergat haar echter spoedig toen de tovenares begon te spreken.


  ‘Leeuw-en-Beer schonk ons veel om dankbaar voor te zijn,’ zei de oude vrouw terwijl ze de platte vuistbijl omhooghield. Sneeuw zag de lijnen op de perfect bewerkte steen: twee in elkaar overlopende driehoeken die de werelden van de geesten voorstelden. De andere lijnen waren eenvoudig de begrenzingen van de afslagen die het voorwerp zijn vorm hadden gegeven.


  Maar in tegenstelling tot de normale vuistbijlen, die de Oemoe na de jacht gebruikten voor het villen en uitbenen van het karkas, was deze vuistbijl volgens het stamgeloof niet door mensen gemaakt, maar door de geesten zelf. Dat was wat de overlevering leerde, en Sneeuw had geen reden om daaraan te twijfelen. Iedere stam had altijd een dergelijk heilig object bezeten, dat onder de hoede van een tovenares werd bewaakt.


  De vrouw vervolgde: ‘De geest schonk ons de dood, zodat wij niet langer eeuwig hoeven te dwalen over de vlakten van ijs en de wereld van de zon. De geest schonk ons zijn eigen werelden waar onze voorouders zijn; zij die voor ons zien en horen, die water zoeken en de vierbenige mensen leiden wier vlees wij eten en waarvan wij leven.’


  De tovenares nam langzaam plaats op de vloer van de grot, haar magere benen onder zich gekruist. De jager bleef onbeweeglijk in geknielde houding zitten en wachtte op het moment waarop hij voor de tweede maal het heilige werktuig zou mogen begroeten. Zo ging het altijd: éénmaal voor de beer, éénmaal voor de leeuw. De formules waren voor iemand anders dan een tovenares goeddeels onbegrijpelijk. Ze stamden uit oeroude tijden en waren van de ene op de andere voorouder naar de laatste levende tovenares overgebracht.


  Deze keer wachtte de jager een verrassing. Op dit moment had ze hem de vuistbijl moeten voorhouden voor de rituele snee in zijn handpalm, maar de tovenares liet in plaats daarvan de handen in haar schoot vallen. Ze staarde dwars door Sneeuw heen en sprak op een toon alsof ze niet eens besefte dat er iemand voor haar zat.


  ‘Het wordt tijd dat ik spreek over de schepping van de mensen,’ zei ze. ‘Het is een geheim van tovenaars, en van tovenaars alleen. Maar er zijn geen tovenaars meer, ik ben de laatste draagster van de vuistbijl en met mij zal de geest van de bijl vertrekken naar de wereld van Leeuw-en-Beer. Het is moeilijk om te zwijgen. De last is licht aan het begin van de tocht, maar dikwijls moet men aan het eind geholpen worden. Als een jager uit verre streken terugkeert, lopen de mensen van een kamp hem tegemoet om hem de last van zijn buit van de schouder te nemen. Ik ben jager van de geest. Ik draag de last van de geschiedenis bij mij. Neem hem van mij over en help mij naar het eind.’


  Sneeuw was verbijsterd door de verandering van het ritueel, maar hij was zo onder de indruk van de openhartigheid van de tovenares – ze moest werkelijk niet weten wie ze tegenover zich had – dat hij geen woord durfde zeggen. Hij probeerde zich één te maken met de rotsbodem, om te voorkomen dat ze door de minste zucht of beweging plotseling weer zou zwijgen.


  ‘Er was altijd een wereld,’ mompelde de naamloze vrouw. ‘Er was altijd een wereld en de wereld was een geest. Maar de wereld werd oud en stijf en werd rots en aarde. Toen schiepen de eerste twee mensen zichzelf. Ze sloegen zichzelf uit vuursteen, zoals een vuistbijl in de hand van een jager. De één in de bittere kou, de ander in de ondraaglijke hitte, want de wereld heeft twee gezichten. Toen de eerste mensen er waren, gingen ze op zoek naar elkaar. Dit duurde een lange tijd, want de mens heeft twee wensen: hij wil alleen zijn en samen. Toen de eerste mensen elkaar eindelijk hadden gevonden, was het in het land van ijs en vuur. Ze bedreven de liefde op de rand en rolden heen en weer. Zo, door het ijs op het vuur en het vuur op het ijs, werden ze zoals wij, want de mens is twee dingen: hij is vlees en hij is been.


  Een tijdlang waren de eerste mensen gelukkig. Soms waren ze alleen, soms waren ze samen, maar hun geluk duurde niet lang. Ze begrepen dat er iets ontbrak aan de wereld, want de eerste mensen wilden twee dingen: ze wilden zichzelf en ze wilden een ander. Omdat de eerste mensen vrouwen waren, en zusters uit dezelfde steen, bleef hun schoot leeg. Ze vroegen de wereld om hulp, maar de wereld was oud en stijf, de geest was dood. Maar de zusters gaven niet op; ze leefden en wilden een antwoord. Ze sloegen een nieuwe wereld uit een stuk steen, een wereld van jonge geest die antwoord op hun vragen kon geven. Maar het was nog niet genoeg. Ze hadden nu een wereld, maar de geest leefde in die wereld en kon hun vragen niet verstaan.


  Eindelijk begrepen de mensen dat ze twee dingen moesten wensen: ze wensten leven en ze wensten dood. Vol vreugde maakten ze een eind aan hun leven en traden binnen in de wereld van de nieuwe geest. Ze vroegen de geest wat ze moesten doen. Maar de geest zei hen dat hij geen antwoord kon geven. Ze hadden wel het leven, maar nog altijd niet de dood. “Is dit dan niet de dood?” vroegen de zusters.


  “Nee,” antwoordde de geest. “Dit is de wereld van de geest, en die is levend.”


  De eerste mensen braken in tranen uit. Ze waren voor niets uit hun eigen wereld gestapt en er was geen weg terug.


  Toen de geest hun tranen zag, kreeg hij medelijden. Hij schiep voor hen de wereld van de dood uit een rots die in zijn eigen wereld stond. “Ga naar binnen en zoek daar het antwoord op jullie vraag,” zei hij. “Maar denk er om, je kunt nooit terug.” De eerste mensen vroegen de geest met hen mee te gaan, want de wereld van de dood was donker en maakte hen bang. De geest stemde toe, want ook hij was alleen. Hij leidde hen naar binnen in de wereld van de dood. Daar vonden ze het antwoord. Voorbij de dood lag de oudste wereld, de wereld waarin ze hun tocht waren begonnen.


  Ze sloegen zichzelf opnieuw uit vuursteen dat in die eerste wereld lag. De een als man, de ander als vrouw. Nu waren ze gelukkig, en spoedig waren ze niet langer alleen. Er groeiden kinderen in de schoot van de vrouw, die zich alles herinnerde wat er was gebeurd. Maar de man was niet dezelfde vrouw meer en wist niet waar hij vandaan was gekomen. Maar ook de geest kon niet terug naar zijn eigen wereld. Hij schiep zichzelf twee keer: één keer als leeuw, één keer als beer. Zo was hij van toen af aan twee dingen in de wereld: hij was snel en hij was sterk.’


  Toen de tovenares zweeg, lag Sneeuw plat op de rotsbodem, zijn ledematen uitgestrekt, alsof hij als een vogel over de wereld vloog. Zijn duizeligheid versterkte die illusie. En in die vlucht besefte hij dat nooit eerder in de lange geschiedenis van de Oemoe een vrouw dit verhaal, dit geheim van de tovenaressen, aan een man had verteld. De tijd moest werkelijk op zijn eind zijn gelopen. De Oemoe zouden door de steen naar de wereld van de geest vertrekken. Zovelen waren er al gegaan, en ze hadden de wereld overgelaten aan de Lange Mensen.


  ‘Sneeuw, sta op.’ De stem van de tovenares klonk opeens vol ongeduld, alsof zijn aanwezigheid nu pas tot haar was doorgedrongen. ‘Wat doe je hier? Je moet op jacht. Ik heb honger.’


  De jager krabbelde verbluft overeind. Hij keek met grote ogen naar de oude vrouw. Ze maakte drukke gebaren alsof ze hem wilde wegduwen. ‘Neem de paardesteen en vertrek naar het zuiden. De geest van Leeuw-en-Beer heeft een kudde gezonden naar de pas van het stille water.’


  ‘Maar…’ stamelde Sneeuw, verbluft door het plotseling afbreken van de ceremonie en de onverwachte vijandigheid die de tovenares tegenover hem, de winnaar van de dans, ten toon spreidde. ‘Maar dat is vele dagen reizen, voorbij het mosland, tot de landen van gras!’


  Maar de tovenares zei niets meer tegen hem. Ten slotte stond hij maar op en draaide zich om.


  Hij zag Mammoethaar. Ze zat niet langer op haar knieën in de grotopening. Ze liep naar binnen en passeerde hem zonder iets te zeggen. Plotseling begreep de jager dat de tovenares helemaal niet tegen hem gesproken had. Hij zag hoe zijn vrouw neerknielde en tweemaal de muis van haar beide handen tegen de heilige vuistbijl drukte.


  Hij verliet de grot zo snel hij kon.


  Het geluid van de leeuwinnen was geleidelijk weggestorven. Maar Toebé begreep dat ze nog niet van de dieren af waren. Steunend op Xoyé strompelde hij voort. Het doel, de bergen, die nog altijd waren versluierd in het waas van de afstand, scheen echter met elke stap te wijken. Het was een hopeloze poging. Ze zouden opnieuw in het open veld moeten overnachten.


  De jager struikelde en viel.


  Xoyé’s kleine handen trokken aan hem. ‘Kom, Toebé, overeind,’ zei ze met grote nadruk, hoewel haar stem vermoeid klonk. Ze droeg het merendeel van de lasten. ‘Herinner je je die keer dat we hyena’s hadden beslopen? Mahoeté, jij en ik? Hoe ze ons toch ontdekten en ons wilden omsingelen? We konden nog maar net op tijd de vrouwen bereiken die met hun graafstokken langs de oever op zoek waren naar knollen. We zouden het niet hebben gehaald als we niet koppig hadden volgehouden, we konden bijna niet meer op onze benen staan. Weet je nog?’


  Toebé wist het heel goed. Hij had Mahoeté, Xoyé’s jongere broer, voortgeholpen zoals zij nu hem voorthielp. Maar hij wilde het zich eigenlijk niet herinneren. Het was een gebeurtenis uit een andere wereld, met een andere Xoyé – en een andere Toebé, goed beschouwd. Desondanks leverde de woede die hij voelde bij het verlies van dat alles net voldoende kracht om het nog niet op te geven. Deze Xoyé gaf het niet op. Dit was het deel van haar dat hij kende, dat hem sinds zijn vroegste jeugd vertrouwd was.


  Hij gebruikte zijn speer om overeind te komen. Toen hij stond, vormden zijn benen en de lange schacht een soort driepoot, zoals die welke soms ’s zomers werd gebruikt om voedsel boven het vuur te drogen, of buiten bereik van slangen te houden. Hij stond, maar hij begreep dat hij opnieuw zou vallen zodra hij een van de poten probeerde te verplaatsen.


  Opeens riep het meisje: ‘Kijk, Toebé, waar die vogels zijn! We zijn vlak bij water.’


  Toebé probeerde te doen wat ze vroeg, maar de horizon golfde en zijn ogen schenen onafhankelijk van elkaar te bewegen. Maar zijn gehoor was minder beïnvloed door zijn lichamelijke gesteldheid. Het geluid van stromend water was onmiskenbaar. De hoop op een brede rivier met een oversteek die hen op veilige afstand van de leeuwinnen zou brengen, zorgde er voor dat zijn lichaam weer aan zijn wil gehoorzaamde, zij het onder protest. Toen hij zijn evenwicht verplaatste, merkte hij dat hij wonder boven wonder vooruit kwam.


  Het wàs een brede rivier en er was een oversteek. Een kleine kudde saiga-antilopen vluchtte weg door het gras van de steppe. De begroeiing had sinds de regenbui groene tinten aangenomen. Over enkele weken zou het gras aan de oever manshoog zijn. Nu konden ze de hobbelende ruggen van de vluchtende kudde lange tijd met hun ogen volgen. De dieren vluchtten in de richting van het gebied waar de leeuwinnen jaagden. Toebé voelde geen enkel medelijden, wel opluchting en ook spijt omdat hij niet in staat was zijn speer te werpen naar een van de achterblijvers, die onder andere omstandigheden hun avondmaal zou hebben betekend.


  Er viel niets aan te doen. Ze legden hun bagage neer aan de oever en lieten zich op de knieën vallen. Toebé wierp het ijskoude water met handenvol in het gezicht. Naast hem deed Xoyé hetzelfde.


  Toen ze allebei bezig waren zich af te drogen met de mouwen van hun parka, merkte Toebé dat het koude water hem goed had gedaan. De horizon bewoog niet meer en de wereld had niet langer de neiging te kantelen. Hij bestudeerde de oversteek. In het midden van de rivier zou het water tot Xoyé’s oksels komen. Hijzelf zou minder problemen met de diepte van het water ondervinden, maar hij was zwak en niet helemaal stabiel. De bodem lag bezaaid met stenen.


  Opeens viel hem op dat sommige heuvels dichterbij leken te zijn gekomen. Toen echter drong het tot hem door dat ze bewogen en dat het uitzicht werd vertroebeld door een grijze vochtigheid onder een naderend wolkendek. Hij vroeg zich af wat het eerst deze plaats zou bereiken: de regenbui of de kudde steppemammoeten.


  Hij wees Xoyé op de grote dieren. Hun nadering maakte haar bang, maar hij wist dat ze niets te vrezen hadden zolang ze zich kalm hielden. Er was maar één probleem: totdat de kudde weer zou zijn vertrokken, konden ze een oversteek wel vergeten.


  Hij wees het meisje een plek aan die geschikt was voor een kamp. Iets verder stroomafwaarts van waar ze nu waren en voorbij de doorwaadbare plek vormden drie dwergdennen, direct aan de oever, een natuurlijke beschutting.


  Toebé hielp Xoyé met het opzetten van een schuilplaats. Hij breidde de ruimte van de halfopen tent uit met een scheefhangend dak van huiden die hij met leren koorden tussen de dakpunt van de tent en twee van de bomen vastbond.


  Ze wilden juist beginnen met het verzamelen van brandbaar materiaal toen het begon te regenen; eerst rustig, een lichte motregen, maar al heel snel werden de druppels zwaarder en een bijna zomerse plensbui volgde, waardoorheen de overkant nog maar nauwelijks zichtbaar was.


  Massieve, rood met zwarte figuren bewogen daar. De grond trilde. Het geluid van brekende takken en rietstengels klonk alsof er honderden rendierkoeien om elkaar heen draaiden in de baltstijd.


  De eerste mammoeten gingen te water. Nu de vorst voorbij was, maalden ze niet om natte vachten. Het was voor Toebé een teken dat het voorlopig niet meer echt koud zou worden. De mammoet was het lichaam van de Aardvrouw, die alles wist wat er ging komen. De jager bedacht dat dit een volmaakte plek zou zijn om een van de dieren in te sluiten en te doden, maar een enkele jager had geen schijn van kans tegen deze meesters van de steppe. De mammoeten wisten dit. Ze moesten de aanwezigheid van de twee mensen al lang hebben geroken. Alleen de leidster, een oude koe met gele, doorgroefde slagtanden, was alert genoeg om voortdurend haar machtige kop in de richting van de tent te houden, maar zelfs zij maakte geen aanstalten de mensen uit haar omgeving te verjagen.


  Toebé en Xoyé hielden zich doodstil. Allebei hadden ze vaker mammoeten gezien, ofschoon Xoyé nog nooit zo dicht bij een levende kudde kon zijn geweest. Ze had echter meer dan eens de jagers en de oudere vrouwen bijgestaan als een mammoetkarkas werd uitgebeend, wanneer zelfs de kinderen moesten meehelpen het kostelijke vlees naar een voorraadkuil te slepen in de diepere, altijd bevroren bodem.


  Toebé herinnerde zich een gelegenheid waarbij hij onderweg een stuk mammoetspek had losgesneden dat hij later met haar had opgegeten op een plek waar de volwassenen hen niet konden zien. De regels voor het verdelen van jachtvlees waren erg streng, om conflicten te vermijden die immers tot regelrechte strijd konden uitgroeien tijdens het gedwongen samenleven in de grote winterhut. Ze hadden iemands rantsoen verkleind. Er was echter voor een kind niets prettiger dan urenlang te kauwen op het smeuïge maar tegelijkertijd taaie spek van een mammoet.


  De jager keek opzij en ontmoette Xoyé’s blik. Haar glimlach leerde hem dat ze aan hetzelfde voorval dacht. Er volgde een woordloos gesprek terwijl de geest van dat voorbije moment hen beroerde en doorstroomde. Voor Toebé er zelf bewust erg in had, sloot zijn hand zich over de hare. Ze balde haar vuist, maar trok hem niet terug.


  Zodra hij merkte wat hij deed, liet hij haar weer los. Het gevoel bleef en werd opgenomen in de fascinatie van het ogenblik. De mammoeten die een bad namen, sproeiden elkaar nat, alsof ze reusachtige kinderen waren in een voorspel tot een stoeipartij. Er werd luid gesnoven, af en toe getrompet. Dat was wellicht gunstig, het zou de leeuwinnen op een afstand houden, hoewel de roofdieren de aard van hun vreugde misschien herkenden en begrepen dat er water was. De leidster zou niet op hun komst reageren als ze op een niet-bedreigende afstand kwamen drinken, maar dat was naar Toebé’s smaak nog veel te dichtbij.


  Na een tijd klaarde het op. De zon stond al laag en deze dag zou spoedig voorbij zijn. Toebé ontdekte dat de mammoeten hem zijn ziekte hadden doen vergeten. Het was een duidelijk teken van herstel. Hij wist dat hij, nu hij was uitgerust, de overkant van de rivier zonder probleem zou kunnen halen. Tenminste, als de mammoeten zo aardig zouden zijn om verder te trekken. Hij en Xoyé hielden zich onbeweeglijk en stil. Elke leidster van een kudde kon zich onvoorspelbaar gedragen wanneer de omstandigheden ook maar even veranderden.


  Toen de mammoeten eindelijk het water verlieten, slaakte Toebé in stilte een zucht van verlichting, maar zijn opluchting kwam te vroeg. Een voor een deden de logge beesten zich te goed aan de verse, sappige scheuten aan de oever. Nu de lucht was opgeklaard, werd zichtbaar dat de kudde uit minstens evenveel dieren bestond als Toebé en Xoyé samen aan vingers bezaten. Ongeveer de helft bestond uit kalveren die een of twee winters hadden gekend.


  Na een tijd lieten de jongere dieren zich door de poten zakken. De oudere kalveren liepen nog wat rond, maar toen de avond viel, groepeerden de mammoetkoeien zich in een kring rond de jongen. Het was duidelijk dat ze na hun avondmaal de nacht vrijwel recht aan de overkant van de rivier zouden doorbrengen.


  Xoyé zat te huiveren in de avondkilte. Tegen de nog nalichtende hemel was haar profiel scherp zichtbaar. Toebé zag dat haar gezicht van pijn was vertrokken. De inspanningen van die dag hadden haar gewonde arm blijkbaar weinig goed gedaan. Hij had haar graag de troost van een behaaglijk vuur bezorgd, en zichzelf ook. Maar door de nabijheid van de mammoeten waren ze gedwongen het zonder te stellen. Er zat niets anders op dan die nacht in het koude donker te slapen.


  Met het donker keerde ook het gebrul van de leeuwen terug, deze keer gemengd met het janken en blaffen van steppehyena’s. Misschien hadden ze een of twee antilopen te pakken gekregen. Maar deze dieren waren niet groot en zouden voor twee of drie leeuwinnen niet voldoende zijn.


  Toebé hield zorgvuldig de richting in de gaten waaruit de geluiden klonken. Uit de verplaatsingen viel wellicht op te maken hoe snel ze zich voortbewogen, en dat zei meer over hun nabijheid dan de sterkte van de geluiden zelf, die ook door de wind werd beïnvloed. De roofdieren waren nog aardig ver weg, maar eens zouden ze moeten drinken en dan bracht hun dorst hen naar de doorwaadbare plaats in de rivier.


  Toebé peinsde over hun kansen om buiten de aandacht van de leeuwen te blijven. Het leek de moeite waard een andere overnachtingsplaats te zoeken, maar de dieren zouden hun geur ontdekken en hen volgen. Als ze hier bleven, lieten de leeuwen zich misschien intimideren door de aanwezigheid van de mammoeten. Niets was echter zeker en het was een moeilijke beslissing. Toebé draaide zich om naar Xoyé. Ze lag opgerold tegen de tenthuid. Ze sliep, of anders deed ze alsof ze in slaap was. Ze had onbewust de keuze al gemaakt waar Toebé nog over twijfelde.


  Hij luisterde naar haar rustige ademhaling. Ze sliep werkelijk. Hij zou haar natuurlijk kunnen wekken, maar hij deed het niet. Hij voelde zich veiliger zo. Als ze sliep, kon ze hem tenminste niet vermoorden.


  Nogmaals vroeg hij zich af wat er toch kon zijn gebeurd waardoor ze zo veranderd was, zo’n volstrekt andere persoon was geworden. Maar hij vergat die vraag snel toen er een holenleeuw brulde van tamelijk dichtbij en uit een volstrekt andere richting. Er klonk een antwoord van verder weg aan de oever.


  De leidster van de mammoetkudde snoof nerveus. Toebé zag aan het zwarte silhouet tegen de nachthemel hoe het dier de voorpoten voor zich uit zette en zich met de achterpoten overeind duwde. Ze begon langzaam heen en weer te wiegen; haar behaarde kop met de opvallende bult zwaaide van links naar rechts. Ze nam haar taak serieus op door haar grootte en kracht te tonen aan de naderende nachtdieren in het licht van de al duidelijk smaller geworden rode maan die zich juist boven een verre bergpas aan de horizon verhief.


  Normaal gesproken had ze niets te vrezen van de leeuwen, maar er waren kalveren. In elke kudde, zelfs die van de beide mammoetsoorten – de grootste dieren van steppe of toendra – kon paniek uitbreken. Een kalf kon van de anderen afgesneden raken. En er was meer dan één leeuw, zodat de uitslag van een gevecht tussen hen en een kalf niet bij voorbaat vaststond.


  Plotseling rende de leidster naar het water. Aan de rand bleef ze staan. Uit het dichte riet kwamen donkere figuren te voorschijn; twee, drie, nee, vier. Het waren vier magere leeuwinnen.


  Toebé stootte het meisje wakker. Hij was opeens kwaad op haar en op zichzelf. Hoe had hij zelfs maar kunnen overwegen om hier te blijven? Hij wist wel hoe, alleen niet waarom: Xoyé had geslapen. Wat een stommiteit om zich daardoor te laten beïnvloeden. Op een andere plek, verder langs de rivier, zouden ze een vuur hebben gehad. Alle dieren waren bang voor vuur, tenzij hun honger zo groot was dat ze hun instinctieve angst voor brand moesten overwinnen, of anders omkomen.


  De jager beduidde de hevig geschrokken Xoyé zich doodstil te houden. Er was weinig wind, dat kon in hun voordeel zijn. Windstilte zou erger zijn geweest. Volstrekt onbeweeglijk keken ze toe hoe de leeuwinnen behoedzaam naar de waterkant liepen. Ze snoven schattend de lucht op. Ze moesten de mammoeten aan de overkant hebben ontdekt.


  De leidster van de leeuwinnen was een groot exemplaar met ingevallen flanken. Ze was in een gevecht een oor kwijtgeraakt. Een harige rafel was alles wat er nog van over was. Haar andere draaide alert en nerveus.


  In gedachten sprak Toebé Eenoor toe: ‘Machtige geest van de leeuw, medejager van de steppe, totem van mijn stam, laat ons zij aan zij jagen en niet tegen elkaar. De steppe is groot, en er is genoeg voor ons beiden.’ Maar de gedachte aan zijn verbanning, zijn uitstoting uit het gebied van de Leeuwestam, maakte dat hij zelf weinig heil verwachtte van een dergelijk verzoek. Hij rekende eerlijk gezegd op een strijd tussen klauw en spits. Onder andere omstandigheden zou hij deze strijd niet uit de weg gaan, maar hij was verzwakt en gaf zichzelf weinig kans.


  De grote mammoetkoe stootte een kreet uit die Eenoor deed terugdeinzen, terwijl de andere drie leeuwinnen toch al het initiatief aan hun leidster lieten en op veilige afstand heen en weer liepen met schokkende schouders.


  Eenoor was slechts kortstondig uit het veld geslagen. Ze begreep wat de mammoet had gezegd en liep nu schijnbaar ongeïnteresseerd naar het water. Ze boog zich voorover en dronk met een overdreven gespetter. Dat was haar antwoord.


  De mammoetleidster liet haar begaan, snoof alleen nog een keer als extra waarschuwing. Toen draaide ze zich demonstratief om, alsof ze de leeuwinnen te kennen wilde geven dat ze niet belangrijk genoeg waren om zich druk over te maken.


  Het was allemaal spel, wist Toebé, ofschoon het tegelijk dodelijke ernst was. Als een van de leeuwen het in zijn kop haalde toch dichterbij te komen dan door de mammoet was toegestaan, zou de hele kudde overeind springen, en dan zouden de leeuwen van geluk mogen spreken als ze niet onder de machtigste poten van de steppe werden verpletterd. Tegelijkertijd gaf de wijze mammoet de leeuwen de gelegenheid hun moed te tonen door eenvoudig te doen waarvoor ze waren gekomen ondanks de aanwezigheid van de kudde.


  Toebé wenste dat een dergelijk spel van kracht en bluf ook tussen de leeuwen en hem mogelijk was. Maar helaas was hij nu geen onderdeel van een jagersgroep die de regels van een dergelijk contact kende en kon uitvoeren. Xoyé was niet bekend met de wijze waarop menselijke jager met dierlijke jager kon spreken. Ze was een verzamelaarster, geen jager. Haar arm was gebroken en haar angst droeg voor de leeuwen een even duidelijk geur als haar uitwerpselen zouden doen. Van zijn eigen geur op dit moment was Toebé ook al niet zeker. Het was goed dat de weinige wind die er was hun geur langs de loop van de rivier voerde en van de leeuwen vandaan.


  Zo langzaam mogelijk bracht Toebé zijn handen naar zijn buidel, waarbij hij zijn speer op zijn schoot liet rusten. Hij knoopte het koord los en bereidde zich voor om in te grijpen wanneer dit nodig zou zijn. Als de leeuwen werkelijk zouden aanvallen, was er maar één ding dat hij kon doen, en hij mocht niet te laat reageren.


  Eenoor was klaar met drinken. Ze hief haar kop en staarde in de richting van de tent. Toebé voelde Xoyé’s hand op zijn bovenbeen. Haar vingers knepen in het leer van zijn kleren. Waarom hield ze zich niet onbeweeglijk, vroeg hij zich geërgerd af. Maar zijn lichte boosheid verdween weer toen hij zich realiseerde dat leeuwen voor haar altijd wezens waren geweest die ze in de verte hoorde, of waarvan de huid door een jager naar huis werd gebracht.


  ‘Stil,’ fluisterde hij zo zacht mogelijk. ‘Als ik je een bevel geef, doe dan precies wat ik zeg, zonder te aarzelen. En bid de geesten dat ze gewoon weg gaan.’


  Hij kon zijn tong wel afbijten. Zijn laatste opmerking was uit angst geboren, angst die hij nu had laten blijken. Zijn angst zou Xoyé onzeker maken, en onzekere mensen lieten zich moeilijker leiden.


  Hoe zacht hij ook had gesproken, Eenoor moest het hebben gehoord: haar oor draaide in hun richting en ze snoof in de lucht. Ook de andere leeuwen hadden hun gelebber in het water gestaakt en keken op. De leidster van de mammoeten reageerde meteen, niet op de beide mensen, aan wier aanwezigheid ze inmiddels gewend was geraakt, maar op het gedrag van de holenleeuwen. Toebé vermoedde dat de roofdieren de tent al eerder hadden bespeurd, waarschijnlijk kenden ze deze plaats goed, in ieder geval hun leidster. Misschien meenden ze dat de tent een groot dier was dat maar beter uit de weg kon worden gegaan, zoals de mammoeten. Nu echter was hun nieuwsgierigheid gewekt.


  Er was weinig tijd meer, stelde Toebé vast toen Eenoor langzaam en in een bochtige baan hun kant op begon te lopen.


  Xoyé beheerste zich goed, ofschoon ze verschrikt haar adem inhield. Zelfs het zachte geluid van de lucht die ze naar binnen zoog, deed Eenoog verstrakken. De andere leeuwinnen wendden met een ruk hun kop in de richting van de tent. Hun oren draaiden van de mammoeten naar de onbekende dreiging daar tussen de bomen aan de oever.


  Weer was het Eenoog die de leiding nam. Terwijl de anderen zich achter haar verspreidden in wat een behoedzame omsingeling zou worden, kwam de aanvoerster dichterbij. Ze gromde, een geluid dat aan de overkant onrust veroorzaakte. De grote mammoet snoof, en enkele andere mammoetkoeien kwamen overeind. Dat maakte Eenoog onzeker, maar ze aarzelde niet lang. Ze snoof even de lucht voor haar op. Toen nam ze een andere houding aan, waarbij ze dieper door de poten zakte. Haar nieuwsgierige aandacht was veranderd in iets wat veel meer dreiging bezat. Waarschijnlijk had ze nog niet beslist of zich hier een prooi of een vijand ophield, maar ze had gekozen voor actie.


  ‘Ga voorzichtig op je hurken zitten,’ fluisterde Toebé het meisje bijna onhoorbaar zacht toe, ‘maar maak geen onverhoedse bewegingen. Als ik het bevel geef, ren je langs de rivier weg. Ga vooral niet de steppe op, dan ben je verloren. Blijf het water volgen. Heb je me begrepen?’


  Ze had hem gehoord; ze knikte ademloos en veranderde behoedzaam van positie. Toebé wist dat wat hij nu ging doen een behoorlijk risico met zich meedroeg, risico niet alleen voor hem en Xoyé. Maar onder de huidige omstandigheden kon hij niets anders bedenken. Hij keek nog even naar de naderende leeuwin, wier gehavende kop steeds dieper tussen de schouders zakte. Haar metgezellinnen gedroegen zich nu als een jachtgroep. Ze roken een kans om het gezichtsverlies tegenover de mammoeten goed te maken. Twee leeuwinnen draafden de steppe op, om een mogelijke vlucht van hun prooi de pas af te snijden. Er was geen moment meer te verliezen.


  Een korte tik van Toebé’s vuurkling tegen pyriet veroorzaakte een felle vonk die in de grond onder het tentdak schoot en daar het droge gras in brand zette. Terwijl Xoyé gespannen afwachtte en Eenoor een moment aarzelde, wakkerde de jager het vuur aan met behulp van nog meer gras dat hij haastig met handenvol plukte. Het nu voor allen zichtbare vuur veroorzaakte een plotselinge onrust aan deze en de andere kant van de rivier. Maar verwarring alleen was niet genoeg.


  Toebé leidde het vuur naar de tentvacht. Vlammen lekten in een razend tempo langs de droge binnenzijde: de haarzijde van de tent. Xoyé staarde een ogenblik geschrokken naar het vuur dat als een bundel vallende sterren over haar hoofd schoot naar de nok van de tent. Daar waar het de vochtige buitenkant bereikte, ontstond een dichte stoom- en rookwolk. Randen van de tentbedekking krulden op en vielen brandend en gloeiend omlaag. Toebé wachtte tot het laatste moment voor hij het verlossende signaal gaf.


  ‘Vlucht!’ riep hij. ‘Nu!’


  Xoyé had het tweede woord niet afgewacht. Ze schudde een vlammend stuk vacht van haar mouw en bewoog zich met een draaiende beweging onder het brandende en stomende tentdak vandaan. Toebé verliet de schuilplaats aan de andere zijde op dezelfde manier. Hij had alleen de waterblaas en zijn speer meegenomen en dat wat hij op zijn lichaam droeg. Omhuld door grijs-witte wolken holde hij door het hoge gras dat nog nat was van de regenbui.


  ‘Blijf in de rook,’ riep hij naar de schim die voor hem uit holde. ‘Dat is onze dekking.’


  Hij had goed gegokt. De regen van eerder op de avond zorgde ervoor dat het vuur werd gesmoord in hevige stoomwolken die door de zwakke wind langs de rivier werden weggevoerd. Er zou geen steppebrand ontstaan, dank zij de bui van enkele uren geleden. Met een beetje geluk konden ze in de verwarring ontsnappen.


  Ze hadden meer dan dat, beseften ze zodra ze het getrompet en geplas van de mammoeten hoorden, die als een woedende horde de rivier overstaken. Ze joegen de leeuwen op, die ze als de oorzaak zagen voor de onrust die nu de kalveren bedreigde.


  Toebé deed zijn uiterste best het meisje voor hem in te halen. Dat lukte maar ternauwernood. Hij greep haar bij haar mouw en riep: ‘Dank de geest van de mammoet en spring in de rivier. We gaan naar de overkant.’


  Ze deed meteen wat hij had gezegd. Zelf raakte hij het water nog vóór zij haar sprong had voltooid. Hij voelde de trekkracht van de stroom en werd onder water gezogen.


  [image: Logo]


  13


  Toebé had absoluut niet verwacht dat de rivier zo dicht bij de doorwaadbare plaats al een dergelijke diepte bezat. Hij maaide met zijn armen om boven te komen, maar niet alleen daarom. Het was ook een instinctieve reactie op de intense kou die hem van het ene op het andere moment omhulde.


  Zijn pogingen hadden aanvankelijk weinig uitwerking. Hij buitelde rond als een steen die van een helling afrolt. Hij klemde zich vast aan zijn speer alsof die het enige vaste punt van de wereld vormde.


  Plotseling kwam hij weer boven. Hij hapte naar adem, maar werd opnieuw onder water gezogen en stroomafwaarts meegevoerd. Toen hij opnieuw boven kwam, merkte hij dat de trekkracht begon toe te nemen. Zijn voet raakte een steen op de bodem, en even later schraapte zijn rug over afgesleten keien. Hij lag stil, terwijl het water krachtig langs hem stroomde.


  Hij keerde zich spartelend om en probeerde overeind te komen. Eenmaal, tweemaal werd hij omvergeduwd door de kracht van de stroming, maar zodra hij zijn speer als steunpunt gebruikte, bleek hij in staat het water te weerstaan. Hij stond op, en ofschoon het water aan zijn benen rukte, bleef hij deze keer overeind. Hijgend rustte hij uit, rillend van de kou.


  Hij herinnerde zich aan welke kant hij in de rivier was gesprongen. Zodra hij zich sterk genoeg voelde, waadde hij naar de nabije andere oever en stapte zwaar van het water op het droge.


  Daar waar de wal van het stroomdal was afgekalfd, zocht hij een plaats waar hij uit de wind kon zitten. In een smalle kloof hurkte hij neer, terwijl hij onbedaarlijk huiverde. Zijn tanden klapperden met een kabaal dat de verre geluiden van het stampen en trompetten door de mammoeten bijna overstemde. Het rode schijnsel van de brandende tent was al flink afgenomen en begon nu te doven.


  Hij was een behoorlijk eind stroomafwaarts afgedreven. De kans was groot dat de leeuwen het spoor waren kwijtgeraakt. Dat was tenminste iets. Waarschijnlijk waren de roofdieren in paniek gevlucht en uiteengedreven. Leeuwen waren sneller dan mammoeten, ze zouden de overval wel overleefd hebben, veronderstelde Toebé.


  Maar na de eerste opwinding over zijn succesvolle ontsnapping keerde zijn bezorgdheid terug: waar was Xoyé?


  Er klonk plotseling een geproest van ergens vóór hem. Een druipende gestalte dook kreunend op uit het water, glinsterend in het licht van de maan.


  ‘Hierheen!’ riep Toebé sissend met trillende en onvaste stem.


  ‘O, geest van de aarde, wat heb ik het koud. Mijn arm doet vreselijk pijn.’ Wankelend en vallend waadde ze in zijn richting. ‘Waar ben je?’


  Toebé kroop een eindje uit de kloof, reikte haar zijn hand en trok haar naar zich toe. Hij voelde een immense opluchting, die zo onverwacht was dat hij haar in verbijstering tegen zich aan trok. Hij begon draaiende vlekken voor zijn ogen te zien en realiseerde zich dat deze kou zijn dood kon worden. Hij was er zéker van dat het zijn dood zou worden. De geest die in hem was binnengedrongen zou alle leven uit hem wegzuigen. Hij zou zijn vader vinden in de verre droom, de geest van het steppepaard ontmoeten, hem kunnen vragen waarom hij zo was gekweld, waarom hij het graf van Shasemé had moeten plunderen waardoor hij in deze ellendige omstandigheden was terechtgekomen en zinloos was gestorven.


  Maar het was nog niet afgelopen. Hij leefde nog en voelde de warmte van Xoyé’s huiverende lichaam. Ze had hem willen vermoorden, maar dat was niet belangrijk meer nu hij van de kou zou omkomen. Zij werd op een eigen manier door geesten gekweld, misschien zelfs al langer dan hij en met meer ontluistering.


  Het kostte hem de grootste moeite zijn verstijfde lippen te bewegen. Hij bracht een woordloos gegrom uit, maar met meer inspanning lukte het hem te vragen wat hij wilde.


  ‘Waarom, Xoyé? Waarom heb je alles bedorven?’


  Hij kon niet uitleggen wat hij bedoelde, maar hij wist dat ze hem desondanks zou begrijpen; ze hadden hun jeugd samen doorgebracht.


  ‘Ik wou… ik wou dat ik het kon zeggen.’ Ze was bijna onverstaanbaar. Hij merkte dat ze zich ontspande in zijn armen, dieper tegen hem aan kroop, alsof ze binnen wilde dringen in zijn lichaam als een wezen uit de geestenwereld. ‘Ik wou dat ik je kon laten begrijpen wat er gebeurt als alles verandert, Toebé. Ik werd gedwongen een andere wereld binnen te gaan. Niet de wereld van de droom, maar een andere die hier is. Als rood zwart wordt, en warm koud.’


  ‘Wie dwong je dan? Madahoeté?’


  ‘Nee, dat was later. Ik wist niet wat ik deed. Ik was in de war, en ik was kwaad.’


  ‘Wat gebeurde er dan? Wie heeft jou in die andere wereld gedwongen?’ Toebé’s tanden klapperden nog altijd, maar hij was warmer dan eerst. Misschien zou hij toch nog overleven dank zij Xoyé.


  ‘De vrouwen,’ antwoordde ze.


  ‘Ik begrijp het niet, wat hebben ze je dan aangedaan?’


  ‘Niets, dat is het niet. De riten van de Wisent zijn taboe voor mannen. Dat zeggen ze, maar dat hadden ze evengoed niet hoeven doen. Ik herinner mij er bijna niets van. Ik moest droge bladeren eten en de rook van een bepaald poeder boven het vuur opsnuiven voordat alles begon. De oude vrouwen staken de hoorn van een wisent tussen mijn benen. Dat weet ik omdat ik pijn voelde, maar wat ze verder nog deden, weet ik niet meer. Toen alles afgelopen was, en de vrouwen lachend op mij neerkeken, bloedde ik. Dat was niet erg, zoiets had ik al verwacht. Meisjes praten lang van tevoren al met elkaar over dergelijke dingen. Het was dat wat erna kwam.Oté en de andere moeders zeiden dat ik voortaan geen meisje meer was, maar een vrouw. Ze praatten op mij in om mij duidelijk te maken wat mijn plichten waren, en dat er heel veel dingen waren die ik voortaan niet meer mocht doen; dat de geesten een afkeer hebben van het bloed van een vrouw en dat ik een jager ongeluk breng als ik zijn speer aanraak, en nog veel meer vreselijke dingen. Toebé, alles wat ik wil, alles waar ik goed in ben, is voorgoed voor mij verboden. Vrouwen zijn de Oemoe van de Ware Mensen. We kunnen net zo goed dood zijn.’


  Toebé voelde voor een deel met haar mee. Ze zou een goed jager zijn geweest als ze als man was geboren. Ze kon zo precies met een steen werpen dat ze een rennend konijn van grote afstand kon doden; als kind had ze dat ook meer dan eens gedaan. Hij kon zich voorstellen dat het niet prettig was om de dingen op te geven waar je goed in was. Maar dat gold ook voor mannen, die dag na dag hun onderlinge respect opnieuw moesten veroveren en voor wie het spel een bloedserieuze zaak was geworden waarvan het leven van een medejager en zelfs het directe voortbestaan van de stam kon afhangen. Ze overdreef beslist. Er waren bijvoorbeeld…


  ‘Kinderen,’ zei hij. ‘Vrouwen geven de mensen kinderen. Vrouwen zijn zo belangrijk dat ze zelfs van andere stammen worden geroofd.’


  ‘Belangrijk voor de jagers, ja,’ zei ze bitter, ‘maar we zijn niet belangrijk voor onszelf. Daarom vullen we zo vaak de dag met dingen die onbelangrijk zijn. We maken ze belangrijk. We versieren de buitenkant van een leeg hol. Tenminste, dikwijls, omdat we andere dingen niet mogen doen.’


  Toebé voelde een weerzin tegen de dingen die ze zei. Instinctief liet hij haar los. ‘Je doet het erger klinken dan het is.’


  Ze draaide zich naar hem om en keek naar hem, hoewel ze hem onmogelijk kon zien in de duisternis van de kloof. Zelf zag hij alleen de zwartheid van haar silhouet, zoals het zich aftekende tegen het glanzende water.


  ‘O ja?’ zei ze. ‘Wat doe je als je met anderen samen bent, je hebt een dier gedood en gevild, en er is geen vrouw om voor je te koken?’


  ‘Dan koken we natuurlijk zelf,’ was zijn antwoord.


  ‘Wat doen vrouwen als ze honger hebben, willen koken, en er is geen voedsel?’


  ‘Dan zoeken ze planten met hun graafstok.’


  ‘Precies, Toebé, want jagen mogen ze niet. Mogen de jagers misschien geen planten plukken?’


  Toebé had genoeg van het gesprek. Hij had geen zin om erover na te denken of ze gelijk had of niet. In ieder geval hoefde ze hem om die redenen niet te vermoorden. Het was niet zijn schuld dat ze vrouw was. Hij had er al lang spijt van dat hij zijn vraag had gesteld. Hij trok zich terug, maar merkte dat hij het onmiddellijk weer koud had. Ze waren tot elkaar veroordeeld. Hij trok haar met tegenzin naar zich toe, vastbesloten om zo zwijgend het einde van de nacht af te wachten.


  ‘Is je vuurtuig al weer droog? Kunnen we geen vuur maken?’ Haar vragen brachten Toebé van streek. Het was onverstandig om door middel van een duidelijk licht elk dier in de omgeving te laten merken waar ze waren, maar hij had er zelfs niet bij nagedacht dat zijn vuurkling en pyriet onbruikbaar waren zolang hij ze niet te drogen had gelegd. Zijn buidel was net zo doorweekt als de rest van zijn bezittingen. Hij haalde ze te voorschijn en legde ze op een droge plaats.


  ‘Geen vuur, zolang het nog niet licht wordt,’ zei hij. ‘Waarom niet? Deze kloof is beschut. Vuur houdt de dieren op een afstand, dat heb je zelf gezegd, en voorkomt dat we nog zieker worden.’


  ‘Het houdt ze op een afstand nadat we er eerst hun aandacht mee hebben getrokken, Xoyé.’


  Ze wendde zich af. Met een flits van inzicht begreep Toebé opeens dat ze dat niet deed omdat ze ongelijk had, maar omdat haar de kans was ontnomen een dergelijke ervaring op te doen.


  Ondanks de risico’s bleek het ontsteken van een vuur al ver voor het einde van de nacht een bittere noodzaak. De vorst keerde toch terug, ondanks het bad van de mammoeten dat op warmer weer had geduid. Xoyé merkte hoe haar natte kleren begonnen te bevriezen. Een tijdlang wreven ze elkaar warm, maar het was onvoldoende. Hoewel de temperatuur overdag al flink steeg, waren de geesten van de nacht blijkbaar nog in hun wintervacht gehuld. Wat er nog bij kwam was de wind die meteen voelbaar werd zodra ze de kloof verlieten op zoek naar alles wat branden kon. Xoyé kon zich niet herinneren het ooit eerder in haar leven zo koud te hebben gehad.


  Wat ze vond, brandde maar kortstondig: riet, dor gras, af en toe wat twijgen als ze het geluk had die in het donker te vinden. Toebé bracht het er al niet beter af. Ze moesten er dus allebei voortdurend op uit, zodat de warmte in de kloof minder voordeel opleverde dan waarop ze hadden gehoopt.


  De ochtend werd verlangend tegemoet gezien, ook al omdat Xoyé’s eerdere openhartigheid, in plaats van hen nader tot elkaar te brengen, een grotere afstand had geschapen. Het was niet haar bedoeling geweest de kloof te overbruggen. Toebé’s vraag was als de arm die de speer in beweging had gezet. Hij was door de lucht gevlogen en de spits was op harde rots afgebroken.


  Nu wenste ze dat ze niets had gezegd. Bovendien verklaarde haar woede op de wereld niets, het maakte niet duidelijk waarom ze op Madahoeté’s voorstel was ingegaan. Ze was zelfs niet bijzonder gesteld op Shashoé, zijn zoon. Toebé’s misdaad had haar in een staat van verdoving gebracht. Hij kon niet half beseffen hoe dicht hij bij de dood was geweest die nacht bij het meer. Het was voor haar onmogelijk om te bepalen wie haar werkelijk had weerhouden, zijzelf of de leeuw die onverwacht was opgedoken. Ze was het slachtoffer van een even sterke, dwingende geest als die welke Toebé tot zijn daad had gedwongen.


  Als ze op dat moment had geweten dat Toebé al eerder hetzelfde had gedacht, zou ze zich misschien opgelucht hebben gevoeld, maar ze wist het niet en voelde zich ellendig. Alles in haar had zich verzet tegen de beperkingen die haar voortaan waren opgelegd. Volgens de regels van de stam mocht ze niet zijn als een man, en een goede vrouw was ze in dit opzicht dus ook al niet. Het was niet Toebé’s schuld, maar haar dierbare vriend uit haar kindertijd vervolgde een weg die voor haar verboden was en verwijderde zich van haar, zonder zich te realiseren wat hij deed. Het gevolg was eenzaamheid en pijn. De pijn hem voorgoed te moeten afstaan aan de horizon, was de doodsteek die haar buiten zinnen had gebracht. Hoe kon ze het ooit weer goed maken? Hoe kon ze ooit weer zijn vertrouwen winnen? Ze had gedacht dat weglopen en zich laten doden door de roofdieren van de steppe een eenvoudige weg was en een gerechte straf voor haar daad. Dat laatste was het misschien wel, maar het eerste bleek niet te kloppen. Ze was er al snel achter gekomen dat ze niet dood wilde, hoezeer ze dat ook had verdiend. Ze wilde leven en ze was bang.


  De enige mogelijkheid was dus met hangend hoofd bij Toebé terugkeren.


  De aanblik van het magische paard in het hol onder de heuvel die door de beek was doorsneden, had alles veranderd. Het was alsof de geesten haar hadden vergeven en zich aan haar hadden geopenbaard als teken van verzoening. Het was Toebé’s hand die de geest te voorschijn had gebracht. Hem zou ze toestaan haar geest te voorschijn te brengen zodat ze zich kon verzoenen met zichzelf. Hem, of anders niemand.


  Ze huilde geluidloos terwijl ze de omgeving afstroopte naar brandstof. Ze was zich nauwelijks bewust van haar honger en zwakheid. Toen vond ze de botten. Ze staarde een tijd naar de gebleekte en gebroken resten die ze niet precies kon herkennen, maar ze wist dat Toebé en zij voorlopig gered waren. Botten, vooral oude botten, betekenden brandstof voor een vuur dat eindelijk een paar uur kon branden. Nu konden ze pas echt opdrogen. Nu was er hoop.


  Ze haastte zich terug naar de kloof. Toebé’s gezicht was ingevallen. De vlekken waren nauwelijks meer zichtbaar en hij had geen koorts. Wel zag hij er nog zwak, bijna breekbaar uit. Ze vertelde het goede nieuws, dat Toebé ogenblikkelijk van nieuwe kracht voorzag. Hij volgde haar naar de vlakte. Hij huiverde niet meer, alsof hij zich nu eindelijk durfde te ontspannen.


  ‘Steppewisent,’ zei hij. Hij liet zich op de knieën vallen en begon met zijn blote handen te graven. Het eerste bot was scheef gebroken en puntig. Toebé gebruikte het als graafstok in de harde aarde. Hij groef zo vele botten op.


  ‘Kijk,’ zei hij. ‘Ze zijn allemaal gekraakt voor het merg. Dit dier is geslacht.’


  Het volgende moment groef hij een puntige steen op. Hij was zo groot als een gestrekte mannenhand en bijna zo plat.


  Toebé fronste en draaide de steen om en om. Xoyé herkende het als een werktuig, maar dan wel een dat haar onbekend was. Het was zo groot en naar het scheen onhandig.


  ‘Dit is een Oemoe-vuistbijl: het is alle werktuigen in één. Best handig eigenlijk, maar lastig om bij je te steken. Ik begrijp niet waarom ze zo’n groot ding willen hebben als ze bijvoorbeeld alleen een paar pezen willen doorsnijden. Een kling is veel praktischer. Toch zie je die nooit bij de resten van hun kampen.’


  ‘Ze zijn dom,’ zei Xoyé minachtend. ‘Dat zegt iedereen.’


  ‘Misschien. Maar iedereen zegt ook dat vrouwen geen speren mogen dragen.’


  Xoyé wendde zich af. Ze wist zeker dat wat de Oemoe betrof, Toebé er net zo over dacht; ze kende hem lang genoeg. Hij had alleen handig gebruik gemaakt van haar eigen woorden om haar dwars te zitten. Ze had zeker zijn afwijzing verdiend, maar ze voelde zich desondanks teleurgesteld.


  ‘Vreemd,’ zei hij, alsof hij niet in de gaten had dat hij haar had gekwetst. ‘Dit is al de tweede keer in korte tijd dat ik sporen van hun jacht vind. En dat terwijl er toch maar weinig Oemoe zijn.’ Zijn hand zweefde een moment boven een stuk vuursteen. Hij nam het op en bekeek het aan alle kanten. ‘Ik vraag me af waar dit voor heeft gediend. Het is bewerkt, maar er zijn alleen stompe kanten.’


  Xoyé had er weinig belangstelling voor, ze was nog nijdig. ‘Een schraper?’ zei ze schouderophalend.


  ‘Misschien, maar waarom heeft het dan de vorm van een wisent?’


  Xoyé zag er niets in. Ze legde een aantal stukken bot in de kromming van haar verbonden arm en droeg de last naar de kloof. Toebé volgde even later met een dubbele lading.


  Spoedig brandde er een behaaglijk vuur in de kloof. Het enige dat ontbrak was eten. En het was een groot probleem. Door honger en ontbering uitgeput was geen van beiden in staat tot een lange speurtocht naar wild of plantaardig voedsel. De omgeving zelf bood weinig. Al het sappige groen was al door de mammoeten weggegraasd. Ze moesten zich behelpen met wat insekten die zich nu aan de oever begonnen op te houden en waarvan ze er af en toe een paar met hun vlakke handen konden doden. Het was niet genoeg om van aan te sterken en te veel om van om te komen. Ze leunden zwijgend tegen de aarden wal. Af en toe legden ze beenderen op het vuur, dat gaandeweg hun kleren droogde.


  Toen Xoyé na een korte slaapperiode ontwaakte, zag ze dat Toebé zijn wacht niet had volgehouden en nog sliep. De zon stond hoog aan de hemel en het drong tot haar door dat de warmte haar had gewekt. Ze voelde zich bezweet en onbehaaglijk. Het was haast te warm. Dit feit drong al het andere naar de achtergrond. Het begon tot haar door te dringen dat ze heel wel door Toebé’s ziekte kon zijn aangestoken, en toen ondanks de windstilte van hun schuilplaats en de brandende zon de warmte in een rillerige kou begon over te gaan, wist ze het zeker.


  Ze sloot haar parka hoog tegen haar hals, maar huiverde desondanks onophoudelijk.


  Toebé lag half opgerold naast het vuur. Hij moest strak ineen zijn gedoken om zo weinig mogelijk lichaamstemperatuur te verliezen, maar na verloop van tijd hadden zijn ledematen zich ontspannen.


  Het zou gemakkelijk zijn om hem nu te doden, als ze dat nog had gewenst, dacht Xoyé terwijl ze schuldbewust naar de leren band rond zijn hals keek. Hoe had ze zo dwaas kunnen zijn, hoe had ze zich door Madahoeté kunnen laten overhalen? Ze begreep het niet. Ze begreep zichzelf niet. Het was alsof ze twee personen was. Eén die in de ban was geraakt van een kwade geest, en een andere die zag en wist, maar niets kon doen, alsof haar handen en voeten waren vastgebonden. Dat deel van haarzelf was nog altijd niet losgemaakt, hoewel het andere deel niets meer ondernam wat ze niet wilde.


  Maar zou dit ook zo blijven? Of kon de moordenares in haar onverwacht wakker worden uit haar droom? Wat deed ze in die droom? Dwaalde ze over de eeuwige steppe op zoek naar een grot die haar terug zou voeren naar de wereld? Zou ze onverwacht opnieuw toeslaan?


  Xoyé wist de antwoorden op die vragen niet. Ze herinnerde zich alleen het gesprek met Madahoeté. Ze wenste dat ze dat moment vergeten kon, maar zich bewust bleef van al het andere.


  Madahoeté kon goed praten. Hij was bijna zelf een sjamaan, had hij gezegd. Hij kon spreken met de geesten van dieren. Ze had geen reden aan hem te twijfelen. Hij was immers goed in het praten met de geesten van vrouwen. Naast zijn eigen hoofdvrouw, leefden er nog drie anderen bij zijn vuur, waarvan twee nog maar net het meisjesleven ontgroeid waren. Het was niet gebruikelijk bij de Leeuwestam dat een man meer dan één vrouw nam, maar het was ook niet verboden. Het was alsof Madahoeté groter was dan zijn eigen lichaam, en Xoyé had zijn invloed gevoeld terwijl ze tegenover hem zat in een hoek van de grote winterhut.


  Ze voelde zich slecht op haar gemak bij hem. Bijna iedereen probeerde hem dikwijls een plezier te doen, menigeen alleen om zo snel mogelijk vrij te komen van zijn aandacht. In haar geval had Madahoeté haar aangesproken op haar onzekerheid. Misschien wist hij niets van het probleem waar ze mee worstelde, misschien ook had hij, zonder dat ze het besefte, al met haar geest gesproken, en kende hij haar beter dan ze zichzelf kende.


  In ieder geval maakte hij er gebruik van. Het resultaat was dat Xoyé een besluit had genomen. Als ze dan toch een belangrijk deel moest opgeven van wat ze diep in haar hart wilde, zou ze nemen wat er voor haar als vrouw het hoogst bereikbare was: ze zou de vrouw worden van een stamhoofd.


  Op dat moment had het besluit logisch en onontkoombaar geleken, als haar ware bestemming. Maar nu, in de eenzaamheid van de steppe, ver weg van Madahoeté’s invloed, ziek, hongerig en in het gezelschap van iemand die haar in weinig opzichten kon helpen, die in feite nog grotere problemen had dan zij – en aan haar overgeleverd was – klonk het belachelijk.


  Ze schrok op door een geluid. De kudde saiga-antilopen was teruggekeerd. De dieren verschenen een voor een op de hoge oever aan de overkant, waar ze in wolken van stof afdaalden naar de waterkant, hun bewegingen alert, schrikachtig. Er was er niet één bij die verzuimde de lucht op te snuiven alvorens aan de afdaling te beginnen. Ze moesten zich stuk voor stuk bewust zijn van het vuur dat brandde in de kloof aan de overkant. Toch voelden ze zich blijkbaar veilig genoeg om te komen drinken.


  Xoyé kende de wereld van het wild niet zoals de jagers deden, maar zelfs haar was het duidelijk dat de leeuwen – de meest acute vijanden van deze hoefdieren – een flink eind de steppe in gedreven moesten zijn door de mammoeten. Het was een geruststellende gedachte.


  Misschien kwam het door de opkomende koorts dat ze zich plotseling vastbeet in de mogelijkheid die de kudde bood en die haar fascineerde alsof het datgene was dat haar kon bevrijden van haar geestelijke last.


  Ze ging verzitten, behoedzaam, geruisloos, toen stond ze op. Ze voelde de koude wind zodra ze de beschutting van de aardwal verliet. Na een paar snelle sprongen hurkte ze neer achter een bult aarde die iets verderop van de wand was losgebroken, aan de binnenbocht van het stroomdal.


  De bok die de kudde leidde, hief met een ruk zijn kop en keek geschrokken in de richting van het meisje. Ze was dus niet zo stil geweest als ze gedacht had. Het dier kon haar zien, maar Xoyé bleef roerloos waar ze was. Het duurde lang voor de antilope aan haar nabijheid gewend was, en tegen die tijd voelde Xoyé zich totaal verkrampt. Ze leunde op haar speer, die ze zo stijf omklemd hield dat haar hand pijn deed. Ze hunkerde naar ontspanning, maar ze wist dat ze moest wachten tot de bok zou gaan drinken.


  De meeste hinden hadden hun dorst gelest. Sommige zetten enkele, voorzichtige passen van de rest van de kudde vandaan, op zoek naar mals gras dat in de luwte van het rivierdal groeide.


  Eén van de dieren bukte zich om te grazen. Xoyé wachtte. Haar blik liet het dier niet los. Het had een wat lichte vlek op de flank die ze naar de vrouw had toegewend. Xoyé concentreerde zich op die vlek, maar ze ondernam niets. Nu kreeg de spanning van haar lichaam een andere betekenis. Ze was niet langer verkrampt toen ze haar spieren nog meer spande. Het was alsof ze nog nooit eerder in haar leven haar eigen lichaam zo had beheerst, alsof ze voor het eerst al haar innerlijke krachten verzamelde als bagage voor een lange reis.


  Het was ook een reis, begreep ze: een reis door haar eigen geest. Ze had in haar kindertijd kennis en beheersing opgedaan. Beide waren afgebroken en weggevaagd tijdens de inwijding die het hoogtepunt had moeten worden van haar leven tot dan toe. De ceremonie van de Wisent had haar ontdaan van alles wat belangrijk voor haar was. Er werd van haar verwacht dat ze zich voor de rest van haar leven zou afkeren van de wereld buiten het kamp. Maar alles was er nog: het spel, de wedijver, de beheersing over haar kunnen, de toenemende precisie van haar spierbewegingen, het gloeien van het bloed. Het geduld was het moeilijkste, en geduld was wat ze nu het meest nodig had.


  Witvlek scheen zich van haar aanwezigheid niet bewust, de hinde kwam echter ook niet dichterbij. De afstand was te groot voor een worp. De speer zou ver genoeg komen, maar zou haar prooi missen, daarvan was Xoyé zeker. Met een nauwkeurigheid die alleen uit zelfkennis mocht voortkomen schatte ze de afstand die een zéker resultaat zou opleveren – voor zover er zekerheid bestond. Witvlek was nog veel te ver weg en maakte geen aanstalten haar kant op te komen.


  Wat moest ze doen? Er was geen dekking dichter bij de antilopen, en ze zou haar spanning niet veel langer kunnen vasthouden voor ze aan scherpte verloor en de beheersing over haar lichaam zou afnemen.


  Ze voelde zich met de hinde verbonden als door een leren koord dat strak was aangetrokken. Zonder dat ze haar gespannen aandacht een moment liet verflauwen, zond ze haar geest vooruit met een boodschap.


  Jouw leven bestaat voor mij, Witvlek, dacht ze. Ik heb je een naam gegeven. Je moeder heeft jou geworpen voor dit moment, het moment van mijn bevrijding. Onttrek je niet aan je levenslot, maar geef je er aan over.


  Het was grotendeels haar innige wens die haar dwong om de geest van de saiga-antilope te willen betoveren alsof ze een sjamaan was. Natuurlijk kon het dier haar niet verstaan, zelfs niet al had ze hardop gesproken, en ze was zeker geen sjamaan. Misschien maakte de koorts haar geest los van haar lichaam, misschien trok haar gloeiende lijf de geest van het dier aan, zodat beiden toch met elkaar in verbinding kwamen, want op dat moment wendde Witvlek haar kop van Xoyé af om te knabbelen aan een graspol die aan haar andere kant groeide.


  Met een ongekende helderheid zag het meisje haar kans, en ze wist dat er haar niet meer dan één zou worden geboden. De geest van de aarde kende haar kwelling en was genadig. De rest hing van haarzelf af.


  Alle kracht die door het lange, gespannen en beheerste wachten was opgekropt, ontlaadde zich in een sprong. Ze had al enkele passen gedaan voor de hinde het gevaar ontdekte. Met een ruk richtte ze haar kop op. Al vanaf het allereerste moment waarop Xoyé in beweging was gekomen, had ze haar speer naar achteren gebracht en door de kracht van haar snelheid weer naar voren. Terwijl er een golf door de spieren van Witvlek ging – het korte moment waarop een geboren vluchter zich voor de vlucht gereedmaakte – liet Xoyé’s hand het wapen los. Ze had nu alleen nog haar ogen en de dwingende kracht van haar geest om de speer te leiden. Maar het werk was al gebeurd. Nog voor de hinde goed en wel haar voorpoten van de grond had kunnen lichten, drong de bladspits in het centrum van de witte vlek.


  Het loslaten van de speer verstoorde het evenwicht van de krachten in Xoyé’s lichaam. Haar balans veranderde in chaos, vooral omdat ze noodgedwongen haar linkerarm tegen haar borst hield. Ze struikelde en viel. Ze had nog juist het besef om zich op haar rechterzij te draaien. Ze brak de val met haar rechterhand, maar rolde toch nog door over haar gespalkte linkerarm. De pijn was hevig, zo hevig dat ze een moment de hinde vergat. Maar de arm was niet opnieuw gebroken en de pijn ebde weg tot een dof geklop.


  Xoyé stond op, wankel door de uitputtende krachtsontlading, en zag de stofwolk die door de vluchtende antilopen was achtergelaten. Te midden van het dwarrelende stof lag de hinde. Ze had nog een pas of twee kunnen zetten, maar was toen door de voorpoten gegaan. De speer, die diep in haar vlees was doorgedrongen, lag vlak op de grond, alsof het wapen de wacht hield bij de prooi die het had gedood.


  Xoyé zakte door haar benen. In zittende houding staarde ze naar Witvlek. Ze nam innerlijk afscheid van de geest van het dier. Iets nog dieper in haar jubelde. Ze had gedaan wat ze altijd had geweten dat ze zou doen, en er was geen weg terug meer: ze had het taboe gebroken.


  [image: Logo]
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  Toebé zweefde buiten zichzelf.


  ‘Ik ben ziek,’ dacht hij. ‘De geest van de koorts heeft bezit van mij genomen.’ Maar tegelijkertijd wist hij dat het niet zo was; dit was anders. Hij voelde een innerlijke rust. Zelfs de omgeving straalde een kalmte uit die hij nooit eerder had ervaren.


  Hij was helemaal alleen op een eindeloze, wuivende steppe. Er was iets vreemds met de beweging in het gras. Elke halm bewoog in volledige samenwerking met alle andere tot aan de laatst zichtbare aan de horizon.


  Hij was alleen, en het hinderde hem niet. Er was geen spoor van eenzaamheid; integendeel. Hij hoorde zingende stemmen in zijn hoofd. Iedereen was daar. Hij bevatte iedereen, en iedereen zong door hem, alsof hij de geest van de aarde was.


  De vrouw die plotseling opstond uit het gras hield een speer in haar beide handen. Het was een eigenaardig wapen, uit één stuk ivoor gemaakt. Ter hoogte van haar ogen, die gesloten waren alsof ze nooit waren geopend, bevond zich een witte schijf die op de schacht was vastgeklemd en waarin zich een kring van gaten bevond. Aan weerszijden van de spits waren steensplinters gelijmd met berketeer. Toebé had nog nooit zoiets gezien. Het was het bewijs dat hij zich in de droom bevond. In de werkelijke wereld bestonden dergelijke onmogelijke voorwerpen niet, aangezien de slagtanden van een mammoet krom waren, niet recht.


  Maar tegelijkertijd kwam er een herinnering bij hem boven, een herinnering aan handen rond het ivoor van diezelfde speer. Zijn eigen handen. Hij herinnerde zich het gewicht van het wapen en hoe het de grond voor zijn voeten had afgetast. Hij vroeg zich af waarom, maar hij wist het al: alles was immers duister. Het soort duisternis dat tastbaar was, vorm had, en dat hij met handen had verkend. Zijn handen… haar handen, de handen van een vrouw met smalle, beweeglijke vingers in het duister… het duister. Toebé voelde haar handen rond het ivoor, het was hard en koud, voelde de trillingen door het materiaal heen tot in de vingertoppen. De wereld kwam binnen door vingers, geleid langs duisternis en geluid.


  Het was donker. De wereld was een drukkend gewicht van duisternis. Zijn adem stokte. Het was de droom, de nachtmerrie die hem voortdurend bleef kwellen. Hij was niet langer meer buiten, de steppe was verdwenen, hij bevond zich diep in de aarde. De duisternis van rots na rots drukte op zijn borst, zijn gezicht, elke plek van zijn huid, het was niet langer mogelijk om adem te halen. Het gezang in zijn hoofd was doodsgezang. Hij maakte zijn eigen begrafenis mee in de bevroren diepte onder een dodenhut, die vreemd genoeg heet was en hem schroeide.


  Hij probeerde te schreeuwen, maar de duisternis beukte op zijn stem en er was alleen stilte. De aarde perste hem samen totdat hij niets anders dan duisternis was, duisternis met de felheid van zwart vuur, zwart vuur, zwart vuur… vuur… vuur…


  … vuur. Er brandde een vuur, niet ver van zijn gezicht. Daar, aan de andere kant, lag een vrouw met gesloten ogen. Even meende Toebé dat hij zich nog altijd in de droom bevond en hij bewoog zich verschrikt overeind. Maar toen herkende hij haar en zag hij dat naast haar een dode antilope lag.


  ‘Xoyé?’ riep hij en staarde van het meisje naar het dier. Toen weer terug. Er parelde zweet op haar gezicht en ze was bleek als oude sneeuw. ‘Wie heeft…?’


  Xoyé bewoog zich. Ze glimlachte, maar haar nu half geopende ogen glansden koortsig, verward, alsof ze niet wist waar ze zich bevond.


  Zij ook al, dacht hij. Hij voelde zich nog altijd zwak, maar begreep dat dit door de honger kwam. Hij keek om zich heen. Er was niemand anders dan hijzelf en Xoyé. De hinde moest een geschenk van de Aardgeest zijn. Misschien was ze gestruikeld en in de kloof gevallen, en had ze haar nek gebroken toen ze de grond raakte.


  Met trillende handen knoopte Toebé zijn buidel los. Hij voelde voorzichtig langs de randen van zijn klingen en zocht de scherpste uit. Hij ging met zijn rug tegen de aarden wand zitten en sleepte het dier naar zich toe. Even later was hij druk aan het werk met het villen van het karkas.


  Xoyé zag waar hij mee bezig was. Haar brede grijns was als de vreugde van een kind dat een spel had gewonnen. Toebé begreep haar niet. Het moest de koorts zijn.


  Hij was te moe om het werk te voltooien. Zijn maag was hol en verkrampt. Hij sneed een stuk vlees uit de achterpoot, stak het aan een dun bot dat klaar lag om op het vuur te worden gegooid en begon het boven de vlammen te roosteren. Het meisje had haar blik op het voedsel gericht en keek er naar alsof ze het al van een afstand verslond. Haar geest at de geest van het vlees. De illusie was op een bepaald moment zo sterk dat Toebé de stok met een ruk naar zich toetrok om de kracht van het voedsel voor zichzelf te behouden. Dat deed de ban verbreken. Langzaam bracht hij het vlees weer terug boven het vuur.


  ‘Laat dat,’ zei hij, hoewel hij begreep dat ze met een blik onmogelijk het voedsel tot zich had kunnen nemen. Honger bracht een mens tot merkwaardige gedachten.


  Xoyé scheen desondanks te beseffen wat er was gebeurd. Haar blik verhelderde en ze keek nu met een ander soort intensiteit naar de rest van het karkas.


  ‘Ken je het verhaal van de antilope?’ vroeg ze.


  Toebé knikte, maar zei: ‘Vertel het toch maar.’


  ‘Ooit was de saiga-antilope het machtigste dier van de steppe,’ zei Xoyé. Haar stem was onvast, alsof het spreken haar grote moeite kostte, maar tegelijkertijd klonk er een voldoening en een felheid in door die de jager zo goed van vroeger kende. Hij vroeg zich af wat er was gebeurd, maar hij zei niets, luisterde alleen terwijl hij langzaam de spil ronddraaide boven het vuur.


  ‘Machtiger zelfs dan de mammoet of de wolharige neushoorn,’ zo ging ze verder. ‘De leeuw liep tijdens zijn jacht met een grote boog om de antilope heen, bang als hij was om aan de machtige horens van de bokken te worden geregen. Dikwijls liep de aanvoerder van een kudde maandenlang rond met een wolf of een sneeuwpanter aan zijn kop om aan de andere dieren duidelijk te maken dat er met hem niet te spotten viel. Ook de hinden waren sterk. Als er een hyena te dichtbij kwam, schopten ze hem met gemak over de bergen heen. Nog altijd leven er aan de andere kant van de bergen meer hyena’s dan hier.


  Misschien zouden de antilopen nu nog steeds de meesters van de dierenwereld zijn geweest als niet één van hen de Aardvrouw had uitgedaagd. Dat kwam zo: Toen de Aardvrouw de wereld had gebaard en alle dieren uit het vuur had geschapen, toen de eerste schepping was voltooid, wisten de dieren nog niet welk voedsel voor hen was bedoeld. De Aardvrouw zelf was zwak van haar bevalling en ze wachtte op de nageboorte. Terwijl ze sliep om op krachten te komen, liepen de dieren hongerig rond, maar ze wisten dat de Aardvrouw voor hen zou zorgen zodra ze ontwaakte. Maar de Aardvrouw sliep lang. De dieren die elkaar tegenkwamen, spraken elkaar moed in. Geen van hen kwam in de verleiding de ander op te eten. Ze waren allen onderdeel van de ene schepping en kwamen allen uit haar schoot en door het vuur dat de Aardvrouw had aangestoken om de winter op een afstand te houden, zoals de mensen – die ook haar kinderen zijn – nog altijd doen.


  Ze besloten om samen te wachten bij de Aardvrouw. Ze kwamen uit alle plekken die ze tijdens hun speurtocht naar eten hadden bezocht en gingen in een kring rond de geest van de aarde staan. De een nog ongeduldiger dan de ander. Alleen de hyena was er niet. Die was door de antilope over de bergen geschopt en moest van veel te ver weg komen.


  Toen de Aardvrouw eindelijk wakker werd, kwam de nageboorte. Het was de mens. En de mens stond te rillen van de kou omdat hij geen vacht had om zich warm te houden. De dieren waren erg teleurgesteld, ze hadden gehoopt dat de geest van de aarde voedsel voor hen zou baren.


  “Dit is jullie meester,” zei de Aardvrouw tegen de dieren. “Hij zal op jullie jagen, want dat is zijn aard.”


  Toen stapte de mammoet namens alle dieren naar voren en zei: “Geest van de aarde, u hebt ons gebaard en ons door het vuur ons leven geschonken. U bent onze ware meesteres. U moet ons zeggen wat wij kunnen eten, want we hebben allemaal honger. Dus wat moeten wij met dat wezen dat kaal is als een muizejong en dat maar twee poten heeft om op te lopen?”


  “Kaal is hij,” antwoordde de Aardvrouw, “en hij loopt op twee poten, die voortaan benen worden genoemd, want ze zullen hem over de hele aarde voeren. Gehoorzaam hem, of bestrijd hem. Het is mij om het even. Ik ben moe en wil rusten.” Toen ging ze liggen in een kuil in de grond en viel opnieuw in slaap.


  De dieren hadden nog altijd honger, en omdat de grootste dieren altijd het meeste eten, was hun honger ook het grootst. Het meest van al de antilope. Hij voelde er niets voor om dat tweebenige wezen, dat niet eens een vacht bezat, te gehoorzamen. Hij besloot dat hij dit wezen maar moest eten. Maar dat ging niet zo gemakkelijk als hij dacht. Zodra hij zijn kop boog om de mens te spietsen, boorde deze zijn speer in de kop van de antilope. De antilope was te machtig om daardoor te sterven, maar gewond was hij wel. Hij besloot nu om de mens van achteren aan te vallen. Maar de mens groef een valkuil waardoor de antilope struikelde. En opnieuw voelde het dier de speer van de mens.


  Nu begreep de antilope dat de mens zijn meester was, zoals de Aardvrouw had gezegd. Maar zijn honger was zo groot dat hij er gek van werd.


  “Wel,” zei hij. “Als ik dan de mens niet kan eten, die beter vecht dan ik, en die slimmer is, eet ik de Aardvrouw. Ze slaapt immers en zal mij niet tegenhouden.”


  Maar nu protesteerden alle dieren, de mammoet voorop. De Aardvrouw had hen geschapen, en het gaf geen pas je schepper op te eten. Maar de antilope wilde niet luisteren.


  “Ik moet eten,” zei hij. “Anders zal ik sterven van de honger.”


  Toen duwde hij de mammoet opzij die hem de weg versperde en at de Aardvrouw op. Toen de Aardvrouw wakker werd, was haar lichaam verdwenen in de buik van de antilope. Maar de Aardvrouw was een geest en koos een ander lichaam. Ze koos de mammoet, omdat die haar had verdedigd.


  “Antilope,” zei ze. “Jij, die ik had uitgekozen om de machtigste te zijn van allemaal, blijkt de meest trouweloze van allen. Jij, als enige van alle dieren, hebt je niet kunnen beheersen. Goed, je hebt zelf getoond wat je werkelijk bent. Van nu af aan zul je niet alleen de meest machteloze van alle dieren zijn, je zult ook door alle dieren worden gejaagd, want hij die zijn honger niet wist te beheersen, mag de honger van anderen stillen.”


  De antilope hoorde de woorden van de Aardvrouw en voelde hoe hij ineenkromp en een klein, teer dier werd dat door niemand meer werd gevreesd. Zo snel hij kon, ging hij ervandoor.


  De dieren, die nog altijd honger hadden, gingen achter de antilope aan om hem te eten, zoals de Aardvrouw had gezegd. Maar de antilope was snel, en het vangen van dat tere dier bleek toch minder eenvoudig dan de hongerige wezens van de steppe hadden gedacht. Sommige dieren grepen liever het dier dat naast hen liep, of werden zo moe van de achtervolging dat ze die opgaven en liever het gras aten dat onder hun hoeven groeide.’


  ‘En de mens?’ vroeg Toebé. Hij kende het antwoord. Het werd van hem verwacht dat hij deze vraag stelde.


  ‘De mens was de meester van de dieren,’ antwoordde Xoyé. ‘Hij jaagde hen allemaal.’


  Toebé kon zich niet herinneren ooit met zoveel genoegen te hebben gegeten. Het vlees was een gift van de Aardgeest, en zo smaakte het ook. Hij grijnsde naar Xoyé die haar deel van de bout al even gretig naar binnen schrokte. Een nieuwe kracht doorstroomde hem: kracht van de aarde zelf, en het was alsof hij nooit ziek was geweest. Met vingers die nog vet waren en gevoelig door het aanpakken van het gloeiend hete voedsel sneed hij nog een deel van de dierehuid los. Om verder te gaan moest hij het karkas omkeren.


  Xoyé hield haar hoofd gebogen, maar Toebé bespeurde haar blik, zoals ze vlak onder haar wenkbrauwen door aandachtig naar hem keek. Hij ontdekte de reden hiervoor zodra hij de hinde op haar andere kant had gelegd. Hij liet het beest los alsof hij zich had gebrand.


  ‘Je hebt het gejaagd,’ zei hij. Het was geen vraag, maar een vaststelling. Geen jager kon de wond in de hals van het dier anders interpreteren dan als gemaakt door de spits van een speer.


  Toen hij naar het wapen keek dat ze half achter zich verborgen had gehouden, zag hij het geronnen bloed dat de stenen punt aan het eind van de lange schacht bedekte.


  Xoyé knikte. Toen hief ze haar hoofd met een felle ruk op. ‘Ja,’ zei ze, ‘ik heb het gejaagd en ik ben er trots op.’


  Toebé wist niet wat hij verder moest zeggen. Dat ze het niet had mogen doen was duidelijk, en ze wist het zelf ook. Ze verwachtte met goede reden dat hij er kwaad om zou worden. Ze had een belangrijke regel van de steppe moedwillig overtreden. Maar het was meer dan dat: het was ook een teken naar hem. Ze wilde zijn reacties uitlokken als knaagdieren uit hun hol. Toebé dacht even na over dit beeld; en dan zeker de tanden in zijn nek zetten? Hij peinsde er niet over. Hij bleef in zijn hol. Wat ook de herkomst van dit vlees was, hij had het gegeten en het had hem goed gedaan.


  ‘We moeten verder,’ zei hij terwijl hij opstond, ‘voordat de leeuwen terugkeren, want ze blijven niet eeuwig weg.’


  Xoyé keek verbaasd naar hem op. Toebé zag dat haar ogen glansden. Haar huid was vlekkerig en de arm waarop ze leunde trilde licht.


  ‘Je hebt geen bezwaar?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Natuurlijk heb ik bezwaar. Maar heb ik, die een graf heb geroofd, recht van spreken? Kom, we hebben het vlees al in onze magen. We hadden het nodig om op krachten te komen. Wat er van komt, zullen we wel zien. Ik ben echt niet van plan een vinger in mijn keel te steken om het weer uit te spuwen. Maak je klaar, Xoyé. Ik meen het, we kunnen hier niet blijven.’


  ‘Ik ben ziek. Laat me hier maar liggen. Ik heb mijn doel al bereikt, het maakt mij niet meer uit wat er met me gebeurt.’ Haar blozende glimlach werd niet alleen door de koorts veroorzaakt, stelde Toebé vast. Hij vond haar verklaring maar eigenaardig, en eraan toegeven zou hij zeker niet. Hij liep naar de stroom en ververste de waterzak.


  ‘Vooruit, praat geen onzin,’ zei hij nadat hij bij de kloof was teruggekeerd. ‘Ik ben niet van plan de leeuwen te voeren. Niet met mezelf, niet met jou.’ Hij hielp haar overeind, reikte haar tegelijkertijd haar speer. ‘Gebruik dit zoals het hoort: om op te leunen.’


  ‘Wat ben je van plan met de rest van het vlees te doen?’ vroeg ze, terwijl ze koppig bleef staan waar ze stond.


  ‘Dat laat ik achter.’


  ‘Dus je was wèl van plan de leeuwen te voeren?’


  ‘De jachtbuit van een vrouw brengt ongeluk.’


  ‘De geest van de aarde heeft mijn speer geleid, Toebé. Je mag dit vlees niet weigeren; dat brengt pas ongeluk. Maar als je het werkelijk niet wilt, mij best, dan blijf ik hier. Ik ben duizelig. De kwade geest die in jou was, is in mij overgegaan.’


  Ze wankelde en zakte toen in elkaar.


  Toebé verkeerde in tweestrijd. Hij wilde haar niet achterlaten. Hij zou weliswaar voorlopig alleen maar last van haar hebben, maar hij herinnerde zich hoe hij op een ochtend, jaren geleden, eens samen met haar onder het struikgewas had gelegen terwijl ze loerden naar een sneeuwkonijn. Ze had zijn gefluisterde aanwijzing niet afgewacht en had zich op het dier gestort. Ze had een achterpoot te pakken gekregen, maar het dier had zo hevig gesparteld dat ze het weer had moeten loslaten. Hij had gelachen tot zijn buik er pijn van deed. Xoyé had beledigd met haar voet op de grond gestampt, maar ten slotte had ze met hem meegelachen. De herinnering was zo sterk dat hij haar geur van toen nog kon ruiken. Die geur was subtiel veranderd, maar niet veel.


  ‘Ik zal de vacht lossnijden,’ hoorde hij zichzelf toegeeflijk zeggen. ‘En we nemen de beste stukken mee. De rest laten we achter.’


  Xoyé knikte. Haar blik dwaalde dwars door hem heen, alsof ze haar ogen niet goed meer kon richten. Misschien was dat ook wel zo. Toebé ging aan het werk. Het kostte hem weinig tijd. Hij bond de stukken vlees die hij lossneed in de vacht van de antilope en knoopte de bundel dicht met pees, dat hij met de uiteinden aan zijn gordel vastmaakte.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘We moeten nu echt gaan, anders vinden we voor het donker geen goede kampplaats meer.’


  Xoyé liet zich overeind helpen. Toebé wist hoe ze zich voelde. Met zijn arm rond haar middel leidde hij haar tegen de steile rivieroever op. Op de vlakte aangekomen keek hij om naar de overkant. Een kudde paarden naderde de drinkplaats. De hengst hinnikte waarschuwend en de hele kudde aarzelde om verder te gaan. Ze hadden de beide mensen ontdekt en vreesden een valstrik. De dieren droegen nog hun ruige wintervacht, maar de onregelmatige plukken wezen net als het weer op de verandering van het seizoen.


  ‘Je bent veilig voor ons, geest van het steppepaard,’ mompelde Toebé. ‘Laat je kudde drinken en hou liever de holenleeuwen in de gaten dan ons.’ Toen wendde hij zich af.


  Samen met Xoyé liep hij weg in noordoostelijke richting.


  Xoyé wankelde en struikelde regelmatig. Toebé ondersteunde het meisje en ving haar op. Maar toen bleek dat ze gaandeweg steeds zwakker werd, zat er niets anders voor hem op dan haar te dragen. Hij nam haar speer over en hield beide wapens in de kromming van zijn arm. Vervolgens hees hij Xoyé over zijn schouder. Ze protesteerde niet, ofschoon ze een paar keer achter zijn rug moest overgeven. Ze was te ziek voor een protest.


  Xoyé was klein van gestalte en niet zwaar. Toebé kwam nu zelfs sneller vooruit dan eerst. Half voorovergebogen en steunend op de beide speren volgde hij de half gedrongen, half langbenige schaduw die hij voor zich uit wierp, en die langer en langer werd.


  Het was hem al opgevallen dat buiten de beschutte omgeving van de rivier het gras in deze streek korter en minder dicht was dan in het jachtgebied van de Leeuwestam. Gaandeweg werd de begroeiing waaraan hij gewend was meer en meer afgewisseld door uitgestrekte plakken mos. Tegen het eind van de middag groeide er alleen nog gras op de zuidelijke glooiingen van de heuvels. De toppen daarvan waren laag en afgerond, soms hevig verweerd en verstoven. Overal lagen stenen. Het was een wereld met weinig beschutting en de horizon bezat niet langer meer de kleur van dood gras. Bleek geel was veranderd in roodbruin en zwartachtig groen.


  Toebé begreep dat ze dicht bij het eind van het steppegebied waren gekomen. Hij had de steppe-toendra en de echte toendra nog nooit eerder met eigen ogen gezien, had ook eigenlijk niet echt beseft dat de aarde elders een ander aanzien kon bezitten, zoals reizigers dikwijls vertelden. Maar hij wist dat ze van nu af aan over een steeds kaler wordend gebied zouden trekken, dat zich uitstrekte tot aan het ijs van de eeuwige winter.


  DEEL TWEE


  Het volk van de

  vuistbijl
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  Moewasoe, de sjamaan van het Grottenvolk, was niet onwetend van de tweestrijd die zijn beslissing om in de grot te blijven had veroorzaakt bij de leider van de jagers. Hij kon zich de ongerustheid van zijn stam goed voorstellen. Hij had hun immense opluchting gehoord en gevoeld, de laatste keer dat hij na een jaar van zelfgekozen eenzame opsluiting te voorschijn was gekomen; vrijwel blind door het plotselinge licht van de buitenwereld en ondersteund door enkele jagers die hem de woorden van hun blijdschap hadden toegezongen.


  Deze keer verwachtte hij niet een dergelijk welkom te zullen meemaken. Hij was te oud voor nog een cyclus van ontberingen. Maar dat was onbelangrijk en de buitenwereld speelde nauwelijks meer een rol voor hem. Hier was hij thuis; hier, te midden van de vele sporen van bloed van de Aardgeest waar nu zeker spoedig de grote verandering zou beginnen. Het was alleen zaak nog in leven te zijn als deze plaatsvond.


  De stam meende dat er hier binnen in de aarde geen voedsel was. Ze hadden ten dele gelijk: de voorraden waren minimaal. Moewasoe wist echter dat een mens vrijwel op water alleen kon leven, en dat gold zeker voor een sjamaan, die zijn eigen lichaam buiten deze wereld kon zetten, in een uithoek van de droom, waar de tijd langzaam was als ingedikte berketeer die men langs een tak liet lopen om af te koelen.


  Bovendien waren er wormen, kevers en andere kleine insekten. Dieper in de grot, in poelen en onderaardse meren, zwommen oogloze salamanders en vissen. Het kostte veel moeite en dus kracht om dergelijke dieren in het donker te pakken te krijgen – ofschoon hij zijn geest kon gebruiken om buiten zijn lichaam in het aardedonker te kunnen waarnemen – haast even veel kracht als men opdeed door een zo verkregen prooi rauw op te eten. Alleen bij hoge uitzondering veroorloofde Moewasoe zich deze luxe, en dan alleen nog wanneer hij om een of andere reden in beweging moest blijven.


  Meestal zat hij stil in de grootste van de grotten die door smalle gangen met elkaar waren verbonden. Maar niet nu. Hij had een nog diepere grot ontdekt doordat kort geleden ergens een plafond was ingezakt. Er gloeide een vaag schijnsel uit de opening die was ontstaan. Hij had zichzelf voorzien van extra kracht door het vangen van twee vissen die hij met zijn geest naar de rand van het onderaardse meer had gelokt. Daarna had hij zich getooid met alle tekens en amuletten van zijn tovenaarschap. Hij droeg de vacht van een beer over zijn hoofd en schouders en was getooid met het gewei van het rendier. De hoeven van dit dier vormden de punten van zijn bontlaarzen. Aan de achterzijde van zijn gordel, die van gevlochten mammoethaar was gemaakt, hing de staart van een holenleeuw. Tussen zijn benen bungelde de gedroogde penis van een steppehengst.


  Met een halfrond schedelbeen van een mammoet in zijn ene hand en een rendierbot in zijn andere, begon hij omhoog te klauteren naar het licht. Hij vroeg zich verwonderd af waar het schijnsel door veroorzaakt kon zijn. De buitenlucht was het zeker niet, daarvoor bevond hij zich te diep onder de grond. Hij hoopte dat hij de verre droom had gevonden; dat was nog geen sjamaan ooit langs de weg van de stoffelijke wereld gelukt, ofschoon het vermoeden van een dergelijke doorgang tot de geheimen van de tovenaars hoorde.


  Maar er waren meer geheimen en het grootste geheim van allemaal had hem doen terugkeren naar de grot. Hij zou nooit meer naar buiten komen, maar dat was niet belangrijk. Zijn eigen leven deed er niet toe. De Aardvrouw had hem tot hier geleid. Hij had alle reden om trots en dankbaar te zijn. Zijn rol in de grote verandering was bescheiden. Hij zou niet de geest van de aarde bij de hand nemen en binnenvoeren in de verre droom. Hij was de wegbereider voor iemand anders. Maar dat was meer dan genoeg.


  Halverwege de puinhelling die door de instorting was ontstaan, aarzelde Moewasoe. Als het werkelijk de verre droom was, moest hij bepaalde voorbereidingen plegen om zijn terugkeer naar de werkelijke wereld te waarborgen. Hij sloeg ritmisch met het bot op het schedelfragment dat was versierd met magische tekens in rode oker en begon te zingen.


  Hij zou niet volledig in trance gaan. Hij had geen rook opgesnoven, en evenmin van het geheime blad gegeten, en zou dus de ruimte betreden bij vol bewustzijn. Toch tintelden zijn vingers en voelde hij zich licht in het hoofd worden, alsof zijn ouderdom van hem afviel en er een nieuw, verjongd lichaam te voorschijn kwam uit de plooien van zijn huid. Hij wilde al dansend verder gaan, maar de helling was te onvast. Er rolden stenen onder zijn voeten weg. Hij verkeerde nu al zo lang in het donker dat zelfs de vage gloed de hele omgeving voor hem helder zichtbaar maakte. De okerkleurige sporen van de Aardvrouw kon hij onderscheiden als donkergrijze kronkellijnen op de rotswand. Waar een tweede instorting had plaatsgevonden, hielden de lijnen op, maar zodra Moewasoe zijn hoofd door de opening stak, zag hij dat ze aan de andere kant van het gat werden voortgezet en verdwenen om de bocht van een korte, hellende gang.


  De sjamaan voelde een ongekende opwinding. Was het angst, vreugde of heilig ontzag? Het moest een mengsel van alle drie zijn dat hij bij zich droeg terwijl hij op een drafje naar boven rende. Hij rondde de bocht, zijn benen droegen hem nog een klein stuk verder, maar weigerden hem vervolgens hun dienst. Hij viel op zijn knieën, liet de beide beenderen uit zijn handen vallen en keek geschokt, krampachtig leunend op de vloer en in opperste verbijstering om zich heen.


  Hij was omringd door licht in alle kleuren die hij kende, glinsterende lijnen, figuren, gloeiende kristallen; veelvlakkige zuilen waarvan sommige tot boven zijn middel reikten. Door geestenhanden geschapen artefacten vol toverlicht gaven de vormen aan van donkere figuren die in rots waren verzegeld. Moewasoe schreeuwde in doodsangst. Zelfs zijn oude armen konden het gewicht van zijn magere lijf niet langer tillen. Ze klapten onder hem dubbel en hij zonk neer op de rotsvloer. Gebogen schaduwen vielen over hem heen. Hij had ze al vallend herkend, het waren de wachters van de grote vijand: de monsters van de winter.


  Het gebrul dat om hem heen klonk, was het geraas van brekende rotsen, vallend gesteente en dichtklappende muilen van de monsters. Moewasoe probeerde zijn hoofd met zijn armen te beschermen terwijl de hele omgeving schokte en trilde. Zijn gejammer ging volkomen verloren in het lawaai van de instortende gang. Een steen raakte zijn hoofdtooi die afbrak met een snerpende tik. Een felle klap op zijn hoofd zond hem weg naar vergetelheid. Moewasoe’s geest schoot door een ronddraaiende tunnel naar de verre droom. Hij wilde nog met zijn laatste krachten de geest van de aarde aanroepen, maar hij kende het geheim van haar afwezigheid. En in plaats van de klank van haar naam, vormde zijn laatste herinnering de herkenning van zijn eigen stem in een wegstervende jammerkreet.
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  De eerste dagen legde Toebé slechts korte afstanden af. Hij droeg Xoyé, die regelmatig in koortsdromen verzonk. Hij moest dikwijls stoppen en het meisje neerleggen op het mos van de steppe-toendra. Hijzelf was voldoende hersteld, maar Xoyé’s toestand werd er niet beter op. Hij zag hoe Xoyé’s toch al smalle gezicht steeds magerder werd. Ze at nauwelijks en af en toe moest hij zelfs met zijn vingers haar lippen vaneen dwingen om te zorgen dat ze wat water binnen kreeg. Hij was niet bang om door haar ziekte te worden aangestoken. Een dergelijke geest bezocht een mens doorgaans maar éénmaal. De ziekte die ze thuis in het kamp had gehad, was beslist een andere geweest, waarvan de verschijnselen leken op wat ze nu had.


  ’s Nachts zette hij een kamp op in de onbeschutte weidsheid van de vlakte. Zijn tent was hij kwijt, maar met behulp van Xoyé’s speer, een vacht en wat stenen wist hij het meisje meestal uit de wind te houden. Iedere nacht hoorde hij van ver weg de leeuwen terwijl ze op jacht waren. Eenmaal rende er een kudde paarden langs op tamelijk korte afstand. Hij herkende de hengst die bij de rivier op wacht had gestaan en hij vroeg zich af waarvoor ze op de vlucht konden zijn.


  Dag na dag kwamen de bergen met hun witte toppen dichterbij, de bergen die zijn leidraad vormden op weg naar de grot van de schepping. Maar iedere keer als Toebé meende die dag nog het voorgebergte te kunnen bereiken, bleek de eerste berg nog zeker een dag reizen ver te zijn.


  Het voedsel dat hij had meegebracht was voldoende voor een dag of twee, zeker omdat Xoyé nauwelijks at. Op de ochtend van de derde dag vertrouwde hij het vlees niet meer en wierp het weg voor de aasdieren. Daarna moest hij op jacht, waarbij Xoyé achterbleef bij de schuilplaats die hij had uitgekozen of het vuur dat hij had aangestoken, ergens midden op de vlakte.


  Toen hij tijdens zijn jacht een kudde muskusossen zag, liet hij deze grote dieren voor wat ze waren. Hij was alleen, en een poging om een kalf neer te halen zou vergeefse moeite zijn. In plaats daarvan concentreerde hij zich op kleiner wild: patrijs, sneeuwkonijn of lemming. De ene keer was hij succesvol, de andere niet.


  Brandstof was er genoeg op de steppe-toendra: uitwerpselen van bijvoorbeeld mammoet – waarvan de noordelijke, wolharige soort hier het meest voorkwam – neushoorn, rendier of wisent. Maar elke keer dat hij het kamp verliet om te jagen of mest te verzamelen, maakte hij zich zorgen om Xoyé en was telkens opgelucht wanneer hij haar bij zijn terugkeer nog levend aantrof. Tegelijkertijd echter wist hij nog niet of hij haar eigenlijk wel kon vertrouwen. Zolang ze nog ziek was, kon ze hem in ieder geval geen kwaad berokkenen.


  Een ander probleem vormden de leeuwen die hen op afstand volgden. Hun normale leefgebied lag in de bergen. Ze moesten de beschutting van hun holen en kloven hebben verlaten door de honger, die normaal was voor het vroege voorjaar. In het diepst van de winter viel er weinig te jagen en hun vetvoorraad was danig geslonken. Nu ze de eerste kudden hadden geplunderd, keerden ze weer terug naar hun normale leefomgeving. De beide mensen en de roofdieren waren zodoende ongelukkigerwijs op weg in dezelfde richting. Vroeg of laat zouden de dieren beslist het spoor van de jagers weer oppikken.


  Dikwijls als Toebé het meisje zag liggen bij het vuur, moest hij denken aan Kiké, zijn zuster, en aan Tété. Zou zijn moeder nog leven of was ze eenvoudig weggekwijnd nu ze zowel haar jager als haar zoon had verloren?


  Maar hij dwong de pijnlijke gedachten aan zijn veilige verleden en aan degenen die er deel vanuit maakten uit zijn geest. Hij voorzag het vuur van brandstof of maakte het eten klaar.


  Xoyé herstelde veel te langzaam, en ze deed weinig moeite om aan te sterken. Zelfs na dagen weigerde ze op haar benen te staan. Liever liet ze zich dragen. Dat baarde Toebé nog het meest zorgen: dat ze niet vocht. Het was niets voor haar om zich zo zonder verzet over te geven aan zwakte, alsof ze in haar geest een dodelijke wond bezat waardoor ze leegbloedde. Hij vroeg zich af of het misschien zijn schuld was: welke speer of welk mes had hij in haar gestoken? Hij vond geen antwoord, evenmin als op de vraag waarom het hem eigenlijk interesseerde. Ze had hem immers willen doden.


  Ze waren bijna een week op weg toen alles opeens veranderde. De nachten werden donkerder omdat de maan steeds later opkwam. Onbekende kudden passeerden daverend over de duistere toendra. Mos lichtte niet op zoals het heldere, oude gras van de steppe ’s nachts deed en Toebé voelde zich alsof hij door de geesten van deze onbekende wereld was ingesloten. Ze waren vroeg in de middag een rivier overgestoken bij de resten van een oude dodenhut. Het had een goede schuilplaats geleken, hoewel vrijwel alleen het skelet van mammoetslagtanden nog overeind stond. Maar de bergen waren dichtbij en Toebé had besloten nog een aantal uren verder te trekken.


  Nu brandde hun kampvuur in het open veld, enkele uren lopen van de eerste heuvel van het voorgebergte, dat ze voor het donker net niet hadden gehaald. De wind was gedraaid en voerde koude, droge lucht aan die hun lippen deed barsten. Zelfs het water dat ze bij zich droegen, vers water van een beek die in de rivier uitstroomde, was niet genoeg. De magere lemming die Toebé had gedood bevatte weinig vet; te weinig om zijn huid afdoende tegen uitdroging te beschermen. Het kleine beetje dat er was, had hij Xoyé gegeven om zich mee in te smeren.


  Het meisje lag op haar rug naar de sterren te staren. Zelfs in het oranje licht van het vuur tekenden de vlekken op haar gezicht zich duidelijk af.


  ‘Wanneer zal het voorbij zijn, Toebé?’ vroeg ze opeens.


  De jager antwoordde op norse toon terwijl hij bezig was zijn lange haren in een staart aan de zijkant van zijn hoofd te vlechten. ‘Dat hangt van jezelf af. Je kunt de boze geest verjagen door goed te eten en sterk te worden. Je was al zwak om te beginnen, daarom ben je ook zieker geworden dan nodig was.’


  ‘Dat bedoel ik niet,’ zei ze, feller dan hij haar in dagen had gehoord. ‘Ik spreek over de leeuwen. Ik weet dat ze ons volgen. Wanneer vallen ze ons aan?’


  Toebé zweeg geschokt. Hij had haar niets over zijn vermoedens verteld, maar het drong tot hem door dat hij haar niets hoefde wijs te maken.


  ‘Wanneer hun andere voedsel op is,’ zei hij na een lange stilte. ‘Niemand kan zeggen wanneer dat gebeurt. Hun honger moet groot zijn, dat ze zich zo ver op de toendra hebben begeven waar ze zich niet kunnen verschuilen en waar hun kleur opvalt.’


  ‘Toebé?’ Ze wendde zich vragend naar hem om. ‘Is het mogelijk dat ik de geest van de leeuw heb beledigd omdat ik de antilope met een speer heb gedood? Als vrouw, bedoel ik.’


  ‘Je had niet moeten jagen, dat heb ik je gezegd. Maar of dat de reden is, weet ik niet. Het kan ook zijn dat een van hen al eens mensenvlees heeft gegeten. Dat maakt ze veel gevaarlijker.’


  Ze slaakte een diepe zucht.


  ‘Ik zou het weer doen als ik de kans kreeg.’


  ‘Misschien krijg je die nog wel.’


  ‘Ik heb honger, Toebé. Is er iets te eten?’


  Het was een gunstig teken. Hij wierp haar het karkas van de lemming toe, of wat daar van over was. Er zat nog genoeg vlees aan voor iemand zoals Xoyé, die langzaam haar krachten weer moest opbouwen. Spoedig zouden ze hun dieet met plantaardig voedsel moeten aanvullen om niet nog andere problemen te krijgen met hun gezondheid.


  Toebé draaide zich om. Hij had een gevoel alsof er iemand of iets naar hem keek. Hij kneep zijn ogen tot smalle spleetjes om te zien of het ook zo was, maar de duisternis gaf niets prijs. Deze wereld ontbeerde de vertrouwde kenmerken van het jachtgebied waarin hij volwassen was geworden. Er ritselde geen gras wanneer er een roofdier naderde. Er klonk geen enkel geluid: de vorst was uit de bovenlaag van de bodem verdwenen zodat het mos niet door rijp was verstijfd en kon breken.


  Opeens brak het angstzweet hem uit. Hij sprong op.


  ‘Ik heb een verkeerde beslissing genomen,’ zei hij met toegeknepen keel. ‘We hadden bij de dodenhut moeten blijven.’


  Xoyé ging met een ruk rechtop zitten.


  ‘Laten we dan terug gaan,’ fluisterde ze angstig.


  ‘Daarvoor is het te laat. We moeten verder; en snel! Tussen de heuvels vinden we misschien een schuilplaats. Daar groeien struiken, misschien kleine bomen als we geluk hebben. Daar kunnen we fakkels van maken om de leeuwen op een afstand te houden.’


  Hij hielp Xoyé overeind. Ze leunde zwaar op haar speer en vroeg: ‘Wat… wat doen we met het vuur?’


  ‘Laat maar branden. Het leidt de leeuwen misschien af. Ze zullen denken dat we nog hier zijn, vooral als we onze slaaphuiden achterlaten. Die zijn doordrenkt van onze geur.’


  Hij huiverde bij de gedachte aan de koude nacht die zou volgen, maar de kou was minder erg dan ten prooi te vallen aan roofdieren. Terwijl de jager het meisje ondersteunde, gingen ze op de vlucht, het donker in. Achter hen, nog ver weg, maar dichterbij dan eerst, brulde een leeuw.


  Toebé dacht aan Eenoor en hoe de leeuwin en haar troep door de mammoeten waren verjaagd. Deze keer konden ze niet op zoveel geluk rekenen. Hij smeekte de geest van de maan om boven de horizon te verschijnen, maar de maan luisterde niet en bleef weg. In het aardedonker zochten hij en Xoyé hun weg, struikelend over stenen en andere plotseling opdoemende obstakels die hen keer op keer deden struikelen.


  Het was als in zijn nachtmerrie, waarin een beklemmende duisternis hem overspoelde alsof het een watermassa was waarin hij dreigde te verdrinken, of een rotsmassa die hem langzaam maar zeker begon te omsluiten en waarin hij ronddwaalde door een doolhof van gangen naar het hart van de aarde.


  Geest van het paard, smeekte hij inwendig nadat hij zich vergeefs tot de maan had gewend, geef ons kracht en snelheid om de leeuwen te ontlopen.


  Kracht had hij weer genoeg, maar snelheid was een groot probleem. Als hij erin was geslaagd zich te ontworstelen aan zijn angst voor het diepe donker, als hij alleen was geweest, dan had hij wel geweten wat hij moest doen…


  ‘Snel, Xoyé,’ fluisterde hij opeens, bang dat de leeuwen zijn stem konden horen in de wind die hun kant uit blies, ‘klim op mijn rug, zodat ik mijn beide handen vrij heb.’


  ‘Dat kan ik niet. Hoe moet ik mij vasthouden? Ik kan maar één arm gebruiken.’ Er klonk paniek in Xoyé’s stem. Toebé kalmeerde haar door haar gezicht tussen zijn handen te nemen.


  ‘Eén arm is genoeg. Ik heb je al veel vaker gedragen toen je koorts zo hoog was dat je er niets van hebt gemerkt. Vooruit, doe wat ik zeg.’


  Nu gehoorzaamde ze. Hij nam haar speer over en liet zich door zijn knieën zakken. Ze sprong en hij voelde hoe ze haar arm over zijn schouder sloeg en haar benen rond zijn middel. Haar vingers klauwden zich vast in zijn parka. Toebé hield zijn handen vrij voor de speren. De ene gebruikte hij als steun, met de andere tastte hij de grond voor zijn voeten af. Zo wist hij de grootste obstakels te omzeilen en kwamen ze eindelijk behoorlijk vooruit.


  Terwijl Toebé tastend een weg zocht over de toendra werd hij bevangen door een eigenaardig gevoel, alsof hij zoiets al eerder had gedaan. Iedere schuifelende stap, elke zwaai met de speren voelde vertrouwd. Het gaf hem ook vertrouwen, hoewel hij de oorsprong van het gevoel niet begreep.


  Hij liep urenlang tot het gewicht van Xoyé hem deed wankelen. Toen liet hij haar van zijn rug glijden, beval haar de zoom van zijn parka vast te houden en hem te volgen.


  Achter hen klonk het brullen van een leeuw; nog dichterbij. Toebé liet zich verleiden tot een verhoging van zijn tempo. De tastende speer miste een steen en hij struikelde. Xoyé viel. Er klonk een krakend geluid en toen een schreeuw, die onmiddellijk werd gesmoord, maar uit haar gekreun bleek dat ze op haar gebroken arm moest zijn gevallen. Toebé hoopte dat alleen een spalk was geknapt, maar gelegenheid om dit nu na te gaan was er niet. Ze moesten verder. Toebé hielp het meisje overeind. Haar adem klonk sissend tussen opeengeklemde tanden door. Maar ze klaagde niet, ze begreep heel goed dat hun leven van het bereiken van de heuvels afhing.


  Korte tijd later begon de hemel achter de bergen op te lichten. Er kwam een eind aan de illusie van een massieve duisternis nog voor de maan zich boven de toppen liet zien. De toendra kreeg zijn weidsheid en zelfs spoedig zijn horizon terug.


  Toebé keek om. Er bewoog iets op de vlakte; schichtig, kleurloos. Het vuur van hun eerdere kamp had de leeuwen niet lang misleid. Haastig draaide hij zich weer om. Rotsen braken door de hellende toendra heen, dicht op elkaar staande steenblokken met schaduwen als wenkende armen, verlokkend, maar tegelijkertijd verstijfd, alsof zelfs de rotsen in doodsangst verkeerden.


  ‘Sneller, Xoyé, sneller!’ riep Toebé. De grond hoefde niet langer te worden afgetast. Hij trok haar mee, sleepte haar bijna over de met stenen bezaaide grond. Opnieuw keek hij om. Drie leeuwen liepen over de toendra. Ze leken weinig haast te hebben, alsof ze wisten dat hun prooi daarboven op een of andere manier in de val zou lopen.


  Toebé keek wanhopig omhoog. Wat wachtte hen daar? Het antwoord was van levensbelang, maar er zou geen antwoord komen, niet voordat ze boven waren.


  ‘Kom, sneller, sneller!’ Hij trok zich nu niets meer aan van het geluid van zijn stem. De leeuwen wisten precies waar ze waren, er was geen reden om stil te zijn.


  Plotseling zakte Xoyé in elkaar. Toebé hees het meisje met een ruk weer overeind. Hij had te veel van haar krachten verlangd, begreep hij. Maar hij zou nog meer moeten eisen. Met zijn arm rond haar middel trok hij haar mee. De beide speren sleepten over de grond. Hij keek nogmaals om. De roofdieren waren nu zo dichtbij gekomen dat hij Eenoor herkende. Naast hem gleed het meisje onder zijn arm door.


  ‘Nee, blijf overeind!’ schreeuwde hij. ‘Wil je gegrepen worden?’


  Ze gaf geen antwoord, maar hees zich met een laatste krachtsinspanning aan zijn been en zijn zij op.


  Met zijn arm rond haar middel sleepte hij haar mee de heuvel op, op weg naar de rotsen die zo dichtbij waren. Maar het scheen hen toe ze alleen door een ingreep van de Aardgeest zelf uit de klauwen van de leeuwen konden blijven.


  Hij wierp een blik over zijn schouder. Eenoor bleef achter, een andere leeuwin had de leiding overgenomen. Toebé keerde zich om en bleef staan. De dieren waren te dichtbij. Het had geen zin om op dit moment nog een laatste sprint naar de rotsen te wagen. Ze zouden van achteren worden besprongen en ten dode zijn opgeschreven. Hij duwde Xoyé achter zich, tegelijkertijd reikte hij haar een van de speren en hield de zijne gereed. Xoyé nam het wapen aan, maar kwam weer van achter zijn rug te voorschijn. Toebé’s adem stokte toen het meisje met een luide schreeuw naar voren sprong, recht op de naderende leeuwin af. Hij zag vol ontzetting hoe ze haar armen spreidde en zich aan de leeuwin leek over te geven, en was enkele ogenblikken niet in staat zich te verroeren.


  Xoyé leek op een of andere manier groter te worden. Toen Toebé eindelijk in beweging kwam, was het te laat om het meisje te weerhouden. Met een krachtige zwaai wierp Xoyé haar speer, terwijl ze haar beweging begeleidde met een bijna dierlijke kreet.


  ‘Nee!’ riep Toebé, maar tot zijn verbijstering trof de speer doel. De spits schoot vlak onder de kin van de leeuwin door en doorboorde de keel en de borst. Het roofdier schreeuwde in doodsnood en richtte zich op de achterpoten op. De schacht van Xoyé’s wapen stak bijna recht de lucht in. Toebé rukte het meisje weg uit de baan van de vallende leeuwin en stootte met zijn eigen speer toe, waarna hij het wapen zo snel mogelijk weer terugtrok, vóór het door de rollende beweging van de leeuwin kon breken.


  Nog nauwelijks van zijn verbazing bekomen, nam hij de verdediging over. Deze keer hoefde hij Xoyé niet weg te duwen. De aanval op het aanstormende roofdier had haar laatste krachten verbruikt. Ze strompelde bij Toebé vandaan in de richting van de rotsen. Ze hijgde en kreunde van angst. Ze viel en ging op handen en knieën verder.


  Toebé volgde haar achteruitlopend. Hij hield Eenoor in de gaten. Hij begreep dat dit dier al eerder contact met mensen had gehad en uit voorzichtigheid het initiatief aan een andere leeuwin gelaten. Beide overgebleven roofdieren hadden de laatste kreet van hun vriendin gehoord en begrepen. Ze roken de dood en beseften nu dat ze niet alleen een prooi voor zich hadden, maar ook een gevaarlijke vijand. Ze lieten Toebé en het meisje zich een flink eind terugtrekken voor ze in actie kwamen. Maar toen reageerden ze dan ook gelijktijdig.


  Toebé had de rotspartij bereikt waar Xoyé zich al had opgerold aan de voet van het grootste blok. Alles hing nu van hem af. De rots in zijn rug betekende een voordeel ten opzichte van hun eerdere situatie. Er zou van achteren geen aanval komen.


  Hij zag de naderende leeuwen. Eén van beide voerde alleen een schijnaanval uit, van de andere kwam het echte gevaar. Maar van welke? Zou Eenoor opnieuw de behoedzaamste van de twee zijn? Of had de dood van de eerste leeuwin haar kwaad gemaakt en raakte haar geduld nu op?


  De jager keek van de ene leeuwin naar de andere. Hij moest een keuze maken, en wel op het laatste moment, zodat degene die de schijnaanval uitvoerde haar beslissing niet meer kon veranderen. Was het Eenoor of de andere? De andere of Eenoor? Hij gokte op de andere…


  Hij gokte goed. Zijn bladspits drong door de huid van de leeuwin, terwijl Eenoor achter het andere dier langs rende.


  Met een felle grom trok de gewonde leeuwin zich terug. Ze zwaaide woedend met haar kop, maar de bezorgdheid om zichzelf bleek groter. Ze trok zich terug om het bloed van haar zij te likken.


  Toebé keek recht in de ogen van Eenoor. Wat hij zag in het licht van de maan was een mengsel van respect en berekening. Hij begreep dat de leeuwin zijn gezicht niet kon zien. Daarom sprak hij haar toe, grimmig, met samengeklemde kaken.


  ‘Als je komt, zal ik je doden,’ zei hij. ‘Je zult eerder in de verre droom zijn dan ik. Je weet dat je gevaar loopt, geest van de Leeuw, geest van Eenoor. Ik zie het in je ogen.’


  Plotseling draaide Eenoor zich om en begon langzaam weg te lopen. De andere leeuwin, die op een afstand was blijven staan en die niet dodelijk gewond was, zag haar met verbazing voorbijkomen. Ze aarzelde. Haar snuit ging speurend naar het achterlijf van de leeuwin die haar passeerde. Toen zwaaide haar kop snuffelend heen en weer tussen de mensen en haar vriendin.


  Toebé slaakte een zucht van verlichting. Hij bukte zich om Xoyé te laten weten dat ze kon opstaan. Ze was zo slap als een zojuist van een prooidier losgesneden vacht. Ze rolde met haar ogen van pure uitputting. Hij hielp haar overeind en hield haar met zijn vrije arm rechtop.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘Xoyé, we kunnen de pas bereiken. De leeuwen hebben het opgegeven.’ Ze zakte weer weg. ‘Xoyé, hoor je me? Je was geweldig, maar geef het nog niet op. De pas, tussen deze heuvel en de berg, we zijn er bijna. Daar maken we een vuur en zijn we veilig en uit de wind. Toe Xoyé!’


  Eindelijk kwam ze weer wat tot leven. Struikelend over haar eigen voeten liet ze zich meevoeren. Ze raakte nog even de rots aan, alsof ze afscheid nam van de plek waar ze bereid was geweest te sterven. Toen staken de jager en het meisje het laatste open stuk over. Om de pas te bereiken, moesten ze een rij struiken passeren die op de open helling groeide. Toebé liep er langs met Xoyé, die zwaar ondersteund moest worden. Hij bedacht nog juist dat dit een eigenaardige plek voor struiken was toen een roffelend geluid de toendra deed trillen. Hij wendde zich met een ruk om, waarbij hij bijna het meisje liet vallen.


  De leeuwinnen kwamen op volle snelheid aanrennen. Hun vertrek was een valstrik geweest. Toebé dacht nog even snel dat Eenoors eerdere menselijke prooi misschien op soortgelijke wijze was bemachtigd. Toen was er geen gelegenheid meer om waar dan ook aan te denken. Het was louter instinct dat hem in paniek deed vluchten. Hij vergat zelfs Xoyé los te laten en sleepte haar met zich mee terwijl de roofdieren sprong na sprong dichterbij kwamen.


  Toen werd plotseling Xoyé van hem weggerukt. Vrijwel tegelijkertijd werd er aan zijn andere arm getrokken.


  ‘Xoyé!’ schreeuwde hij terwijl hij dwars door de struiken viel. Maar in plaats van daar tot stilstand te komen, gleed hij door. Hij voelde handen die hem wegsleepten. Achter hem laaiden vlammen op. Er klonk een angstig gebrul en het kraken van takken. Het brullen ging over in een doodsgerochel, toen werd het stil, op het zachte loeien van de vlammen na.
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  De pas van het stille water lag op een afstand van vele dagen lopen. Het lag midden in het vroegere jachtgebied van de Oemoe, dat ze al jaren geleden hadden verlaten. Sneeuw ging niet graag zo ver weg, alleen voor een normale jacht. Het zou moeilijk worden de buit over die grote afstand terug te slepen naar hier. Ze zouden veel werk hebben aan het roken van het vlees, om te voorkomen dat het onderweg zou bederven. Sneeuw sprak echter geen twijfel uit over het oordeel van de tovenares en waarschuwde zijn stamgenoten zich voor te bereiden op de dans voor de jacht.


  De oude, naamloze vrouw had zich in de grot van de tovenaars teruggetrokken en liet zich niet meer zien. Ze had Mammoethaar met zich meegenomen, zodat Sneeuw deze nacht alleen in zijn tent zou liggen.


  Hij was haar kwijt, misschien wel voorgoed. Voor het eerst bedacht hij dat Wilg weleens gelijk kon hebben gehad wat haar betrof: ze bracht ongeluk voor degene die haar bij zijn haard en in zijn armen sloot. Wilg had het een oog gekost, hem kostte het het leiderschap. Hij troostte zich met de gedachte dat het zelden de mannen waren die de geest van Leeuw-en-Beer ontvingen aan het eind van de lange dans, en zodoende de stam mochten aanvoeren. Wisent was wat dat betrof een uitzondering geweest.


  Hij zat op zijn hurken op de open plek voor de rots, met zijn rug tegen een paal van zijn tent geleund, en wachtte tot de vrouwen van de stam zich bij het vuur van de jacht hadden verzameld. Ze droegen allen de tekenen van Leeuw-en-Beer: de hoofdtooi met de ronde oren en de staart die vanaf hun brede middel neerhing tussen de billen. Wie geen echte leeuwestaart bezat, droeg er een van gevlochten gras. Ook waren er die grote, gedroogde bladeren in hun hoofdtooi droegen in plaats van bere-oren.


  Sneeuw herinnerde zich jachtdansen uit zijn jeugd, waarbij de kring van vrouwen zo wijd was geweest dat ze vlak voor de tenten langs moesten dansen en er voor de jagers alleen plaats was rond het vuur. Nu zaten de mannen voor de tenten en keken naar de ruggen van de danseressen.


  Omdat de zichtbare tovenares zich had teruggetrokken met haar opvolgster was er niemand die het ritme sloeg op het toverhout dat lang geleden met de magische vuistbijl was uitgehold, naar men zei door een van de onzichtbare tovenaars: een legendarische voorouder. De vrouwen stelden zelf hun ritme vast door het klappen van hun handen en de maat van hun gezang. Deze dans en de magische betekenis van de woorden waren zaken waar de jagers zich buiten hielden. De geest van Leeuw-en-Beer had nu eenmaal een voorkeur voor vrouwen, en in de dans boden de vrouwen zich aan om het vuur van de grote geest te delen. Leeuw-en-Beer stelde een dergelijk gebaar dusdanig op prijs dat hij een bruidsgift aan de vrouwen schonk in de vorm van jachtdieren die mochten worden gedood.


  Het was allemaal normaal gebruik en Sneeuw was er met zijn gedachten niet werkelijk bij. Terwijl Stengel, Kraal en Waterval voor hem langs schuifelden op hun oude voeten, gevolgd door Ster en Bessen, die de laatste kinderen van de stam hadden gebaard, overdacht hij de kansen van de komende jacht. De pas van het stille water was niet alleen ver weg, maar bovendien een onwaarschijnlijke plaats om een kudde paarden aan te treffen. Maar de tovenares wist wat ze deed, en als ze zei dat de jacht daar moest plaatsvinden, had ze ongetwijfeld gelijk.


  Hij stak zijn hand onder zijn buitenvacht. Daar, tegen het leer van zijn hemd, rustend op zijn gordel, lag naast zijn vuistbijl de buidel met de paardesteen. Omdat de jachtplaats zich zo ver weg bevond, hoopte Sneeuw dat er een grote kudde zou verschijnen en dat de buit overvloedig zou zijn. In overleg met de andere jagers was besloten alvast een aantal lange takken te snijden die als sleepstokken dienst konden doen.


  Alle jagers – zes in totaal: vier mannen en twee vrouwen – droegen er een bij zich, terwijl hijzelf een rol samengeknoopte pees zou meenemen, die alleen maar gekauwd hoefde te worden om voldoende soepelheid te verkrijgen.


  Hij wachtte vol ongeduld tot de jachtdans voorbij zou zijn. Zodra de vrouwen bij het vuur gingen liggen met opgetrokken benen, sprong hij op. Hij zag dat zijn metgezellen al evenzeer op de jacht waren gespitst als hijzelf. Allen waren ze zich bewust van de problemen die er ongetwijfeld zouden komen en het was beter om geen tijd meer verloren te laten gaan. Hij hoefde niemand te waarschuwen, en zonder verder een woord te wisselen, verlieten de jagers achter elkaar het kamp.


  De tocht werd uitgevoerd in een ontspannen draf. Achter elkaar renden de Oemoe door het heuvelgebied langs de bergen. Ze renden om beurten voorop om elkaars krachten te sparen. Sneeuw rende achter Wilg totdat hijzelf voorop liep, waarna hij weer achter aansloot. De eerste nacht brachten ze door op een terras dat vlak onder een heuveltop lag. Deze deed de wind breken en schonk een aangename luwte achter de rand van een rotsplaat. Er lagen veel bruikbare stenen voor het maken van werktuigen in de omgeving; geen vuursteen, maar geel kwartsiet dat bijna even geschikt was. Verscheidene jagers wierpen hun oude werktuigen weg en vervingen die door nieuwe. Sneeuw sloeg een vuistbijl voor Wilg, die hem in ruil daarvoor gedroogd rendiervlees uit zijn eigen voorraad gaf. Sneeuw had het voedsel niet nodig, maar accepteerde de ruil desondanks.


  Ook de beide vrouwen Blad en Bessen, die eerste en tweede vrouw waren van Sterke Hoorn, de oudste jager van de groep, klopten werktuigen voor de jacht. In de nederzetting waren de rollen van de beide seksen verschillend, tijdens de jacht bestond daar geen reden voor en verviel het onderscheid.


  De volgende dag werd de tocht al vroeg voortgezet en zonder pauze volgehouden tot de avond.


  De wind stond ongunstig. Maar de pas van het stille water lag nog ver weg. De Oemoe hoopten dat de wind in de loop van de komende dagen zou draaien, zodat de paarden niet door de geur van jagers zouden worden gealarmeerd.


  Het kamp van de laatste nacht, de nacht voor de pas zou worden bereikt, werd gekozen op een plek die zich op hooguit een uur afstand van hun doel bevond en die leek op die waar ze de eerste rusttijd hadden doorgebracht. Het was een vlak stuk grond in de beschutting van een heuveltop, in dit geval een scheefgezakte rotsplaat. Bessen liet het bouwen van het vuur aan de anderen over en verdween uit het zicht aan de andere kant van de heuveltop. Toen ze terugkeerde, hadden de anderen al gegeten. Haar gezicht stond peinzend en vol verwondering.


  ‘Ik begrijp iets niet,’ zei ze terwijl ze bij het vuur neerhurkte. Haar blik was een oranje schittering. Haar ogen lagen diep in de schaduwen van haar wenkbrauwen, die bij haar uitzonderlijk ver naar voren staken. Het gaf haar een wild en mysterieus uiterlijk. ‘Er kwam een kudde paarden voorbij over de steppe-toendra. Ze renden in de richting van het ijs, niet de pas.’


  De anderen keken afwachtend naar Sneeuw. Iedereen had blijkbaar vanaf het begin zijn twijfels gehad.


  De eerste die iets zei was Steen, de tweede man van Blad: ‘Als er een volgende kudde komt, dan nog is het niet zeker dat ze drinken van het stille water. Ik vind het vreemd, allemaal.’


  ‘Is er een tweede kudde te zien?’ vroeg Sterke Hoorn.


  Bessen maakte een ontkennend gebaar.


  Toen nam Sneeuw het woord. ‘Misschien komen ze helemaal niet bij het stille water om te drinken,’ zei hij. ‘Ze worden misschien opgejaagd door roofdieren en vluchten dan naar de pas.’


  Niemand reageerde op de mogelijkheid die hij opperde. In zekere zin was wat hij zei ook onwaarschijnlijk. De meeste grote roofdieren, met uitzondering van beer en sneeuwluipaard, kwamen zelden zo ver naar het noorden. De steppe was hun leefgebied, niet het land waar de toendra begon. Wat de holenleeuwen betrof, zij leefden in de lagere delen van het gebergte. Hun aanwezigheid zou de paarden eerder van de bergen vandaan jagen dan er naar toe.


  Wat er verder aan contact tussen de jagers plaatsvond, ging zonder woorden. Het draaide allemaal om wat de tovenares had gezegd. Je kon er je twijfels over uitspreken, maar negeren kon je het niet.


  Nadat iedereen had gegeten, stelde Sneeuw voor om met een van de anderen het terrein te verkennen. Hij had een idee waarover hij nog niet wilde spreken, maar hij wilde uitzoeken of het uitvoerbaar was. Bessen sprong onmiddellijk op. Ze was de jongste van de groep en zat altijd boordevol levenskracht. Mede daardoor kon ze moeilijk stilzitten.


  Sneeuw rende weg in de richting van het pad. Hij had zijn vuistbijl en zijn buidel in het kamp achtergelaten, maar droeg wel zijn speer met de ruwe bladspits bij zich.


  Het kleine, hooggelegen meer waaraan de pas zijn naam te danken had, lag zo beschut dat het oppervlak er zelfs met harde wind spiegelend bij lag. De pas zelf was niet de enige toegang tot het meer. Dat maakte de plek tot een moeilijk jachtterrein, omdat een prooi hier langs vele spleten en kloven kon ontsnappen. Alleen een wildval bood kans. Maar de plek hiervoor moest zorgvuldig worden gekozen omdat de ondergrond op de meeste plaatsen te hard was voor het graven van een kuil.


  De jager voelde desondanks een grote opwinding. Wat hij wilde proberen, was nieuw. Hij dacht niet graag terug aan de ramp bij de ijsmuur, maar hij had daar iets gezien wat ook voor de jacht van de Oemoe zou kunnen werken. Nadat hij een tijd met Bessen door de pas had rondgedwaald, zei hij haar dat hij terug wilde naar het kamp. Bessen hield hem echter staande. Ze leunde op haar speer, die geen aparte spits bezat maar waarvan de aangescherpte punt in het vuur was gehard.


  ‘Sterke Hoorn wordt oud,’ zei ze zonder inleiding. ‘Hij klaagt erover dat ik hem te veel uitput. Hij geeft de voorkeur aan Blad, die ouder en rustiger is. Sneeuw, ik heb een tweede man nodig. Wil jij dat zijn?’


  De jager had uit haar blik al begrepen wat ze hem had willen vragen. Hij zag voor zijn geestesoog hoe Mammoethaar de tovenares de grot in was gevolgd en er niet weer uit te voorschijn gekomen was. Hij was haar kwijt. Hij had nooit bijzonder veel om Mammoethaar gegeven. Bessen was aantrekkelijk, ze was een goed jager en een prettig persoon om mee te verkeren.


  ‘Dat is goed,’ zei hij. Toen liep hij voor haar uit terug naar het kamp. De wind was gedraaid en stond veel gunstiger nu hij de lucht van boven de vlakte aanvoerde. Sneeuw hoopte maar dat het ook zo zou blijven.


  Die nacht sliep hij met Bessen, een beetje apart van de anderen. Sterke Hoorn had zich met de verbintenis akkoord verklaard. Uit de blik waarmee hij de beide Oemoe opnam, bleek een zekere jaloezie, maar ook opluchting. Zijn toestemming had weinig betekenis, maar maakte de situatie formeel. Er was volledige vrijheid in het contact tussen een man en een vrouw, maar de Oemoe waren wel gesteld op duidelijkheid. De aanwezigheid van anderen tijdens het verzoek van Bessen was dan ook belangrijker dan de vraag zelf.


  Bessen was veeleisend, maar gaf zich ook volledig. Uitgeput maar voldaan sliep Sneeuw ten slotte de laatste uren tot de zon opkwam met de vrouw in zijn armen.


  De anderen waren al vertrokken. De wind was opnieuw gedraaid en waaide van de bergen omlaag. Sneeuw schopte het vuur uit, deelde zijn voedselvoorraad met Bessen en dronk uit haar waterzak. Toen volgden ze de rest van de jachtgroep naar de pas van het stille water. De jagers stonden met elkaar te praten aan de oever van het kleine meer. De stemming was gedrukt. Ook de anderen hadden nu gezien wat Sneeuw de vorige avond al had ontdekt.


  ‘Luister,’ zei Sneeuw. ‘Ik weet wat jullie denken, maar er is een manier om de paarden precies daarheen te leiden waar wij ze willen hebben.’


  ‘Ik zou niet weten hoe,’ zei Wilg, die gewoonlijk in een gesprek de reacties aan anderen overliet, tenzij er iets belangrijks onuitgesproken bleef. De anderen vielen de eenogige jager bij.


  Maar Sneeuw was vastbesloten de jacht zo te laten lopen als hij van tevoren had bedacht, ongeacht wat de anderen ervan vonden. Als ze hem maar niet in de weg liepen.


  ‘Ik heb ginds bij de muur van ijs gezien hoe de Lange Mensen op mammoeten jaagden. Ze gebruikten vuur.’ Vervolgens legde hij uit wat hij van plan was.


  De meeste anderen waren verbaasd, zelfs sceptisch, maar er kwam steun uit onverwachte hoek.


  Sterke Hoorn keek zorgvuldig om zich heen, waarbij hij telkens zijn blik liet hangen op de vele spleten en kloven die de toppen van de heuvels hier doorsneden. Toen keerde hij zich tot Sneeuw en zei: ‘Het is de enige manier. We doen het zoals je hebt voorgesteld.’


  De voorbereidingen duurden de rest van de dag: het graven van een valkuil, het snijden van spietsen, het uitgraven van struiken, waarbij vuistbijlen uiterst nuttig waren. Tegen zonsondergang was de hele val opgezet. De jagers groeven zich in of verscholen zich in kloven of tussen struikgewas. Ze rekenden erop dat het wel eens lang kon gaan duren. Bessen, die een tijd op de uitkijk had gestaan, meldde dat er in de verre omtrek geen spoor van paarden was te zien. Maar paarden konden ook tussen de heuvels vandaan komen. Er was niets zeker. Zo begon de wacht, terwijl het om hen heen donkerder werd.


  Urenlang gebeurde er niets. De nacht ging voorbij zonder dat er een enkel dier kwam drinken. Toen de ochtend begon te gloren, bereidde Sneeuw zich al voor op een wacht die wel een paar dagen zou kunnen duren. Hij wenste dat hij bij het laatste kamp was achtergebleven met Bessen. Ze hadden de jacht aan de anderen kunnen overlaten. Maar Bessen bevond zich aan de overkant van de pas, net als hij verscholen in een rotsspleet. Hij begon er langzamerhand over te denken zijn schuilplaats te verlaten nu de nacht ten einde liep en zijn nieuwe vrouw op te zoeken, toen hij opeens een geluid hoorde uit de richting van de vlakte.


  Hij verwachtte half en half dat het onbestemde geluid zou worden gevolgd door het gehinnik van paarden, ofschoon Steen die op de uitkijk stond geen melding van paarden had gemaakt. Maar wat volgde, was onmiskenbaar het gebrul van een leeuw, gevolgd door een menselijke kreet.


  Was het misschien de uitkijk die door een roofdier werd belaagd? Maar nee, de richting klopte niet, hoewel door de wanden van de pas geluiden werden weerkaatst en verstrooid.


  Sneeuw luisterde scherp. Misschien zouden de leeuwen spoedig weg zijn, en wat degene die geschreeuwd had betrof, het kon van alles zijn geweest. Sommige dieren konden in doodsnood schreeuwen als tweebenige mensen.


  Hij aarzelde. Geen van de andere jagers had zijn dekking verlaten, niemand wist wat te doen. Opnieuw een schreeuw; woorden nu, in een onbekende taal met hoge tonen. Het waren Lange Mensen die daar in gevaar verkeerden. Opnieuw brulde de leeuw; er klonk een grauw, een kreet, een waarschuwing misschien, en het rumoer kwam dichterbij.


  Sneeuw kroop haastig naar voren en keek langs de rand van de spleet. Nu kon hij ze zien: twee mensen die elkaar ondersteunden, kreunend van angst. Ze liepen recht in de val en ze werden op de voet gevolgd door twee leeuwinnen.


  Sneeuw bedacht zich niet langer. Hij schreeuwde het sein. Zelf sloeg hij de vuurstenen tegen elkaar en ontstak het poeder van gedroogde paddestoelen aan de voet van het struikgewas. Aan de overkant zag hij al vlammen langs droge twijgen lekken. Zodra zijn deel van de val brandde, sprong hij op en rende op de beide mensen af. In een flits zag hij Bessen van de andere kant naderen. Zonder een moment na te denken of de ander te waarschuwen, greep hij de man bij zijn arm en trok hem in één ruk door de brandende struiken. Er was geen tijd te verliezen.


  Hij zag nog juist hoe de dichtstbijzijnde leeuwin aarzelde voor het brandende struikgewas en vervolgens zijwaarts wegrende. Daarna klonk er luid gekraak en een menselijke schreeuw galmde door de pas. De leeuwin zakte weg in de grond. Een verschrikte grauw werd afgebroken als een tak over een knie. Toen liet Sneeuw zich vallen, rolde door en stond weer op zijn voeten.


  Hij zocht snel naar zijn speer die hij in de haast had laten vallen. Hij raapte het wapen op, sprong over de man heen die hij had gered en die versuft op de grond bleef liggen, en rende rechtstreeks op de nog overgebleven leeuwin af. Hij was te laat. Wilg had het dier eerder bereikt dan hij en het met een enkele stoot van zijn speer gedood.


  Sneeuw hield zijn vaart in. Alles was afgelopen. De val was bedorven, ze zouden alleen een paar tanden en klauwen aan de jacht overhouden en één licht beschadigde leeuwepels. De andere lag onder in de valkuil, door vele spietsen doorboord en door al die gaten onbruikbaar voor wat dan ook. De tovenares en de voorouders hadden het mis gehad: in de pas van het stille water zouden geen paarden worden gejaagd.


  Sneeuw keek om naar de Lange Mens die wankelend opstond achter het nog steeds brandende struikgewas. Zijn blik ging omlaag van het gezicht van de grote man naar diens borst. Sneeuws ogen werden groot van verbazing. De tovenares had zich toch niet vergist.
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  Xoyé meende een moment dat de leeuwin haar te pakken had gekregen. Ze schreeuwde en probeerde uit alle macht onder het gewicht vandaan te komen dat haar op de grond gedrukt hield. Ze had nog juist haar gespalkte arm kunnen beschermen toen ze viel, maar nu kwam de volle druk op haar gewonde plek en op de ene spalk die al eerder was gescheurd. Haar kreet was er een van schrik en pijn tegelijk. Een moment werd alles zwart voor haar ogen.


  Toen de duizeligheid wegtrok, was ook het gewicht verdwenen. Ze draaide zich snel op haar zij, maar de felheid van haar beweging was meer dan ze in haar uitgeputte staat kon verdragen. Ze wankelde en viel weer terug. Het volgende gewicht dat op haar schouder drukte, was onmiskenbaar afkomstig van een menselijke hand. Ze draaide zich nogmaals om, langzamer nu. Ze verwachtte Toebé te zien. Ze wilde hem vragen wat er was gebeurd en waar de leeuwen waren gebleven, maar ze keek op naar een eigenaardig gezicht met een vooruitstekende wenkbrauwboog en een sterk wijkende kin. Met een schok van herkenning begreep ze wat ze zag: het was een Oemoe.


  Ze deinsde instinctief terug van dat min of meer menselijke wezen dat met één knie op de grond zat en dat leunde op een lange speer met een spitse, zwarte punt. Het was een vrouw, zag ze, maar dat feit stelde haar allerminst gerust. Ze wilde nog verder naar achteren kruipen, maar ze voelde de nabijheid van een vuur. Ze keek haastig om en zag nu pas goed de dubbele rij brandende struiken met iets verder weg een langwerpig gat in de grond. Daar omheen stonden nog meer gedrongen gestalten. Het waren allemaal Oemoe.


  Ze dacht aan wat er werd verteld over de schedelcultussen van deze wezens en was er vast van overtuigd dat ze haar hoofd van haar romp zouden snijden. Ze herinnerde zich de kling waarmee ze ooit Toebé had willen doden en die ze nog altijd bij zich droeg. Ze haalde hem met een ruk te voorschijn en hield het vlijmscherpe werktuig naar voren, vast van plan haar leven tegen die barbaarse, minderwaardige wezens te verdedigen zolang ze nog kracht in haar lichaam had.


  Ze kon de gelaatstrekken van de Oemoe bij het gat niet goed onderscheiden in het vroege ochtendschijnsel, maar iets in hun houding zei haar dat ze geërgerd waren. De bewegingen waarmee ze gebaarden waren fel, kortaf. Hun taal was onverstaanbaar, met weinig variëteit in klanken, maar met veel herhalingen; als het al een taal was.


  Nu ze niet verder naar achteren kon, stond de Oemoe-vrouw op en kwam weer dichterbij. Xoyé stak het vuurstenen mes dreigend in haar richting.


  ‘Geen stap verder!’ riep ze met een snauw.


  De vrouw bleef aarzelend staan, vlak voor het uitgestoken mes. Het wapen leek haar niet te interesseren. In plaats daarvan bekeek ze Xoyé nieuwsgierig. Toen hurkte ze langzaam neer terwijl ze de speer op de grond legde. Ze hield haar lege handen geopend naar voren en een trek van bezorgdheid gleed over haar lelijke gezicht. Ze zei iets wat Xoyé niet kon verstaan.


  Haar gedrag verbaasde het Leeuwemeisje nogal. Het leek alsof de Oemoe zich overgaf, en dat terwijl ze de macht had om haar ter plekke te doden met haar zwartgepunte speer. De Oemoe-vrouw herhaalde op een vragende toon dezelfde klankgroep, die klonk als een soort grom.


  Het maakte Xoyé onzeker. ‘Toebé?’ riep ze.


  Ze draaide zich een kwartslag om, waarbij ze de Oemoe niet uit het oog verloor. Ze zag de jager staan aan de overkant van de tweede brandlijn. Er kleefde bloed aan zijn haar. Hij hield zijn hand bij zijn hoofd en wankelde, waarbij hij zich met zijn vrije arm in evenwicht moest houden. Angstig en bezorgd vroeg Xoyé zich af of het een wond was die de Oemoe hem hadden toegebracht. Of had de klauw van een van de leeuwen hem getroffen? En waar was de andere leeuw?


  Ze vergat een moment haar voorzichtigheid en keerde zich om naar de met mossen en hier en daar wat gras begroeide vlakte. Er was niets te zien. Ze wendde zich haastig weer naar de Oemoe-vrouw. Deze had zich niet bewogen. Ze sprak opnieuw, maar wat ze zei bleef onduidelijk.


  ‘Ga weg,’ riep Xoyé. Het gedraai veroorzaakte opnieuw duizelingen. De wereld klapte om, en ze viel. Iemand ving haar op en legde haar voorzichtig neer. Maar wie het was kon Xoyé niet zien omdat ze nauwelijks nog bij bewustzijn was. Ze sloot de ogen, maar daarvan werd haar duizeligheid alleen maar erger. Haar maag kwam in opstand tegen het desoriënterende gevoel dat haar overspoelde. Ze draaide een stuk met de wereld mee en gaf over.


  ‘Toebé!’ riep ze tussen twee krampen door. Een knetterende vonkenregen was het antwoord. Toen zat de jager opeens naast haar.


  ‘Xoyé? Ben je in orde?’


  Ze was niet in orde, en in haar ellende ergerde ze zich aan zijn vraag. Maar opeens begreep ze dat hij dat niet bedoeld had.


  ‘Ik ben niet gewond,’ zei ze. ‘En jij?’


  ‘Ik heb, geloof ik, met mijn hoofd een steen geraakt. Verder mankeer ik niets. Die mensen hebben ons gered. Ze hadden een val opgesteld. Ik geloof dat Eenoor dood in die kuil ligt.’


  De duizelingen begonnen weer af te nemen nu Xoyé haar maag had geleegd. Ze begon zich wat helderder te voelen. Behoedzaam draaide ze zich in zittende houding. Aan haar andere kant zat nog altijd de Oemoe-vrouw gehurkt. Ze was ongewapend. Haar speer lag buiten bereik.


  ‘Hoe… hoe konden ze weten dat wij er aan kwamen?’ vroeg ze terwijl ze haar neus snoot en haar mond afveegde aan de mouw van haar parka.


  ‘Dat zullen ze niet hebben geweten. Het was toeval. Ze hadden de val voor het wild opgesteld.’


  Plotseling boog de Oemoe-vrouw zich met een verschrikte uitroep over Xoyé heen. Zonder zich iets aan te trekken van Toebé’s reactie legde ze haar hand achter zijn ivoren paardje en lichtte het van zijn borst om het beter te kunnen zien. Ze begon druk te praten op die vreemde, grommende wijze. Vervolgens liet ze het amulet weer los en wenkte in de richting van de valkuil, terwijl ze opgewonden klanken uitstootte.


  Xoyé was opeens verstijfd. Ze zag met grote angst de andere Oemoe op haar af komen.


  ‘Toebé, haal me hier weg! Ze zullen ons doden. Het paard is misschien wel een kwaad teken voor hen. Ze zullen onze hoofden afsnijden, en –’


  ‘Onzin. Blijf rustig, Xoyé. We kunnen nu niet weg. Laten we gewoon afwachten wat er gebeurt. Ze hadden ons al veel eerder kunnen doden als ze dat hadden gewild. In plaats daarvan hebben ze de leeuwen uitgeschakeld. Ik geloof niet dat ze kwaad in de zin hebben.’


  ‘Maar hun gezichten?’


  ‘Zo kijken ze altijd. Het is net als met hun kleine gestalte: ze zijn anders dan wij.’


  Dit was Xoyé’s eerste ontmoeting met de Oemoe, en ze was nog lang niet overtuigd. Ze kende te veel gruwelijke verhalen. Maar ze zag dat Toebé zijn speer bij zich droeg en dat stelde haar een beetje gerust. Ze vroeg zich geschrokken af waar haar eigen wapen was, en of ze haar die misschien hadden afgenomen. Niemand had echter haar speer beroerd, hij lag zelfs binnen handbereik. Ze trok het wapen naar zich toe en bekeek de Oemoe met wat meer zelfverzekerdheid.


  Ze stonden in een halve cirkel om Toebé en haar heen; voorovergebogen, om het paardje beter te kunnen zien. Daarna begonnen ze opgewonden met elkaar te praten. Er was nog een vrouw bij, zag Xoyé, die nu ook vaststelde dat de Oemoe minder op elkaar leken dan ze aanvankelijk had gemeend. Eén van hen miste een oog. De punt van zijn speer – een driehoek als een kleine, platte vuistbijl – was rood van het bloed. De wetenschap dat het leeuwebloed was stelde haar wat gerust.


  Toebé stond op. Xoyé probeerde hetzelfde te doen, maar ze was te zwak. Toebé beduidde haar met een hand op haar schouder te blijven waar ze was. Eén van de Oemoe, een man met opvallend licht, bijna wit haar, stak zijn hand tussen zijn kleren en toonde de beide mensen vervolgens een stuk vuursteen dat hij daar had verborgen. Toebé keek de kleine man vragend aan. Deze bewoog zijn hand nadrukkelijk heen en weer. De betekenis van het gebaar was duidelijk.


  Toebé nam het voorwerp van hem aan, bekeek het en kon een reactie van verbijstering niet onderdrukken.


  ‘Kijk eens, Xoyé,’ riep hij opgewonden en hij hield de steen voor haar omlaag. Aanvankelijk zag ze er niets bijzonders in. Het was een vrij grote afslag van vuursteen, ruw geretoucheerd. Ze begreep de functie van een dergelijk werktuig niet, tot opeens een oppervlakkige gelijkenis met Toebé’s amulet in het oog sprong. Was het toeval? Of kenden de Oemoe de kunst van het maken van dierfiguren? Het was bepaald een onwaarschijnlijke gedachte. Ze waren immers zo primitief dat ze door de Ware Mensen nauwelijks als soortgenoot werden beschouwd. Het was onmogelijk dat zij kennis bezaten van een geheim dat pas een generatie geleden was ontdekt door de blinde sjamaan Witlok.


  Toen de Oemoe met het witte haar zich vooroverboog om de steen uit haar handen te nemen, schrok ze, maar de man trok zich meteen weer met zijn bezit terug. Hij liep naar het terrein tussen de twee lijnen van struiken die nu vrijwel waren uitgebrand en alleen hier en daar nog rookten. Hij bleef staan bij de gedode leeuw en ging op zijn hurken zitten. Toen keek hij zoekend om zich heen naar de grond, raapte een steen op en wenkte Toebé om bij hem te komen.


  De jager aarzelde een moment bij Xoyé. Toen gaf hij gehoor aan de wens van de Oemoe.


  ‘Toebé, blijf hier!’ riep het meisje geschrokken. De jager keek eenmaal naar haar om, maar liep door toen duidelijk was dat niemand haar bedreigde. Xoyé was zich heel erg bewust van de vijf Oemoe die om haar heen stonden. Maar niemand had belangstelling voor haar. Ze keken allemaal naar hun witharige rasgenoot, die nu met een stuk hertegewei de steen begon te bewerken. Zelfs op deze afstand kon het meisje de leeuwekop herkennen die de Oemoe Toebé even later toonde. Het paardje was dus toch geen toeval geweest. Ze zag dat Toebé de steen aanpakte en aan beide zijden bekeek. Toen nam de kleine man het voorwerp weer terug en legde het bij de leeuw neer. Vervolgens raapte hij een tweede steen op, sloeg er een paar splinters af om ook deze vorm te geven. Daarna stond hij op en liep naar de valkuil.


  Toebé volgde hem en keek omlaag. De Oemoe wierp de bewerkte steen in de kuil, nam Toebé een moment bij zijn bovenarm, liet hem weer los en keerde terug naar de rest van de groep. Toebé keek hem verbluft na.


  ‘Ze maken dieren,’ riep hij Xoyé toe. ‘Ze maken werkelijk dieren.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Xoyé. ‘En waarom gooit hij hem in de kuil?’


  Toebé liep schouderophalend terug. Zodra hij de witharige Oemoe passeerde, hield die hem met een hand tegen en begon tegen hem te spreken. Het klonk als een vraag, waarbij hij in noordelijke richting gebaarde.


  De jager keer onzeker naar Xoyé. ‘Ik geloof dat ze ons vragen om met hen mee te gaan.’


  Xoyé huiverde. ‘Ga er niet op in,’ zei ze. ‘Ik vertrouw hen niet.’


  ‘Zij willen blijkbaar dezelfde kant op als wij.’ Toebé hurkte bij haar neer. ‘Ik geloof nog steeds dat ze ons geen kwaad willen doen. Daarvoor was er eerder een hele goede gelegenheid. Ze hadden eenvoudig kunnen wachten tot de leeuwen ons hadden gedood, voordat ze ingrepen. Dat hebben ze niet gedaan. Bovendien zijn wij allebei een tijdje zonder wapens geweest, Xoyé. Dat gaf hun een tweede kans. Hun bedoelingen zijn beslist niet vijandig; integendeel, we moeten dankbaar zijn dat ze ons het leven hebben gered.’


  Xoyé aarzelde. Ze had geen echte argumenten, alleen dat intense gevoel van afkeer voor deze wezens die ze altijd meer als een soort rechtoplopende hyena’s had beschouwd dan als mensen.


  ‘Het kan geen kwaad om weer eens in een groep te reizen,’ vervolgde Toebé, ‘zo hebben we minder te duchten van de grote roofdieren.’


  ‘Maar het zijn Oemoe.’


  ‘Nou en? Ben jij niet nieuwsgierig?’


  ‘Niet naar hen, nee. Bovendien, hoe moet het dan met mij?’ Het vele praten, de angst en de opwinding, dat alles had haar geen goed gedaan. Ze legde een moment haar speer over haar schoot en wreef in haar gezicht. Het gaf haar een schok te ontdekken hoe mager ze was geworden. Onder haar huid waren de beenderen scherp en geprononceerd.


  Toebé wendde zich tot de witharige Oemoe. Hij wees op zichzelf en Xoyé, en vervolgens strekte hij zijn arm naar het noorden. ‘We willen wel mee,’ zei hij. ‘Maar haar zullen jullie moeten dragen.’


  Zijn woorden werden niet begrepen, maar de bijbehorende gebaren wel. De Oemoe wenkte de vrouw die het dichtst bij Xoyé zat en rende met haar weg door de pas. Even later keerden ze terug met een aantal ontschorste palen in hun armen. De beide Leeuwemensen begrepen dat ze deze hadden meegebracht met de bedoeling hun buit naar hun eigen mensen te slepen; de buit die hen nu was ontgaan.


  Toebé stond met een hand op zijn heup toe te kijken terwijl de witharige man een bundel peesdraad te voorschijn haalde. Toen ging hij op zijn hurken zitten en hielp de beide Oemoe een draagstel te maken met behulp van beide palen en een paar dwarsbalken.


  Xoyé was zo geconcentreerd op de samenwerking tussen Toebé en de Oemoe dat ze de nadering van een van de mannen pas bemerkte toen de eenogige Oemoe haar zijn waterzak aanbood.


  Na een lichte aarzeling, die evenzeer met weerzin als met angst te maken had, accepteerde ze het water en leste haar dorst. Haar maag was zwak en ze had moeite het vocht binnen te houden. Ze dronk dan ook weinig en spoelde hoofdzakelijk haar mond. Nadat ze de waterzak had teruggegeven, wierp de Oemoe onverwacht zijn eigen buitenvacht over haar heen, bukte zich en tilde haar van de grond.


  Xoyé wilde zich verzetten, maar ze was te moe. Ze liet zich door de kleine, maar breed gebouwde man naar het draagstel tillen.


  Toebé hielp de Oemoe haar in een gemakkelijke houding neer te leggen. Voor hij weer opstond, legde hij een hand op Xoyé’s schouder en zei: ‘Ik wil je nog bedanken voor het doden van de eerste leeuw. Je hebt mijn leven gered. Mijn geest behoort jou toe.’


  Het was niet eens zozeer zijn dankbetuiging zelf die opeens tranen in haar ogen bracht, maar het onderliggende feit dat hij haar het doden van een dier vergaf en haar zelfs als jager had geaccepteerd. Ze gaf zich over aan haar zwakte. Ze zou zich toch niet tegen de Oemoe kunnen verzetten, en ze wilde het ook niet. Haar leven had ondanks de onzekere situatie en de machteloosheid een soort hoogtepunt bereikt.


  Ze voelde hoe de baar bij het hoofdeinde werd opgetild, en even later sleepten de palen van het draagstel over de grond terwijl de groep het terrein van de gedode leeuwen verliet. Toebé liep achter haar met naast hem de kleine vrouw die haar van de leeuwen vandaan had getrokken. Met haar lichte haren die in een warrige bos rond haar tamelijk platte hoofd stonden en haar priemende, diepliggende ogen had ze zelf wel iets weg van de roofdieren die hen hadden belaagd. Opeens vroeg ze zich af wat de Oemoe moesten eten nu hun jacht was mislukt.


  Ze voelde zich ongemakkelijk op de sleep, die in de richting van de vlakte werd getrokken, waarbij de weg geleidelijk omlaagging. Het gehobbel van de stokken over de grond deed haar schudden. Maar na verloop van tijd gaf ze zich over aan het onophoudelijke geschommel en viel uitgeput in slaap.


  Sneeuw, die samen met Wilg de sleep trok, maakte zich grote zorgen en besefte niet dat de Lange Vrouw die hij op de palen achter zich aan sleepte, zich even tevoren met dezelfde gedachten had beziggehouden. De jacht was mislukt. Hier, aan de voet van het heuvelland dat ze hadden verlaten om de vrouw gemakkelijker te kunnen voorttrekken, was het zicht tot aan de westelijke horizon min of meer vrij. Een enkele lage heuvel stak als een platte kegel boven het karig begroeide, omringende land uit. Er was geen dier te zien.


  Maar misschien maakte hij zich wel zorgen om niets. De tovenares had de komst van het paard voorzien. De voorouders moesten hebben beseft dat het paard magisch van aard was en geen eetbaar leven van vlees en bloed bezat. De tovenares had verzuimd hem dit feit mee te delen, maar ze maakte toch al een verstrooide indruk nu ze Mammoethaar in de grot had opgenomen.


  Nadat de leeuw de val had vernield en was gestorven op de pieken die voor het doden van paarden waren bedoeld, had hij de verwijten van Blad en Sterke Hoorn moeten aanhoren, maar dat was voordat ze het amulet hadden gezien. Nu zwegen ze eerbiedig. Het paardje was een teken van de geesten en de oude vrouw had hen uitgezonden om dit teken te onderscheppen, dat begrepen ze nu ook.


  Voor sommigen, zoals Blad en Bessen, moest dit de eerste keer zijn dat ze de Lange Mensen van nabij hadden ontmoet, zelfs konden aanraken. Blad trok zich van de twee terug. Hij kon goed begrijpen waarom. Ze waren intens lelijk met hun lange neuzen, scherpe kinnen en brede, blote voorhoofden. En hun ledematen waren lang en uitgerekt als boomtakken. Misschien zelfs voelden ze vijandschap. Er waren verhalen over Lange Mensen die Oemoe hadden opgejaagd en gedood; zomaar, zonder enkele reden.


  Maar feitelijk moest men medelijden met die mensensoort hebben. Ze moesten altijd problemen met kwade geesten hebben. Ze wisten blijkbaar niet van de neiging van dieregeesten altijd een lichaam te willen bezitten. Een jager moest hiermee rekening houden om te voorkomen dat zo’n geest vrij zou komen en een jager kwaad berokkende door zijn lichaam te kiezen.


  Wanneer een jager een dier doodde, raakte de geest van het dier bewusteloos. De steen die een jager op de plaats van de jacht achterliet, was bedoeld om de geest van het dier om de tuin te leiden. Wanneer de geest wakker werd, meende hij dat de steen zijn lichaam was en trok er in als een slak in zijn huis. Daarom moest er ook de ruwe vorm uit worden geslagen van het dier waarom het ging. En als het niet mogelijk was het hele lijf uit te beelden, dan toch in ieder geval de kop, want de geest huisde immers in de schedel.


  Deze jager was anders. Hij moest ook op zoek zijn geweest naar paarden. Hij droeg een paardesteen van ivoor. Het was een heel bijzondere steen, als een levend veulen dat door het gras sprong. Sneeuw twijfelde er niet aan dat dit amulet de geest van een paard bevatte, misschien zelfs wel van het eerste oerpaard, en dat de tovenares hen om die reden naar de pas had gezonden.


  De jager verdiende het grootste respect.


  De vrouw was een andere zaak. Hoewel hij in haar blik kon zien dat ze een van de leeuwen had gedood, of ten minste dodelijk had getroffen, zag hij nog iets anders: ze was ziek. Ze droeg een gevaarlijke geest bij zich. Hij had haar het liefst achtergelaten, maar het was duidelijk dat zij en de jager bij elkaar hoorden.


  Ze zorgde echter ook voor vertraging, zodat de terugtocht verscheidene dagen langer in beslag zou nemen. Misschien waren er toch nog volop kansen om geschikt jachtwild tegen te komen.


  Toen de zon op zijn hoogste punt aan de hemel stond, gaf hij de sleep over aan Sterke Hoorn en Steen. Hij wenkte Bessen en rende de vlakte op. Hij wilde in ieder geval een poging wagen om buit voor de komende avond te bemachtigen. Door het spoor van de sleep zou hij later de plek die de anderen voor een kamp kozen zonder problemen kunnen vinden.


  Bessen rende naast hem. Hij was blij met haar gezelschap, en hij was nog verheugder dat ze hem had uitgekozen als tweede man. Toen hij opzij keek en haar gespierde dijen zag, stelde hij zich voor hoe hij ertussen zou liggen, de komende nacht. Misschien nam hij haar wel van achteren zoals Leeuw-en-Beer tijdens het grote zomerfeest, het feest van de schepping, waarbij de jongste jager, gehuld in de tekenen van de dubbele Godheid, het meisje moest nemen dat het laatst haar eerste maandelijkse bloeding had gekregen; het feest dat herinnerde aan de schepping en dat al van oeroude oorsprong was. De aanwezigheid van Bessen, haar geur, zo dicht bij hem leidde hem af en hij struikelde over een met korstmossen overdekte steen. Bessen hielp hem giechelend overeind. Er schoot een kleine antilope weg. Geen van beide Oemoe had een kudde gezien, maar plotseling renden er verscheidene dieren uit een kuil achter de lage heuvel vandaan. De Oemoe kozen elk een dier om te volgen en renden er achteraan. Elke gedachte aan de komende nacht was verdwenen.


  Sneeuw wierp zijn speer. Deze trof doel, maar doodde het dier, een jonge bok, niet onmiddellijk. Het rende weg, de speer nog in het lijf. Maar het liet een duidelijk bloedspoor achter. De wond werd door de brede spits voortdurend opengehouden.


  Het beest zou niet ver komen, wist de jager. Hij vertraagde zijn pas en volgde eenvoudig de rode spetters op de grond. Hij keek opzij en zag dat Bessen minder geluk had gehad. Ze had weliswaar doel getroffen met haar speer, maar een scherp gesneden punt had geen houvast in een wond en was er weer uitgevallen. De kans was groot dat de wond zich weer zou sluiten. Het dier zou misschien sterven, maar het liet geen zichtbaar spoor achter, zodat haar buit waarschijnlijk verloren was.


  Hij zag nog juist hoe Bessen met een nijdig gebaar haar speer opraapte voor hij zijn aandacht weer op zijn eigen jacht richtte.


  De jonge bok was door zijn poten gezakt en keek hijgend naar hem om met een blik vol angst. Sneeuw hoefde niet opnieuw toe te steken. De speer uit de wond trekken was voldoende. Er gutste een golf bloed uit de wond en het dier viel stervend om.


  De jager zocht een geschikte antilopesteen. Er was er een die aan twee slagen voldoende had voor een gelijkenis. Hij legde de steen direct naast de sterfplaats en tilde toen de buit over zijn schouder. Hij liep rechtstreeks in de richting waar hij Bessen het laatst had gezien. Hij had ongelofelijk veel geluk, want hij trof onderweg haar prooi aan. Het dier was al dood. Hij maakte haastig een steen klaar voor de geest van deze saiga-antilope en tilde ook dit tweede dier over zijn schouders.


  Bessen stond nukkig op haar speer geleund, maar haar brede gezicht klaarde op zodra ze zag wat Sneeuw bij zich had. Voor er een woord was gevallen, had ze haar onderkleren losgemaakt.


  Sneeuw keek verlangend toe terwijl ze zich uitkleedde. Hij kon begrijpen waarom Sterke Hoorn haar vermoeiend vond. Waarschijnlijk was zijn hoorn niet zo sterk meer. De jager wierp de antilopen op het ruige mos en nam Bessen, hangend over een rotsblok dat daar om precies die reden door de geest van de aarde moest zijn neergezet. Hij eerde de steen door deze de naam ‘Vrouwenvanger’ te geven. Bessen eerde hij op een andere manier.
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  De Oemoe kenden de meest geschikte kampplaatsen van deze streek precies, zo kon Toebé die dag vaststellen. Ruim voor het vallen van de avond trokken de eenogige jager en de jongste van de twee andere mannen de sleep omhoog tegen de heuvels. Daar waar vorst en zomers regenwater een verzakking hadden doen ontstaan, zetten ze het draagstel neer. Er was onderweg al droge mest verzameld voor het vuur.


  Xoyé leek zich aardig te hebben hersteld. Ze kwam op eigen kracht van de sleep en ging met een misprijzend gezicht ver van de Oemoe vandaan zitten. Toebé beheerste zijn aanvechting om zich bij haar te voegen. Hij was nieuwsgierig geworden naar deze mensen. Hij kon natuurlijk proberen het meisje haar vooroordelen uit het hoofd te praten, maar misschien had ze wel gelijk, net als iedereen, en liepen ze een groot risico door met de Oemoe mee te gaan. Toch geloofde hij daar niet in. Het feit dat ze dieren in steen namaakten, toonde aan dat deze mensen minder primitief waren dan hij altijd had gedacht.


  Vanaf zijn jeugd had hij gemeend dat het steppepaardje een twijfelachtig geschenk van de geesten was geweest. Nu bleek dat een dergelijke gift al veel eerder aan de Oemoe was geschonken. Blijkbaar hadden de geesten meer respect voor de Oemoe dan voor de Ware Mensen. Maar er waren nog twee redenen waarom hij deze wezens niet langer vreesde. De eerste was nogal verwarrend en onduidelijk. Het had te maken met zijn ballingschap. Hij was een verworpene, net als de Oemoe. De andere reden was concreter. Terwijl de Oemoe het vuur ontstaken, had de oudste van de groep zijn speer neergelegd. Toebé was nieuwsgierig naar de manier waarop het wapen was vervaardigd. Toen hij de speer naar zich toetrok om hem nader te onderzoeken, keek de Oemoe naar hem en glimlachte, waarna hij hem zijn brede rug toekeerde.


  Ze verwachtten geen vijandschap, en dat kon maar een ding betekenen: ze koesterden zelf geen vijandschap.


  De schacht van de Oemoe-speer was zorgvuldig glad geschaafd, de spits was met hars vastgezet, het hout vlak onder de top strak omwonden met lindebast dat eveneens met hars was besmeerd. De spits zelf was driehoekig van vorm en bewerkt als een bladspits. Het was feitelijk een kleine vuistbijl, waarbij de beide hoeken aan de basis de functie van weerhaken bezaten. Het was dus opzettelijk bedoeld als een werpspeer.


  Toebé legde het wapen weer terug. Hij zag dat de enige vrouw die bij de groep was gebleven, van achter het vuur al zijn bewegingen had gevolgd. Nadat hij zijn onderzoek van de speer had voltooid, stond ze op en liep op hem af. Ze opende haar hand in een vragend gebaar. En terwijl Xoyé bezorgd toekeek, bood hij de Oemoe-vrouw zijn eigen wapen aan. Ze bekeek de spits heel aandachtig, voelde het dunne blad tussen haar vingers en betastte de snede. Haar wenkbrauwen gingen vragend omhoog.


  Toebé glimlachte verontschuldigend. Hij begreep wat ze wilde weten, maar hij kon haar onmogelijk uitleggen hoe de steen alvorens bewerkt te worden onder het vuur moest worden verhit en daarna langzaam moest afkoelen, hoe de steen over de hele lengte van een afslag vanaf de rand moest worden ondersteund tijdens het kloppen. Hij kende hun woorden niet, net zo min als zij de zijne zou begrijpen.


  Toch deed hij een poging om met haar in gesprek te komen. Hij ging ervan uit dat de Oemoe namen droegen, net als de Ware Mensen. Hij wist met voortdurend wijzen en het uitspreken van zijn naam en die van zijn metgezellin duidelijk te maken wat hij bedoelde. Maar de vrouw slaagde er niet in hun namen uit te spreken. Het verschil in taal was te groot. Toebé dacht aan de sagen die werden verteld over de geboorte van de Oemoe. Het verhaal ging dat zij de vroegere mensen van de eerste schepping waren die door Seki, de eerste sjamaan, uit het ijs van de wintergeest waren bevrijd, en hoe de druk van het ijs hun kelen had beschadigd, zodat ze de taal van de Ware Mensen van de tweede schepping niet meer konden spreken.


  Hij probeerde op een andere manier contact te krijgen met de Oemoe-vrouw en vroeg naar haar naam. De korte klank die ze uitte, had geen betekenis voor hem en was op zijn beurt onuitspreekbaar. Maar toen stond ze op en keerde terug met een dor boomblad. Ze wees er met nadruk naar en herhaalde de klank van haar naam. Deze laatste was zo kort dat ze in haar eigen taal nauwelijks anders dan ‘Blad’ kon heten.


  Toebé wees nu naar de anderen. De vrouw sprak en gebaarde, wees op voorwerpen of beeldde ze uit. Tegen de tijd dat de beide jagers die eerder waren vertrokken met buit terugkeerden, had hij alle namen van de Oemoe in zijn hoofd, althans de betekenis in zijn eigen taal. Bovendien had hij hoofdpijn.


  Zodra de witharige Oemoe – waarvan Toebé nu wist dat zijn naam ‘Sneeuw’ luidde in de taal van deze mensen – het kamp binnenliep met de vrouw die ‘Bessen’ heette, gaf Blad Toebé’s speer weer terug met een nonchalant gebaar. Er waren nu andere dingen te doen.


  Toebé volgde haar naar de plek waar de jagers hun buit neerlegden en hielp hen met het villen en uitbenen van de antilopen. Iemand gaf hem een platte vuistbijl, die heel geschikt bleek voor dit werk, in sommige opzichten geschikter nog dan Toebé’s eigen gespecialiseerde werktuigen: er kon mee gevild, geboord, gesneden en gehakt worden; alle functies in één werktuig.


  Xoyé droeg niets bij. Ze keek zwijgend toe. Ze leek zich gaandeweg echter wel meer te ontspannen, en toen het eerste voedsel gereed was en door een van de vrouwen aan haar werd aangeboden, glimlachte ze zelfs kort. Toebé ging met zijn eigen portie naast haar zitten.


  Hij nam een paar happen en kauwde gretig. Terwijl de Oemoe rond het vuur zaten en met elkaar spraken bij het roosterende vlees, vroeg Toebé: ‘Voel je je al beter?’


  Xoyé knikte.


  ‘Het ergste is voorbij,’ zei ze. ‘Ik zal dadelijk zorgen dat ik wat beweging krijg, wat heen en weer lopen bij het kamp. Ik ben gewoon zwak geworden van het nietsdoen. Als we wegvluchten van de Oemoe, zal ik voldoende kracht moeten hebben om het te kunnen volhouden.’


  ‘Wegvluchten? Waarom?’ vroeg de jager verbaasd.


  ‘Je denkt toch niet echt dat ze te vertrouwen zijn? Ze nemen ons mee naar hun zomerkamp en dan snijden ze onze hoofden af.’


  Toebé schudde zijn hoofd.


  ‘Daar geloof ik niets van.’ Hij vertelde haar over de welwillendheid van de Oemoe-vrouw om met hem te praten, en hij gaf haar hun namen door.


  Xoyé was niet onder de indruk.


  ‘Toebé,’ zei ze, ‘ze zijn gewelddadig; zelfs de vrouwen zijn bewapend.’


  ‘Dat zijn ze. En ik dacht dat je zelf zo graag het recht had om prooidieren te doden? Je wijst zelf ons verbod om vrouwen bij de jacht toe te laten af.’


  Ze maakte een fel gebaar met haar hand.


  ‘Maar wij zijn mensen, zij zijn… zij zijn niet meer dan een soort dieren.’


  ‘Ken jij dieren die ons zouden helpen ons leven te redden en die wapens en werktuigen maken die minstens even goed zijn als de onze? Ken jij dieren die een mens met een speer vol vertrouwen de rug toekeren? Die glimlachen?’ Onwillekeurig was er een toon van ergernis in zijn stem gekomen. Hij ergerde zich aan haar houding, maar ook aan het feit dat hij zelf nog lang niet zeker was. ‘We wachten af, Xoyé. We gaan met hen mee. Als ze ons kwaad willen doen, vinden we er wel iets op, zeker als wij, zoals jij meent, zoveel slimmer zijn dan zij.’


  Met een felle beweging sprong hij op. Hij liep naar het vuur en ging tussen de Oemoe zitten. Bessen bood hem een knapperig stuk vlees aan. Toebé accepteerde het voedsel en luisterde zwijgend naar hun onbegrijpelijke gesprekken. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Xoyé was opgestaan en heen en weer begon te lopen, waarbij ze zwaar leunde op haar speer.


  Toen de nacht inviel, bood hij aan de eerste wacht te nemen. Met behulp van gebaren maakte hij hun zijn voorstel duidelijk. Zijn aanbod werd met verbazing ontvangen, maar ontmoette geen enkel bezwaar. Samen met Wilg bleef hij zitten bij het vuur. Terwijl de anderen zich installeerden voor de nacht deelden hij en de Oemoe nog wat voedsel en staarden vervolgens over de vlammen naar elkaar, elk met zijn eigen speer voor zich in de grond gestoken, elk met zijn eigen gedachten.


  Nog voor de zon op kwam, was het kamp al weer opgebroken. De Oemoe namen de sleep, maar Xoyé wilde lopen. Ze maakte een krachtiger indruk dan de vorige avond, vond Toebé. De oefening van de vorige avond en de nachtrust hadden haar goed gedaan. De vlekken op haar gezicht en hals waren bleker geworden en zouden spoedig helemaal verdwijnen.


  Ofschoon de tocht haar zichtbaar moeite kostte, hield ze het zeker een uur vol. Zodra ze weer had plaatsgenomen op het draagstel, viel ze in slaap, om enkele uren later opnieuw op eigen kracht de groep bij te houden.


  Toebé bewonderde haar doorzettingsvermogen, dat hij trouwens goed kende en dat in hun kindertijd ook weleens lastig was geweest wanneer ze bijvoorbeeld uren bij het hol van een knaagdier was blijven zitten omdat ze het dier met alle geweld wilde vangen; soms alleen maar om het even vast te kunnen houden, waarna ze het weer liet gaan.


  Halverwege de middag zagen ze een grote kudde mammoeten die met een traag schommelen van hun ruggen op weg was naar het noorden. Een van de Oemoe, de jager Sneeuw, kromde zijn armen als slagtanden naar voren en voerde in gebogen houding een schijngevecht uit met Bessen. Ze hielden de anderen op, die er schaterlachend als een groep kinderen omheen stonden.


  Xoyé werd wakker van het tumult en bezag de gebeurtenis met verwondering. Blijkbaar herinnerde ze zich een soortgelijk voorval binnen het Leeuwekamp, waarbij in een zomerse dans de mammoeten waren uitgebeeld.


  Tegen zonsondergang werd het tweede kamp ingericht onder een overhangende rots, waarvandaan een groot deel van de toendra kon worden overzien. In westelijke richting, en glinsterend in het oranje licht van de dalende zon, was een rivier zichtbaar. Toebé had de indruk dat er een kudde grazers langs het water liep. Maar het was niet te zien of het hier om wisenten, paarden of rendieren ging.


  De Oemoe hadden de dieren ook ontdekt: zwarte stippen in tegenlicht, die zo ver weg waren dat hun beweging alleen kon worden waargenomen als men enkele tellen een andere kant op keek, waarna ze zich verplaatst bleken te hebben. De jagers voerden overleg, maar ondernamen niets. Het had ook geen zin om nu nog op jacht te gaan. Maar toen Toebé zag dat de kudde zich in het water had gewaagd en bezig was over te steken, wist hij dat de tocht de volgende dag niet zou worden voortgezet, dat ze misschien zelfs een paar dagen zouden blijven.


  De Oemoe waren opgewonden door de ontdekking van het verre wild. Ze gebaarden druk en zongen die avond bij het vuur. Toebé vroeg zich af of deze mensen ook verhalen kende, en of hun gezang misschien hun manier was om oude, overgeleverde jachtgeschiedenissen door te geven. Dat ze de geest van de aarde kenden leek onwaarschijnlijk, vanwege het grote taalverschil, maar onmogelijk was het niet.


  Hij verbaasde zich over zijn eigen houding ten opzichte van de Oemoe. Hij had hen altijd geminacht, net als iedereen. Hun andere bouw, hun korte schedels, had hij beschouwd als een teken van minderwaardigheid. Maar hij was snel aan hun anders-zijn gewend, en was van hun minderwaardigheid niet zo zeker meer.


  Ook Xoyé accepteerde langzamerhand hun aanwezigheid. Ze hield zich nog hoofdzakelijk afzijdig, maar ze bestudeerde hen zo te zien met groeiende belangstelling. Het was begonnen bij hun mammoetdans, eerder op de dag, waarbij ze met grote ogen had toegekeken. Nu leek het wel alsof ze tot de betekenis van hun woorden probeerde door te dringen. De inspanning waarmee dat gepaard ging, was van haar gezicht af te lezen. Toen ze zag dat Toebé haar reacties bestudeerde, verdween plotseling een deel van de spanning uit haar houding. Ze stond op van haar plaats bij de rots en ging naast hem zitten.


  ‘Het is zo vreemd,’ zei ze. ‘Ze doen me denken aan mijzelf toen ik jonger was.’ Het moest haar moeite hebben gekost het toe te geven, maar ze zei het zonder aarzeling.


  Toebé keek scheef naar haar. ‘Het gaat mij net zo,’ zei hij. ‘Shasemé en de andere ouderen zeiden altijd dat de Oemoe dom waren. Maar wij waren als kinderen toch ook niet dom?’


  ‘Misschien heb je gelijk. Ik heb te snel geoordeeld. Ze tonen zelfs minder kwaadaardigheid dan wij toen we nog kinderen waren.’


  Toebé legde een hand op haar arm. Toen schoof hij zijn arm langzaam naar voren tot hij zijn vingers tussen de hare kon laten glijden en voelde haar huid onder zijn aanraking ontspannen. Haar blik liet de zingende Oemoe niet los.


  ‘Ik begrijp mezelf hoe langer hoe minder,’ zei ze opeens met haar gezicht afgewend. ‘Hoe heb ik jou ooit willen doden? Hoe heb ik mij ooit door Madahoeté en die mestbult van een zoon van hem laten ompraten? Alsof het jouw schuld was dat ik niet mocht jagen. Jij bent verbannen omdat je de geest van jouw vader over de stam losliet. Maar míj hadden ze moeten uitstoten. Mijn geest was kwaadaardiger dan die van Shasemé!’


  ‘De geesten kiezen hun eigen weg en hun eigen slachtoffers. Geloof me, Xoyé, ik weet waarover ik spreek,’ zei hij. Hij voelde zich ontroerd door haar bekentenis. Zijn angst voor haar was verdwenen. Het was alsof ze weer samen speelden en op jacht waren naar rotsblokken die in hun fantasie mammoeten waren. Maar dit was geen spel. En ze jaagden op hun toekomst, niet op onbestaande mammoeten. Maar misschien was die toekomst ook wel even onecht als de grote stenen dieren uit hun jeugd waren geweest.


  Met een ruk van haar hoofd keek het meisje hem opeens aan. Er was plotseling een fanatieke glans in haar ogen gekomen.


  ‘Ik meende wat ik eerder zei, Toebé. Een paar dagen geleden ben ik jager geworden.’ Ze trok haar hand terug en diepte uit haar kleren een voorwerp op dat ze hem toonde. Het was een oorfragment van een saiga-antilope. ‘En dat zal ik blijven. Ik zal het amulet van mijn eerste jacht dragen met de trots die ik toen voelde.’


  ‘Ik voel me een stuk veiliger,’ was Toebé’s reactie. ‘En die verklaring lijkt mij een goede inwijding.’


  Xoyé staarde hem stomverbaasd aan. Maar toen ze begreep dat hij haar werkelijk vrij liet in de beslissing die ze had genomen, lachte ze, eerst aarzelend, maar toen breed en bevrijdend.


  Ze porde hem tussen de ribben. ‘Je spot met me, Toebé.’


  ‘Helemaal niet. Je wilt een jager zijn, net als de vrouwen van de Oemoe. Je hebt de leeuwin gedood die ons bedreigde. Hoe kan ik anders dan verheugd zijn dat je ons wilt blijven beschermen?’


  ‘Toebé!’


  ‘Nee, ik meen het. Misschien dat de oudere Leeuwevrouwen gelijk hebben zolang ze samen met de stam een kamp bewonen waar de ene groep op jacht gaat en de andere thuis blijft, maar misschien hoeft dat ook niet zo precies. We zijn geen dieren die hun gedrag niet kunnen veranderen. In ieder geval zijn we hier in de wijde wereld van steppe en toendra. We zijn van elkaar afhankelijk om te overleven en voor het bemachtigen van voedsel. Ik reken op jou en jij op mij.’


  Die nacht legde Xoyé voor het eerst haar slaaphuid naast de zijne en koesterde zich in de luwte van zijn rug. De Oemoe bleven nog een tijd langer waken bij het vuur. Hun gezang was verstomd. Hun zachte praten weerkaatste langs de rotswand en klonk als het rommelen in de verte van een onweer dat voorbij trok.


  De kudde van de vorige dag was uit de omgeving verdwenen, maar de sporen van mammoetpoten en paardehoeven waren duidelijk zichtbaar in de modder bij de doorwaadbare plaats van de rivier. Zodra Toebé zag dat de Oemoe zich met hun geweihamers opmaakten voor de jacht, had hij besloten met hen mee te gaan. Xoyé was nog niet sterk genoeg om van veel nut te zijn bij een dergelijke onderneming, ze kon de rustdag goed gebruiken. Bessen bleef bij haar. De Oemoe-vrouw leek ergens door bedrukt. Ze zat voor zich uit te staren van onder haar opvallende wenkbrauwbogen en toonde geen interesse voor de jacht.


  Aangezien de meeste dieren vaste routes volgden op hun trek over de vlakte, evenals de jagers die hen volgden, zou er zeker spoedig een andere kudde komen op zoek naar het water van de rivier en de oversteek die al zoveel kuddes vóór hen hadden gemaakt.


  Er was maar weinig begroeiing, de oevers waren vrij van riet. Gelukkig had het water van de rivier zich ingegraven in de toendra, zodat de oevers zelf dekking boden. Er moesten hier in langvervlogen tijden vele jachtpartijen hebben plaatsgevonden, of anders een of andere natuurramp: slagtanden en mammoetbotten staken uit de wand naar buiten. Het waren er zoveel dat Toebé de eerste mogelijkheid uitsloot. De aanblik deed hem huiveren, maar de Oemoe leken niet onder de indruk. Ze sleepten takken uit de rivier die over grote afstanden moesten zijn aangevoerd en staken deze tussen de slagtanden. Het resultaat werd goeddeels afgedekt door wier en verdronken planten die aan de oever lagen: overblijfselen van een hogere waterstand. Zo maakten ze kleine schuilplaatsen die een mens uit het zicht van overstekende dieren kon houden.


  Het wachten duurde lang. Toebé had zich over zijn huiver voor deze plaats heengezet en zat weggedoken achter een soortgelijke constructie als de Oemoe hadden gebouwd. Hij nam aan dat de andere jagers afspraken hadden gemaakt over hun handelen bij de jacht, een verdeling hadden gemaakt in drijvers en doders. Maar omdat hij hun taal niet verstond, deelde hij daar niet in. Het bevreemdde hem wel dat er niemand op de uitkijk stond. Ze hadden kennelijk de tijd en kenden geen haast.


  Zelf voelde hij zich niet prettig bij de gedachte niet te weten wat er boven zijn hoofd op de vlakte gebeurde. Op een zeker moment, halverwege de middag, hield hij de spanning niet meer vol. De Oemoe keken hem verbaasd na toen hij naar boven klauterde langs de wand van zand en bemoste stenen. De toendra was verlaten. Hij hield zijn hand boven zijn ogen tegen het felle zonlicht en zocht de horizon af. Er viel niets bijzonders te ontdekken.


  Hij besloot om desondanks niet naar zijn schuilplaats terug te keren, maar hier, liggend aan de oever, te wachten op wat er komen ging.


  Dat bleek niet lang te duren. Nauwelijks had hij ontspannen zijn kin op zijn gekruiste armen laten rusten toen het opeens tot hem doordrong dat er iets veranderd was aan het landschap. Een onbeduidende, vage vlek vlak bij de horizon in stroomafwaartse richting was groter geworden. Het was een kudde die langzaam dichterbij kwam.


  De opwinding van een jacht die aanstaande was, nam bezit van hem. De tijd kwam maar niet vooruit en een poos bleef het onduidelijk om welke diersoort het ging. Niet eerder dan toen hij daarover zekerheid had, klom hij weer omlaag. Sneeuw leek even verbaasd over zijn terugkeer als hij eerder over zijn vertrek was geweest. Toebé maakte het gebaar van een gewei op zijn hoofd. Een flits van begrip werd zichtbaar in de diepliggende, blauwe ogen van de Oemoe. Hij gromde een paar klanken naar de anderen. Toebé nam aan dat hij hen over de nadering van de rendieren had ingelicht en rende naar zijn schuilplaats.


  Het duurde niet lang voor hij de dieren kon horen, en spoedig daarna zag hij ze. Zonder aarzeling daalden ze af op dezelfde plaats waar de paarden eerder omlaag waren gegaan. De voorste dieren bleven staan bij de waterkant. Ze richtten hun koppen op en snoven de lucht op boven de rivier.


  Er was iets dat ze niet beviel, zag Toebé. Ze moesten de mensenlucht hebben geroken ondanks de rottende waterplanten die hij en de Oemoe hadden gebruikt om hun schuilplaatsen te maskeren. Maar iedereen hield zich stil en onbeweeglijk. Bovendien was de druk van de dieren die achter de leiders kwamen zo groot dat ze wel verder moesten.


  In draf kwamen de rendieren dichterbij. Toebé verstevigde met zijn rechterhand zijn greep op de geweihamer. Met zijn andere omklemde hij het rozet aan het uiteinde, tot in de toppen van zijn zenuwen gespannen en vervuld van de opwinding van de jacht.


  Hij had geen idee of de Oemoe net als de Ware Mensen overleg pleegden met de geesten vóór de aanvang van de jacht, maar hijzelf zou niets durven ondernemen voor hij zich had verontschuldigd bij de geest van Rendier. Hij prevelde in stilte een aanroeping, maakte Rendier duidelijk dat hij honger had en dat de kudde zich moest neerleggen bij de dood van enkele van hun dieren, precies zoals de Aardgeest verlangde, die de belangen van alle wezens in evenwicht hield.


  Toebé bleef onbeweeglijk, zelfs toen de eerste dieren hem passeerden op weg naar de doorwaadbare plaats. Geen Oemoe liet zich zien.


  Opnieuw aarzelden de voorste rendieren. Deze keer bleven ook de andere dralen. De dichte massa herkauwers was veranderd in een uitgerekte slang met ruimte tussen elk dier. De beesten kenden de gevaren van een dergelijke plek, en hoewel een innerlijke neiging hen naar het noorden dreef, zouden ze de oversteek niet eerder wagen dan nadat ze zich volkomen veilig voelden.


  Het eerste dier stapte in het stromende water. Het bewoog zich met sprongen naar voren tot de stroom te diep werd om zich goed af te kunnen zetten. Op dat ogenblik waren er al zes of zeven beesten te water gegaan, waarvan er drie zich zo diep bevonden dat ze moesten zwemmen om vooruit te komen. De voorste kreeg al snel weer grond onder de hoeven. Nog meer dieren verlieten de oever. Het was maar een smalle marge, stelde Toebé vast.


  Op dat moment klonk er een luide schreeuw en de Oemoe stormden als eersten uit hun schuilplaatsen. Toebé volgde slechts een fractie van een seconde later. Rendieren stoven aan de kant en vluchtten de steile oever op naar de veiligheid van de toendra. De jagers negeerden deze vluchters en concentreerden zich op de dieren in het water. Sommige wisten zich nog bijtijds om te draaien en uit het water te springen. De andere waren te diep om te kunnen vluchten. Zij zwommen voor hun leven.


  Bij de oever gekomen, bleef Toebé staan. Hij staarde verbaasd naar de Oemoe, die ieder voor zich een dier hadden uitgekozen waar ze achteraan gingen. Zo te zien had alleen Sterke Hoorn, de oudere jager, een kans. Hij was de enige die met een werpspeer dichtbij genoeg was, maar als het wapen te vroeg het water raakte, kon ook zijn kans verkeken zijn. Waarom werkten ze niet samen? Waarom jaagde iedere Oemoe voor zich?


  Toebé verloor slechts een moment. Het volgende ogenblik was hij al in het water gesprongen. Maar in plaats van achter een bepaald rendier aan te gaan, zoals de Oemoe deden, bleef hij aan de zijkant van de kudde en zorgde ervoor op gelijke hoogte te komen met de achterste dieren. Vervolgens zwom hij een aantal slagen verder en naderde de zwemmende beesten van de zijkant. Hij schreeuwde naar ze, zwaaiend met zijn hamer. Hij zag de angst in hun ogen, het wijd openen van de neusgaten. Ze deinsden voor hem terug.


  Als de Oemoe zich maar een moment stil wilden houden. Maar dat had hij niet in de hand. En dus zorgde hij ervoor nog veel meer leven te maken dan zij. Twee rendieren bevonden zich zij aan zij aan de rand van de stroomdraad. Toebé nam aan dat ze juist op dat moment het contact met de bodem even zouden kwijtraken. Dat was het moment voor paniek. Kort na elkaar kwamen de schrikreacties van de beide beesten. En beide maakten ze dezelfde keuze: ze wendden zich af van Toebé, die ze als de grootste bedreiging zagen, en probeerden met een boog terug te keren naar de oever. Daarbij zaten ze niet alleen elkaar in de weg, maar bewogen zich ook recht op de Oemoe af.


  Toebé zag het begrip dagen in de blik van Sneeuw, die zijn armen spreidde en hoog boven het water sprong, zonder verder nog een poging te doen vooruit te komen.


  De rendieren reageerden opnieuw instinctief. Ze zagen dat de terugweg was afgesneden en draaiden zich nogmaals om. Maar intussen was Toebé dichterbij gekomen. Het voorste dier, een hinde, sprong de jager vrijwel recht in de armen. Toebé had zijn hamer al naar achteren gezwaaid. In een fractie van een seconde meende hij overgave te zien in de blik van het rendier. Het was alsof het een moment stilstond om de dodelijke klap in ontvangst te nemen en de jager te behagen. Toebé’s geweihamer raakte de hinde met volle kracht tussen de ogen. Het rendier zakte door de poten en verdween voor Toebé’s voeten onder water.


  Waar de kop van het dier was geweest naderde nu het grijnzende gezicht van Sneeuw. De Oemoe waadde voorzichtig om het lijk van het rendier heen, dat nu aan de oppervlakte dreef, en legde zijn hand op Toebé’s schouder. Hij kneep even waarderend voor hij zijn hand terugtrok.


  Toebé voelde nog de nawerking van de schok door zijn arm. Hij plaatste zijn voeten uit elkaar om zijn evenwicht te herstellen en keek om. Het andere rendier had kans gezien de ondiepte voorbij de stroomdraad te bereiken en haastte zich nu met grote sprongen naar de overkant waar het veilig was.


  De jacht was voorbij. Zoals Toebé al had voorzien, had alleen Sterke Hoorn doel getroffen. Zijn slachtoffer had weliswaar de overkant bereikt, maar de speer die in zijn hals was blijven steken, scheurde bij iedere beweging de wond open. Het rendier deed er alles aan om de toendra te bereiken, maar kwam niet ver. Nog voor het boven was, zakte het in elkaar en rolde langs de sterk glooiende helling omlaag.


  Toebé wendde zich af en keek uit over de rivier. Alle andere rendieren waren verdwenen. De Oemoe waadden naar de overkant, terwijl ze enthousiaste kreten slaakten vanwege het succes.


  Toebé stak zijn hamer in zijn riem, nam het gewei van het dode rendier en sleurde de buit naar de oever. Sneeuw hielp hem de prooi naar een droge plek te slepen.


  Niet veel later arriveerden de andere Oemoe met het tweede dier. Hij voelde vele handen op zijn schouder. Blad, de vrouwelijke jager, begon te dansen en sleepte spoedig iedereen mee, zodat Toebé, die gehurkt naast de rendieren zat, al snel werd omringd door dansende en zingende jagers.


  Hij deelde hun opwinding, en hun vrolijkheid werkte aanstekelijk. Zonder zich te bedenken sprong hij op en voegde zich bij de kring. Het kostte hem weinig moeite hun passen te volgen, maar hun gezang was een andere zaak. Hij probeerde hun klanken te imiteren en zag hoe ze zich vrolijk maakten om zijn pogingen. Hij had er geen idee van wat hij eigenlijk riep en zelfs of wat hij voortbracht wel een betekenis had. Maar hij trok zich niets van hun geschaterlach aan. Ook hij schreeuwde zijn keel schor in de opwinding die hij met de jagers deelde. Hij kon zich niet herinneren ooit na een jacht zo’n levendige overwinningsroes te hebben gevoeld.


  Na de ontspannende vrolijkheid kwam het werk. De buit moest worden gevild en geslacht en het vlees in vervoerbare pakketten worden gebonden. Maar voordat de eerste vuistbijl in rendierhuid werd gezet, liep de oudste Oemoe weg van de groep. De anderen keken hem na en deden niets. Alleen Sneeuw bewoog. Hij keerde zich om en maakte een uitnodigend gebaar naar Toebé, waarbij hij enkele woorden sprak op vragende toon. De jager begreep niet wat er van hem werd verlangd en deed niets. Nu werd er verwonderd gefluisterd en met verontruste blikken naar hem gekeken.


  Weg was het gevoel van saamhorigheid. Hij was weer de buitenstaander die niets van de gewoonten van de groep begreep. Het laatste wat hij wilde was de Oemoe kwetsen, maar hij kon niets doen om aan hun ongerustheid een eind te maken. Hij wachtte af en keek intussen wat de eenzame man langs de oever aan het doen was. Dat gaf misschien een aanwijzing voor wat er van hem werd verlangd.


  De jager zat op zijn hurken en graaide in de modder van de oever, iets voorbij de oversteek. Toen stond hij op en keerde terug met een in de rivier gewassen steen in zijn hand. Het was een brok kwartsiet. Hij ging zitten op de grond. Met zijn klopsteen sloeg hij een grote splinter af, waarna hij de kernsteen naast zich neerlegde. Vervolgens bewerkte hij de grove afslag door een puntig stuk gewei langs een deel van de rand te drukken, zodanig dat er splinters afsprongen en er een ronde inkeping ontstond. Het resultaat leek op een werktuig dat geschikt was om de schacht van een speer glad te schaven. Maar in plaats van het bij zich te steken, wierp hij het voorwerp naast zijn rendier op de grond.


  De kwartsietscherf viel in een zodanige stand dat Toebé het na een tijdje verbaasd te hebben bekeken eindelijk herkende. De inkeping had niets met het schaven van hout te maken, maar vormde de scheiding tussen onderkaak en hals van een rendierkop. Nu begreep hij pas wat er van hem werd verwacht, vooral toen hij zich de dierekoppen herinnerde in de pas waar de Oemoe hem en Xoyé van de leeuwen hadden gered. Het moest een soort offer aan de geesten zijn – misschien zelfs een soort ruil, dacht hij opgewonden.


  Alle blikken waren op hem gevestigd. Toebé liet niets blijken van wat er in hem omging. Hij ging op zijn hurken zitten en raapte de kernsteen op die de Oemoe had achtergelaten. De afdruk van de afslag vormde een geschikt slagvlak. Hij besloot, anders dan bij de klingentechniek die zijn volk gebruikte en waarbij met een hamer op een beitel van steen of gewei werd geslagen die op zijn beurt op de kernsteen rustte, eenvoudig een afslag te maken op dezelfde manier als de Oemoe. Met het stuk gewei dat hij altijd gebruikte, sloeg hij de splinter af en herhaalde de bewerking die Sterke Hoorn had uitgevoerd. Het resultaat was in feite niet veel meer dan een haakvormig voorwerp waarin je met een beetje fantasie de kop van het rendier kon herkennen.


  De Oemoe mompelden goedkeurend, en nadat Toebé de scherf naast zijn eigen buit had gelegd, begon het werk aan de karkassen.


  Sterke Hoorn zette een mes in de huid, maar ging al gauw over op het gebruik van een vuistbijl. Ook Toebé had het recht op de eerste snede van zijn rendier; een recht dat ook door de Oemoe werd erkend. Daarna verdeelde het gezelschap zich over beide dieren en werden de karkassen snel en vakkundig ontleed.


  Toen de Oemoe de beide levers hadden losgesneden en deze lieten rondgaan voor de eerste rituele maaltijd, was deze handeling voor Toebé zo vertrouwd dat hij door een golf van heimwee en nostalgie werd overspoeld en maar met moeite zijn tranen kon bedwingen.
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  Sneeuw was verrast geweest op het moment waarop de Lange Man het rendier in zijn richting had gejaagd, vooral omdat de andere jager daardoor de eer van het doden aan hem had overgelaten. Tenminste, dat was zijn eerste indruk geweest. Deze eer was voor de Oemoe heel belangrijk en een onderdeel van de traditie. Maar het volgende moment zag hij in dat de jager met zijn daad een heel andere bedoeling had. Hij stond de eer niet af, maar gunde hem, Sneeuw, de eer het doden aan de ander over te laten. Hij wist niet dat de Lange Mensen er dergelijke ingewikkelde gewoonten op na hielden, maar de verantwoordelijkheid beviel hem wel en hij reageerde dan ook terstond.


  Pas later, toen alles achter de rug was, zag hij in dat een dergelijke samenwerking nuttig was. Het paste alleen niet in de traditie van de Oemoe en hij betwijfelde of dergelijke jachtmethoden bij de andere Oemoe zouden aanslaan.


  Het resultaat, twee rendieren, was een goede buit. Het maakte het mislukken van de paardejacht goed. En hij merkte tot zijn tevredenheid dat zijn stamgenoten geen twijfel meer toonden over zijn beslissing de beide vreemdelingen mee te nemen naar het thuiskamp.


  Ofschoon vooral Steen en Wilg hem hadden herinnerd aan de verhalen die over de Lange Mensen de ronde deden, hun vijandigheid en de minachting die ze dikwijls voor de Oemoe toonden, had hij zijn beslissing doorgezet. Sneeuw was niet de leider van de groep – een echte aanvoerder bestond niet bij de Oemoe, alleen een spreker met de geesten, en die rol was na Wisent Mammoethaar toegevallen – maar hij had hen gewezen op de eer van de gastvrijheid en hen daarmee over hun eerste bezwaren heen geholpen. Nu konden ze zelf zien dat deze Lange Mensen anders waren. De jager had een rendiersteen gemaakt en zo respect getoond voor de Oemoe en de geesten van de vierbenige mensen.


  Maar er was nog iets anders, een doorslaggevende factor: de tovenares had hen uitgezonden omdat de geest van het paard haar dat had opgedragen. Deze mensen waren de dragers van het paard, en moesten dus bij de tovenares worden gebracht.


  De terugreis werd aanvaard zodra het vlees in de rendierhuiden was verpakt. Sterke Hoorn en de Lange Man hadden hun speren tot een eenvoudige sleep samengebonden en vervoerden samen de last van de buit over de toendra. Vóór ze halverwege het kamp waren, slaakte Blad een opgewonden kreet terwijl ze naar de bergen wees. Haar scherpe ogen hadden als eerste de figuur gezien die hen tegemoet rende.


  Sneeuw voelde om een of andere reden opeens het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Een gevoel van naderend onheil bekroop hem toen hij in de gedaante de Lange Vrouw herkende en haar schreeuw door de wind over de toendra werd aangedragen.


  Hij dacht meteen aan Bessen die met de vrouw in het kamp was achtergebleven en herinnerde zich hoe ze lusteloos tegen de rotswand had gezeten. Op het moment zelf had hij er weinig aandacht aan besteed. Nu scheen het hem toe of het herinneringsbeeld een voorbode was van een duister noodlot. Zonder iemand te waarschuwen rende hij vooruit. De vrouw bleef staan en leunde zwaar op haar speer. Haar ogen waren groot van vermoeidheid en ontzetting. Ze kon hem niet in zijn eigen taal vertellen wat er aan de hand was, maar ze begeleidde die van haarzelf met een wijzend gebaar in de richting waar ze vandaan was gekomen.


  Sneeuw rende haar zonder te stoppen voorbij.


  Hij negeerde de anderen die hem verbaasd nariepen, en terwijl hij holde, zong hij een lied van hoop voor de geest van Leeuw-en-Beer, die machtiger was dan alle andere geesten, maar geen macht over de kwade geesten had, alleen de macht van overreding:


  
    ‘U die vissen uit het water slaat met uw klauwen.


    U die het vlees verscheurt tussen uw kaken.


    U die de droom beheerst met machtige gezangen.


    Mij behoort de geest van Bessen.


    Mij bekoort haar lichaam in de wereld.


    Mij koos zij als haar geest in deze wereld.


    Zij gaf mij haar schoot die als een droom is.


    U, lok de geesten die haar kwellen.


    U, laat hen vluchten van de wereld.


    U, laat hen vluchten van de toendra.


    U, maak mijn pad zonder obstakels.


    Zeg hen: “Geesten van vuur,


    van water, van steen en van vlees,


    vlucht weg over de toendra, vlucht weg van deze wereld.”


    Of beter nog, zeg hen: “Geesten van vuur,


    van water, van steen en van vlees,


    blijf eeuwig in de koudste winter van de droom,


    bevroren in een toendra zonder winterhut.”


    Of beter nog, zeg hen: “Geesten van vuur,


    van water, van steen en van vlees,


    blijf weg uit de droom.


    Want zij en ik dwalen daar,


    voor eeuwig in de zomer van de toendra,


    voor altijd veilig voor de geesten van de aarde;


    zij en ik, als Leeuw-en-Beer.”’

  


  Sneeuw schrok van zijn eigen woorden. Hij stopte het gezang onmiddellijk.


  Hij struikelde over een ongelijkheid van de bodem en wist zich ternauwernood in evenwicht te houden. Hij wist niet waarom hij dat laatste verzoek aan zijn gezang had toegevoegd en zich had durven vereenzelvigen met de grote geest van de wereld. Het was gebeurd zonder dat hij er bewust bij had nagedacht, alsof hij in gedeeltelijke trance verkeerde na de dans van de schedel. Hij kon de woorden niet meer terugnemen, maar wenste dat hij ze nooit had gezongen. Zijn ongerustheid over Bessen was er alleen maar door toegenomen.


  Hij klauterde in grote haast de heuvels op, holde in volle vaart langs de passen omlaag en weer omhoog tot hij het kamp bereikte. Bessen lag slap aan de voet van de rotswand, haar speer bevond zich een eind van haar vandaan en was achteloos weggeworpen. Sneeuw liet zich naast haar op zijn knieën vallen en greep haar bij de schouders.


  Ze was heet, heet als een vuur. Nog steeds begreep hij niet wat er met haar aan de hand was. Maar toen zag hij de felrode vlekken in haar hals, en hij begon te beven. Hij herinnerde zich de ziekte die twee winters geleden een groot deel van de stam had uitgeroeid, en die de overlevende vrouwen onvruchtbaar had gemaakt: de rode dood!


  Hij schudde de vrouw door elkaar en riep vertwijfeld haar naam.


  Gelukkig, ze kreunde en bewoog zich; ze leefde nog. Misschien had ze geluk, zoals ze de vorige keer geluk had gehad. Toen herinnerde hij zich de woorden van de tovenares die destijds een troost hadden betekend voor de overlevenden: ‘Deze kwade geest bezoekt een mens maar éénmaal,’ had ze gezegd. Maar als dat werkelijk waar was, hoe kon Bessen dan opnieuw zijn getroffen? Was dit misschien een andere geest, eentje die even gevaarlijk was als de rode dood?


  Sneeuw voelde zich wanhopig. Hij keek neer op Bessen en zag hoe ze plotseling hevig begon te rillen en met haar tanden klapperde. Hij ging dicht tegen haar aan liggen en omhulde haar zo goed hij kon met de warmte van zijn lichaam.


  Hij merkte pas dat de anderen in het kamp arriveerden toen de kou van hun schaduw over hem heen viel. Sterke Hoorn knielde naast hem neer en vroeg: ‘Wat is er? Wat heeft ze?’


  Verschrikt keek hij op.


  ‘Ze heeft het koud,’ antwoordde hij.


  ‘Ga eens opzij.’ Sterke Hoorn trok hem gedecideerd aan de kant. ‘Leeuw-en-Beer! Ze draagt de rode dood bij zich!’


  Met een ruk stond hij op en draaide zich om naar de Lange Mensen, die nu pas waren aangekomen. De man steunde de vrouw, die uitgeput was en hevig transpireerde.


  ‘Het is hun schuld,’ riep hij. ‘Zij hebben kwade geesten over ons uitgeroepen. Kijk naar de vrouw. Ze was niet uitgeput van de vlucht voor de leeuwen, maar ze had de geest van de rode dood bij zich.’ Hij wendde zich haastig naar de man die het dichtst bij hen stond. ‘Dood hen, Wilg, voor ze nog meer geesten over ons loslaat!’


  Wilg staarde een moment verbijsterd naar de beide vreemdelingen. Toen hief hij zijn speer.


  ‘Stop!’ Sneeuw sprong op. ‘Laat hen met rust. Het is niet de rode dood die bezit nam van Bessen, ofschoon ik niet weet welke geest het wel is en of ze van haar ziekte kan genezen. Dat is in de handen van Leeuw-en-Beer. Ik weet alleen dat deze Lange Mensen beschermd worden door Steppepaard. We mogen ze niets doen. De tovenares heeft ons uitgezonden om hen te halen. De tovenaars, die onze voorouders zijn, hebben hen nodig, Sterke Hoorn en Wilg. Wij moeten hen gehoorzamen, wat ook de gevolgen zijn.’


  Wilg aarzelde en staarde onzeker met zijn ene oog naar Sterke Hoorn.


  Sneeuw zag dat de Lange Man zijn speer had geheven, en ook de vrouw stond gereed om zich te verdedigen. Zwak als ze mocht zijn, haar wapen was veel gevaarlijker dan welke speer van de Oemoe dan ook.


  Hij liep op Wilg af en drukte de punt van zijn speer omlaag. ‘Alles wat er gebeurt is de wil van Leeuw-en-Beer. De tovenares heeft gezegd dat de tijd ten einde loopt. Als dat waar is, gaan we allen naar de wereld van de geesten. Daar zijn we veilig. Daar zijn de voorouders; en als we gaan, dan gaan we waardig, Sterke Hoorn.’


  De schouders van Sterke Hoorn zakten omlaag.


  ‘En de schedels, Sneeuw?’ zei hij met een sombere blik op de ander. ‘Wie bewaakt de schedels als wij er niet meer zijn?’


  ‘De schedels zijn alleen nodig om de onzichtbaren in deze wereld te houden, dwaas. Wie geeft er om onze overblijfselen als we jagen in de droom?’


  Eindelijk liet iedereen zijn wapens zakken. De Lange Mensen konden onmogelijk het gesprek hebben gevolgd, maar ook zij ontspanden zich ten slotte toen ze zagen dat ze niet langer werden bedreigd. De Lange Vrouw wrong zich tussen de Oemoe door en knielde neer bij Bessen. Ze riep iets over haar schouder naar haar reisgenoot. Die keek bezorgd naar de jagers om zich heen. Maar toen de vrouw nogmaals sprak, waarbij ze nadrukkelijk gebaarde met haar handen, draaide hij zich om en rende weg.


  Sneeuw keek hem even na en knielde toen bij de vrouw neer naast Bessen. Hij had gemeend wat hij tegen de anderen had gezegd over jagen in de droomwereld, maar hij wilde zijn nieuwe vrouw niet verliezen zolang hij nog in de levende wereld was. Wie weet werd hij nog zo oud dat hij haar zou vergeten. De gedachte daaraan deed hem huiveren. Hij legde zijn hand op haar gloeiende voorhoofd.


  Het was duidelijk dat niemand wist wat hij moest doen. Met uitzondering van de Lange Vrouw en hijzelf stond iedereen roerloos toe te kijken.


  Maar plotseling werd hij aan de kant geduwd. De Lange Man was teruggekeerd. Hij hield kleine snippers wilgebast in zijn hand en duwde deze tussen de lippen van Bessen. Hij sprak tegen haar.


  Nadat Bessen gehoorzaam had gekauwd, liepen de Lange Mensen weg van de groep en hurkten neer bij het vuur.


  Sneeuw bleef bij zijn vrouw, terwijl de anderen aan het werk gingen met het roosteren van het rendiervlees. Ze hadden hun verzet tegen de vreemdelingen opgegeven en stonden zelfs toe dat de vrouw hen hielp met het afschrapen van de rendierhuiden. Nog voor de eerste stukken vlees gaar waren, zakte Bessens koorts en ze viel rustig in slaap.


  Toebé bleef een groot deel van de nacht op. Nu de rust in het kamp was teruggekeerd, leek alles bij het oude, maar dat was schijn. Tegen de rotswand, onder de nieuwe rendierhuiden, lag Bessen, de doodzieke Oemoe-jaagster, te woelen. Haar koorts was teruggekeerd; veel te vlug naar Toebé’s smaak. Ze had misschien te weinig wilgebast gekauwd, of anders werkte het geneesmiddel bij de Oemoe niet op dezelfde manier.


  Toen hij zag wat er gebeurde, had hij zoveel mogelijk bast verzameld van de spaarzame dwergboompjes in dit kale heuvelgebied. Maar de vrouw was nu buiten bewustzijn; ze besefte niet meer dat ze dit koortswerende middel moest kauwen. Xoyé had enkele snippers onder haar tong gelegd in de hoop dat de genezende geest van de wilg zo haar lichaam kon binnendringen om de ziekte te verdrijven, maar er trad geen enkele verbetering meer op.


  De Oemoe hadden hun dreigende houding laten varen. Toebé kon zich hun woede wel voorstellen: de ziekte was immers van Xoyé op Bessen overgegaan. Hij begreep echter niet waarom ze uiteindelijk van hun wraak hadden afgezien. Hij was er dan ook niet zeker van dat het gevaar werkelijk was geweken; zeker niet nu het geneesmiddel niet meer werkte en Bessen dieper en dieper in een coma wegzakte. Het steppepaard dat hij bij zich droeg en dat bij hun eerste ontmoeting zoveel opwinding had veroorzaakt, moest voor hen van het grootste belang zijn. Dat was de enige verklaring die hij kon bedenken, maar in werkelijkheid verklaarde dat natuurlijk niets.


  Toebé verwonderde zich over de kracht waarmee de ziekte bij de Oemoe-vrouw toesloeg. Er bestonden meerdere vlekkenziekten. Van sommige kon men zich aardig beroerd voelen, zoals hij uit eigen ervaring wist, maar gevaarlijk waren ze niet. Misschien dat dit bij de Oemoe anders was. Het leek er in ieder geval op. Het ging niet goed met de vrouw. Hij dacht aan Wilg, die zijn speer tegen hen had geheven, en hij vreesde voor het leven van hem en Xoyé als het met Bessen werkelijk mis mocht gaan.


  Laat in de nacht wekte hij Xoyé om de wacht over te nemen en rolde zich op naast het vuur.


  Hij sliep niet. Zijn gedachten keerden voortdurend terug bij de Oemoe-vrouw. In een poging zichzelf te beschermen tegen de dreiging die hij voelde naderen, greep hij het steppepaardje vast. Er begonnen vlekken voor zijn ogen te dansen. Daaraan was niets ongewoons, meende hij. Hij had al eerder bewegende kringen in het donker gezien tijdens zijn koortsaanvallen, en hij had immers een vermoeiende rendierjacht achter de rug.


  Maar deze keer gebeurde er iets anders. Hij voelde een sensatie alsof hij omhoog werd getrokken, of in een diep gat viel. Het werd steeds donkerder om hem heen. Hij vreesde dat de nachtmerrie van het verstikkende duister zou terugkeren en probeerde zich te verzetten. Maar het donker bezat geen substantie, alleen afmetingen en snelheid… en nog meer snelheid… steeds sneller… en sneller… en sneller…


  … hij schoot door een tunnel. Hij was zijn lichaam kwijt en voelde een hevige angst bij dit verlies. Hij wilde achterom kijken om te zien waar zijn lichaam gebleven was. Achter hem werd het gat dat op de werkelijkheid uitkwam kleiner en kleiner. Hij bezat dus toch een soort lichaam. Maar hij had het gevoel alsof hij meereisde in dat van een ander. Zijn handen waren smaller dan hij gewend was en ijl; hij keek er dwars doorheen. Hij kon ze ook niet zelf bewegen. Hij zag hoe hij zich blijkbaar hand over hand bewoog langs een al even ijl snoer. Het moest een pees uit het lichaam van een onmetelijk groot dier zijn. Maar plotseling eindigde het bij een jong steppepaard.


  ‘Ik heb nog geen gelegenheid gehad om je te bedanken,’ zei het dier.


  ‘Bedanken?’ vroeg Toebé in opperste verwarring. ‘Bedanken? Waarvoor?’


  ‘Voor het feit dat je woord gehouden hebt.’


  ‘Maar ik heb niets beloofd.’


  ‘Ik heb het niet tegen jou, maar tegen degene die je was, degene die in je is.’


  ‘Ik heb juist het gevoel dat Ìk het ben die in iemand anders is,’ zei Toebé, die tot zijn opluchting vaststelde dat het misselijkmakende gevoel van snelheid verdwenen was. Hij bevond zich op een uitgestrekte vlakte, maar door een soort mist kon hij niet ver zien.


  ‘Dat is hier vaak zo,’ zei het paard en het schudde de manen. ‘Ik heb begrepen dat je op zoek bent. Je moet daar naar toe.’


  Het wees met de snuit. Toebé zag vaag een heuvel met een ronde opening waarin zich de zwartheid bevond die hij zo vreesde.


  ‘Ik wil niet,’ zei hij.


  ‘Om het even. Er is iemand die je wil spreken.’ Het steppepaardje deed een pas opzij en tuurde in de mist.


  Er doemde een reusachtige gestalte op, deels uitgewist door laaghangende flarden nevel. Even later tekende de figuur van een witte mammoet zich af. Toebé deinsde geschrokken terug, maar was niet in staat te vluchten; hij wist niet eens hoe, of waar naar toe. De mammoet bleef vlak voor hem staan. Het immens grote dier schraapte over het gras van de bodem met zijn massieve, gebogen slagtanden, alsof hij daar jeuk had. Achter de ruigbehaarde kop zat een man. Zijn hoofd was gladgeschoren en hij droeg een enkele vacht waarin zich alleen een gat voor zijn hoofd bevond. Zijn magere armen hield hij stijf om zich heen geklemd en hij tuurde omlaag met toegeknepen ogen.


  Toebé keek verbaasd naar hem omhoog omdat er daar waar de man zich bevond een hevige sneeuwstorm woedde, maar alleen daar. Vreemd genoeg kende de jager de naam van deze man. Hij had van hem en zijn misdaden gehoord, ofschoon hij hem in dit leven nog nooit had ontmoet. Het was de sjamaan die de zonen van zijn stamhoofd had vermoord, lang geleden.


  ‘Anahidé,’ zei Toebé.


  ‘Je kent me dus nog,’ zei de man tussen klapperende tanden door. ‘Dat is verheugend, want het bespaart mij een uitleg. Voor je verder gaat, moet ik je iets vertellen. Luister.’


  Toebé merkte hoe hij op de grond ging zitten met zijn benen gekruist. Het paard vleide zich naast hem neer en hij merkte hoe zijn smalle hand de flank van het veulen begon te strelen. Het gebaar bevreemdde hem, maar bracht hem ook tot rust, alsof het steppepaard hèm beroerde in plaats van andersom.


  ‘Ik luister,’ zei hij.


  ‘Toen Seki, de eerste sjamaan – en mijn eerste voorganger – zijn strijd tegen de winter voerde, wist hij niet dat hij al eerder tegen die geest had gevochten, al eerder had verloren en al eerder had gewonnen. Onder zijn voeten lagen verscheidene werelden op elkaar, maar hij wist het niet; hij meende dat er nog maar één schepping was geweest, en dat was ook zo, maar deze ene schepping had keer op keer plaatsgevonden. Maar kom, laat ik je niet vermoeien met de geheimen van sjamanen. Ik ga verder met mijn vertelling:Toen Seki de laatste vallei had bereikt, stond hij precies boven zijn eigen voetsporen, die in de aarde waren bewaard, zoals de slagtanden en beenderen van mammoeten in de aarde worden bewaard nadat de dieren zijn gestorven in de wereld. Hij had de winter nooit kunnen trotseren als hij niet boven zovele laatste voetsporen van zichzelf had gestaan. Want dit, de kracht van al zijn pogingen in zoveel verschillende tijden, was wat de aandacht van de Aardvrouw trok en haar naar buiten deed komen. Want ook de Aardvrouw zelf is op vele plaatsen en in vele tijden en rust op alle rustplaatsen van haar bestaan. Zo herkende ze in Seki iets van zichzelf, en begreep eindelijk dat ze hem haar magie moest schenken om dat te bewaren wat van haarzelf was.’


  Toen zweeg de Sjamaan-op-de-mammoet. Hij wees naar de grot in de heuvel en zei: ‘Je moet daar naar toe.’ De mammoet draaide zich om en verdween in de mist.


  Ook het veulen was opgesprongen.


  ‘Zullen we gaan?’ vroeg het ranke dier.


  Toebé betwijfelde of hij de moed zou hebben. Desondanks merkte hij dat hij in de richting van de grot liep.


  Zodra hij de schaduw had bereikt die door het dak over de ingang werd geworpen en hij het diepe duister vlak voor zich zag, hoorde hij een stem achter zich. Hij keek om.


  ‘Kom terug, jager. Kom terug!’


  Het was een oude Oemoe-vrouw. Toebé verbaasde zich over het feit dat ze hem aansprak in zijn eigen taal. Hij bekeek haar nieuwsgierig. In haar ene hand hield ze een vuistbijl, in haar andere de schedel van een beer. De gemummificeerde klauwen van een leeuw hingen aan een koord rond haar hals en rustten op haar verdorde borsten. Haar haren waren spierwit van ouderdom en hingen bijna tot op de grond. Achter haar bewoog iets donkers in de mist, alsof er iemand verdwaasd ronddoolde.


  ‘Kom terug, jager,’ herhaalde de oude vrouw haar oproep op even dringende toon als tevoren. ‘Het is nog geen tijd. Denk aan ons.’


  Toebé dacht aan de Oemoe-vrouw die doodziek aan de voet van de rotsen lag en…


  … was terug bij het vuur.


  De zon was op, ofschoon hij nog door de bergen aan het zicht was onttrokken. Zijn hand was verkrampt en zijn vingers deden pijn toen hij het ivoren amulet losliet. Langzaam en verstijfd ging hij rechtop zitten. Had hij dan toch geslapen? Maar hoe kwam het dan dat hij zich de droom zo duidelijk herinnerde alsof het hem in de werkelijkheid was overkomen? Tegelijkertijd bezat de droom een herinnering als van een verhaal dat iemand hem had verteld, iemand anders die de gebeurtenissen had meegemaakt. Hij was er zeker van dat die ander zonder het minste bezwaar het donker in zou zijn gelopen, het donker dat hèm vanaf zijn vroegste jeugd zo had beangstigd.


  Hij herinnerde zich het verhaal van de sjamaan, ofschoon hij de bedoeling ervan niet begreep. En waarom moest hij die grot binnen? Lag daar niet de verre droom, het domein van de doden? Welk deel van zijn opdracht had hij daar moeten vervullen? De verzoening met zijn vader, of het vinden van een sjamaan voor de Leeuwestam? Hij had een sjamaan gevonden: die Anahidé. Maar die zat opgesloten in de eeuwige winter, de straf voor zijn wandaden in de wereld.


  Het was lange tijd geleden dat hij aan de opdrachten van Washidé had gedacht; en dat was vreemd, omdat die de kern van zijn huidige bestaan vormden. Maar misschien was het ook niet zo vreemd. De jager in hem verzette zich tegen een jacht die onmogelijk was, zoals de jacht op een complete kudde mammoeten door een enkele jager. Hij wist dat hij het zou moeten proberen, maar wat hij onderweg tegenkwam was belangrijker dan de mislukking aan het eind van de tocht. Om die reden was de bijeenkomst in de winterhut van de Leeuwemensen als een voorval uit een ander leven, dat een andere persoon was overkomen, net als de droom die hij had gehad. Zijn gedachten keerden dan ook meteen terug naar zijn ervaringen van de afgelopen nacht.


  Hij zag de oude Oemoe-vrouw nog voor zich alsof ze zich op dit moment aan de overkant van het vuur bevond. Maar er was niemand. Hij was hier alleen. Ze had hem teruggeroepen…


  Meteen dacht hij weer aan Bessen. Hij stond haastig op en holde naar de rotswand. De anderen waren daar al. Enkele jagers tilden de Oemoe-vrouw op het draagstel. Toen zag hij Xoyé. Hij zocht zijn speer en voegde zich bij haar.


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg hij.


  Ze keerde zich met een ruk om. Ze had hem niet horen komen. ‘O, je bent wakker. Het gaat niet goed. De vlekken hebben zich uitgebreid en ze heeft nog altijd hoge koorts.’


  ‘Is ze bij bewustzijn?’ Hij probeerde tussen de Oemoe door te kijken, maar de jagers schermden haar van hem en Xoyé af.


  ‘Nee, haar geest is diep in de droom. Ik hoop dat ze niet te ver weg dwaalt, anders zal het moeilijk voor haar zijn de wereld terug te vinden.’


  ‘Denk je dat de Oemoe ook de droom en de verre droom kennen?’ vroeg Toebé. Hij was er bijna zeker van dat ze er zonder bij na te denken over had gesproken, alsof ze het over een vrouw van de Leeuwestam had.


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Dat weet ik niet,’ zei ze. ‘Wat denk jij?’


  Hij wilde haar vertellen over de Oemoe uit zijn droom, maar was er opeens niet meer zeker van of die oude vrouw wel bij de droomwereld had gehoord, of dat ze aan de andere kant van een scheidslijn had gestaan. Hij gaf geen antwoord.


  Xoyé ging er niet verder op in. Ze knikte naar het draagstel en zei: ‘Volgens mij is ze te ziek om vervoerd te worden. Ze zou bij een laaiend vuur moeten liggen om uit te zweten, ze zou wilgebast moeten kauwen. We zouden soep voor haar moeten koken met versterkende kruiden, maar ik geloof dat de Oemoe haar naar hun kamp willen brengen.’


  Ze had gelijk. De Oemoe waren bezig het jagerskamp op te breken. Toebé hield Xoyé tegen die zich in de richting van de zieke vrouw op de draagbaar had bewogen. Ze wilde helpen, maar Toebé dacht aan de woedende uitval van Wilg, de vorige avond.


  Xoyé had aan dat ene gebaar van zijn hand op haar schouder voldoende. Ze kauwde bezorgd op haar onderlip en raakte een moment zijn arm aan, ten teken dat ze het begrepen had.


  Toen ze eindelijk vertrokken, bleek dat de Oemoe geen enkel oponthoud meer toestonden. Xoyé kon het hoge tempo maar moeilijk volgen – zelfs de sleep werd bijna rennend over de toendra getrokken. De eerste uren ging het nog. Ze was genoeg hersteld om op eigen kracht aan de tocht deel te nemen. Maar gaandeweg raakte ze achter. Toebé bleef bij haar. Maar zodra ze de achtervolging opgaf en de Oemoe wilde laten gaan, rende Sneeuw terug om haar en Toebé aan te sporen.


  Toebé begon zich al gauw af te vragen of ze niet beter afscheid konden nemen van de kleine mensen. De Oemoe dachten daar blijkbaar anders over. Sneeuw beduidde hem Xoyé de rest van de weg maar te dragen. De ergernis over hun traagheid was duidelijk aan zijn houding en de felheid van zijn gebaren af te lezen.


  Nu besloot Toebé dat het genoeg was. De enige reden waarom ze met de Oemoe optrokken was hun gezamenlijke reisrichting. Hij weigerde aan het verzoek van de witharige Oemoe te voldoen en bleef staan. Hij weerde de ander af met zijn speer om zijn besluit kracht bij te zetten. Xoyé sloot zich dankbaar bij hem aan en hield eveneens haar wapen tegenover de Oemoe-jager. Ze was compleet buiten adem.


  Tot hun verrassing veranderde de houding van Sneeuw op slag. Hij wierp zijn handen in de lucht en begon te jammeren. In plaats van ergernis toonde hij wanhoop. Toen riep hij iets naar zijn eigen mensen, die onmiddellijk langzamer begonnen te lopen. Het gebaar dat hij daarop maakte, kon niet anders worden uitgelegd dan als een deemoedige uitnodiging.


  Toebé liet zijn speer zakken nu elke dreiging was verdwenen. Xoyé’s gezicht vertrok in een uitdrukking van tegenzin. Ze vertrouwde de Oemoe nog altijd niet en had hen graag laten gaan. Maar ze legde zich neer bij Toebé’s besluit om voorlopig met hen te blijven optrekken. De rest van de dag werd het tempo van de hele groep aan haar aangepast.


  Die nacht sloegen ze het kamp op in het open veld. Ze aten van de voorraad die de vorige avond was geroosterd en vulden het rantsoen aan met eetbare mossen die in beschutte spleten groeiden. Het spul was taai en smaakte afschuwelijk, maar de Oemoe schenen het als een lekkernij te beschouwen.


  Toebé liet de wacht aan de Oemoe over. Hij hielp hen droge mest verzamelen voor het vuur en voegde zich toen bij Xoyé, die niet durfde slapen en de hele nacht wakker bleef.


  De nachten waren koud, maar in de ochtenden drong de warmte van de zon iedere dag iets sneller tot de wereld door. Na een aantal dagen was de laatste rijp al verdwenen voor ze goed en wel onderweg waren. Vóór hen boog een uitloper van het gebergte af in westelijke richting. De Oemoe liepen recht op de hoogte af die naar het oosten toe met steeds hogere toppen in sneeuw en wolkenflarden verdween. Rotspieken maakten zich los van de achtergrond terwijl de jagers steeds dichter bij de bergen kwamen.


  Toebé vermoedde dat ze hun doel, het kamp van de Oemoe, deze dag eindelijk zouden bereiken.


  Halverwege de dag liet Sneeuw de anderen met het draagstel gaan. Ze tilden nu gezamenlijk de hele stellage van de grond en holden vooruit. Ze waren spoedig niet meer dan zwarte stippen op de toendra, die zich weldra oplosten in het onregelmatige patroon van keien en mossen en verdwenen tussen de eerste hoogten van het gebergte.


  Toebé wenste dat hij de taal van Sneeuw sprak, of hij de hunne. Hij had de afgelopen dagen een paar woorden opgepikt, of misschien waren het ook fragmenten van woorden. Hij had aanvankelijk gemeend dat de vele herhalingen, die klonken als een nogal rap gestotter, meervoudsvormen uitdrukten, maar van dat idee was hij teruggekomen. Door een klank twee- of driemaal uit te voeren kreeg het woord eenvoudig een andere betekenis. Het leek er op dat hun taal nauwelijks eenvoudiger was dan de talen van de Ware Mensen, ondanks het feit dat ze bepaalde klanken niet konden vormen met hun keel.


  Toen Sneeuw op een zeker moment naar de bergen wees en tegen hem sprak, begreep Toebé dat de Oemoe hem vertelde over een maaltijd die hen wachtte en over een gesprek dat hij blijkbaar zou moeten voeren, maar met wie en waarover werd hem niet duidelijk.


  Ze hadden intussen de eerste hellingen bereikt en volgden nu een slingerende kloof naar boven. De spleet was ondiep en bezat glooiende wanden. Na een regenbui zou hier heel wat water omlaagstromen, stelde Toebé vast toen hij de brede baan met gesteente zag die was vrijgelegd. Ze volgden een route over het losse puin tot ze de echte rotsbodem van de eigenlijke bergen bereikten.


  Daar ontmoetten ze voor het eerst een Oemoe die ze nog niet kenden. Het was een uitkijk die het lagergelegen gebied bewaakte en het oog hield op voorbijtrekkende kudden.


  Het pad werd nu steiler. De groep die voor hen uit was gegaan zou aardig wat moeite hebben gehad de sleep naar boven te trekken langs de vele grote blokken en schuin omhoogstekende kalksteenformaties, dacht Toebé. Maar toen zag hij het achteloos weggeworpen draagstel liggen aan de voet van een rotsblok. Ze hadden Bessen dus op hun rug genomen. Hij verwonderde zich over de slordigheid met betrekking tot de sleep. Hout was hier zeldzaam, zeker in de vorm van stevige palen. Maar toen bedacht hij dat het kamp waarschijnlijk heel dichtbij was, zodat de Oemoe ieder moment de sleep konden ophalen als ze behoefte hadden aan het materiaal.


  Nog geen vijftien passen hoger lag onverwacht de nederzetting. Er was niemand, er heerste volkomen stilte.


  Verbaasd keken Toebé en zijn metgezellin uit over een smal, maar uitgestrekt plateau waar vele hutten onder een overhangende rotsplaat waren gebouwd. Huiden waren op houten en ivoren skeletten gespannen. Op de vloer vormden grote, puntige stenen uit de brokkelige laag boven de hutten een goede versteviging om de palen en de onderzijde van de dekhuiden op hun plaats te houden. Ook gaven rijen stenen de begrenzing van de haardgebieden aan. Bij de meeste tenten brandde een vuur, rook kringelde in de richting van de witte bergtoppen.


  Het kamp moest kortgeleden zijn verlaten. De stilte was nog het vreemdst. Als de bewoners nog maar net waren weggegaan, moesten de kinderen, die ze zonder twijfel hadden meegenomen, nog te horen zijn als heldere echo’s tegen de rotswand.


  Sneeuw toonde geen enkele verbazing over de verlatenheid. Hij leidde de beide mensen voor de hutten langs over een smal pad tussen de rotsen dat naar een hogergelegen terras leidde. De Oemoe hadden de route vrij gemaakt van losse keien, zodat deze de indruk maakte van een veelbelopen wildspoor.


  Het volgende vlakke stuk lag verscholen achter een groot rotsblok dat ooit van de bergen omlaag moest zijn gerold. De enorme, hoekige kei was in zijn baan gestuit door een richel die daardoor was afgebroken en verzakt. De Oemoe wrong zich door de spleet tussen de rots en de bergwand en was het volgende moment verdwenen.


  Xoyé, die tussen de beide mannen in had gelopen, aarzelde een moment alvorens de weg van Sneeuw te gaan. Maar even later was ook zij uit het zicht. Hij volgde haar door de spleet, maar vond haar onverwacht direct voor zich, waar ze de weg versperde aan het eind van de kloof. Hij wachtte tot ze verder zou gaan, maar dat deed ze niet. Verontrust keek hij over haar schouder.


  Vóór hen lag een breed en vlak terras als een tong uit de mond die de opening was van een brede grot. Het diepe gat was iets meer dan manshoog en bevond zich onder een gebogen rotsplaat. Aan de andere zijde liep het terras af naar een wigvormige spleet die naar de puinheuvels afdaalde.


  Een groep Oemoe stond rond een laaiend vuur. Iedereen keek naar Xoyé en hem, zwijgend en gelaten, alsof ze op iets onvermijdelijks wachtten. Toebé schatte hun aantal op iets meer dan de vingers van zijn beide handen. Er waren geen kinderen bij en de groep bestond hoofdzakelijk uit oudere mensen.


  Vóór de grot, uitgestrekt op de vacht van een rendier, lag de doodzieke Bessen. Een vrouw zat naast haar geknield. Lange, witte haren vormden een doorschijnende tent over de jonge, bewusteloze Oemoe. Achter dit tweetal, en nog juist onder de overkapping, stond een tengere gestalte waarin Toebé in eerste instantie een kind meende te zien. Maar dat was het niet. Het was een nog jonge vrouw met een dichte, warrige haardos die dezelfde kleur bezat als de vacht van een mammoet. Haar ogen waren opvallend groot en blauw. Ze was klein van stuk en voor een Oemoe smal gebouwd.


  Toen keek Toebé terug naar degene die over Bessen zat gebogen. De magere, blote armen van deze vrouw waren gerimpeld. Ze streek met een benige hand het haar uit de ogen en ging staan met trage en stramme bewegingen. Het zilverwitte haar vloeide langs haar lichaam als een waterval. Ze keek strak naar Toebé terwijl ze langzaam haar hand naar hem uitstrekte.


  Toebé voelde de kleine haren in zijn nek overeind komen en er voer een huivering door hem heen.


  Het was de oude vrouw uit zijn droom.
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  Toebé klemde zijn speer zo stijf vast dat zijn handen pijn deden. Hij hield het wapen dwars voor zijn borst alsof hij zich zo kon beschermen tegen het wezen uit zijn droom. Dit was beslist geen gewone sterveling maar een vleesgeworden geest, was zijn eerste indruk. Toen hij eindelijk uit zijn verstarring kwam, trok hij Xoyé met zich mee de kloof in. Het meisje verloor een moment haar evenwicht en viel met een verschrikte kreet tegen hem aan. ‘Wat is er? Wat doe je toch?’


  Maar Toebé zweeg. Hij kon haar niet duidelijk maken waarom hij zo bang was. Hij zou haar zijn hele droom moeten vertellen. En dan nog, hoe kon hij zijn angst verklaren voor een Oemoe-vrouw die in de droomwereld was opgedoken waar ze niet thuishoorde? Hij schudde zijn hoofd. Toen, terwijl hij zijn angst voor deze roerloze vrouw onder controle probeerde te krijgen, bedacht hij dat hij, een jager van de Ware Mensen, niet op de vlucht moest gaan als zelfs de Oemoe de aanwezigheid van dit wezen uit de droom accepteerden. Hij had de geest van zijn vader getrotseerd in diens dodenhut. Wat had hij dan te vrezen van deze stokoude Oemoe?


  Hij verzamelde zijn moed, liet Xoyé los en deed een paar aarzelende passen in de richting van de grot. Halverwege bleef hij staan. De oude vrouw keek naar hem, en naar hem alleen, alsof Xoyé niet bestond, alsof de andere Oemoe niet bestonden, alsof zij en hij terug waren in de droom.


  De schreeuw van een roofvogel hoog uit de bergen verbrak de ban. De vrouw liep langzaam, stram en met wankele passen, op hem af. Ze reikte maar tot zijn borstbeen. De indruk van een toverwezen verdween toen ze eindelijk vlak voor hem stond. Ze was alleen een gerimpelde, oude vrouw. Haar ogen waren bleek als ijs en haar magere hand trilde toen ze langzaam naar zijn amulet reikte.


  Ze liet het ivoren paardje een paar tellen op haar vingertoppen rusten. Toen boog ze zich voorover en drukte het amulet tegen haar voorhoofd.


  Toebé rook haar geur, die niet onaangenaam was, kruidig maar vreemd. Hij voelde zich licht bedwelmd, maar dat kwam niet alleen door de geur van de vrouw. Iemand moest kruiden hebben gegooid in het vuur, dat sterk rookte en over het lichaam van Bessen heen walmde.


  Toebé keek langs de oude vrouw naar het witte gezicht van Bessen. Hij begreep de betekenis van haar bleke huid, het voor altijd verstarde gezicht: ze was dood.


  Geschrokken en tot op het bot verkild keek Toebé om zich heen. Hij verwachtte openlijke vijandigheid nu de jageres was overleden, maar hij zag alleen berusting, zelfs bij Sterke Hoorn, die eerder de agressie tegen hen had ingeleid, en bij Wilg, die Xoyé en hem bijna had aangevallen.


  Het scheen hem toe alsof de Oemoe al hun gevoel hadden overgedaan aan de oude vrouw. Zij was tenminste de enige die een normaal teken van leven toonde. Ze had zich van Toebé afgewend en schreeuwde in de richting van de bergtoppen; haar magere en gerimpelde armen hief ze hoog boven haar hoofd. Ze bewoog zich rond en rond als in een trage dans zonder dat een van de anderen zich roerde.


  Ze was een sjamaan, begreep Toebé, die nooit eerder van het bestaan van dergelijke mensen bij de Oemoe had geweten. Het feit verwonderde hem, maar stelde hem ook gerust, om meer dan één reden. Het verklaarde op een niet langer beangstigende manier haar aanwezigheid in zijn droom, en het gaf hem tevens de bevestiging dat de Oemoe niet de minderwaardige wezens waren waarvoor ze door de meeste steppemensen altijd werden gehouden. Het was het laatste duwtje dat hij nodig had om hen met respect te bezien.


  Hij begreep dat Xoyé en hij gasten waren in het kamp van een andere stam. Zonder er verder bij na te denken, liep hij naar de oude vrouw, die intussen haar jammerklacht naar de geesten had gestaakt en hem nu met enige verbazing zag naderen. Hij nam haar linkerhand – haar eethand, naar hij aannam – en drukte die tegen zijn voorhoofd, zoals hij de vrouw met het amulet had zien doen.


  Er ging een hoorbare schok door de Oemoe. Achter hem zoog Xoyé met een ruk haar adem in. Hij wendde zich naar haar om.


  ‘Nu jij,’ zei hij.


  Verschillende emoties wisselden elkaar af op haar smalle gezicht. Maar ten slotte betuigde ook zij eer aan de sjamaan van de Oemoe.


  De oude vrouw bewoog heel even haar mond, als in een glimlach die net niet wist door te dringen op haar gezicht, dat nu vertrokken was van verdriet om de dood van Bessen. De ban waarin de Oemoe hadden verkeerd was opeens verbroken. Ze drongen naar voren om het lichaam van Bessen heen. De een na de ander mompelden ze een paar woorden voor zich heen, waarna ze het terras verlieten om terug te keren naar het kamp. Het was opeens alsof de dood van één van hen niet langer belangrijk was. Alleen Sneeuw bleef naast de dode op de grond geknield zitten.


  Terwijl de beide Leeuwemensen met de oude sjamaan toekeken, haalde de witharige Oemoe een stuk rode oker te voorschijn en een spits toelopende, vuurstenen schaaf. Hij bestrooide het lichaam van Bessen met het rode poeder dat hij loskrabde. Daarna wikkelde hij de vrouw in de rendiervachten waarop ze lag. Toen pas stond hij op en liep ook hij weg naar het kamp.


  Toebé keek hem na en verwonderde zich over het feit dat Sneeuw geen enkel teken van verdriet had getoond. Het was alsof hij door de dood van Bessen op een of andere manier van een grote druk was bevrijd.


  Hij voelde opeens een paar zachte rukjes aan zijn mouw. Hij draaide zich om en zag de kleine, jonge vrouw met het rode haar die bij de ingang van de grot had gestaan. Ze sprak tegen hem en maakte uitnodigende gebaren in de richting van de grot, waarnaar nu ook de sjamaan op weg was gegaan. Hij zag nu pas dat ze net als hijzelf een amulet droeg aan een dun, leren koord rond haar hals. Het was echter geen afbeelding van een dier, maar een slagtandje van een mammoetkalfje.


  ‘Toebé?’ Xoyé hield hem tegen. ‘Wees voorzichtig. Misschien is het niet veilig daar naar binnen te gaan. Ze kunnen de grot afsluiten en ons daar doden zonder dat we een kans hebben te ontsnappen.’


  ‘Ze zijn allemaal weg,’ wierp hij tegen. ‘Je bent toch niet bang voor wat een oude vrouw en een meisje tegen ons kunnen doen?’ Hij klonk zelfverzekerder dan hij zich voelde, maar hij wist dat hij de sjamaan moest volgen. Ze was in zijn droom verschenen met een reden, en hij wilde absoluut weten wat die reden was. Had ze hem er niet van weerhouden de verre droom binnen te gaan waar zijn dood wachtte?


  Hij besloot het Oemoe-meisje te volgen. Maar toen Xoyé aanstalten maakte om met hem mee te gaan, hield de jonge Oemoe haar tegen. Ze sprak rap tegen het Leeuwemeisje in haar onbegrijpelijke Oemoe-taal. Desondanks was de bedoeling duidelijk. Alleen Toebé zou worden toegelaten in de grot, die het een of andere heiligdom voor dit volk moest zijn, zoiets als het Vuur van de Waarheid bij de Leeuwemensen, of de hut van een sjamaan.


  ‘Toebé, laat me hier niet alleen,’ riep Xoyé.


  ‘Maak je geen zorgen,’ riep hij over zijn schouder terwijl hij toegaf aan de druk van het roodharige meisje dat opnieuw aan zijn mouw stond te trekken. ‘Ze hebben geen kwade bedoelingen.’


  ‘Hoe weet je dat nu?’


  ‘Dat kan ik je nu niet uitleggen. Straks, als ik terug ben. Vertrouw me.’


  Hij zag nog net hoe Xoyé nijdig op haar hurken ging zitten met haar rug tegen de rotswand, haar speer veelzeggend tussen haar voeten geplant met de spits schuin naar voren. Toen raakte hij te diep in de grot om haar nog te kunnen zien.


  Een eind voor hem uit brandde een schamel licht, juist genoeg om de grot niet helemaal donker te laten zijn. Hij volgde de kleine, jonge vrouw behoedzaam. Het plafond was al spoedig te laag voor hem om rechtop te kunnen lopen en hoe verder hij kwam, des te dieper moest hij bukken om zijn hoofd niet te stoten.


  De grot eindigde in een kleine ruimte aan het eind van een smalle kloof waar hij zich met moeite doorheen kon wringen en waar zich de bron van het licht bevond: een steen met een natuurlijke holte waarin een gedraaide pit brandde in een kleine poel van rendiervet. Hij herkende de geur onmiddellijk, en die was zo vertrouwd dat hij zich met de ogen gesloten in zijn eigen winterhut kon wanen.


  Hij werd overspoeld door een golf van nostalgie en spijt over de ruwe keer die zijn leven had genomen na Shasemé’s dood. Maar hij gaf er niet aan toe. Hij hurkte neer voor de oude vrouw, die al had plaatsgenomen voor de achterwand en de lamp tussen haar knieën op de vloer had geplaatst.


  Naast de lamp lag een holle kei, tot de rand gevuld met noten. De sjamaan hield hem de steen voor. Toebé besefte nu pas dat hij honger had en accepteerde een handvol voedsel.


  Toen de oude vrouw begon te praten, begreep hij geen enkel woord van wat ze zei, maar hij voelde de warme handen van het Oemoe-meisje ineens langs zijn hals gaan. Hij draaide zich verschrikt om, maar hij zag hoe ze glimlachte. Ze trok haar handen terug en maakte geruststellende gebaren. Opnieuw stak ze haar handen uit. Langzaam ditmaal, zonder onverhoedse bewegingen, trok ze het koord van zijn amulet over zijn hoofd.


  Toebé wilde haar tegenhouden. Hij verwachtte het intense verlangen naar het steppepaardje opnieuw te ervaren, zoals het hem destijds in het winterkamp had beheerst, maar er gebeurde niets binnen in hem. Om een of andere reden begreep hij dat dit was wat het steppepaard wilde en tot zijn eigen verbazing gaf hij zich aan die wens over.


  Het meisje ging opzij van hem en de oude vrouw op haar knieën zitten en legde het amulet van het steppepaard voor zich op de grond. Vervolgens nam ze haar eigen amulet af en legde die naast het eerste.


  De sjamaan wachtte geduldig tot ze klaar was. Toen draaide ze zich half om en tilde de punt van een berehuid op die Toebé in het donker achter de vrouw niet had opgemerkt. Ze kwam te voorschijn met een grote, prachtig afgewerkte vuistbijl, die glom van ouderdom. Ze schoof de lamp wat opzij en legde het werktuig voor zich neer. Opnieuw draaide ze zich half om. Er lag nog meer onder de vacht. Deze keer bracht ze een bijeengebonden stel gedroogde leeuweklauwen in het licht. De klauwen waren vastgemaakt aan een leren koord, waarvan ze de uiteinden om haar hals knoopte. Met een uitgesproken vrouwelijk gebaar trok ze haar haren onder het koord uit. Toen draaide ze zich voor de derde keer om.


  Nu begon er bij Toebé iets te dagen. Hij wist wat hij te zien zou krijgen, en zonder dat iemand hem dit vertelde, begreep hij dat hij nu een heel bijzonder moment meemaakte.


  Het was de schedel van wat een enorme beer moest zijn geweest. Het bot was bruin en oud, oeroud. Delen van de schedel waren gladgeslepen door handen die hem hadden opgenomen of vastgehouden. Toch voelde Toebé instinctief dat het overblijfsel van het grote dier zelden ter hand werd genomen. Generaties Oemoe hadden de schedel in bezit gehad, generaties sjamanen hadden hem aanbeden en eerbiedig weer toegedekt. Hetzelfde gold voor de vuistbijl en de leeuweklauwen. De laatste zagen eruit alsof ze elk moment van ouderdom uit elkaar konden vallen.


  Toebé werd een blik gegund op de geschiedenis van de Oemoe die terugging tot het moment van de tweede schepping, de dag na Seki’s nacht met de Aardvrouw. Was dit de vuistbijl die de eerste Oemoe hem hadden geschonken? Hadden vroegere Oemoe het voorwerp destijds teruggevonden nadat Seki zichzelf in een stenen mammoet had veranderd toen hij voor de tweede keer de Aardvrouw wilde bezitten? Alles leek mogelijk, hier in de heilige grot van dit volk.


  Toebé hield zijn adem in toen de sjamaan hem een voor een de attributen voorhield om ze met zijn voorhoofd te beroeren. Hij besefte dat hij misschien wel de eerste Ware Mens was die deze eer te beurt viel. Hij vroeg zich af waaraan hij dit in de naam van de Aardgeest te danken had. Hij had de dood bij dit volk gebracht. Buiten lag het lijk van Bessen als bewijs. De dood mocht dan van Xoyé naar de arme vrouw zijn overgestapt, hijzelf was als eerste ziek geworden. Hij was het die de geest van Bessens dood van het Uilevolk had meegenomen.


  Het leek wel of de oude vrouw zijn twijfel begreep. Ze drukte een moment zijn handen, alsof ze hem wilde geruststellen.


  Ze opende een leren buidel die ze aan haar gordel droeg en verpulverde een gedroogd blad van een plant die Toebé niet herkende boven de vlam van de lamp. Schilfers bleven drijven in het vet. Met haar nagel schoof de oude vrouw ze naar de vlam. Het vuur begon te sputteren en te walmen. Een scherpe, kruidige brandlucht verspreidde zich door de grot.


  Toebé voelde hoe de rook in zijn keel brandde. Hij hoestte en probeerde zich van de walm weg te draaien, maar zag dat de jonge Oemoe zich juist over de vlam boog en de rook opzettelijk binnenzoog. Ze kuchte zelfs niet, en dat terwijl Toebé het gevoel had geen adem te kunnen halen. Het liefst was hij opgesprongen en naar buiten gegaan, maar hij begreep dat dit niet de bedoeling was. Het verbranden van de kruiden vormde de inleiding tot iets anders. Hij verdroeg manmoedig het schrijnen van de rook in zijn keel en longen en wachtte gespannen af.


  Toen het meisje weer rechtop ging zitten, hield het walmen op. Toebé zag dat ze haar ogen gesloten hield terwijl elk van haar handen op een van de amuletten rustte.


  De rook had echter ook zijn ogen zodanig geprikkeld dat ze begonnen te tranen. Hij zag de omgeving als door een waas. Een vreemd, licht gevoel begon hem te doorstromen. Hij hoorde een traag getrommel alsof er iemand op een met tekens van oker beschilderde mammoetschedel sloeg. Daar doorheen klonk een ongrijpbare muziek als het ruisen van duizenden takken waaraan flinterdunne afslagen van vuursteen bungelden die voortdurend tegen elkaar tikten. Vreemd genoeg had het donker van de schaduwen achter de sjamaan en het meisje een lichtere tint gekregen, een bleekheid met een schittering als van de zon op het water. Het scheen hem toe alsof hij dwars door de beide Oemoe heen kon kijken naar hun plaats in een andere wereld. Tegelijkertijd voelde hij de rotsbodem van de werkelijke grot onder zich.


  ‘Welkom, vreemdeling, drager van de geest van het paard.’


  Wie deze woorden had gesproken wist Toebé niet, maar de stem scheen uit de richting van het meisje te komen, en het waren haar lippen die bewogen. Toch wist Toebé zeker dat de boodschap in werkelijkheid van de sjamaan afkomstig was. De mond van de oude vrouw bleef echter gesloten, evenals haar ogen.


  Er was iets vreemds met de sjamaan gebeurd, nog vreemder dan het feit dat de stem sprak in de taal van de Ware Mensen, een taal die de Oemoe niet machtig waren, en waarvan sommige klanken zelfs onmogelijk door hen konden worden uitgesproken. De oude vrouw was veranderd. Ze was nog steeds een oude vrouw natuurlijk, maar ze was groter geworden. Haar witte haar lag strak langs haar lichaam als de vacht van een oude, witte leeuw en eindigde in de kwast van een soepele staart. Haar ingevallen wangen maakten haar jukbeenderen nog geprononceerder. Mond en neus vormden een donkere beresnuit met een glanzend zwarte, beweeglijke neus. De klauwen aan haar handen openden en sloten zich terwijl ze krasten over de rotsvloer.


  Het was op een of andere manier grappig en doodernstig tegelijk.


  ‘Breng mijn volk thuis, vreemdeling,’ zei de geest van Leeuw-en-Beer. ‘Ik heb op je gewacht, op de paarden die je meebrengt voor de laatste reis. Je denkt dat de geesten zelf hun weg vinden naar het land van onze geesten, maar dat is niet waar. Ze gaan op de ruggen van paarden. Onthoud dat, vreemdeling van een ander volk. Ze gaan op de ruggen van paarden!’


  Toebé wilde iets zeggen; hij had zoveel vragen aan de sjamaan. Maar ze schudde haar lange haren andermaal naar achteren en borg haar attributen weer op. Het meisje reikte hem zijn amulet die hij met een verstrooid gebaar weer om zijn hals deed. Zelf griste ze de mammoettand van de vloer en verliet haastig de grot.


  De sjamaan beduidde Toebé met ongeduldige gebaren dat de zitting voorbij was. In opperste verwarring stond de jager op en liep in gebukte houding naar buiten.


  Het eerste wat hij zag was de lege plek bij het vuur waar Bessen had gelegen. Toen sprong Xoyé op hem af. Ze hield zijn beide bovenarmen in een stevige omklemming.


  ‘De Aardgeest zij dank dat je veilig bent!’ riep ze hem toe, haar ogen wijd opengesperd als gevolg van een of andere emotie die Toebé niet begreep. Wat hij ook niet begreep was de immense honger die hij voelde. ‘Wat is er al die tijd met je gebeurd?’


  Hij bracht een hand naar zijn hoofd. Het was daarbinnen allemaal zo snel gegaan dat hij nauwelijks besefte wat er was gebeurd.


  ‘Ik weet het niet. De sjamaan sprak tegen me.’


  ‘Sprak tegen je? Een hele dag en een nacht? Maar ze kent onze taal toch niet?’


  ‘Dat niet, maar… Wat zei je? Een dag en een nacht? Ik ben toch maar even binnen geweest?’


  Maar zelfs toen hij het zei, wist hij dat ze gelijk had. Nu begreep hij ook waar zijn honger vandaan kwam.


  Terwijl Xoyé hem meenam naar het kamp van de Oemoe, vertelde hij haar van de droom die hij had gehad en deed hij een poging haar uit te leggen wat er in de grot was gebeurd, maar hij had het sterke gevoel dat er veel meer was gebeurd dan hij zich herinnerde. Ergens in de tijd was een punt waar zijn geheugen hem in de steek liet.


  Xoyé hoorde hem zwijgend aan. Van tijd tot tijd stonden ze stil terwijl Toebé sprak en gebaarde. Ten slotte nam ze zijn hand en leidde hem naar een verlaten hut aan de rand van de nederzetting. Ze moest daar die nacht hebben geslapen; de vachten lagen nog precies alsof ze juist was opgestaan. Haar speer stond in een hoek tegen de rotswand.


  Nu pas gaf Toebé toe aan de vermoeidheid die hij tot nu toe had onderdrukt. Zijn rug en benen deden pijn van de lange hurkzit. Zonder een woord ging hij liggen en viel in slaap.


  Later op de dag werd hij gewekt door zijn honger. Iemand had een waterzak en een grove mand van gevlochten gras naast hem neergezet die noten en boven het vuur gerookte repen vlees bevatte. Hij viel meteen aan. Zijn ledematen waren stijf. Hij strekte en boog ze en nadat hij zijn maaltijd had genuttigd, kroop hij naar buiten. Hij zocht Xoyé en vond haar te midden van een groep Oemoe-vrouwen die rond een liggende gestalte zaten voor de ingang van een halfopen hut.


  Toebé bleef met een schok staan en voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Geen van de vrouwen bewoog. Het leek een tafereel van steen, levenloos, alsof het om een grillige rotsformatie ging. Alleen Xoyé was in beweging. Ze zat op haar knieën naast de liggende gestalte en wiegde zachtjes heen en weer.


  Toebé holde naar haar toe en hij wrong zich tussen de vrouwen door die nauwelijks op zijn komst reageerden. Xoyé keek op. Haar gezicht was bleek als rendiervet. Het leek alsof ze dwars door hem heen keek en hem niet zag. Maar ze bleek hem wel degelijk te hebben opgemerkt.


  ‘Het is Wilg,’ zei ze toonloos. ‘Hij heeft koorts en is bewusteloos, net zoals het bij Bessen begon.’


  Toebé voelde de eerste schrik wegebben. Hij had natuurlijk kunnen verwachten dat er meer mensen ziek zouden worden.


  ‘Wat is er met Bessen gebeurd?’ vroeg hij terwijl hij naast haar neer hurkte.


  ‘Ze hebben haar weggehaald en ergens heengebracht, ik weet niet waar naar toe. Toebé, wat moet ik doen? Hij reageert niet op wilgebast, net als Bessen. En hij is niet de enige. Ook Sneeuw is ziek.’


  Toebé stond weer op. ‘Waar is hij?’


  Xoyé wees op een hut en ging toen verder met waar ze mee bezig was geweest. Met een natte pluk mos gaf ze de zieke Wilg verkoeling. Ze bette zijn gezicht en zijn armen, maar de jager reageerde nergens op. Zijn huid was met rode vlekken overdekt. Het verwonderde Toebé dat de vrouwen niets deden. Ze staarden voor zich heen. Enkele hadden hun armen rond de knieën geslagen en leken in een droomtoestand te verkeren.


  ‘Wat is er met hen?’ vroeg hij.


  ‘De oude vrouw heeft hun kruiden gegeven. Ze zijn op een of andere manier verdoofd.’


  Toebé knikte en verliet de groep rond de doodzieke Oemoe-jager. Hij kroop de hut binnen die Xoyé had aangewezen. Hij zag meteen de gestalte van Sneeuw, die lag te woelen op een wisentvacht. Het gaf hem een schok toen hij degene herkende die naast hem op de grond zat geknield. Het was de jonge vrouw uit de grot. Op een stuk huid lagen snippers wilgebast, maar de vrouw gebruikte ze niet. Ze was echter niet in trance, zoals de vrouwen buiten. Ze staarde naar Toebé met haar helderblauwe, diepliggende ogen. Een gevoel van herinnering bekroop Toebé, alsof hij haar eerder zo had zien zitten, haar knieën opgetrokken, starend naar hem, maar in welke situatie dat was geweest, wist hij niet. Ze bewoog langzaam het slagtand-amulet tussen haar handen, verstrooid, peinzend.


  Toebé richtte zijn aandacht op Sneeuw. Hij legde zijn hand op het voorhoofd van de Oemoe en trok hem bijna met een ruk weer terug. De man was onvoorstelbaar heet, maar hij was bij bewustzijn, ofschoon zijn blik versluierd was.


  Toebé griste wilgebast van de huid naast hem en probeerde het geneesmiddel tussen de lippen van Sneeuw door te wringen, maar de Oemoe weigerde en duwde zijn hand weg.


  ‘Vooruit!’ snauwde Toebé, die bang was en kwaad omdat de man zich niet liet helpen. ‘Dit is de enige manier om de koorts te verdrijven. Het is je enige kans. Wil je soms dood, zoals Bessen?’ Sneeuw kon hem natuurlijk niet verstaan, maar hij glimlachte alsof dit wel het geval was en hij zijn keuze al had gemaakt.


  Toebé wendde zich tot het roodharige meisje. ‘Help hem dan! Doe iets, staar niet zo naar me. Laat hem niet sterven!’


  Maar de jonge vrouw deed niets. Ze keek naar hem, ondoorgrondelijk, en zonder ook maar iets te laten merken waaruit bleek dat ze hem begrepen had. Toch, ondanks het verschil in taal, moest de kern van zijn woorden haar toch wel duidelijk zijn.


  Er knapte iets in Toebé. Het was zijn reactie op zijn totale onbegrip van wat hier aan vooraf ging; dat niemand van deze mensen iets deed om de ellende van een stamgenoot te verlichten en zich liever overgaf aan de situatie zoals die zich voordeed dan iets te doen. Maar ook omdat deze wezens uiteindelijk toch meer van hem en zijn soortgenoten verschilden dan hij had gemeend. Hadden alle mensen met hun vooroordelen dan toch gelijk gehad? Waren de Oemoe in wezen toch niet meer dan een soort slimme dieren? De woede groeide in hem naar een kookpunt, alsof er iemand gloeiende stenen in zijn bloed had geworpen: de gloeiende stenen van zijn eigen verkeerde inzicht. Of had hij toch gelijk gehad? Natuurlijk had hij gelijk. Het waren mensen, niet zoals hij en Xoyé, maar het waren mensen, echte mensen. Zijn woede veranderde in een onhoudbare razernij.


  Plotseling hief hij zijn hand om het meisje te slaan, deels om haar tot actie te dwingen, deels ook alleen om af te reageren. Ze zag wat er ging komen en hief haar handen om de slag af te weren. Met een ruk wendde ze haar gezicht af.


  Toebé’s hand bleef in de lucht hangen en zijn woede werd als in sneeuw geblust toen hij opeens de rode vlekken in haar hals zag. Zijn maag trok samen, en hij wist niet hoe snel hij naar buiten moest komen.


  Sneeuw wist dat hij ging sterven. De geest die Bessen had gedood was uit haar lichaam gegaan en waarde nu rond door het kamp, waar hij de ene na de andere Oemoe aanraakte. Hij was zich maar half bewust van de pogingen van de Lange Man om hem te helpen. De tovenares was die ochtend nog bij hem geweest en had hem verteld welke rol de vreemdeling en zijn steppepaard zouden spelen bij de overgang van het volk naar de veilige toendra aan de andere kant van de dood. Maar alles wees er op dat de man zelf nog van niets wist.


  Black!


  Sneeuw was gelukkig. De komst van de tovenares naar zijn hut betekende eindelijk de erkenning die hem door Mammoethaar was ontgaan. Hij was de laatste danser, en ze had hem verzekerd dat hij in de geestenwereld een groot tovenaar zou zijn. Leeuw-en-Beer zou niet vergeten dat hij het was die de man met het steppepaard naar zijn volk had gehaald.


  Dat de wereld nu aan de Lange Mensen werd geschonken, zag hij niet langer meer als onrechtvaardig. Zij en hun doden zouden nooit vrij zijn. Ze zouden gebonden blijven aan de wereld, zoals de Oemoe cyclus na cyclus van geboorte en wedergeboorte aan de wereld gebonden waren geweest.


  Leeuw-en-Beer zou het volk van de vuistbijl leiden naar een eigen wereld in de droom, alleen voor de Oemoe. Een wereld die alleen bereikbaar was met behulp van het steppepaard, dat over de eeuwige toendra zou galopperen naar de grenzen voorbij de verste einder: een eigen verre droom. Daar zouden geen andere mensengeesten ooit komen dan de Oemoe, de kinderen van Leeuw-en-Beer, die op de ruggen van zijn helpers werden meegevoerd naar die onvoorstelbare verte; daar waar ziekte en dood niet bestonden.


  Niet lang nadat de Lange Man de hut had verlaten, merkte Sneeuw dat hij bij een kampvuur zat. Vele anderen zaten gehurkt in een kring op een grenzeloze vlakte. Er was geen wind, geen kou. Hij voelde een hand op zijn knie. Bessen glimlachte naar hem…
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  De volgende dagen greep de ziekte om zich heen als een uitgehongerde wolf in een voorraadkuil. Geen Oemoe bleef gespaard. Toebé en Xoyé deden wat maar mogelijk was om het lijden van de zieken te verlichten, maar ze konden niet veel uitrichten en de slachtoffers stierven onder hun handen.


  Toebé leefde in een soort verdoving. Tijd om te rusten was er nauwelijks. Af en toe rolde hij zich op in een hoek van de hut, soms met Xoyé naast zich, maar meestal alleen. Van pure uitputting gleed hij dan weg in een kortstondige slaap. De ene keer vol chaotische nachtmerries, de andere diep en droomloos, maar steeds was het alsof hij korte tijd later door iemand werd wakkergeschud, iemand die over hem heen gebogen stond, iemand die hij kende. Maar telkens wanneer hij opkeek, was hij alleen, of zag hij Xoyé die nog sliep.


  De eerste dagen waren er nog Oemoe die de doden wegdroegen naar een plek ergens in de bergen. Maar al gauw ging Toebé met hen mee omdat er nog maar weinigen sterk genoeg waren. Hij zag nu wat er met de lichamen gebeurde. Ze werden neergelegd op een richel, de vachten waarin een lijk was gewikkeld werden verwijderd, de kleding uitgetrokken en achteloos omlaaggeworpen, zodat het lichaam vrij aan de lucht werd blootgesteld en aan de aasvogels die in zwermen kwamen aangevlogen.


  De eerste keer dat hij meehielp een dode weg te dragen, kon hij de aanblik van wat er gebeurde niet verdragen en gaf hij over naast het lijk. Hij holde terug en verstopte zich in de hut. Maar wat hij had gezien, liet zich op die manier niet uitwissen en speelde zich keer op keer opnieuw voor zijn geestesoog af.


  Xoyé was onbereikbaar ver met haar geest van hem verwijderd, ook al kroop ze soms voor korte tijd dicht tegen hem aan. Een dergelijke overgave had niets te maken met lichamelijke aantrekkingskracht; er was eenvoudig geen andere plaats om heen te vluchten. Maar ook die vlucht leidde tot niets.


  Na een paar dagen begon het anders te worden. Niet dat ze aan de dood gewend raakten, maar er viel nu zoveel te doen dat er geen tijd was om na te denken. De weinigen die nog sterk genoeg waren om te kunnen eten en die de behoefte daartoe nog toonden, waren niet meer in staat om zelf aan voedsel te komen. De voorraad rendiervlees slonk snel en wat er nog was, begon te bederven omdat het vlees hier in de bergen niet in een kuil in de permafrost kon worden bewaard. En dag na dag werd het warmer. De beide Leeuwemensen moesten om beurten op jacht.


  Op zekere dag, toen Xoyé de nederzetting had verlaten voor een korte tocht over de toendra, ging Toebé naar de grot. Hij droeg een waterzak bij zich die hij bij een nabije bergbeek had gevuld. Hij trof de sjamaan en het roodharige meisje aan op de vloer van het heiligdom. De oude vrouw was de laatste die door de ziekte was aangestoken. Toebé had gehoopt dat ze door haar betrekkelijke afzondering gespaard zou worden, maar de hongerige ziektegeest sloeg ook hier genadeloos toe.


  Toen hij zich rillend van ontzetting over de tovenares heen boog, zag hij het koortsvuur in haar bleke ogen. Aanvankelijk meende hij dat ze zich niet bewust was van zijn aanwezigheid, maar na een tijd stak ze een hand naar hem uit. Ze begon te spreken. Wat ze zei, moest ze kennelijk met grote nadruk kwijt, maar hij begreep geen woord van wat ze wilde. Haar bevende vingers raakten het steppepaardje aan, en opeens roerde er zich iets in Toebé’s geest: een herinnering die hem bijna duidelijk werd, alsof er een wezen uit een diepe grot naar buiten kroop, naar het daglicht. Maar het deinsde terug voor de schemering en verdween in de schaduwen.


  Plotseling viel de hand van de sjamaan omlaag. Het kwam Toebé voor alsof haar geest bij het verlaten van haar lichaam langs zijn flank streek als een kille tocht in de kouvang van een wintertent.


  Ze was te oud geweest om lang weerstand aan haar ziekte te bieden. Toebé keek een tijd op haar neer, maar hij was niet in staat de tocht van de dood om te keren en dekte haar ten slotte toe. Hij huiverde en slaagde er niet in daarmee op te houden. Hoe erg de ramp ook was die zich de afgelopen dagen om hem heen had voltrokken, steeds had hij nog gehoopt dat de ziekte op een zeker moment tot staan zou worden gebracht. Maar de oude vrouw was het hart van dit volk geweest en nu dit hart niet meer klopte, was elke hoop verdwenen. Voor het eerst sinds Bessen was gestorven, die de eerste was geweest, voor het eerst sinds een veel langere tijd, een tijd waarvan hij zich het begin niet eens meer kon herinneren, barstte hij in tranen uit.


  Hij voelde zich volkomen machteloos. Hij zat met opgetrokken knieën naast de dode sjamaan en snikte in de kromming van zijn mouw. Lang liet hij zich echter niet gaan; spoedig sijpelde het besef in zijn bewustzijn dat er nog anderen waren die hem nodig hadden. Hij wist dat hij de oude vrouw zou moeten wegdragen en haar volgens de riten van de Oemoe op een rotsrichel moest achterlaten, maar hij kon het niet. Hij sprong op met de waterzak nog in zijn vuist geklemd en holde terug naar de nederzetting.


  Er leefde niemand meer.


  Toebé voelde zich volkomen leeg. Hij wachtte op de terugkeer van Xoyé, roerloos zittend tussen de laatste doden. De stilte werd alleen verbroken door het schreeuwen van rondcirkelende vogels. Toen er een landde op korte afstand van hem en aarzelend, met zijwaarts schuifelende bewegingen in de richting van een liggende gestalte bewoog, kwam hij in beweging. Hij griste een steen van de grond en wierp die naar het dier, dat schreeuwend opvloog.


  Hij had onmiddellijk spijt van zijn daad. De gieren deden niets anders dan hen door de Aardvrouw was opgedragen. Het was hun schuld niet, ze voerden alleen de riten van de Oemoe uit. Hij wilde het alleen niet aanzien en herinnerde zich de nachtelijke geluiden van de hyena’s die in de beschutte kloven van het gebergte leefden en die hun voedsel op de vele rotsrichels hadden ontdekt en de aasvogels bij hun feestmaal verjoegen.


  Toen Xoyé terugkeerde, droeg ze enkele sneeuwhazen over haar schouder. Toebé schudde zijn hoofd. Het meisje bleef staan aan de rand van de open plek en liet haar buit op de grond vallen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Het is voorbij,’ antwoordde hij. ‘Ze zijn allemaal dood.’


  ‘Gelukkig,’ zei ze.


  Hij begreep precies wat ze bedoelde. Er was een eind gekomen aan de hoop, maar ook aan de angst en aan de zorg. Hij wist dat ze evenzeer geleden had als hij. Hij voelde zelfs een groot medelijden met haar.


  ‘Het was jouw schuld niet,’ zei hij. ‘Als iemand dit heeft veroorzaakt, dan ben ik het.’


  Ze ging ontdaan op de grond zitten, ver weg van hem. ‘De ziekte is van mij op Bessen overgegaan, Toebé. Het is de straf voor mijn poging om jou te doden.’


  ‘Je bent gek. Ik was de eerste die ziek werd. Ik kreeg de geest van de dood door mijn ontmoeting met de sjamaan van het Uilevolk, en ik gaf hem aan jou. Niemand kan er iets aan doen dat de Oemoe die ziekte niet konden verdragen. Geef de schuld eerder aan de Aardvrouw die de Oemoe heeft gemaakt zoals ze zijn.’


  ‘Meen je dat?’


  Zelfs op deze afstand kon hij de tranen op haar wangen zien glinsteren. Hij stond op.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘Laten we de lichamen wegbrengen.’ Hij wees naar de rondcirkelende vogels. ‘Ik kan dit niet aanzien.’


  Ze brachten één voor één de dode Oemoe naar hun rustplaatsen. Als laatste was de sjamaan aan de beurt.


  ‘Nu begrijp ik hun schedelcultus,’ zei Toebé terwijl ze de grot binnenliepen. ‘Ze wachten tot de aasdieren hun werk hebben gedaan en brengen dan de schedels naar hun heiligdom.’


  Hij wees op de met platte keien afgedekte steencirkels die ze zagen langs de achterwand van de grot. Xoyé zei niets. Ze liep voor hem uit naar de plek waar de sjamaan lag uitgestrekt. Niet ver van haar vandaan lag het roodharige meisje. Toebé hurkte achter de dode neer en stak zijn handen uit om het lichaam aan het hoofdeinde op te tillen. Plotseling stokte zijn beweging. Hij hoorde een gekreun en keek opzij. Het meisje was al lange tijd ziek, maar ze leefde nog.


  ‘Vlug!’ riep hij Xoyé toe. ‘Haal de waterzak.’ En terwijl ze wegrende, riep hij haar nog na: ‘En breng nog wat van de wilgebast mee. Ze was de jongste, misschien kunnen we haar nog redden.’


  Hij knielde bij de Oemoe neer en voelde haar pols. Het kostte hem moeite het kloppen van haar bloed door haar arm te vinden. De slag was zwak en onregelmatig. Ze gloeide met een hitte die van haar af straalde.


  ‘Blijf leven,’ fluisterde hij, ofschoon hij weinig hoop had. ‘Hou vol, meisje. Hou alsjeblieft vol. Laat ons niet in de steek.’


  Hij vreesde dat ze juist op dat moment onder zijn handen zou sterven, net als de anderen. Als hij tegen haar praatte, kon hij misschien haar aandacht vasthouden en haar geest afleiden van de verre droom waar ze al dichtbij moest zijn. Hij wist dat ze hem niet kon verstaan, maar ze zou weten dat zijn stem uit de echte wereld kwam. Wat hij zei, deed er niet toe en hij wist het zich later ook niet meer te herinneren. Hij sprak tegen haar, ononderbroken tot Xoyé terugkeerde. Om beurten sponsden ze haar af met drijfnat mos. Het meisje kreunde, als gevolg van de verlichting die het haar kennelijk gaf.


  Xoyé kwam op het idee wilgebast te verpulveren en met water op te zuigen in de dot mos. Ze knepen het mos uit boven haar mond die ze openhielden. De jonge Oemoe slikte toen het vocht in haar keel liep. Ze begon te hoesten zodra ze zich in het vocht verslikte. Het hoesten leek te veel van haar krachten te vergen, maar ze doorstond de inspanning.


  Na een tijd zakte ze weg in coma, of in slaap; er was geen manier om het een of het ander vast te stellen. Toebé en Xoyé dachten niet meer aan de tovenares. Die was dood en kon wachten.


  Toen het buiten donker begon te worden, waakte Xoyé naast de jonge Oemoe terwijl Toebé brandstof haalde uit de voorraden van de verlaten nederzetting.


  Het vuur deed hen goed; de nachten bleven als altijd koud omdat de hemel meestal helder was. Met de brandstof had Toebé ook hun slaapvachten meegenomen. Hij haalde Xoyé over te gaan slapen. Ze protesteerde aanvankelijk omdat ze niet de laatste kans wilde missen om nog een Oemoe te redden.


  ‘Wat jij kunt doen, kan ik ook,’ zei Toebé. ‘Je hebt nu rust nodig. Als haar situatie verandert, zal ik je wekken, Xoyé, dat beloof ik je.’


  Ze liet zich ten slotte overtuigen en rolde zich in haar slaapvacht naast het vuur.


  Niet lang nadat Xoyé in slaap was gevallen, zag Toebé dat de Oemoe zich bewoog. Ze werd niet wakker, maar het leek hem desondanks raadzaam haar nog wat water met wilgebast toe te dienen. Ze slikte werktuiglijk en zakte daarna opnieuw dieper in bewusteloosheid weg. Urenlang trad er geen merkbare verandering op. Xoyé was diep in slaap. Dat had ze nodig, dacht Toebé terwijl hij neerkeek op haar tengere gestalte. Met een schok realiseerde hij zich dat hij niet wist wat hij zonder haar had moeten beginnen. Ze had zich even onvermoeibaar voor de Oemoe ingezet en had dezelfde wanhoop gedeeld toen iedere inspanning vergeefs was gebleken. Hij trok de vacht, die een beetje was afgegleden, wat hoger op. Ze reageerde niet.


  De jager merkte hoe hij door zijn gespannen houding verkrampt was geraakt. Hij schoof geruisloos naar achteren tot hij de rotswand tegen zijn rug voelde. Hij was doodmoe. Het kostte hem steeds meer moeite om wakker te blijven. Hij aarzelde of hij Xoyé zou wekken, maar hij gunde haar iedere minuut slaap die ze kon krijgen. Het was beter dat hij zijn ogen niet sloot, maar onwillekeurig deed hij het toch…


  Er scheen licht in de grot, die vol vreemde schaduwen was. Met een schok sprong Toebé overeind. Het vuur had weinig kracht meer. Het licht kwam van buiten. Grote Aardgeest nog aan toe, hij had geslapen. Hij keek naar de Oemoe die doodstil op de grond lag. In een sprong was hij bij haar. Nadat hij zijn hand op haar voorhoofd had gelegd en de warmte voelde, slaakte hij een zucht van verlichting. Was het verbeelding of was haar huid minder heet dan hij de vorige avond was geweest?


  Hij voelde haar pols en in tegenstelling tot de afgelopen avond vond hij het kloppen onmiddellijk. Geen twijfel mogelijk: de slag was krachtiger en pulseerde met meer regelmaat.


  ‘Xoyé!’ Opgewonden schudde hij haar wakker.


  Ze schoot verschrikt overeind. Ze staarde naar hem alsof ze niet besefte waar ze was, maar meteen daarop wierp ze de vacht van zich af.


  ‘Is ze dood?’ Ze sprong langs Toebé heen en boog zich over het meisje.


  ‘Ze leeft,’ zei Toebé. ‘Ik geloof dat de wilgebast haar goed heeft gedaan. Het lijkt of haar koorts is gezakt.’


  ‘Ik ben er zeker van.’ Xoyé ging op haar hielen zitten. Ze keek met een stralende blik naar Toebé. ‘Eindelijk, eindelijk hebben we iets kunnen doen dat werkelijk helpt.’


  Hij strekte zijn armen naar haar uit en drukte haar stevig tegen zich aan. Ze sloeg haar armen om hem heen. Zo bleven ze een tijdje bewegingloos zitten.


  ‘Het is nog te vroeg om zeker te weten dat ze zal overleven,’ zei hij nadat ze elkaar hadden losgelaten.


  ‘Moet jij niet slapen?’ vroeg ze opeens met een bezorgde blik.


  ‘Het spijt me, ik wilde de wacht houden, maar ik ben toch in slaap gevallen. Het was niet mijn bedoeling, vooral niet met de hyena’s in de omgeving, maar het gebeurde vanzelf.’


  Ze ging er niet op in, hoewel ze net als hij natuurlijk moest beseffen dat het niet alleen om de hyena’s ging. Het meisje had kunnen sterven zonder dat een van hen daar weet van had.


  ‘Ik heb honger,’ zei ze. Opeens richtte ze zich op. ‘De hazen! Ik ben ze helemaal vergeten.’


  Ze rende naar buiten, maar keerde spoedig terug.


  ‘Dat had ik kunnen weten,’ zei ze somber. ‘Er is geen spoor meer van ze over en dat na alle moeite die ik heb moeten doen om ze te pakken te krijgen.’


  ‘Geeft niet,’ zei Toebé. ‘Het is toch mijn beurt om op jacht te gaan. Blijf jij maar bij de Oemoe.’


  ‘Wat doen we met de sjamaan?’


  ‘We zullen haar wegbrengen als ik terug ben.’


  Hij raapte zijn speer van de grond en verliet de grot. Hij volgde de puinkegel die als een rivier afdaalde naar de toendra. Nog altijd cirkelden de aasvogels boven zijn hoofd. Pas toen hij de toendra zelf had bereikt, hoorde hij ze niet meer.


  Er trok een kudde muskusossen voorbij op korte afstand. Het was windstil en geen van de dieren had nog de jager ontdekt die haastig wegschool achter een van de vele rotsblokken aan de voet van het gebergte.


  Het was een prooi waarbij een eenzame jager gewoonlijk weinig kans maakte, maar hier op dit onregelmatige terrein waar hij praktisch ongezien van rotsblok naar rotsblok kon rennen, wilde Toebé zijn geluk wel beproeven; vooral omdat hij een paar jonge kalveren had ontdekt die moeite hadden de grotere dieren bij te houden.


  Toebé sloop zo dichtbij als maar mogelijk was en hij had geluk. Een jong muskuskalf ontsnapte aan de bescherming van de koeien en rende pal langs de steen waar Toebé zich had verscholen. De jager had een paar tellen tijd zich op te richten, te mikken en zijn speer los te laten. Terwijl het wapen door de lucht vloog, fluisterde hij zijn verontschuldiging aan de geest van de muskusos. De speer trof het dier met volle kracht achter de schouderbladen. Het viel dood neer zonder dat het ook maar de kans kreeg een geluid te maken.


  Toebé vilde het kalf terwijl de kudde, zonder iets te hebben gemerkt, verder draafde. Hij slachtte het dier ter plekke. Het had geen zin de complete, glibberige lever te vervoeren, hoewel dit kostelijke voedsel ook Xoyé goed zou doen. Hij at hem rauw, op een klein stuk na dat hij de zieke Oemoe te eten wilde geven als ze ertoe in staat was. Het zou haar helpen aan te sterken. Daarna sneed hij de beste stukken uit het karkas en begon aan de terugweg.


  De situatie in de grot was onveranderd. Toebé hoopte dat het een goed teken was. Xoyé nam het brokje lever van Toebé over terwijl hij zich aan het werk zette bij het vuur. Spoedig hingen de eerste repen vlees aan een benen spil te roosteren.


  De Oemoe was te zwak om zelf te kunnen eten, maar Xoyé kneep het zachte vlees tot pulp dat ze tussen de lippen van het meisje duwde. Na zo voor het eerst in lange tijd weer wat voedsel binnen te hebben gekregen, viel het Oemoe-meisje in slaap.


  Die avond brachten Toebé en Xoyé eindelijk het lichaam van de oude vrouw weg. Toen ze terugkeerden, bleek dat de koorts van de jonge Oemoe weer was gestegen, net als de vorige avond. Het meisje transpireerde hevig en bewoog zich onrustig, waarbij ze van tijd tot tijd kreunde.


  De beide Leeuwemensen vreesden haar deze keer werkelijk te zullen verliezen. Ze dienden haar een paar maal het koortswerende wilgesap toe, maar of het een uitwerking had, viel niet vast te stellen. Deze keer waakten ze om beurten, hielden de zieke koel als ze het heet had, en als ze rilde dekten ze haar toe met vachten die nu in overvloed in de verlaten hutten te vinden waren. Verder konden ze niets ander doen dan afwachten.


  De volgende ochtend, terwijl Toebé en Xoyé hun ontbijt aten van koud vlees en water met wat eetbaar mos dat Xoyé in de omgeving had gevonden, sloeg het meisje plotseling haar ogen op en volgde de bewegingen van hun handen. Toebé was de eerste die het ontdekte. Hij sprong op zijn knieën naast haar en bood haar een pluk mos aan. Ze liet zich voeden. Daarna draaide ze zich moeizaam op haar zij en viel in slaap. Haar adem was rustig en diep en voor het eerst ook regelmatig.


  ‘Ze blijft leven, Xoyé,’ zei hij.


  Xoyé was zo opgelucht dat ze geen woord wist uit te brengen. Ze huilde geluidloos tegen Toebé’s mouw.
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  Het Oemoe-meisje herstelde langzaam. Na de eerste opluchting over het feit dat ze ten minste één mens hadden kunnen redden, kwam voor de beide Leeuwemensen het probleem van haar toekomst.


  ‘We kunnen haar niet alleen achterlaten,’ zei Xoyé terwijl ze op een avond voor de ingang van de grot zaten. Het was stil in de omgeving. De aasdieren waren vertrokken. Het meisje sliep bij het vuur dat ze in de grot brandend hielden. De zon stond boven de horizon als een lichtende bloem die zich voor de komende nacht gesloten had.


  Toebé schermde zijn ogen af en zei: ‘Ze moeten toch contacten hebben gehad met andere stammen? Ik neem aan dat ze weet waar haar eigen mensen wonen.’


  ‘Ze is zo jong. Wat moet ze alleen op de toendra?’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt, Xoyé. Het staat mij ook niet aan dat we haar moeten achterlaten. Ze weet nog niet eens dat alle anderen dood zijn. Maar wie reist er nu met een Oemoe? Stel dat we andere mensen ontmoeten, mensen zoals wij, bedoel ik. Ze zal door niemand in hun kamp worden binnengelaten. Ze zullen haar doden als een rat die is binnengedrongen in een voorraadkuil.’


  Xoyé wendde zich van hem af. ‘Met een Oemoe reizen? En wij dan? Wat hebben wij gedaan?’


  ‘Dat was heel anders. Sneeuw, Wilg en de anderen vormden een jachtploeg. Ze konden zichzelf redden. Ooit zouden we onze eigen weg weer zijn gegaan.’


  Ze brak met een nijdig gebaar een ontschorste wilgetak doormidden. ‘Ik dacht dat jij van ons tweeën degene was die zo op de Oemoe was gesteld.’


  ‘Dat ben ik ook,’ antwoordde hij ernstig. ‘Ik denk juist aan haar, niet aan ons.’


  ‘En jij wilt haar hier alleen achterlaten? Ze is te jong om veel jachtervaring te hebben, en niet sterk genoeg om zich te kunnen verdedigen tegen roofdieren.’ Ze sprong op met een verachtelijke uitroep en liep de grot binnen.


  Toebé bleef peinzend achter. Hij wenste dat er een manier was waarop hij de jonge Oemoe zelf kon vragen wat ze wilde. Hij keek naar het onbegrijpelijke wonder van de ondergaande zon. Ten slotte stond hij met een diepe zucht op en volgde de weg die Xoyé was gegaan. Ze zat gehurkt naast de Oemoe, die inmiddels sterk genoeg was om zichzelf te voeden.


  ‘Goed,’ zei Toebé. ‘Je had gelijk. We kunnen haar niet achterlaten. We nemen haar mee naar het noorden. Als we andere Oemoe zien, kunnen we haar aan hen overdragen.’


  ‘Misschien wil ze niet. Wat doen we dan?’


  Haar vraag verwarde hem. Hij had verwacht dat ze zijn beslissing zou toejuichen. Nu bleek dat ze helemaal niet zo verschillend dachten als hij aanvankelijk had gemeend.


  ‘Hoe komen we er achter wat ze wil?’


  ‘Hoe vertellen we haar wat er is gebeurd?’


  Hij keek naar de Oemoe. Haar lichte, blauwe ogen lagen minder diep dan bij haar meeste rasgenoten. Haar wenkbrauwen waren minder geprononceerd. Misschien kwam het omdat ze nog jong was. Haar starende blik was moeilijk te verdragen. Hij glimlachte, maar ze lachte niet terug. Ze keek naar hem alsof ze iets van hem verwachtte. Wat was het? Wat wist ze?


  Hij dacht terug aan de ceremonie in de grot en de vele uren die uit zijn geheugen waren verdwenen. En plotseling bekroop hem het vreemde gevoel dat hij haar moest volgen in plaats van zij hem. Ze hadden een afspraak gemaakt, zij en hij; eens, ergens.


  Van schrik wendde hij zich af. Zijn adem kwam met stoten. Hij herinnerde zich opeens dat… Hij herinnerde zich niets. En deze leegte maakte hem bang, alsof hij van binnen was verscheurd en een deel van hem langzaam het andere deel begon op te zuigen.


  Xoyé stond naast hem. Hij merkte dat hij de grot had verlaten en weer buiten stond. Een felle ster stond laag boven de horizon. Het was de avondwachter die soms aan de hemel opdook en een paar maanden later weer verdween. Sommigen noemden deze ster het oog van de Aardgeest, omdat hij soms zelfs overdag zichtbaar was als enige van alle sterren en de gedragingen van mensen bekeek. Weer anderen beweerden dat de ster het oog was van de geest van de hyena. Op geen enkele andere manier kon worden verklaard hoe die dieren altijd wisten waar er aas te vinden was.


  ‘Vertel me van de hyena,’ zei hij. Hij had opeens sterke behoefte om zijn angst te laten afleiden door een vertelling.


  Xoyé wierp droge mest op het vuur. Toebé ging naast haar zitten.


  ‘Van alle dieren is de Aardvrouw het meest op de hyena gesteld,’ begon ze haar verhaal. ‘Toen de aarde nog maar net was geschapen en alle dieren en ook de wintergeest uit het vuur waren gehaald, gaf zij alle wezens hun plaats. Ze scheidde de geesten van de wereld van de steppe en verdeelde de aarde in water en land. Maar terwijl ze daarmee bezig was, kwam de winter achter haar aan. Hem had ze net zo machtig geschapen als zijzelf was. Ze had iemand nodig die haar zou helpen de aarde en allen die er op woonden te leiden en te verzorgen. Maar dit wezen zou haar nooit helpen. Het was jaloers van aard en keerde zich tegen haar. De winter was vervuld van haat over het feit dat zij, ofschoon hij even machtig was als de Aardvrouw zelf, hem alleen het noorden had toegewezen. Zo maakte hij zich voor eeuwig haar vijand.


  De winter besloot de Aardvrouw te verjagen en haar schepping over te nemen. Het werd de eerste strijd tussen deze beide oergeesten en er zouden nog vele volgen. Maar deze, de eerste, werd de zwaarste strijd van allemaal en betekende bijna het einde van de Aardvrouw.


  De winter schiep de grootste monsters die de wereld ooit had gezien en zond hen naar het zuiden. Hun beenderen waren botten als de onze, maar hun vlees en hun huid was niets anders dan ijs. De Aardvrouw zond de grootste van haar dieren om de monsters te verslaan: ze zond de mammoet en de neushoorn, de wisent en zelfs het reuzenhert uit het verre zuiden, maar wat ze ook probeerden, hoe hard ze ook vochten, de monsters maaiden ze uit de weg en vingen ze in ijs en sneeuw, waar ze doodvroren.


  De Aardvrouw werd gedwongen om steeds verder naar het zuiden te vluchten. Ze was wanhopig en kon niemand om raad vragen. Ze begreep dat haar schepping geen enkel wezen bevatte dat tegen de ijsmonsters was opgewassen. Ten einde raad besloot ze dat er een nieuw wezen nodig was dat haar kon bijstaan in de strijd.


  Ze herinnerde zich haar nageboorte die op dat moment op jacht was in de landen in het zuiden waar het altijd warm is. Ze schiep opnieuw een mens, deze keer een vrouw. Ze maakte er om te beginnen maar één van. Men kon immers nooit weten of ook deze schepping zich niet tegen haar zou keren, ofschoon ze van haar nageboorte destijds weinig hinder had gehad. Maar de vrouw was een heel ander wezen dan de wintergeest. Omdat zij als de dieren was, was zij haar dankbaar voor haar leven.


  Toen de Aardvrouw met de nieuwe mens sprak over haar probleem met de wintergeest, luisterde de vrouw aandachtig, want de nieuwe mens was wijs.


  “Als het niet lukt om de wintermonsters te verjagen met de grootste dieren,” zei zij, “dan lukt het misschien wel met de kleinste.”


  De Aardvrouw riep vol vreugde de kleine dieren bij elkaar en vertelde hun wat de nieuwe mens had gezegd.


  “Een goed idee,” zei de sneeuwhaas nadat ze was uitgesproken. “Ik zou wel een leger willen graven waar de monsters in kunnen vallen, maar de aarde is bevroren en legers graven is het enige dat ik kan.”


  Toen sprak de lemming: “Ik zou ook wel iets kunnen doen, maar die zware monsters zorgen ervoor dat mijn hol steeds inzakt. Ik heb het veel te druk met het herstellen van de schade.”


  En de saiga-antilope zei: “Ik ben te teergebouwd. Maar het idee is goed.”


  De Aardvrouw was erg teleurgesteld in de kleine dieren die steeds uitvluchten bedachten. Maar toen stapte de hyena naar voren en zei: “Ik ben wel niet zo klein, ook ben ik niet groot als de mammoet of de neushoorn, maar ik ben snel en mijn tanden zijn scherp. Ik wil het wel doen.”


  Hij verzamelde zijn soortgenoten en samen gingen ze de monsters van de winter tegemoet, wier ruggen de wolken raakten en de koppen de hemel daarboven. De hyena’s bleven van angst staan zodra ze de monsters zagen aankomen. Maar tot hun opluchting liepen de wintermonsters hen voorbij. Ze hadden de hyena’s wel gezien, maar vonden die dieren te klein en te zwak om aandacht aan te besteden.


  En dat werd hun ondergang. Zodra de monsters hen waren gepasseerd, draaiden de hyena’s zich om. Ze beten de pezen aan de achterpoten van de wintermonsters door zodat ze niet verder konden lopen. Daarna kropen ze onder de staarten van de monsters en klommen bij hun achterste naar binnen. Toen aten ze hen op, van binnenuit. Zo werd de wereld verlost van de wintermonsters.


  De Aardvrouw riep de hyena’s bij zich en zei: “Ik ben jullie meer dankbaar dan ik zeggen kan. Jullie zijn de dapperste van alle dieren gebleken en ook de sterkste. Voortaan krijgen jullie een taak die de belangrijkste is van allemaal. Omdat jullie de wezens hebben opgeruimd die niet in de wereld hoorden te bestaan, is dat voortaan jullie werk. Jullie ruimen alles op wat niet langer in de wereld thuishoort. Denk er wel om: je zult niet veel dankbaarheid ontmoeten, behalve van mij, jullie schepper. Jullie zullen worden veracht en gehaat; lach er maar om, want het werk moet worden gedaan. En bedenk: wat jullie doen, is de taak van hen die dapper genoeg zijn gebleken om de schande te kunnen dragen.”


  De hyena’s verspreidden zich over de wereld en deden wat de geest van de aarde hen had opgedragen. En ze werden gehaat en veracht door alle wezens van de aarde.’


  Het was donker geworden tegen de tijd dat Xoyé het verhaal had voltooid. Toebé zei niets. De geschiedenis zette hem tot nadenken. De hyena’s herinnerden hem aan de Oemoe. Ook die werden veracht en gemeden. Maar hij, een jager van de Ware Mensen, was een verworpene als zij. Hij miste Sneeuw en zijn jachtgroep, maar vooral Sneeuw. Hij zag voor zijn geestesoog nog duidelijk het moment tijdens de rendierjacht toen hij het ingesloten dier naar de kleine, witharige jager had geleid en het begrip daagde in de ogen van de Oemoe.


  Toebé schudde zijn hoofd. Hij moest dergelijke herinneringen vermijden. Ze deden te veel pijn. Maar ze lieten zich niet vermijden, en de pijn was er nu eenmaal.


  ‘Bedankt voor het verhaal,’ zei hij tegen Xoyé. Toen stond hij op en ging de grot weer binnen. Het Oemoe-meisje sliep. Hij rolde zich in zijn slaaphuid. Even later hoorde hij Xoyé binnenkomen.


  Voor het eerst sinds lange tijd en zonder duidelijke aanleiding, bekroop hem plotseling de twijfel. Kwam het doordat hij nu eindelijk weer de tijd had om na te denken? Of was het de dood die hier een waar feestmaal had aangericht?


  Hij herinnerde zich het meer waar Xoyé hem in de steek had gelaten, de pijn in zijn hals en hoe hij had gemeend dat het de leeuw was geweest die een klauw naar hem had uitgeslagen. Een kwade geest was bij haar binnengedrongen en had haar gedwongen zijn leven te nemen.


  Alleen sjamanen kenden de geheime namen en de ware aard van dergelijke wezens. Toebé wist alleen dat kwade geesten, zoals die van ziekten en van waanzin, behoorden bij diersoorten die nog niet door de Aardgeest waren geschapen. Zij moesten wachten op de derde schepping die ooit zou komen. Ze waren echter veelal ongeduldig en probeerden ieder lichaam te bezitten dat hen voor de voeten kwam.


  Het leek er op dat de geest die de Oemoe had gedood was verdwenen. Maar was dit ook zo met het moordende wezen dat destijds van Xoyé bezit had genomen? De moord was mislukt; de geest zou zeker nog niet tevreden zijn. Was hij werkelijk verdwenen of wachtte hij listig op een nieuwe kans?


  Toebé luisterde opeens gespannen naar de geluiden die Xoyé maakte terwijl ze zich installeerde voor de nacht. Hij draaide onrustig van zijn ene zij op zijn andere.


  Aardgeest, help mij! dacht hij wanhopig. Zeg mij de waarheid over Xoyé. Laat mij weten wat ze werkelijk wil.


  Er verscheen een beeld voor zijn geestesoog: het beeld van haar overgave nadat ze bij hem was teruggekeerd. Was dit het teken? Maar als dit zo was, wat kon dan de betekenis ervan zijn? Was het een waarschuwing om haar onderdanigheid niet te vertrouwen, die immers niet bij haar paste? Of had ze op dat moment werkelijk de kwade geest die haar had bezeten voor zijn voeten neergelegd? Hij wist het niet. Hij durfde geen keuze te maken.


  De twijfel die hem bekroop, werd gevoed door andere angsten. Wat zou er gebeuren als hij geen sjamaan vond, of een sjamaan die hij wel tegenkwam niet kon overhalen het Leeuwevolk te dienen? En wat de verzoening met zijn vader betrof, de geest van Shasemé was ver weg. Hoe zou hij hem kunnen bereiken? Zou een jaar wel lang genoeg zijn voor zijn opdracht?


  Het angstzweet brak hem uit. Achter de lichtkring van het vuur heerste duisternis. De duisternis van zijn nachtmerrie. Er zweefden geesten om hem heen. Hij kon ze niet zien, maar wist desondanks dat ze er waren. Ze stonden om hem heen, de dode Oemoe. Wat wilden ze van hem?


  Toebé ging rechtop zitten en greep zijn speer in beide handen. Hij wilde ze toeschreeuwen weg te gaan en hem met rust te laten. Bijna had hij dat ook gedaan, maar hij beheerste zich net op tijd. Xoyé mocht eens denken dat hij gek was geworden. Maar misschien was dat ook wel zo en had hij daarom het steppepaardje uit Shasemé’s graf gestolen. Was alles wat er op zijn daad was gevolgd niets anders dan Shasemé’s wraak? Had hij de Oemoe niet alleen aan de ziekte overgeleverd, maar deze versterkt met de wrekende geest van zijn vader?


  Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Geen wonder dat Xoyé hem had willen doden. Hij betekende wellicht een groter gevaar voor zijn omgeving dan hij ooit had kunnen denken.


  Het was alsof de wanden van de grot op hem afkwamen. Hij was altijd al bang voor het donker geweest, ofschoon hij daar nooit met iemand over had gesproken, maar nu voelde hij zich opeens begraven onder steen en rots. Hij kon bijna geen lucht meer krijgen.


  Opeens voelde hij een warme hand die zich over de zijne sloot. Een onhoorbare stem zei hem dat alles goed zou komen, dat hij veilig was. Hij moest volhouden, volhouden…


  Hij keek opzij, bijna in de verwachting Tété te zien, maar het was zijn moeder niet, het was het Oemoe-meisje. Bijna trok hij in een reflex zijn hand terug, maar hij merkte dat hij kalmer werd. Hij dacht aan een merrieveulen dat haar lange ranke poten onder zich gevouwen had alsof ze zojuist was geboren en nog niet kon staan. Hij ging naast het diertje liggen en viel rustig in slaap.


  De volgende ochtend ging de jonge Oemoe voor het eerst staan. Ze weigerde hulp en liep enkele keren langs de wand van de grot heen en weer, alvorens uitgeput weer op haar slaapvacht te gaan liggen. Iedere dag werd ze sterker en bleef ze langer op. Toebé en Xoyé jaagden om beurten. Telkens wanneer Toebé alleen de toendra opging, voelde hij zich bevrijd van zijn angst voor Xoyé. Maar deze bevrijding was tijdelijk en duurde slechts tot het moment waarop hij bij de grot terugkeerde.


  Het Oemoe-meisje bracht een groot deel van haar dagen in de verlaten nederzetting door. Toebé’s zorg over de vraag hoe ze haar konden vertellen wat er met haar volk was gebeurd, bleek voorbarig. Op zekere ochtend, bijna een maan nadat ze ziek was geworden, kwam ze de grot binnen met een rond voorwerp dat ze in haar handen droeg. Xoyé hield haar staande om te zien wat het was, maar ze kreeg er onmiddellijk spijt van en wendde zich geschrokken af.


  Toebé zag hoe ze plotseling lijkbleek was geworden. ‘Wat is er?’ vroeg hij terwijl hij bezorgd opsprong van zijn plaats bij het vuur. Toen zag hij dat het Oemoe-meisje zich bukte. Ze had haar beide handen nodig om enkele stenen op te lichten achter in de grot. Ze had het voorwerp dat ze naar binnen had gebracht een moment naast zich neergelegd. Het was een schedel.


  Geschokt haastten de beide Leeuwemensen zich naar buiten. Ze zagen hoe het meisje even later ook in de buitenlucht verscheen en tussen de rotsen wegliep. Toebé en Xoyé wachtten haar terugkeer niet af en liepen weg in de richting van de verlaten nederzetting. Liever bleven ze een tijd op deze plek vol onduidbare herinneringen en geesten dan te moeten toezien hoe de Oemoe de resten van haar volk naar de grot droeg.


  Een tijdlang zaten ze zwijgend op hun hurken naast elkaar. Xoyé staarde naar haar arm en krabde peinzend tussen de repen leer die over de spalken waren gespannen.


  Toebé zag wat ze deed en zei: ‘Het kan er wel af. Je arm moet al lang genezen zijn.’


  ‘Ik weet het. Ik heb er al veel eerder over gedacht om hem uit te pakken.’


  ‘Waarom heb je het dan niet gedaan?’


  ‘Ik ben er aan gewend geraakt. Vreemd hè?’


  Toebé wist dat ze loog. Ze moest er veel hinder van hebben gehad. Hij wilde het haar niet zeggen, maar hij begreep waarom ze aarzelde. Ze kwelde zichzelf omdat ze zich schuldig voelde. Hij wist het omdat hij zichzelf net zo voelde. Het had hen dicht bij elkaar moeten brengen als leden van een kudde van dezelfde diersoort. Maar mensen waren anders.


  Hij nam haar arm en begon de banden los te knopen. Een moment spande ze haar arm alsof ze hem wilde terugtrekken. Maar even later liet ze Toebé zijn werk doen. Ze strekte en boog haar arm zodra die vrij was.


  ‘Het voelt vreemd,’ zei ze peinzend. ‘Het is alsof hij niet bij me hoort, alsof hij van iemand anders is.’


  ‘Hij was bijna van het sneeuwluipaard geweest.’ Toebé keek naar haar van opzij en zag hoe ze huiverde.


  ‘Wanneer gaan we weg?’ vroeg ze opeens.


  ‘Morgenochtend,’ antwoordde hij zonder er over na te hoeven denken. Haar vraag was als de arm die een speer wierp. Het wapen vloog weg. Hij had er lang op gewacht om weg te mogen. ‘Ze is nu sterk genoeg om de reis te kunnen maken.’


  ‘Wat als ze niet wil?’ Niet voor het eerst kwam deze vraag aan de orde, maar deze keer had Toebé een antwoord.


  ‘Ze gaat mee,’ zei hij.


  Die avond ging Toebé op zijn hurken voor het Oemoe-meisje zitten terwijl ze at van de soep die Xoyé met gloeiende stenen in een kookkuil had klaar gemaakt. Ze waren teruggekeerd naar de grot, waar de schedels van de gestorven Oemoe inmiddels een plaats hadden gevonden in de diepe nissen en in de heuveltjes van losse stenen in het diepste duister bij de achterwand. Hij probeerde haar duidelijk te maken dat hij wilde vertrekken en dat ze mee moest.


  Ze hield op met kauwen en staarde hem verschrikt aan. Eerst dacht Toebé dat ze zijn gebaren even slecht had begrepen als zijn woorden. Ze sprak opgewonden en wees naar de plaats waar ze de schedels had geborgen. Toen legde ze een hand op het steppepaardje dat aan zijn hals hing.


  ‘Wat wil ze?’ vroeg Xoyé.


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Toebé terwijl hij zich van de Oemoe terugtrok. Maar het meisje volgde hem. Opnieuw zei ze iets, waarbij ze wees op zijn ivoren hanger.


  ‘Ik denk dat ze mijn paardje wil,’ riep de jager over zijn schouder.


  ‘Geef het haar dan.’


  ‘Geven?’


  ‘Ja, wat kan ze er mee doen?’ Ze toonde haar irritatie door het gebaar waarmee ze de haren uit haar gezicht slingerde. ‘Je raakt het heus niet kwijt.’


  Toebé aarzelde nog. Alles in hem verzette zich tegen het idee het amulet af te staan. Destijds na de dood van Shasemé had hij het niet gekund, en opnieuw trok het steppepaard hem aan alsof het een deel van zijn eigen lichaam was. Maar Xoyé had gelijk.


  Hij zette zich over zijn weerzin heen en gaf toe aan zijn nieuwsgierigheid. Hij schoof het koord over zijn hoofd en hield de jonge Oemoe het amulet voor, dat hij echter angstvallig in het oog hield. Maar ze stootte het weg en drukte een vinger tegen Toebé’s borst. Ze raakte het paardje aan en opnieuw ging haar hand in zijn richting, waarbij ze met grote nadruk tegen hem sprak.


  ‘Ze hoeft hem niet,’ zei hij verbaasd en nogal overbodig. ‘Ze wil dat ik iets doe, maar ik begrijp niet wat. Als ik maar wist wat ze zei.’


  Hij stond op en liep hoofdschuddend naar buiten. Maar de Oemoe sprong op en rende achter hem aan. Ze greep hem bij een mouw en probeerde hem terug te trekken.


  ‘Wat wil je toch?’ vroeg hij terwijl hij op haar neerkeek. Toen nam het meisje zijn hand. Haar andere hand legde ze op haar eigen amulet: de kleine mammoetslagtand. Het gebaar deed Toebé denken aan de ceremonie achter in de grot toen ze net met Sneeuw en de anderen waren aangekomen. De ceremonie die een dag had geduurd en waarvan hij zich achteraf zo weinig kon herinneren.


  Plotseling, terwijl hij verbaasd in de bleekblauwe ogen van het meisje staarde, was het alsof hij dwars door haar heen naar het uitspansel van een andere werkelijkheid keek. Hij herinnerde zich een vreemde tocht over de toendra aan de hand van ditzelfde meisje. Een tocht naar… Maar daar liet zijn geheugen hem weer in de steek. Hij herinnerde zich echter wel een belofte en de woorden van een onbekende stem in zijn hoofd:


  
    ‘… op de ruggen van paarden… paarden… paarden…’

  


  Hij was weer terug in de grot. Hij wist niet wat er was gebeurd en trok zijn hand van het meisje vandaan alsof hij door een bij was gestoken. De Oemoe draaide zich om en ging weer bij het vuur zitten. Xoyé keek bezorgd naar hem. Ze vroeg iets, maar wat ze zei drong niet tot hem door. Zijn gedachten waren teruggekeerd naar die dag van de ceremonie met de sjamaan en bij de stem die in zijn hoofd had geklonken. Hij had het toen niet begrepen; nu ook niet, maar net als destijds kreeg hij de sterke indruk dat er iets heel belangrijks van hem werd verwacht. Maar hoe konden ze iets van hem willen nu ze allemaal dood waren?


  Vreemd genoeg had hij een sterk besef van hun aanwezigheid, alsof ze allemaal om hem heen stonden, rond hem en de oude sjamaan. Hij keek schichtig om zich heen, maar zag alleen Xoyé bij de ingang van de grot en de laatste Oemoe achter het vuur bij de achterwand.


  Hij dacht aan de eerste ontmoeting met Sneeuw, Bessen, Wilg en de andere jagers; hun opwinding toen ze het steppepaardje ontdekt hadden en hen hadden uitgenodigd mee te gaan. De tocht, en vooral de ontmoeting met Xoyé en hem, was hen noodlottig geworden. Maar zelfs toen Bessen als eerste ziek was geworden, hadden ze hen niet verstoten, hoewel ze toen konden weten dat de ziekte zich waarschijnlijk zou uitbreiden. Ze hadden hen ondanks die wetenschap naar de grot van hun sjamaan gebracht.


  Was het mogelijk dat de sjamaan de Oemoe opzettelijk had uitgezonden om hen te onderscheppen?


  Het gevoel van hun aanwezigheid was opeens zo sterk dat Toebé zich voor de tweede keer met een ruk omkeerde. Dit was absurd, dacht hij. Ze konden er helemaal niet zijn, de schedels van Sneeuw, Bessen en Wilg lagen achter in de grot. Ze zouden zich nooit meer vertonen. Maar toch… Ze waren hier. Ze wachtten op hem, zoals het meisje wachtte bij het vuur, kijkend naar hem, kijkend naar wat hij zou doen.


  Alles draaide om het steppepaardje, zoveel was Toebé wel duidelijk. Maar het kon onmogelijk om het amulet zelf gaan. Het Oemoe-meisje had het voorwerp niet aanvaard. Niemand van de Oemoe had een poging gedaan het van hem af te nemen. Nee, wat ze wilden had te maken met de geest van het steppepaard.


  Het volgende moment begreep Toebé alles. Het besef van de waarheid deed hem wankelen op zijn benen. Hij ging snel op de grond zitten en hapte naar adem. De Oemoe moesten hebben geweten van de komst van het amulet en van hun eigen naderende dood; iemand van hen had het tenminste geweten, de sjamaan waarschijnlijk. De jagers waren uitgezonden om hen naar de nederzetting te leiden. En daarvoor kon werkelijk maar één reden zijn. Met het steppepaard brachten ze de geesten van de paarden mee die hen naar hun bestemming moesten voeren.


  ‘De geesten reizen op de ruggen van paarden,’ had de stem van de sjamaan gezegd. En nu begreep Toebé eindelijk wat ze van hem wilde.


  Hij werd vervuld van een diep ontzag voor de Oemoe. Wat was dit voor een volk? Hoe hadden de Ware Mensen zich ooit verheven kunnen voelen boven de andere mensensoort zonder te weten van de wijsheid en de kennis die de Oemoe bezaten?


  ‘Toebé, wat is er?’


  Xoyé zat naast hem gehurkt, een hand op de grond, een andere op zijn schouder.


  ‘Ik heb het antwoord,’ zei hij. ‘Heb jij je ooit afgevraagd waarom de Oemoe wilden dat we met hen meegingen? Natuurlijk heb je dat. Je dacht dat ze ons de hoofden zouden afsnijden, nietwaar? Nou, je had het mis. De Oemoe zijn veel te zachtaardig voor zoiets. Ze lijken op de hyena’s uit jouw verhaal. Al die gruwelijke geruchten over hun schedelcultussen zijn fout. Het gaat alleen om de schedels van hun eigen doden. Ik weet waarom we hier zijn.’


  Hij vertelde het haar en smaakte het genoegen van haar verbijstering.


  ‘Ik dacht dat er geen plaats was voor de Oemoe in de verre droom,’ zei ze. ‘Sjamanen zeggen dat ze er nooit een Oemoe zijn tegengekomen. En dat het daarom dus dieren zijn; dieren in de gestalte van mensen.’


  ‘Ze hebben het mis. Ik heb de Oemoe-sjamaan in mijn droom gezien voordat ik haar ooit had ontmoet. Het moet een uitzondering zijn geweest, een manier om mij te roepen. Er is een belangrijke reden waarom sjamanen de Oemoe nooit aantreffen in de verre droom, en ik heb het nog maar net begrepen, Xoyé. Ze reizen naar een eigen verre droom, zo ver weg van de onze dat ze onbereikbaar zijn.’


  Xoyé zei niets. Waarschijnlijk overdacht ze haar eigen vooroordelen en de onrechtvaardigheid daarvan. Toebé ging intussen naar het Oemoe-meisje. Hij wist wat hem te doen stond. Hij had het een keer eerder gedaan nadat het steppepaardje in het zand was gevallen. Deze keer had hij het gevoel dat hij het niet alleen moest doen. Het ging niet om hem en om de geesten van zijn soort mensen, maar om de Oemoe.


  Hij nam de hand van het meisje en strekte voorzichtig haar duim. Hij leidde haar hand naar de grond en trok met haar vinger de lijnen van een paardegestalte in het stof van de vloer. Gefascineerd keek ze toe en volgde de bewegingen van haar duim door het stof. Toen Toebé haar losliet, stond er de voorstelling van een springend paard op de grond.


  De Oemoe ging op haar knieën zitten en staarde verbluft naar de lijnen en toen naar haar duim. Voorzichtig bewoog ze haar vinger weer naar de grond en drukte die in het stof, vlak onder het punt waar Toebé zijn tekening begonnen was. Langzaam en in opperste concentratie volgde de Oemoe de lijnen die er al stonden, tot er ten slotte de kop, de hals en de rug van een tweede paardje stond afgebeeld half onder en dwars door de eerste. De poten en de buik waren misschien voor haar te moeilijk, maar het gemis van deze onderdelen deed niets af aan de herkenbaarheid van de voorstelling.


  Opnieuw keek ze met grote ogen naar haar werk dat ze deze keer helemaal zelf had gedaan. Toen wendde ze zich met een brede grijns naar Toebé en Xoyé. Ze wees en zei iets. Toen wees ze nogmaals en uitte een andere groep klanken.


  Ze maakte een derde tekening, een vierde, nog een en nog een. Telkens noemde ze een andere klankgroep zodra de figuur klaar was.


  De Leeuwemensen keken zwijgend toe terwijl de grond overdekt raakte met lijnen. Doordat ieder paardje voor een groot deel dwars door de vorige werd getrokken, viel er nauwelijks meer een paard te herkennen. Maar dat was voor het meisje blijkbaar ook niet nodig. De vorm van het paard was een beweging van haar hand geworden.


  Toebé vermoedde dat ieder woord dat ze bij de afzonderlijke voorstellingen sprak een naam was van een gestorven Oemoe. De lijnen vertegenwoordigden elk de geest van een paard. Misschien tekende het meisje ze wel opzettelijk dwars door elkaar heen om te laten zien dat het om een kudde ging, zoals ook de doden tot een enkele stam hadden behoord.


  Nadat iedere geest een paard had gekregen, kroop de Oemoe naar Toebé en legde een moment haar hoofd op zijn knieën als een leeuwewelp die zich aan een andere leeuw overgeeft. Even later deed ze bij Xoyé hetzelfde.


  De volgende ochtend vertrokken de Leeuwemensen met het Oemoe-meisje uit het kamp. Ze daalden af naar de voet van het gebergte en volgden dit in noordelijke richting.


  DEEL DRIE


  De grot van de droom
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  Het meisje heette Mammoethaar; dat was althans de betekenis van haar naam in de taal van de Oemoe. Toebé kwam erachter op dezelfde manier waarop hij de namen van haar stamgenoten had kunnen vaststellen. Op haar beurt slaagde de jonge Oemoe erin een aantal woorden in de Leeuwetaal te leren, hoewel haar uitspraak vreemd bleef. Maar het overgrote deel van het onderlinge contact verliep door middel van gebaren.


  Het was hoog zomer. De toendra groeide relatief uitbundig. Allerlei kruipgewassen toonden hun kleurige bloeiwijzen aan de wereld. In beschutte kloven en langs de zoom van moerassen groeiden zelfs vele planten die eigenlijk op de steppe thuishoorden, waaronder eetbare als zuring en look.


  Grote kudden rendieren trokken door dit gebied. De jacht leverde genoeg op om met zijn drieën van te leven. Roofdieren waren betrekkelijk schaars, en die er waren, bezorgden hen weinig last, zoals bijvoorbeeld de poolvos.


  Xoyé kreeg spoedig alle kracht in haar arm terug. Ze ontwikkelde zich tot een goede jager. Vreemd genoeg deed Mammoethaar zelden mee aan jachtpartijen, terwijl zij toch afkomstig was van een volk dat jacht door vrouwen als een volkomen normale bezigheid zag.


  Ze droeg een buidel van rendierleer bij zich die ze angstvallig bewaakte en waarvan de inhoud voor de beide Leeuwemensen raadselachtig bleef. Hoewel Toebé dag na dag nieuwsgieriger werd, kwam het niet in hem op heimelijk de buidel te openen wanneer ze sliep en hij de wacht op zich had genomen. Hij had te veel respect voor de Oemoe gekregen om ongevraagd hun geheimen te ontrafelen.


  Gaandeweg dacht hij meer en meer aan Shasemé en raakte het steppepaard op de achtergrond. Zelfs in zijn dromen kwam het dier, dat hem sinds zijn vertrek uit het winterkamp als een beschermgeest had gevolgd, niet meer voor. Af en toe droomde hij van de eeuwige steppe. Steevast zat hij daar alleen bij het vuur. Naast hem lag een slaapvacht, alsof er iemand was weggegaan die elk moment kon terugkeren. Maar de eigenaar van de vacht kwam nooit.


  Soms zag hij de schim van een wezen dat hem wenkte, maar als hij de doorschijnende gestalte volgde in een van de grotten, raakte hij het spoor kwijt en dwaalde in doodsangst rond in het donker. Hij sprak er nooit over met Xoyé.


  Hij kon op haar rekenen bij de jacht. Soms was haar nabijheid zo vertrouwd dat het bijna leek alsof ze samen weer kinderen waren en lemmingen beslopen door het struikgewas en hand in hand over de steppe holden. Maar ze waren geen kinderen meer en dergelijke momenten duurden kort. Hij was bang voor wat ze kon doen. Toebé gaf het in stilte aan zichzelf toe. Hij schaamde zich voor zijn angst en voelde zich er schuldig over, maar hij kon het niet veranderen. Hij raakte haar niet aan en sliep niet langer naast haar aan dezelfde kant van het vuur. Hij onderging nog liever de raadselachtige duisternis van zijn eenzame nachtmerries dan dat hij haar durfde vertrouwen.


  Op haar beurt trok Xoyé zich van hem terug en sprak meer met Mammoethaar dan met hem. Dat veranderde pas na hun eerste contact met andere jagers van de toendra.


  Ze waren naar de oever van een rivier getrokken nadat ze daar de rook van een kampvuur hadden gezien. Toebé hoopte dat het Oemoe waren die zich over Mammoethaar konden ontfermen en haar opnemen in hun stam. Maar het bleken geen Oemoe te zijn.


  Een jachtgroep van drie mannen had zich aan de overkant van het water geïnstalleerd waar ze bezig waren met het roken van rendiervlees. Zodra ze Toebé en zijn groep zagen naderen, stonden ze op. Ze droegen parka’s en broeken van rendierleer, versierd met veren van de sneeuwpatrijs. Hun speren waren lang en voorzien van doorschijnende bladspitsen.


  Toebé wilde juist een begroeting over het water roepen toen een van de mannen zich bukte en een steen in hun richting wierp. De steen raakte Mammoethaar bij de schouder. Een tweede volgde die haar ternauwernood miste. Het drietal trok zich haastig terug tot buiten schootsafstand.


  ‘Waar was dat voor nodig?’ schreeuwde Toebé woedend. De stenenwerper riep een onverstaanbaar antwoord terug, waarna hij op de grond spuwde.


  Toebé keerde zich tot Xoyé, die zich over Mammoethaar had ontfermd. ‘Blijf jij bij haar,’ zei hij. ‘Ik ga met ze praten. Hun taal klinkt als die van de Neushoornstam, weet je nog? Twee winters geleden zijn een paar van hun jagers in de kou bij onze rivier gestrand. Ze hebben toen een paar manen in een van onze winterhutten doorgebracht. Ze waren op terugreis naar het noorden. Ze hadden brokken met een bepaald soort vuursteen bij zich, net als de bladspitsen van die jagers. Ik heb destijds wat van hun taal geleerd.’


  Xoyé knikte. Maar Mammoethaar rukte zich los en greep Toebé bij zijn armen.


  ‘Toeboe?’ riep ze angstig. ‘Gaan, gaan, daar!’ Ze wees in noordelijke richting, van het jagerskamp vandaan.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Er zal mij niets gebeuren.’


  Toen wendde het meisje zich met een ruk om naar Xoyé. ‘Koyoe? Stop, maak Toeboe stop!’


  Maar Toebé was al onderweg. Veiligheidshalve hield hij zijn speer gereed. Het was onbeleefd, maar gooien met stenen was dat nog veel meer. Nog voor hij de oever had bereikt, zeilden de eerste keien al door de lucht. Omdat Toebé erop was voorbereid, kon hij ze gemakkelijk ontwijken.


  ‘Stop daarmee!’ riep hij in de taal van de Neushoornmensen. ‘Ik wil praten.’


  ‘Wij praten niet met mensen die stinken als Oemoe,’ schreeuwde een van hen. Nu wierpen ze alle drie met stenen. Toebé trok zich haastig terug. Terwijl hij zich omdraaide, raakte een kei hem tegen de zijkant van zijn hoofd. Meteen werd het zwart voor zijn ogen. Hij struikelde omdat opeens zijn benen dienst weigerden. Hij viel en een tweede steen kwam hard tegen zijn heup terecht. Op handen en knieën probeerde hij weg te komen.


  ‘Toebé!’ Hij herkende de schorre kreet nauwelijks als van Xoyé afkomstig, maar even later zat ze naast hem en hielp hem overeind. Toebé liet zich meevoeren. Zijn hoofd deed verschrikkelijk pijn, en er liep iets warms langs zijn hals. Zijn ogen werkten niet meer goed samen, zodat hij alles dubbel zag. Een kreet van Xoyé gaf aan dat ook zij geraakt was, maar het duurde niet lang of de beide mensen waren voor de projectielen onbereikbaar.


  Toebé wilde er zeker van zijn dat Xoyé in orde was, maar kon het onmogelijk vaststellen. Mammoethaar ving hem op. Hij ging zitten en sloot zijn ogen. Hij zag niet-bestaande sneeuwvlokken voor zijn ogen dwarrelen en voelde zich duizelig. Maar hij herstelde snel. Wat bleef was de doffe pijn in zijn hoofd. Hij probeerde weg te draaien van Xoyé die het bloed wilde stelpen en stak afwerend zijn handen op, maar Xoyé duwde ze gedecideerd opzij en zei: ‘Blijf stil zitten tot ik klaar ben.’


  ‘En jij dan?’ vroeg hij.


  ‘Ik kreeg een steen tegen mijn zij, maar hij raakte me niet hard. Je hebt geluk gehad, Toebé. De steen is grotendeels langs je hoofd geschampt. Iets meer naar het midden en je was er geweest.’


  ‘De schoften,’ snauwde hij. Xoyé waste het bloed weg en bond een strook leer om zijn hoofd.


  ‘Deden wij vroeger niet net zo?’ vroeg ze, na hem een tijd zwijgend te hebben verzorgd. ‘Ik herinner me dat Hawané met een paar andere jagers een keer terugkeerde van de jacht en vertelde dat ze een paar Oemoe te pakken hadden genomen. Ze hadden ze gedood met stenen. Ik weet nog dat we toen erg gelachen hebben bij het idee dat die arme mensen voor onze jagers uit vluchtten tot ze neervielen.’


  Toebé dacht er met verbijstering aan terug, maar niet lang. Deze mensen strekten hun minachting niet alleen uit naar de Oemoe, maar blijkbaar ook naar iedereen die met hen omging. Wat dachten ze wel? Hij wilde overeind springen, woedend om wat die jagers hem en de beide vrouwen hadden aangedaan. Xoyé zag wat hij van plan was en ze hield hem tegen.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze haastig. ‘We zouden de rivier moeten oversteken en hun laten zien hoe we over hun welkom denken. Maar je kunt nauwelijks op je benen staan. Onder deze omstandigheden kan een gevecht alleen maar verkeerd aflopen.’


  Toebé berustte met tegenzin in de situatie. Xoyé had gelijk: het was beter hen maar uit de weg te gaan. Hij leidde de beide vrouwen met een wijde boog naar het noorden. Alle drie hielden ze de andere jagers in het oog die hen nu echter volkomen negeerden.


  Het duurde tot vroeg in de avond voor ze zich ver genoeg van het vijandige kamp bevonden om zich voldoende veilig te voelen. Ze bevonden zich nu aan dezelfde rivier, die een wijde bocht door de toendra had gemaakt, waarbij hij een flink stuk terugboog door een ondiep dal in de richting van de bergen die zijn oorsprong vormden.


  Toebé’s hoofd bonkte alsof een geest in zijn schedel bezig was werktuigen te maken. Hij was blij met de intredende duisternis nu het licht pijn deed aan zijn ogen. Hij liet het opbouwen en aansteken van het vuur aan Xoyé en Mammoethaar over.


  Na de maaltijd zaten ze met zijn drieën aan de noordkant van de flakkerende vlammen. De wind, die gedraaid was en nu uit het noorden blies, voerde een kilte met zich mee die niet bij de zomer paste en die ze ieder voor zich liever in de rug dan in het gezicht voelden.


  ‘Wat doen we als we de scheppingsgrot niet vinden?’ vroeg Xoyé opeens.


  ‘Of een sjamaan?’ vulde hij haar vraag aan. Hij gaf geen antwoord, maar zei in plaats daarvan: ‘Jij kunt altijd terug als je wilt.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze met opgeheven hoofd. ‘Maar waarom zou ik dat willen?’


  ‘Wat zou je anders moeten doen?’ Hij staarde somber in het vuur, hoewel het licht pijn deed aan zijn ogen.


  ‘Wat zou je willen dat ik deed?’


  Ik wou dat je vannacht onder mijn slaapvacht kwam, dacht hij, maar hij gaf geen antwoord. Hij wist niet hoe hij opeens aan zijn verlangen naar Xoyé kwam. Misschien had de klap op zijn hoofd het veroorzaakt. Haar geest moest via haar vingers door de wond bij hem zijn binnengedrongen.


  Mammoethaar keek van de een naar de ander. Ze kauwde zwijgend op haar vlees. Wat zou ze over hen denken? In hoeverre had ze het gesprek kunnen volgen of begrepen wat er in hem omging?


  De vijandigheid van de jagers met de patrijzeveren had hen alle drie onverwacht tot soortgenoten gemaakt. Hij vroeg zich opeens en voor het eerst af hoe het voor Xoyé moest zijn geweest om door de kwade geest van de moordlust te zijn overvallen. Zou ze zich nog altijd schuldig voelen? Was het voor haar net zo geweest als voor hem toen hij het steppepaard had gestolen? Het was opeens alsof zijn geest zijn lichaam verliet en naar de wereld keek door de ogen van het meisje.


  De wereld zag er anders uit en veroorzaakte ook andere vragen. Zou hij Xoyé achterna zijn gereisd als zij door de stam was verbannen om haar misdaad? Zou hij alles hebben achtergelaten voor een leven van onzekerheid? En zo ja, zou hij niet ook in de war zijn geweest en een prooi zijn geworden van ronddolende geesten?


  Hij staarde naar haar vol verbijstering. Waarom had hij niet eerder gezien dat niet alleen Xoyé veranderd was, maar ook hijzelf? Als hij wenste dat ze weer zo was als vroeger, waarom wenste hij dan niet dat ook hij weer kon zijn als toen? Nu zag hij in dat ze zich niet voor niets hier samen bevonden, zo ver weg van hun eigen stam. Ze hoorden nog steeds bij elkaar, ook al hadden ze dat allebei een tijdlang niet begrepen. Ze waren als twee handen van dezelfde jager of twee slagtanden van dezelfde mammoet.


  Ze hadden hun leven lang al de twee belangrijkste geheimen gedeeld: het geheim van de angst voor hun eigen geest en de angst voor de toekomst. Maar er was meer; er was niet alleen angst. Er was ook hun gezamenlijke tocht. Elke volgende stap op de steppe of de toendra kon het einde van de angst brengen, en dat was het belangrijkste van alles; belangrijker zelfs dan de vraag of ze ooit bij de Leeuwestam zouden terugkeren of de opdrachten van Washidé ooit vervuld zouden kunnen worden.


  Een jager die zijn prooi achtervolgde, zou deze misschien nooit te pakken krijgen, maar als zijn buit hem uiteindelijk ontging, kon hij wel zijn speer verder werpen en maakte hij scherpere werktuigen dan vóór hij vertrok. Hij leerde zichzelf en de aarde beter kennen. Het spoor dat hij volgde, was alleen het goede spoor wanneer hij het samen met Xoyé volgde.


  Hij zag Xoyé voor zich als hij zijn ogen sloot of een andere kant op keek. Ze was altijd bij hem. Hij had al in zijn kindertijd geweten dat ze bij elkaar hoorden, maar nooit eerder was die wetenschap gepaard geweest met dit intense verlangen naar haar dat bij elke gezamenlijke jacht alleen nog maar sterker werd. Er zou een moment komen waarop het verlangen ondraaglijk werd als een storm die stap na stap groeide en hem langzamerhand dreigde van zijn voeten te blazen.


  Waarom aarzelde hij dan toch nog? Waarom vroeg hij haar niet zijn haard te delen op de manier waarop het hoorde en zoals Tété en Shasemé het hadden gedaan? Waarom nam hij niet het risico van een mes in zijn rug tijdens een of andere nacht? Bestond niet iedere dag de kans dat hij door iemand, of door een of ander roofdier kon worden gedood als hij even niet goed genoeg oplette?


  Plotseling drong het tot hem door dat het niet eens aan Xoyé lag. Haar moordaanslag vormde niet het antwoord. Het antwoord bevond zich diep in hem zelf: hij vertrouwde niemand, niet eens zichzelf. Dat was de belangrijkste reden, de enige reden: hij vertrouwde zichzelf niet omdat hij niet wist wie hij was.


  Hij wist alleen dat de steen van de jagers hem een vreselijke hoofdpijn had bezorgd. Hij ging liggen op zijn zij en trok zijn slaapvacht over zich heen. Even later voelde hij Xoyé tegen de kromming van zijn rug. Ze sloeg een arm om hem heen. Hij wilde dat hij zich nu naar haar kon omdraaien. Hij wilde het, hij verlangde naar haar. Maar hij deed het niet.


  Zijn hoofdpijn was de volgende ochtend niet verminderd. De gedachte aan voedsel stond hem tegen en het licht van de zon die was begonnen aan zijn klim langs een wolkenloze hemel was onverdraaglijk.


  Hij overschaduwde zijn ogen met zijn handen en liet het ontbijt over aan de beide vrouwen.


  ‘Toebé?’ vroeg Xoyé op een zeker moment. ‘Waarom loopt de rivier de verkeerde kant op?’


  Hij keek verbaasd op, maar sloot onmiddellijk zijn ogen. Het licht was te fel om er naar te kijken. ‘Misschien buigt hij verderop weer terug,’ antwoordde hij.


  Opeens sprong Mammoethaar op. Ze wees naar de verte en riep: ‘Toeboe,’ gevolgd door een onverstaanbare Oemoe-klank.


  Het kostte Toebé enige tijd om voldoende moed te verzamelen voor het openen van zijn ogen. Maar zodra hij door de smalle kieren tussen zijn oogleden door tuurde, zag hij de donkere figuren die statig en traag over de toendra bewogen. Het was een kudde mammoeten. Ze bevonden zich aan dezelfde zijde van de rivier als de drie mensen en kwamen langzaam dichterbij. Een paar kleinere gestalten volgden de kudde op enige afstand.


  Toebé negeerde zoveel mogelijk zijn hoofdpijn en zijn geteisterde ogen en sprong op. ‘Snel,’ zei hij gejaagd. ‘Doof het vuur. We moeten naar de overkant, en wel zo snel mogelijk. Er zijn wolharige neushoorns bij.’


  De naam van deze diersoort alleen al maande Xoyé tot grote haast. Ze schopte het vuur uit, nam haar speer en waterzak en volgde Mammoethaar, die al naar het water holde. Toebé volgde als laatste. Hij wist dat de neushoorn slecht kon zien, maar de wind blies hun geur in de richting van de kudde en het zou wel even duren voor ze een doorwaadbare plek hadden gevonden. Achter elkaar aan holden ze langs de oever. Iedere stap dreunde als een slag met een klopsteen door Toebé’s hoofd, maar hij liet zich daardoor niet afschrikken.


  Zodra ze een geschikte ondiepte hadden bereikt, duwde hij Xoyé voor zich uit de rivier in en sprong meteen achter haar aan. Het water kwam tot zijn oksels en was ijskoud. Hij waadde enkele passen en keerde zich toen om om te zien waar Mammoethaar bleef.


  Het Oemoe-meisje aarzelde aan de oever. Ze was te jong om veel jachtervaring te hebben gehad. Blijkbaar vreesde ze dit snelstromende, brede water als een geest die haar kon bedreigen. Maar achter haar hadden twee neushoorns de geur van de mensen opgevangen en draafden nu nerveus naar de plek waar Mammoethaar stond.


  Toebé riep naar haar en gebaarde wild om haar duidelijk te maken dat ze in het water moest springen. Maar het meisje stond onbeweeglijk met afhangende schouders boven de aarden wal van de oever. Haar wijd open ogen bestudeerden de schittering op het water. Het licht op de rivier weerkaatste in witte vlammen op haar gezicht.


  ‘Mammoethaar!’ riep Toebé nogmaals. ‘Kom snel! Vooruit, spring!’


  Maar nog steeds bewoog ze zich niet.


  ‘Toebé, trek haar in het water!’ schreeuwde Xoyé, die zich al een stuk verder bij de andere oever bevond. ‘Help haar! Aardgeest, help haar!’


  Toebé was al in beweging gekomen. Wankelend ploegde hij door de stroom, terug naar de kant. Hij zag dat de neushoorns snel dichterbij kwamen, op weg naar de onbeweeglijke gestalte van Mammoethaar. Hij worstelde tegen de geest van de tijd. Zwaar van het water bereikte hij de kant en klom zo snel hij kon de oever op. Hij greep Mammoethaar bij een arm en sleurde haar omlaag en de rivier in. Ze schreeuwde en verzette zich, maar Toebé sloeg zijn armen om haar middel en wierp zich samen met haar verder in de stroom. Boven zijn hoofd verschenen de van scherpe stootwapens voorziene koppen van de neushoorns. Een regen van stenen en brokken aarde viel omlaag, afkomstig van de oever die bijna bezweek toen de machtige dieren zich schrap zetten om tot stilstand te komen.


  Toebé sleepte de zich nog altijd verzettende Mammoethaar met zich mee door het water en bereikte met veel moeite de overkant, waar hij door Xoyé werd opgevangen. Hij liet de Oemoe los en zonder een woord en zonder een verdere aanleiding nodig te hebben, klemde hij zich als een drenkeling aan Xoyé vast. Haar adem kwam opeens in horten en stoten. Haar verlangen naar hem deed zijn verlangen naar haar barsten uit de schil van angst waarmee hij hem had kunnen bedwingen. Hij was bevrijd. Achter zich hoorde hij het luide getrompet van een mammoet, even uitzinnig als de juichkreet die uit zijn eigen keel kwam.


  Xoyé fluisterde: ‘Ik wilde je niet doden… ik wilde het niet. Toebé, ik ben van jou, van jou alleen. Jij bent mijn leven, kom in mij, kom in mij…’ En keer op keer stamelde ze zijn naam.


  Hij hield haar zo dicht tegen zich aangedrukt dat haar fluistering de mammoet overstemde. ‘Ik weet het. Ik leef voor jou, Xoyé. Mijn leven is voor jou.’ Hij nam haar drijfnatte gezicht in zijn handen en kuste haar op haar mond, haar neus, haar voorhoofd.


  ‘Ik heb je bijna gedood.’ Ze huilde. Zijn drijfnatte haren streken over haar gezicht en de zoute tranen mengden zich met het water uit de rivier. ‘Het spijt mij zo, Toebé. Vergeef me, vergeef me alsjeblieft.’


  Opnieuw drukte hij haar tegen zich aan. ‘Deel mijn vuur, Xoyé.’


  Toen hij haar na lange tijd weer losliet, zag hij Mammoethaar, die nog altijd verbaasd naar de rivier stond te kijken, alsof ze niet kon geloven dat ze het water was overgestoken. Toebé slaakte nogmaals een luide overwinningskreet. Het was de enige manier waarop hij zijn geluk aan de wereld kon uiten. In zijn enthousiasme trok hij ook Mammoethaar naar zich toe en tegen zich aan. Maar ze rukte zich plotseling los, woedend en heftig schuddend met haar hoofd.


  ‘Wat is er, Mammoethaar?’ vroeg hij terwijl hij eindelijk het water uit zijn haar schudde. ‘Heb ik iets verkeerds gedaan?’


  Ze liep weg en ging een eind van hen vandaan aan de oever zitten met haar rug naar de beide Leeuwemensen.


  Toebé voelde Xoyé’s arm om zijn middel glijden. Hij keerde zich weer naar haar om. Haar hele huid straalde als met een innerlijk vuur. Het was hem nooit eerder opgevallen hoe mooi ze eigenlijk was. Zo moest de Aardvrouw er hebben uitgezien toen ze uit de scheppingsgrot te voorschijn kwam om met Seki, de eerste sjamaan te paren. Hij trok haar mee omlaag op een plak mos vlak bij de oever, maar ze maakte zich los en hurkte voor hem neer.


  Toen zei ze ernstig: ‘Je bent een dwaas, Toebé, maar dat ben je altijd al geweest. Je hebt het een of andere taboe geschonden, vrees ik. Maar het komt vast wel weer goed. Ik wil je iets zeggen: ik heb jouw voorstel gehoord. Ik hoop dat je het meende, want als dat niet zo mocht zijn, als je alleen in een opwelling vroeg of ik jouw vuur wilde delen, keer me dan nooit je rug toe.’


  Toebé huiverde. Maar het was niet alleen omdat ze zijn diepste angst had beroerd; het was ook omdat ze niets achterhield. Ze was prooi en roofdier tegelijk. Dat was haar antwoord, het enige dat hij had willen horen en waarmee hij genoegen nam.


  ‘Wacht maar af,’ zei hij lachend en tegelijkertijd vol ernst.


  Xoyé stond op en liep weg om mest te verzamelen voor het vuur. Toebé keek haar na. Hoewel ze niet ver weg ging, verlangde hij intens naar haar terugkeer en naar de ceremonie die twee vuren tot een enkel vuur zou samenbrengen.
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  Mammoethaar bekeek de man die zij Toeboe noemde opeens met wantrouwen. Het feit dat hij haar naar zich had toegetrokken terwijl hij de vrouw Koyoe in zijn armen hield, betekende dat hij haar als zijn tweede vrouw wilde. Op zich was het zijn goed recht, maar hoe kon hij zo bot zijn om zijn keus te laten vallen op een spreker met de geesten? De uitverkorene van een tovenares was vier seizoenen lang taboe. Dat hij dit niet begreep, kwam niet bij haar op. Had ze hem niet door de wereld van de droom geleid, meer dan eens? Was hij niet de drager van het magische amulet en had hij haar niet geleerd de geest van Steppepaard op te roepen? Hij moest dus een machtige tovenaar zijn, ook al bezat hij niet de kracht van de vuistbijl.


  Zelf droeg ze het machtige amulet bij zich in de leren buidel die ze met haar leven zou bewaken als dat nodig mocht zijn.


  Toeboe, de Lange Man, mocht dan de kracht van een belangrijke geest bezitten, het was pure domheid geweest die hem naar de vreemde jagers had doen lopen. Zelfs een kind wist hoe de meeste Lange Mensen zich tegenover de Oemoe gedroegen. De steen op zijn hoofd was een terechte afstraffing voor een dergelijke vorm van roekeloosheid.


  Maar deze domheid was niet de enige zwakte van Toeboe.


  Zelfs niet de belangrijkste. Het verbaasde Mammoethaar bovenal dat de geest van het steppepaard een drager had uitgekozen die twee personen in zich verenigde, en dat zelf niet eens wist. Tijdens de droom – wanneer het lichaam dat bij de aarde hoorde door de geest werd verlaten – liep hij niet alleen. Toeboe reageerde nooit op de vrouw die met hem liep en die deel van hem was.


  Mammoethaar vermoedde zelfs dat die geest, de onzichtbare tovenares van de Lange Mensen, de werkelijke draagster van de paardegeest was. Dat verklaarde waarom Toeboe zo slecht met zijn tovenaarskracht omging en zich er nooit bewust van was. Ook nu, terwijl hij naast het vuur lag met Koyoe, stond de tovenares over hem heen gebogen. Zij sprak in het oor van de jager, maar wat ze zei kon noch door Mammoethaar, de spreker met de geesten, noch door Toeboe zelf worden verstaan.


  Mammoethaar wenste dat ze zou kunnen sterven, zoals de rest van haar volk. Ze dacht aan Wisent, die vóór haar de spreker was geweest. Hoe anders zou haar toekomst eruit hebben gezien als hij, de machtige jager, niet gestorven was bij de rotsen van ijs. Ze was al eerder de uitverkorene van de tovenares geweest. Zij was het laatste kind van de Oemoe. Toen ze jonger was, had ze kracht genoeg bezeten voor de lange dans. Vier seizoenen lang was ze de stem van de geesten geweest.


  Deze keer had Sneeuw als laatste het eind van de dans gehaald, maar de tovenares had niet hem, maar haar uitverkoren om het leven van de Oemoe te redden. Het was de meest gruwelijke taak die de geesten een mens konden geven. Haar volk was vrij van de kringloop van leven na leven. Haar stamgenoten, de herboren voorouders, waren weggevoerd op de ruggen van de paarden en zouden nooit meer de strijd om het bestaan hoeven voeren. Zij waren deel van Leeuw-en-Beer, voor altijd…


  O, geest van de werelden, de oude en de nieuwe. Waarom ik? smeekte ze inwendig met grote wanhoop. Waarom hebben de Lange Mensen mijn leven gered? Waarom stierf ik niet voor altijd als de anderen? Waarom moet ik verder leven in eenzaamheid, leven na leven, zonder ooit te sterven en de rug van Steppepaard te zullen voelen?


  Er klonk geen troostende stem. Ze moest zich redden met alleen de herinnering aan alles wat de tovenares haar had verteld in de diepe kloof van het nu verlaten heiligdom.


  ‘Treur niet om ons,’ had de oude vrouw gezegd. ‘Treur niet om jezelf. Iedere geboorte doet pijn en sterven is geboren worden. Echt sterven zul je nooit. Jij bent van nu af aan het volk. Je zult eenzaam zijn, maar niet lang. Je zult gekoesterd en gevoed worden. Je zult de aarde bezitten en de geesten zullen naar jou luisteren. Jij bent de geest van de vuistbijl. Jouw handen zullen de wereld veranderen met de toverkracht die eeuwig is.’


  Mammoethaar had zich niet getroost gevoeld en ze had gehuild in de armen van de oude vrouw.


  ‘We moeten mensen voortaan maar vermijden,’ zei Xoyé. Ze had het dubbele vuur ontstoken en wachtte op haar hurken aan de overkant van de vlammen. Door het vuur heen zag ze Toebé knikken. Ze hoefde zijn gezicht niet duidelijk te zien om te weten hoe zijn wenkbrauwen zich bewogen in een scheve frons. Ze kende hem al zo lang dat ze de bewegingen van zijn gezicht beter kende dan die van haarzelf. Ze wist ook meer over zijn problemen dan hij vermoedde. Ze wist dat hij niet een gewone jager was als alle anderen.


  Hij was de maker van het steppepaard. Het was zijn kracht en zijn zwakte; zijn kracht, omdat niemand anders dan de al voor zijn geboorte gestorven sjamaan Witlok ooit iets dergelijks had gedaan. Tegelijkertijd was juist dat zijn zwakte, omdat Witlok altijd door de mensen was gewantrouwd. Bovendien wilde Toebé het onmogelijke. Hij wilde weten waar de kracht van zijn schepping vandaan kwam en hij vermoedde een duistere kant in zichzelf, een kwade geest die onverwacht te voorschijn kon komen en die hem en anderen schade kon berokkenen.


  Arme Toebé, hij was als een holenleeuw die achter zijn eigen staart aanzat. En het enige wat ze kon doen was bij hem zijn terwijl hij rondrende en rondrende.


  Terwijl de mammoetkudde met de begeleidende neushoorns de loop van de rivier volgde, waarbij de dieren argwanende blikken in hun richting wierpen, maakte Xoyé een eenvoudige windschut van de speren en haar eigen slaapvacht. Toebé zou zeker een paar dagen hier willen blijven. Hij had pijn, dat merkte ze aan alles. Gelukkig hoefden ze voorlopig niet te jagen, ze hadden nog voedsel genoeg.


  Ze zouden alle drie de rust goed kunnen gebruiken. Zij omdat ze nog altijd werd geplaagd door de beelden van de verschrikking uit het Oemoe-kamp, beelden die werden versterkt door de dood die ze zag in de ogen van haar prooidieren tijdens de jacht. Dat laatste was iets wat ze zich nooit had gerealiseerd bij haar verlangen om het taboe voor vrouwen te verbreken en een jager te worden. Dikwijls veranderde het dier dat ze doodde voor haar ogen in Toebé. Op een dergelijk moment brak het zweet haar uit en stierf ze bijna van schuldgevoel.


  Toebé had haar vergeven. Als hij haar aanraakte, voelde ze het, maar hij had het niet met zoveel woorden gezegd, en zelf vergaf ze zich niets.


  Nog vóór de avond viel, voerden Toebé en Xoyé de ceremonie van het vuur uit. Ze mengden hun bloed en verbrandden de druppels met de stukken leer waarop ze deze hadden laten vallen. Eigenlijk waren bloedtakken voorgeschreven, maar er was geen hout in de wijde omgeving te vinden. De aanpassing aan het toendrabestaan maakte – naar ze meenden – voor de geesten geen verschil. Ook vrijden ze na de ceremonie niet op de vloer van een tent of een zelfgebouwde hut om de aarde deel te laten worden van hun verbintenis, maar ze bezegelden hun liefde in de buitenlucht, onder de sterren, waar Mammoethaar van een afstand toekeek.


  Ze waren zich nauwelijks van de aanwezigheid van het meisje bewust. Ze vrijden langdurig op het stugge mos dat de huid van de Aardgeest was, zoals het gras op de steppe. Ze lachten en huilden, speelden en vochten en daarna lagen ze stil tegen elkaar aan, terwijl hun geesten uiteendreven, maar nooit te ver van elkaar vandaan en nooit zonder af en toe naar elkaar terug te keren.


  Al die tijd keek Mammoethaar toe. In de winterhutten van de Ware Mensen werden vrijpartijen uitgevoerd te midden van hele families, ofschoon wel binnen het eigen haardgebied terwijl anderen hen discreet de rug toekeerden. De Oemoe kenden blijkbaar die discretie niet.


  Xoyé voelde zich de volgende ochtend bijna schuldig over de intense vreugde die ze ervoer. Toebé had voor het eerst sinds ze hem kende, en dat was haar hele leven, gepraat over zijn angsten. Ze had niet laten blijken dat ze alles al wist. Ze luisterde en voelde zich gelukkig.


  Toebé zelf leek wat bedrukt. Ze begreep niet waarom, maar accepteerde het feit dat hij anders reageerde als een recht dat hij als persoon had. Dat was niet veranderd. Ze was alleen zijn vrouw, hij haar jager.


  Ze bleven nog een paar dagen op deze plek, en zouden nog verscheidene dagen langer zijn gebleven zonder veel anders te doen dan ze die eerste nacht na hun vuurceremonie hadden gedaan, als Mammoethaar niet op hun vertrek had aangedrongen. De jonge Oemoe liep langs de vuurhaard heen en weer en ze sprak en gebaarde voortdurend. Xoyé begreep niet waarom ze weg wilde. Misschien kreeg ze er genoeg van voortdurend buitenstaander te zijn, maar ze vermoedde dat dit niet de reden was. De dringende oproepen en gebaren van de Oemoe trokken meer en meer de aandacht en begonnen de Leeuwemensen ten slotte zorgen te baren.


  Xoyé zocht met een hand boven haar ogen de horizon af, maar kon niets ontdekken wat de houding van Mammoethaar kon verklaren.


  Plotseling trok het Oemoe-meisje Toebé aan zijn parka en zei: ‘Toeboe, kom, Toeboe kom!’


  ‘Wat heeft ze?’ vroeg de jager.


  ‘Er moet iets gebeurd zijn,’ antwoordde Xoyé.


  ‘Dat is duidelijk, maar wat?’


  Omdat hij deze keer geen antwoord kreeg, knoopte hij het windscherm los en gaf Xoyé haar wapen.


  ‘Het wordt trouwens toch tijd om verder te gaan,’ zei hij. ‘De tijd begint te dringen. Washidé heeft mij een jaar gegeven, en van dat jaar telt de winter niet mee. Dan wordt het te koud om te reizen.’


  Hij slingerde de waterzak over zijn schouder en begon Mammoethaar te volgen die al een eind op weg was gegaan.


  Xoyé holde om haar jager bij te houden.


  Het was op het eind van diezelfde ochtend dat ze opnieuw een groep jagers zagen. Aanvankelijk viel niet vast te stellen hoeveel het er waren. Meer dan drie in ieder geval. Ze kwamen uit het westen en waren op weg naar de plek die het drietal eerder had verlaten. Uit het plotseling stilstaan van de groep viel op te maken dat de onbekenden hen hadden opgemerkt, ondanks het feit dat ze moeilijk te zien moesten zijn met de rotsachtige bergen op de achtergrond.


  Als het mogelijk was, vermeden ze het liefst een ontmoeting met de onbekende jagers. Ze holden verder in jagersdraf zonder een moment hun pas in te houden. Toen Xoyé een tijd later over haar schouder keek naar de vreemdelingen, zag ze dat die hun weg vervolgden in hun oorspronkelijke richting. Het leek erop dat ook zij geen prijs stelden op contact. Xoyé dacht aan de stenen die een paar dagen eerder naar hen waren geworpen en voelde zich aanvankelijk behoorlijk opgelucht, maar lange tijd was het alsof de geest van de haat achter haar sloop en haar en de anderen met kwade bedoelingen in het oog hield. Ze begreep opeens wat er omging in een prooidier dat de eerste speer had ontweken, maar nog lang niet aan de jagers was ontsnapt.


  Alle drie versnelden ze zonder een vorm van overleg als vanzelf hun draf in noordelijke richting. Boven de verre horizon was een besneeuwde bergrand zichtbaar die zweefde boven een grijzige laag waarin geen details te onderscheiden waren. Het was als een breed gat in de werkelijkheid en dit verschijnsel verontrustte zowel Toebé als Xoyé. Maar het was niet alleen dat vreemde ‘niets’ wat hen zorgen baarde. De aanwezigheid van bergen daar betekende dat ze over een paar dagen gedwongen zouden worden een grote omweg te maken.


  Hun acute moeilijkheden waren echter nog niet voorbij. De andere jagers hadden de oever van de rivier bereikt, waar ze de resten van het verlaten kamp moesten hebben ontdekt. Nu volgden ze net als zij de stroom in noordelijke richting. Xoyé telde vijf mensen.


  ‘Toebé,’ riep ze nadat ze opnieuw een paar maal bezorgd over haar schouder had gekeken. ‘Ze komen achter ons aan.’


  Toebé stond stil en draaide zich om.


  ‘In dat geval doen we er beter aan hen op te wachten,’ zei hij.


  Xoyé wilde een tegenwerping maken. Maar de jager vervolgde: ‘Vergeet niet dat we ons in het jachtgebied van een andere stam bevinden. Ze willen natuurlijk weten wat we hier komen doen. Als we vluchten, vertrouwen ze ons zeker niet.’


  ‘Denk aan de Patrijzemensen, Toebé. Vergeet niet hoe die ons hebben behandeld.’


  ‘Dat zal ik echt niet vergeten.’ Hij greep veelzeggend naar zijn hoofd. ‘Die jagers hielden ons op een afstand en wilden niets over ons weten. Ik vond dat toen vreemd. Nu vermoed ik dat ook zij indringers waren; de jagers achter ons horen bij een andere stam. Heus, het is beter dat we hier blijven en met hen spreken. Als ik in het Leeuwegebied vreemde mensen aantrof, zou ik ook willen weten wat ze kwamen doen.’


  Xoyé zag in dat hij gelijk had. Maar haar hand die de speer stevig omklemd hield, trilde.


  Toebé’s veronderstelling dat dit niet het jachtgebied van de Patrijzemensen was, klopte. Toen de jagers zo dichtbij waren gekomen dat ze hun speren naar hen konden werpen, viel duidelijk op dat ze heel anders waren getooid. Hun parka’s waren versierd met stroken bont waarvan de haren buitenwaarts waren gekeerd. Toen ze nog dichterbij kwamen, waren de vele snoeren met vossetanden te zien die ze droegen. Alle vijf hadden ze het haar in een knoet boven op hun hoofd gebonden. De spitsen van hun speren waren echter van hetzelfde type dat het Patrijzevolk bij zich had gedragen en van hetzelfde doorschijnende materiaal.


  Toebé hield zijn speer zijwaarts gericht om aan te geven dat hij deze jagers verwelkomde en vreedzame bedoelingen had. De jagers beantwoordden dat gebaar echter niet. Ze waren zichtbaar geschokt door de aanwezigheid van Mammoethaar en bleven op korte afstand staan met de speren in de aanslag.


  Eén van hen, blijkbaar de leider, maakte een draaiend gebaar met zijn hand, waarop de anderen zich begonnen te verspreiden. Kort daarop waren de Leeuwemensen en het Oemoe-meisje omsingeld.


  ‘Blijf rustig,’ zei Toebé. ‘Daag hen door geen enkel gebaar uit. Leg langzaam je speer op de grond.’


  ‘Maar Toebé, dan kunnen ze met ons doen wat ze willen.’


  ‘Dat kunnen ze toch wel.’ Zelf hurkte hij neer en legde zijn wapen naast zich, waarbij zijn paarde-amulet voor zijn borst heen en weer bungelde. Vervuld van bange voorgevoelens volgde Xoyé zijn voorbeeld.


  ‘Sta rustig op, sjamaan,’ sprak opeens de leider van de jagers, terwijl zijn verbaasde blik Toebé’s steppepaardje niet losliet.


  Xoyé keek verwonderd terug. De man had de taal van de Leeuwemensen gesproken, zij het met een wat vreemd, stug klinkend accent.


  ‘Ik ben geen sjamaan, jager,’ antwoordde Toebé. ‘U kent onze taal?’


  ‘En u blijkbaar de onze, toen u met elkaar sprak,’ zei de ander. ‘Als u geen sjamaan bent, wat bent u dan wel en wat komt u doen in het gebied van de Grotmensen?’


  ‘Wij zijn Leeuwemensen,’ antwoordde Toebé. ‘Wij komen uit de zuidelijke steppen en zijn op zoek naar de grot van de schepping.’


  ‘Dan moet u een lange reis hebben gemaakt, Leeuweman, en niet voor niets. Wij zijn de wachters van de scheppingsgrot. Ons volk en het uwe waren vroeger één volk, voordat onze voorouders naar het noorden trokken. Volgens onze sjamaan, die de kennis van de tijd bezit, zijn vele stammen die nu op de steppe en de toendra wonen afkomstig van de landen waar de winter nooit komt.’


  Niet ieder woord was even duidelijk te verstaan. Sommige waren compleet anders, maar de gelijkenis met de Leeuwetaal was groot genoeg om hem goed te kunnen volgen.


  Xoyé bestudeerde de Grotmens terwijl hij met Toebé sprak. Hij was lang van gestalte. Hij had een smal, maar krachtig gezicht met de ernstige uitdrukking van iemand die gekweld wordt door grote zorgen.


  ‘Laten we een vuur maken om verder bij te praten, Leeuweman,’ zei hij. Hij gebaarde naar zijn stamgenoten, die nu hun speren lieten zakken.


  Terwijl zijn mensen een kampvuur gereed maakten, bouwde Toebé een aparte haard voor Mammoethaar, een eind van hen vandaan om onaangenaamheden voor haar te voorkomen. Zodra de beide vuren brandden, ging iedereen zitten. Xoyé deelde hun voedsel uit aan de Grotmensen. Het gebaar werd dankbaar aanvaard.


  ‘Mijn naam is Tayhoe,’ zei de aanvoerder. ‘Dit zijn Oety, Sasaba, Kamaoe en mijn jongere broer Bekane.’


  Toebé stelde zichzelf en zijn gezelschap voor. De verbijstering was groot toen hij Mammoethaar bij naam noemde.


  ‘U kunt hun gegrom verstaan?’ vroeg Tayhoe.


  ‘Sommige woorden,’ gaf Toebé toe. ‘Haar naam kan ik niet uitspreken, maar hij betekent Mammoethaar. Haar hele volk is door een ziekte uitgeroeid. Zijzelf is maar ternauwernood in leven gebleven.’


  ‘O…’


  Dat ene woord, die ene klank, toonde al irritatie genoeg om iedere aanduiding betreffende de Oemoe verder maar te laten rusten. Toebé veranderde dan ook wijselijk van onderwerp.


  ‘U noemde mij “sjamaan”. Ik zei u al, dat ben ik niet. Maar ik ben wel op zoek naar een dergelijke heilige man.’


  ‘Dan komt u op een verkeerd moment, Leeuweman. Moewasoe, onze sjamaan, heeft zich al manen geleden teruggetrokken in de scheppingsgrot. Dat hij nog leeft, is vrijwel uitgesloten.’


  ‘Is het voor anderen dan uw sjamaan dan niet toegestaan de grot te betreden? U zou hem toch kunnen zoeken?’ vroeg Toebé op verwonderde toon, waarmee hij zijn teleurstelling verborg.


  ‘Dat zou hij niet willen, maar dat is het niet. De reden waarom we niet zeker weten of hij nog leeft, heeft te maken met het ijs. Ieder voorjaar smelten er stukken van de ijsmuur en is de grot afgesloten. Van tijd tot tijd sluit Moewasoe zich een groot deel van een jaar op. Vraag me niet waarom. Zijn voorganger Sjadakoeta deed het ook al.’


  ‘Maar als hij zoiets vaker doet,’ vroeg Xoyé, ‘waarom denken jullie dan deze keer dat hij niet meer leeft?’


  Tayhoe nam haar oplettend op.


  ‘Hij is oud, Leeuwevrouw. Stokoud.’


  Xoyé wisselde een blik van verstandhouding met Toebé en vroeg toen: ‘Is er… zijn er nog andere sjamanen?’


  ‘Er is alleen Moewasoe; tenminste, bij ons. Er leeft nog een andere stam, westelijk van hier. Ik weet niet of deze mensen door een sjamaan worden geleid. We gaan elkaar uit de weg.’


  ‘Het Patrijzevolk?’


  Tayhoe knikte.


  ‘We hadden liever gezien dat ze nog verder naar het westen trokken. Eigenlijk levert de aarde hier te weinig voedsel om twee stammen in leven te houden. Het is nu vrij warm, maar dat duurt hier niet zo lang. Zo dicht bij het ijs is het het grootste deel van het jaar bitter koud.’


  ‘Waarom blijven jullie dan hier?’ vroeg Toebé. Hij nam de waterzak weer aan nadat deze in de kring was rondgegaan.


  Tayhoe glimlachte grimmig. ‘Wij bewaken de grot. Die kunnen we nu eenmaal niet meenemen naar warmere streken. We blijven niet altijd zo ver noordelijk, maar we verplaatsen ons grote kamp nooit verder dan tot op enkele dagreizen afstand van de grot. Overigens, als de toendra te weinig biedt en de mammoeten naar het zuiden trekken, vinden we nog aardig wat buit in de bergen. Daar is het op grotere hoogte even koud als op de ijsmuur, maar er zijn beschutte valleien. De ibex leeft daar en ook verscheidene kleinere dieren zijn er te vinden, zoals grondeekhoorns, bijvoorbeeld. Maar ’s winters is er soms nauwelijks voorraad genoeg.’


  Xoyé benijdde dit volk niet dat zo aan een vaste plek gebonden was. Ook de Leeuwestam had gewoonlijk vaste plaatsen voor hun zomer- en winterkampen, maar als de omstandigheden veranderden, als de kudden bijvoorbeeld een andere route volgden – of in een zachte winter zelfs helemaal niet begonnen aan hun trek – konden ze zonder problemen een nieuwe plaats kiezen. De aarde was vrij en er was genoeg plek voor iedereen op de steppe, of anders in het open bosgebied in het verre zuiden, waar het warmer was.


  Nu eten en drinken waren gedeeld en de belangrijkste feiten over beide groepen waren uitgewisseld, vroegen de Grotmensen naar de plannen van de reizigers.


  ‘Ik heb een taak te vervullen in de scheppingsgrot,’ verklaarde Toebé. En zodra hij de opleving van nieuwsgierigheid bij de anderen bespeurde, voegde hij er snel aan toe: ‘Het is iets persoonlijks. Het heeft met de dood van mijn vader te maken. Bovendien ben ik op zoek naar een sjamaan die de Leeuwestam wil leiden. We hebben het jarenlang zonder gedaan, maar Washidé, ons stamhoofd, meent dat bepaalde problemen alleen door een heilige man kunnen worden opgelost.’


  ‘Vreemd, dat hij daarvoor een jager en zijn vrouw stuurt,’ zei Bekane onverwacht op achterdochtige toon. Hij was magerder dan zijn broer. Zijn gezicht was overdekt met kleine, ronde putjes: littekens van een of andere ziekte. Maar het misstond hem niet, stelde Xoyé vast, hoewel ze zijn priemende blik minder prettig vond.


  ‘Ook ik ben jager,’ beet ze hem toe met haar nieuw-verworven trots.


  ‘Elk volk kent zijn eigen gewoonten,’ was Bekane’s reactie.


  ‘Het maakt ons niet uit hoe u erover denkt.’ Toebé boog zich naar voren. ‘Ze is een goed jager. Ze draagt de totem van de leeuw die ze heeft gedood toen ze mijn leven redde.’


  ‘Zoals mijn broer al opmerkte,’ zei Tayhoe, ‘elk volk heeft zijn eigen gewoonten.’


  Er was een kilte in het gesprek geslopen. Het verliep toch al merkwaardig omdat niemand ook maar een woord wijdde aan het steppepaardje, ofschoon alle vijf jagers hun blik nauwelijks van het amulet konden losmaken.


  Bekane gromde op een manier die het midden hield tussen een lach en een sneer. ‘Is die Oemoe soms ook een jager van het Leeuwevolk?’


  De hele groep lachte mee, zelfs Tayhoe kon deze keer een glimlach niet onderdrukken.


  Xoyé keek snel naar Toebé, maar de jager toonde een grote zelfbeheersing door er niet op in te gaan. Opeens kreeg Xoyé een ingeving.


  ‘We hebben geschenken bij ons voor het volk van de grot,’ zei ze terwijl ze de bundel huiden losmaakte van de riem om haar middel en die aan Tayhoe aanbood. Het waren ongelooide vachten van prooidieren die zij en Toebé onderweg hadden gedood. Ze had ze samen met Mammoethaar alleen schoongeschraapt om te voorkomen dat ze zouden bederven. Er waren kleine van lemming en sneeuwhaas en grotere van jonge rendieren.


  De leider rolde de huiden uit en knikte goedkeurend.


  ‘Ik dank u voor deze geschenken,’ zei hij. ‘Laat mij u en uw jager het geschenk van gastvrijheid in ons kamp aanbieden.’


  Xoyé zweeg en keek afwachtend naar Toebé.


  ‘Wij begrijpen dat uw voorraden niet groot zijn,’ zei hij. ‘We zijn ons goed bewust van de eer die u ons bewijst. Desondanks kunnen wij uw gastvrijheid alleen accepteren als die ons alle drie geldt.’


  Tayhoe staarde in de doodse stilte een moment naar het steppepaardje aan Toebé’s hals. Toen stond hij op en wenkte zijn jagers met zich mee. Op korte afstand bleef hij staan en overlegde op fluistertoon met zijn mensen. Even later keerden ze terug.


  ‘U mag de Oemoe meenemen,’ zei hij. ‘Maar ze zal buiten het kamp moeten blijven.’


  ‘Zo zal het gebeuren,’ antwoordde Toebé.


  Tayhoe grijnsde opgelucht en nodigde zijn gasten uit om de tocht naar zijn zomerkamp te aanvaarden. Maar voor ze vertrokken, nam Toebé de leider van de Grotmensen apart en vroeg terwijl hij naar de noordelijke horizon wees: ‘Wat is die leegte daar in de verte? Is het misschien een toegang naar de verre droom?’


  ‘De verre droom?’ Tayhoe keek verbaasd naar de Leeuweman. ‘Leegte? Dat is de mist, Leeuweman. De mist van het ijs.’


  De jagers liepen pal in noordelijke richting, op enige afstand gevolgd door een somber zwijgende Mammoethaar. De tocht voerde hen naar de besneeuwde bergtoppen die een flink eind boven de horizon schemerden in de nevelige verte. De wind die een tijdlang westelijk was geweest, draaide naar het noorden en was koud alsof het niet langer zomer was, maar vroeg in de winter. Gaandeweg tekende de bergkam zich scherper af en al gauw bleek dat het niet om afgebakende toppen ging, maar om een gegroefde hoogvlakte.


  Tegen het eind van de dag werd duidelijk dat de sneeuwlaag van die hoogten om een of andere geheimzinnige reden steeds groter werd en zich meer en meer benedenwaarts begon uit te strekken tot dicht boven de horizon. De lucht werd vochtig en de kou drong met de scherpe wind door de kieren van hun parka’s.


  Het verbaasde Toebé dat de vijf jagers hier geen hinder van hadden. Hij en Xoyé haalden hun slaapvachten te voorschijn om zich beter tegen de kou te kunnen beschermen.


  Ze sloegen hun kamp voor die nacht op bij een woeste, snelstromende rivier die veel puin en grind met zich meevoerde, maar die op sommige plekken zo ondiep was dat een oversteek gemakkelijk leek. De kracht van het water was echter sterker dan Toebé ooit had meegemaakt. Het kostte hem de grootste moeite zichzelf en de beide vrouwen veilig naar de overkant te krijgen. Tegen zonsondergang hadden de jagers voldoende oude beenderen en droge mest verzameld als brandstof voor het vuur. Toebé legde een eigen haardplek aan voor Mammoethaar, op veilige afstand van het jagerskamp vandaan.


  De volgende ochtend werd de tocht al in de schemering voortgezet. Vroeg in de middag bereikten ze het kamp van de Grotmensen. Al lang voor die tijd was de aard van de besneeuwde hoogte die voor de reizigers oprees met een verbijsterende klaarheid duidelijk geworden. Het was een hoogte van puur ijs waarvan de massa wedijverde met die van de bergen. Het licht dat van de ijswand weerkaatste was onverdraaglijk fel. Maar nog vreemder en indrukwekkender dan de aanblik van deze onvoorstelbare massa ijs was het geluid dat van tijd tot tijd als een zingende donder over de omgeving rolde. Het was als het gezang van de Aardgeest zelf, waarmee zij de geest van de winter aan de grens van haar wereld en de zijne op een afstand hield.


  Het geluid werd veroorzaakt door het breken en ineenstorten van stukken ijs zo groot als bergpieken die ten onder gingen in een brede, kolkende stroom smeltwater. De rivier die ze de vorige dag waren overgestoken was een toevoerstroom van deze moeder van alle rivieren.


  Het kamp van de Grotmensen lag in de luwte van een bergtong die tot aan de ijsmuur reikte en bevond zich zo ver van het geweld vandaan dat gesprekken er net niet door werden overstemd, maar zo dichtbij dat de hutten tegen de achtergrond van de ijswand in het niet vielen.


  De zomerbehuizingen van de Grotmensen waren met grote beenderen en slagtanden versterkte tenten, zoals de winterhutten van het Leeuwevolk. Toebé vroeg zich af waar dit volk in woonde als de bittere kou van dit noordelijke land deze wereld in zijn ijzige greep hield. Toen Tayhoe hem vertelde dat ze dan woonden in hutten van sneeuw en ijs, meende hij dat de jager hem voor de gek hield. Hij vroeg niet verder en hield zijn commentaar voor zich.


  Hij zag dat Xoyé onmiddellijk door vrouwen werd omringd. Ze werd meegetroond naar hun vuren. Zelf werd hij door de leider van de jagers naar een vuur geleid dat voor de grootste hut van het kamp brandde.


  Het was, naar hij spoedig ontdekte, de hut van Tayhoe’s eigen familie, maar dat was niet de reden waarom de jager zijn bezoeker daar naar toe bracht. Rond het vuur zaten de oudsten van de stam. Ze waren allen gekleed in dikke parka’s van sneeuwvossebont. Zij droegen hun haar in een knoet boven op het hoofd of, als ze kalend waren, op het achterhoofd. Ook de vrouwen toonden deze gewoonte. Ze waren op dezelfde wijze gekleed als de mannen, maar de koorden van geregen vossetanden die alle mannen droegen en die rinkelden bij iedere beweging, ontbraken bij hen. Zij droegen doorboorde, platte riviersteentjes die met oker rood waren geverfd.


  Toebé’s komst veroorzaakte een schok bij de oudsten. De oorzaak hiervan was opnieuw het steppepaard. Deze keer werden er echter geen verhulde blikken geworpen. Eén van de oudsten, een vrouw met een rond, gerimpeld gezicht, wenkte hem en zei: ‘Kom naast mij zitten, vreemdeling. U bent gezegend door de geesten, en bent dus meer dan welkom.’


  Toebé gaf aan haar verzoek gehoor. Hij zat nog maar nauwelijks of haar hand bewoog in de richting van zijn hals.


  ‘Bestaan er zulke kleine paarden waar u vandaan komt?’ vroeg ze. ‘Hebt u hem zelf gedood?’


  ‘Ik heb zijn geest gevangen in ivoor,’ antwoordde Toebé.


  De vrouw trok haar hand weer terug en zei: ‘Dat dacht ik al, ik wilde het alleen zeker weten. U bent een mens met bijzondere krachten, maar misschien ook met bijzondere zorgen. De wereld is aan het veranderen, zoals onze sjamaan ons al zo lang geleden heeft voorspeld. De derde schepping is nabij. Vroeger, toen ik jong was, bestonden dergelijke dingen niet.’


  De vrouw was opmerkelijk snel van begrip, dacht Toebé. Door haar openlijke nieuwsgierigheid en onbevangen reactie werd een deel van zijn ongerustheid die door de houding van de jagersgroep was veroorzaakt, weggenomen. Maar misschien was de houding van deze vrouw niet zozeer een uiting van onbevangenheid, als wel van bemoeizucht, zoals wel vaker voorkwam bij mensen die niet langer de gang van zaken in het leven van de stam konden bepalen. Maar in dat laatste vergiste hij zich.


  Tayhoe ging op zijn hurken voor de oude vrouw zitten. Hij hield zijn handen geopend voor haar; een gebaar van respect en onderwerping. Ze raakte beide handpalmen met haar vingertoppen aan. Toen zei de jager terwijl hij zich tot Toebé wendde: ‘Dit is Mahija, de vrouw van onze sjamaan. Zij leidt de stam tijdens zijn afwezigheid.’


  Haar gezicht versomberde op slag.


  ‘Een groot probleem, vreemdeling, een groot probleem. Hij is in de grot verdwenen en de Aardvrouw mag weten hoe het hem vergaat. Ik hoop niet dat u zijn plaats komt opeisen, want ik weet zeker dat hij terugkomt. Maar wanneer, vreemdeling, wanneer?’


  Toebé was verbijsterd. Hij ving Tayhoe’s waarschuwende blik op en merkte dat sommige andere stamoudsten zich onrustig bewogen.


  ‘U kunt gerust zijn, Mahija,’ zei hij. ‘Ik ben geen sjamaan, ook al reis ik met de geest van het steppepaard. Ik ben zelf op zoek naar een sjamaan en ben gezonden om de scheppingsgrot te bezoeken.’


  Dat hij in werkelijkheid was verbannen, ging hen niet aan. Het maakte voor zijn missie hier geen verschil. Nu hij de omstandigheden hier kende, leek succes hem nog onwaarschijnlijker dan hij al had gevreesd, en over dat feit dacht hij maar liever niet na.


  ‘De grot van de droom,’ zei de oude vrouw op peinzende toon. ‘Daar is Moewasoe. Als u hem ziet, zeg hem dan dat hij naar buiten moet komen.’


  Toebé wisselde een blik met Tayhoe, die scherp op zijn reactie lette.


  ‘Dat zal ik doen, vrouw van het edele Grotvolk. Dat zal ik zeker doen.’


  Tayhoe knikte opgelucht. Hij maakte een wenkend gebaar. Toebé volgde hem naar een open plek tussen de hutten.


  ‘Ze schijnt niet te beseffen dat Moewasoe niet langer in leven kan zijn,’ zei hij. ‘Maar de oudsten hebben besloten te wachten tot het voorjaar. Meer om Mahija een plezier te doen, die veel voor ons heeft betekend, dan uit hoop dat Moewasoe zal terugkeren. Het zal een zware winter voor ons worden. Meer dan een enkele muskusos en wat klein wild hebben we de afgelopen maan niet kunnen jagen. Er is nog een jachtgroep op zoek naar rendieren. Laat de Aardgeest hun een goede jacht geven, anders breken er zware tijden aan voor ons.’


  Toebé kon zijn bezorgdheid begrijpen, maar kon geen oplossing aandragen. Maar uit Tayhoe’s volgende woorden begreep hij de reden van diens openhartigheid.


  ‘U draagt de geest van het paard bij u, een geest uit het zuiden waar de jacht overvloedig moet zijn. U zei tegen de oude vrouw dat u die zelf hebt gevangen. U zegt dat u geen sjamaan bent, en ik geloof u. De mensen uit het zuiden moeten sterke geesten hebben. Kunt u niet de geest van Rendier of Muskusos vangen, of als het niet te veel moeite is, de geest van Mammoet? Daarmee moet u hun kuddes deze kant op kunnen lokken, zodat wij verzekerd zijn van vlees, de komende winter.’


  Toebé wendde zich af om zijn verwarring te verbergen. Hij had altijd het steppepaardje eerder als een vloek van de geesten beschouwd dan als een talent, hoewel hij niet zo lang geleden de Oemoe er nog mee had kunnen helpen. Het steppepaard had zijn leven beheerst en zijn verbanning van zijn eigen volk veroorzaakt. Dat Xoyé zijn haard had willen delen was nog altijd een onbegrijpelijk wonder. Haar vertrouwen in hem had hem meer goed gedaan dan hij haar ooit kon duidelijk maken, maar het had zijn problemen niet opgelost. Hij wist nog altijd niet wie hij was en waarom de geest van de aarde hem een leven als een eenling had geschonken in een wereld waarin andere mensen bij elkaar woonden en als bloemen opbloeiden in elkaars nabijheid.


  En nu was er opeens opnieuw iemand die hem nodig had, iemand die een beroep deed op datgene in hem dat hij zelf het meest haatte.


  Hij liep een eind van de aanvoerder vandaan en sloeg zijn armen over elkaar om zich tegen de kou te beschermen. Hij hoorde hoe Tayhoe achter hem aan kwam gelopen en voelde diens hand op zijn schouder.


  ‘Denk erover na, vriend,’ zei de Grotmens. ‘Ik weet dat ik een grote dienst van u vraag. Geef mij een antwoord na de dans van de zomer die morgen plaatsvindt.’ Toen draaide hij zich om en liet Toebé alleen.


  Toebé’s aarzeling had niets te maken gehad met de vraag of hij al dan niet aan het verzoek van Tayhoe zou voldoen. Er was eenvoudig geen sprake van dat hij tot een dergelijke hulp in staat was, maar hij wist niet goed hoe hij het de aanvoerder duidelijk moest maken. Hij zocht Xoyé met zijn ogen, maar hij zag haar niet. Ze moest door de vrouwen zijn meegenomen naar een van de hutten. Hij veronderstelde dat ze heel wat vragen te beantwoorden had om de nieuwsgierigheid van deze mensen te bevredigen en dat ze het niet gemakkelijker zou hebben dan hij.


  Omdat niemand op dit moment zijn aandacht vroeg, besloot hij Mammoethaar op te zoeken om te zien hoe het haar verging. Hij vond haar aan de oever van de rivier: eerder een groot meer dat zich tot de ijsmuur uitstrekte. Ze scheen geen hinder te hebben van het dikwijls oorverdovende kabaal van het brekende ijs en het woest stromende smeltwater dat het meer als een brede rivier verliet in westelijke richting. Ze zat op haar hurken en staarde peinzend over het water, diep verzonken in haar eigen gedachten. Ze had een windscherm opgezet en een vuur aangestoken.


  Toebé liet haar met rust. Ook al had hij haar taal gesproken, ze zou hem toch niet kunnen verstaan. Hij besloot de oever een eind in de richting van de bergtong te volgen.


  Aanvankelijk meende hij dat de rand van het ijs op de steile uitloper rustte, maar dat bleek niet waar te zijn. Het ijs torende er eenvoudig bovenuit. Er bleek zich een kloof te bevinden tussen de witte wand en de steile rotshelling aan de noordkant van de berg. Het was de enige plek die geschikt leek om een grot te herbergen. Maar als het inderdaad waar was dat de ingang zich daar bevond – en dat moest wel, omdat de Aardgeest volgens alle mythen hier had standgehouden tegen de oprukkende wintergeest – dan stond hij werkelijk voor een onmogelijke opgave.


  Een kolkende stroom smeltwater perste zich door de opening. De ingang van de grot zou met stromend water zijn gevuld en zelfs grotendeels zijn ondergelopen.


  Hij hoefde niet met de Grotmensen te praten om er achter te komen dat alleen de intense vrieskou van de winter het watergeweld tot rust zou kunnen brengen. Tot aan de winter kon de grot onmogelijk worden betreden, en dan zou het te laat zijn om zijn opdrachten uit te voeren. Toch kon hij zich niet neerleggen bij een mislukking. Was er niet een andere manier? Een andere toegang tot de aarde? Er móest een andere weg zijn. Hij kon eenvoudig niet accepteren dat hij deze hele tocht voor niets had gemaakt. Steppepaard had hem immers gestuurd en geleid.


  Hij keek om naar het kamp dat in de verte lag. Er was niemand achter hem aangekomen. Er was nog tijd om op zoek te gaan in de bergen. Misschien vergiste hij zich eenvoudig en lag de ingang aan de andere kant van de rotsen. Het had geen zin om eerst terug te gaan en Tayhoe om inlichtingen te vragen. Hij kon beter zelf op zoek gaan.


  De tocht naar de bergen duurde langer dan hij had verwacht. De afstanden waren bedrieglijk en nog voor hij de pas tussen de voorste twee toppen van de bergen had bereikt, die hier tot minder dan de helft van de werkelijke spitsen reikten, werd hem duidelijk dat hij te veel tijd had verloren. Hij kon beter nu omkeren, als hij tenminste niet het laatste deel van de afdaling in het donker wilde afleggen. Teleurgesteld aanvaardde hij de terugtocht, maar niet voordat hij had besloten de volgende ochtend een nieuwe poging te wagen.


  Mammoethaar zat nog altijd op dezelfde plek. Maar achter haar naderde een groep jagers in haar richting. Zodra ze Toebé zagen, bleven ze staan. Nog voor de Leeuweman hen had kunnen bereiken, draaiden ze zich echter om en liepen ze terug naar het kamp. Toebé bezag de groep met wantrouwen. Hij meende in een van hen Bekane te herkennen, de broer van de aanvoerder. Maar hij was er door het intreden van de schemering niet zeker van.


  Zodra hij zich in het kamp vertoonde, kwam Tayhoe naar hem toe gelopen.


  ‘Ah, vreemdeling, goed dat u er bent. Er is een jachtgroep teruggekeerd met rendierbuit. We zullen deze avond in ieder geval goed eten.’


  Hij nam Toebé mee naar zijn hut. De oudsten waren verdwenen, teruggekeerd naar hun eigen vuren, waarschijnlijk. In de hut vond hij Xoyé weer terug, die hem met opluchting begroette.


  ‘Waar was je toch?’ vroeg ze zodra hij naast haar op de grond zat. Ze legde een hand op zijn knie en liet die daar liggen. Hij strengelde zijn vingers tussen de hare. Hij merkte dat ze aan de rand van de vrouwengroep zat. Na hem was Bekane binnengekomen. Er zaten nu een stuk of twaalf mensen rond het vuur in de hut, waarvan vijf kinderen, die bij elkaar zaten en die hem en Xoyé vanaf de andere kant van het vuur giechelend zaten op te nemen.


  Nu pas zag Toebé dat er zich nog iemand in de hut bevond. Het was een baby die door een niet meer zo heel jonge vrouw werd gezoogd. De vrouw was een opvallende verschijning met haar in de kleur van laaiende vlammen en een bleek, maar fijnbesneden gezicht.


  Tayhoe merkte naar wie Toebé’s belangstelling uitging. Hij grijnsde en zei: ‘Dat is Makana, mijn vrouw. Aan het begin van de zomer is ons derde kind geboren; een zoon die we naar mij hebben genoemd: Tayhoese.’


  ‘Een sterk kind, zo te zien,’ zei Toebé om de ander een plezier te doen. ‘Hij zal een goede jager worden.’


  Tayhoe knikte tevreden. Hij keerde zich half om naar Bekane, die een aantal stukken rendierbuit, het rantsoen van Tayhoe’s familie, naar het vuur bracht. Zodra de eerste lappen boven het vuur van gloeiende mammoetmest waren gehangen aan een spil van rendierbeenderen vroeg hij: ‘Vertel me, Leeuweman, hoe vang je een geest?’


  Er viel opeens een doodse stilte. Iedereen keek naar Toebé. Zelfs de baby hield een moment op met drinken.


  ‘Hoe je een geest vangt?’ Toebé keek verbluft om zich heen. Xoyé’s hand bewoog waarschuwend. Maar wat ze met haar signaal beoogde, was hem niet duidelijk. Wist zij soms iets dat hij niet wist? Ze had tenslotte lange tijd met de vrouwen in het kamp doorgebracht terwijl hij door de bergen zwierf. ‘Het is gemakkelijker dan je zou denken. Zelfs de Oemoe verstaan die kunst.’ Het was eruit voor hij zich had kunnen bedenken. De doodse stilte werd een ijzige stilte. ‘Maar zij doen er nauwelijks iets mee,’ voegde hij er haastig aan toe. Toen vervolgde hij: ‘Geesten hebben een lichaam nodig. Ze kunnen bezit nemen van een mens, zoals iedereen natuurlijk weet. Daarom vragen we ook de geesten van onze prooi om vergeving voor de jacht, zodat het dier dat we willen doden, besluit om zijn lichaam te verlaten en het de jager niet lastig te maken.’


  Dit was bekend. De Grotmensen bromden instemmend. Het leek er op dat Toebé’s vergissing hem werd vergeven. Men kon immers van vreemdelingen niet verwachten dat ze zich gedroegen zoals het hoorde.


  Toebé sprak verder: ‘We hebben onderweg gezien dat het ook anders kan. We hebben jagers ontmoet die de geest van hun prooi vangen in steen, zodat ze onschadelijk worden.’


  ‘Daar kunnen wij dan iets van leren,’ zei Bekane opeens. Hij zat half achter zijn oudere broer en keek over diens schouder. ‘De meeste geesten zijn onze vijanden. Ik heb me altijd al afgevraagd waarom wij die altijd te vriend moeten houden. Als we ze vangen, zijn we ze tenminste kwijt.’


  Tayhoe draaide zich met een ruk om.


  ‘Zwijg, broer. Je lijkt zelf wel door een geest bezeten: de geest van domheid.’


  ‘Zeg dan dat ik niet de waarheid spreek.’


  ‘Je praat wartaal, en dat tegenover onze gasten.’


  ‘O ja? Vertelt de vreemdeling niet zelf over geesten die in steen worden gevangen?’


  Toebé voelde dat het dringend nodig was het conflict te sussen. En Bekane had in één opzicht gelijk: hij was er zelf over begonnen.


  ‘Wat deze jagers doen, is niet het bestrijden van de geesten.En ik heb ook niet gezegd dat het de goede manier is om met geesten om te gaan. Een verstandig jager valt aan als het tijd is om aan te vallen en trekt zich terug als het gevaar te groot is.’


  ‘Precies,’ zei Tayhoe. ‘Er zijn jagers die het gevaar tegemoet gaan ook als het te groot is. Zij doen dit voor hun eigen eer, maar zij zijn niet degenen die buit naar het kamp brengen om hun familie te voeden, Bekane.’ Toen wendde hij zich weer tot Toebé. ‘Ga door, vreemdeling.’


  Toebé had liever het hele onderwerp laten varen, daartoe zag hij echter geen kans. Maar er was een manier om er voor te zorgen dat hij geen dingen zei die verkeerd konden worden opgevat. Hij kon zijn verklaring zwijgend afleggen.


  Hij liet Xoyé’s hand los en schoof een stuk naar achteren. Er waren huiden over de grond gespreid, huiden van rendier en muskusos. Hij sloeg een paar hoeken om, zodat de kale aarden vloer zichtbaar werd.


  Toen nam hij een vuurstenen steker uit zijn gereedschapsbuidel en trok de figuur van het steppepaard in de aangestampte aarde. Het was de best gelukte voorstelling tot nu toe, als gevolg van de compactheid van de grond. Maar juist doordat de lijnen zo duidelijk waren, zag hij dat er iets aan het diertje ontbrak; meerdere dingen zelfs. Hij maakte een klein gaatje op de plaats van het oog en trok een paar rechte lijnen op de plek waar het paard zijn rechtopstaande manen bezat.


  Zonder dat hij het had gemerkt, waren de meeste mensen dichterbij gekomen. De kinderen als eerste. Tayhoe stuurde de jongsten weer weg.


  ‘Dit gaat jullie niet aan,’ riep hij hen na. ‘Jullie zijn nog geen jagers. Met geesten hebben jullie nog niets te maken.’


  Nu staarde hij met grote eerbied naar de voorstelling in de grond. Zelfs Bekane leek het angstzweet uit te breken ondanks zijn grote woorden van even tevoren. Toen Tayhoe zag dat ook de vrouwen dichterbij waren gekomen, greep hij de hoeken van de vachten en klapte ze terug over het steppepaardje.


  ‘Wat ik tegen de kinderen zei, geldt ook voor jullie,’ beet hij hen toe. ‘Dit zijn zaken van jagers, en van jagers alleen.’


  De vrouwen trokken zich morrend terug. Zodra ze weer naar hun eigen plaats waren teruggekeerd, vouwde Tayhoe de huiden weer om.


  ‘Ach,’ zei hij terwijl hij teleurgesteld naar de aarden vloer keek. ‘De geest is verdwenen.’ Toen keerde hij zich vliegensvlug om naar Bekane. ‘Broer, ga met je speer voor de ingang zitten en zorg dat die geest de hut niet verlaat.’
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  Terwijl Bekane zich voor de uitgang van de hut posteerde, vastberaden geen enkele geest te laten ontsnappen, bleek uit de geuren boven het vuur dat het rendiervlees dreigde te verbranden. De opwinding over de gevangen geest van het steppepaard werd verdrongen door de alledaagse behoefte aan voedsel. Tayhoe sprong overeind en redde wat er te redden viel. Niet veel later kregen Toebé en Xoyé als gasten het eerste rantsoen.


  ‘Ik geloof,’ opperde Toebé voorzichtig, ‘dat u niet voor geesten hoeft te vrezen. Ik heb het paard weliswaar een lichaam gegeven, maar denkt u ook niet dat de geesten wat tijd nodig hebben om het te ontdekken? Het gebeurt niet elke dag dat ze een ander lichaam krijgen. En er is hier geen sjamaan die de geesten zou kunnen lokken.’


  Tayhoe keek even peinzend achterom naar zijn broer. ‘Bedoelt u dat er misschien geen geesten in de hut zijn?’


  ‘Dat bedoel ik. Bovendien, als ze er wel zijn, is het misschien juist beter om ze te laten ontsnappen. Vooral de geest van het steppepaard, die in deze streken immers niet thuishoort.’


  ‘Denk niet, vreemdeling, dat wij hier achterlijk zijn,’ zei Tayhoe op scherpe toon. ‘Wij kennen vele dieren die in warmere streken leven. Onze jagers gaan dikwijls naar het zuiden om de ijsstenen te zoeken, zelfs zo ver dat ze de toendra zien overgaan in steppe en de steppe in open bos, waar het grote hert leeft en de oeros.’


  ‘IJssteen?’ vroeg Toebé verwonderd.


  ‘Het rookkwarts dat door de wintergeest als teken van zijn vroegere macht aan de grens van zijn oude land is achtergelaten en waar men dwars doorheen kan kijken. We maken onze wapens hiervan en veel van onze werktuigen.’


  ‘Ik heb mij al vaak afgevraagd waarom u en de andere noordelijke stammen die moeite doen. Maar u spreekt van stenen die door de wintergeest in het zuiden zijn achtergelaten. Hoe kan dit als de Aardvrouw hem hier tot staan heeft gebracht?’


  Er klonk een luid gelach in de hut alsof Toebé iets doms had opgemerkt. Hij keek verbaasd rond. Tayhoe maande zijn mensen tot stilte, vooral Bekane, die zijn post bij de ingang had verlaten en het hardst lachte van allemaal.


  ‘Wij horen geen gasten te beledigen door hen uit te lachen. Misschien zijn sommige dingen voor andere stammen minder vanzelfsprekend dan voor ons.’ Hij boog zich geduldig naar Toebé over en zei: ‘U woont verder van het ijs vandaan. U kent de wintergeest waarschijnlijk alleen uit de verhalen, zoals wij de paarden en holenleeuwen alleen uit verhalen kennen. Maar wij leven dagelijks in zijn nabijheid. Er zijn bepaalde regels nodig om hem gunstig te stemmen. Wacht, ik zal u vertellen hoe wij, het volk van de grot, tot een afspraak met de wintergeest zijn gekomen. Mahija zou het u nog beter kunnen vertellen. Het is de grootvader van de grootvader van haar grootvader overkomen. Maar de oude vrouw is in de hut van de sjamaan. Ze slaapt waarschijnlijk en zou het niet prettig vinden als ik haar hiervoor zou wakker maken.’


  Toen vervolgde hij: ‘Op een dag, lang geleden toen het midden in de zomer even koud was als nu in de winter, liep Sakadoe, de grootvader van de grootvader van de grootvader van Mahija, naar buiten om zijn behoefte te doen. Meestal deden de mensen in die tijd dat binnen, omdat buiten hun billen gemakkelijk konden bevriezen. Maar er was geen andere plek in de hut meer over dan recht boven de lichamen van de oude stamhoofden die er waren begraven onder een schouderblad van een mammoet. Het was een dodenhut, en zoals u weet houden de geesten van gestorven mensen er niet van hun graf besmeurd te zien met uitwerpselen van hun nakomelingen.’


  Toebé en Xoyé knikten begripsvol.


  ‘Er was dus geen andere mogelijkheid dan naar buiten te gaan. Zodra Sakadoe door zijn knieën was gegaan om zijn darmen leeg te drukken, voelde hij de handen van de winter op zijn billen. Hij schrok geweldig. Geen jager vindt het prettig om andere handen op zijn billen te voelen dan die van zijn eigen vrouw.’ Hij grinnikte even. ‘Of van de vrouw van een ander, natuurlijk. Hij trok meteen zijn broek weer op zonder zich te hebben ontlast en draaide zich om. Achter hem stond de wintergeest in de gedaante van een enorme poolvos.


  “Wat doe je hierbuiten?” vroeg de wintergeest. “Weet je niet dat alles wat zich in de winter buiten waagt mij toebehoort?”


  “U weet heel goed wat ik aan het doen was,” antwoordde Sakadoe, die voor niemand bang was, zelfs niet voor de wintergeest in zijn gedaante van poolvos. “Het is zomer en u hebt mij gestoord.”


  De wintergeest lachte en zei: “Zomer of niet, alles is tot ver in het zuiden bedekt met ijs. Aan de rand van mijn wereld heb ik ijsstenen neergelegd om te laten zien hoe ver mijn heerschappij reikt. Dit land is van mij, zoals je zelf kunt zien, en je behoort dus mij toe.”


  Sakadoe wist zo gauw geen uitweg te bedenken uit de situatie waarin hij was terechtgekomen, maar voelde er niets voor om in handen van de wintergeest te vallen. Hij was het liefst teruggerend naar zijn hut om desnoods zijn behoefte te doen op het graf van de edele stamhoofden, maar de wintergeest was voor de ingang gaan staan en versperde zo de weg.


  Toen Sakadoe nog eens wat beter rondkeek, zag hij dat het donker werd. Zijn blik ging langs de hemel. Hij zag de maan en de sterren. Maar hij zag nog iets anders. Ver in het noorden, boven de ijsmuur, brandde een flakkerend vuur in de lucht.


  “Vertel mij eens, wintergeest. U zegt dat u tot ver in het zuiden regeert, maar regeert u ook ver in het noorden?”


  Opnieuw lachte de wintergeest.


  “Of ik in het noorden regeer? Jager, ik kom uit het noorden. Het is het gebied dat mij door de Aardgeest is geschonken. Natuurlijk regeer ik daar.”


  “En is het noorden dan een wereld van sneeuw en ijs?”


  Deze keer rolde de wintergeest bijna om van het lachen.


  “Natuurlijk is het een wereld van sneeuw en ijs. Het is immers de wereld van de winter.”


  “Hoe komt het dan,” vroeg Sakadoe, “dat er daar ver in het noorden een vuur brandt?”


  Nu werd de wintergeest somber.


  “Praat me niet van dat vuur,” zei hij nijdig. “De Aardgeest steekt het iedere avond aan om te zien wat ik doe. Zo lukt het mij nooit haar te verrassen en de hele wereld in mijn greep te krijgen.”


  Sakadoe knikte meelevend en zei: “Dan heb ik een voorstel: ik zal voor u het vuur van de Aardgeest doven als u belooft mij vrij te laten, zodat ik kan terugkeren naar mijn hut.”


  De wintergeest reageerde verheugd en ging akkoord met het voorstel. Sakadoe nam zijn speer, die hij mee naar buiten had genomen, en klom op de ijsmuur. Hij liep die nacht en daarna nog drie dagen en drie nachten door sneeuw en ijs naar het noorden. Hij durfde onderweg niet te stoppen, zelfs niet om zijn behoefte te doen, omdat hij wist dat de wintergeest hem volgde om te zien of hij zijn woord wel zou houden. In het diepst van de derde van de drie laatste nachten kwam hij eindelijk aan bij het vuur, waarvan de vlammen zo groot waren dat ze tot aan de hemel reikten. Sakadoe wist dat hij zeker de hele nacht en de volgende dag nodig had om dit vuur te doven. Hij begon onmiddellijk met het rollen van sneeuwballen. Deze wierp hij in het vuur om de vlammen te blussen.


  Nadat hij de hele nacht en de volgende dag had gewerkt en het weer avond werd, verscheen de Aardgeest in de gedaante van een sneeuwuil. Ze streek neer naast het vuur waarvan de laatste vlam juist op dat moment door Sakadoe werd gedoofd en zei: “Wist je niet, jager, dat dit vuur elke dag vanzelf weer dooft? Waarom heb je al die moeite voor niets gedaan?”


  Sakadoe keek over zijn schouder, maar de wintergeest was naar het zuiden vertrokken om de wereld te veroveren. “Ik heb een afspraak met de wintergeest,” zei hij.


  “Ik weet van jouw afspraak,” zei de Aardvrouw. “En ik weet ook dat je dringend je behoefte moet doen. Ga je gang. Daarna praten we verder.”


  Opgelucht en dankbaar deed Sakadoe waarvoor hij verscheidene nachten eerder zijn hut had verlaten. Daarna zei de Aardgeest: “De wintergeest denkt dat hij de wereld kan veroveren omdat het vuur uit is. Maar dat zal hem niet lukken. Morgennacht steek ik een vuur aan, zo groot dat het ijs zal smelten.”


  Nu werd de jager bang. “Maar Aardgeest,” riep hij uit. “Hij zal zich op mij wreken omdat ik geen woord gehouden heb.”


  “Heb je het vuur niet geblust?” vroeg de Aardgeest. “Heb je niet een nacht en een dag gewerkt om de vlammen te doven? Je hebt je aan je woord gehouden. En nu is het zijn beurt om zijn belofte na te komen.”


  Gerustgesteld door de woorden van de Aardvrouw keerde Sakadoe terug naar zijn kamp. De tocht duurde vier dagen en drie nachten. Achter hem laaide een vuur op, zo hoog en zo heet dat het ijs in het noorden begon te smelten. Er zat voor de wintergeest niets anders op dan uit het verre zuiden naar het noorden terug te keren met alle sneeuw die hij onderweg had laten vallen en al het ijs dat hij over het land had gelegd. Hij had alles nodig om het vuur van de Aardvrouw mee af te koelen. Pas toen het ijs niet verder dan tot de scheppingsgrot reikte, was de winter terug in het noorden waar hij begonnen was.


  Vlak voordat Sakadoe zijn hut zou bereiken, vond hij zijn weg versperd door de wintergeest die hem wilde opeisen.


  “Wacht,” riep Sakadoe. “We hadden een afspraak. Ik zou het vuur van de Aardgeest doven in ruil voor mijn vrijheid. Ik heb het vuur gedoofd, wintergeest, zoals ik had beloofd. Laat mij nu vrij.”


  “Je kunt zeggen wat je wil, jager,” antwoordde de wintergeest. “Maar ik ben nu slechter af dan vóór onze afspraak. Ik heb al het ijs en alle sneeuw uit het zuiden terug moeten trekken om mijn eigen gebied te kunnen behouden. Ik heb alle ijsstenen die het teken waren van mijn grens in het zuiden moeten achterlaten en ben weer terug waar ik begonnen was. Het spijt mij, maar ik laat je niet vrij.”


  Sakadoe zag dat het de wintergeest ernst was en hij dacht diep na om een oplossing te vinden. Toen zei hij: “Ik heb een voorstel, wintergeest: ik zal voor u de ijsstenen terughalen uit het zuiden als u mij vrij laat, zodat ik kan terugkeren naar mijn hut.”


  De wintergeest reageerde verheugd en ging akkoord met het voorstel. Sakadoe reisde naar het zuiden en keerde terug met vele ijsstenen van de wintergeest. Maar als hij meende daardoor zijn vrijheid te krijgen, kwam hij bedrogen uit. De wintergeest was nog lang niet tevreden. Hij wilde al zijn ijsstenen terug.’


  De verteller zuchtte diep en besloot zijn verhaal.


  ‘Sinds die tijd reizen jagers van ons volk naar het zuiden om ijsstenen te halen, waarvan we onze spitsen en andere werktuigen maken, want we zijn nog altijd in de ban van de wintergeest, ofschoon de winter zijn greep iedere zomer een beetje loslaat.’ Hij toonde Toebé zijn speer met de doorschijnende, bleke spits. Toebé nam het wapen van hem aan en keurde de punt en de snijranden met zijn duim. Daarna gaf hij Tayhoe’s eigendom weer aan hem terug.


  De volgende ochtend sprak Toebé met Xoyé over zijn plannen. Tijdens de voorgaande nacht was daarvoor geen gelegenheid meer geweest. Ze hadden geslapen in de hut van Tayhoe, te midden van diens familie. Hij had de aanvoerder naar de positie van de grot gevraagd en zijn antwoorden hadden hem niet bevallen. Nu stonden Xoyé en hij aan de achterkant van de hut en keken naar de opkomende zon.


  ‘Luister,’ zei Toebé. ‘Ik geef het niet bij voorbaat op. De ingang van de grot is afgesloten, voor zover Tayhoe mij heeft kunnen vertellen. Maar misschien is het mogelijk om van bovenaf naar binnen te klimmen, en misschien is er ook wel een andere toegang die de grotmensen niet kennen. In ieder geval wil ik elke kans gebruiken die er maar is. De tocht naar de top van de laatste bergen duurt lang. Ik wil meteen vertrekken.’


  ‘Wil je dat ik meega?’ vroeg Xoyé.


  ‘Nee, het is míjn opdracht, mijn straf, door Washidé opgelegd aan mij alleen. Ik wil je niet blootstellen aan gevaar dat door de Aardgeest eigenlijk niet voor jou bedoeld is. Er is nog iets anders: ik heb gisteren Bekane en nog een paar jagers in de buurt van Mammoethaar gezien. Ik vrees dat ze haar kwaad wilden doen. Hou haar in het oog.’ Daarna liep hij naar Tayhoe, die met zijn broer stond te praten.


  Zodra Bekane hem zag komen, liep hij weg. Toebé vroeg Tayhoe: ‘Als jullie de scheppingsgrot binnengaan, hoe zorgen jullie dan voor voldoende licht?’


  ‘De grot is afgesloten, vreemdeling. Het heeft geen zin om er heen te gaan.’


  ‘Ik moet gaan, Grotman. Afgesloten of niet, ik moet het proberen.’


  Tayhoe haalde zijn schouders op en zei Toebé te wachten. Hij verdween in de tent. Niet veel later keerde hij terug. Hij hield een uitgeholde steen in zijn hand en gaf die aan Toebé. De holte bleek gevuld met gestold rendier- of mammoetvet. Een pit van een of andere gedraaide vezel stak er nog juist bovenuit.


  ‘Dit is geschikt,’ zei Tayhoe. ‘Maar u zult het niet hoeven gebruiken. Ik verwacht u spoedig weer terug.’


  Er viel niets over te zeggen. Toebé keerde zich zwijgend om en verliet het kamp. Hij passeerde de windschut van Mammoethaar op enige afstand. Hij zag haar niet, maar hij was met zijn gedachten te veel bij andere zaken om lang bij het lot van de Oemoe stil te staan. Hij dacht aan het verhaal dat Tayhoe de vorige avond had verteld. Nu begreep hij waarom de mannen hier zoveel poolvossetanden droegen. Telkens als ze een vos doodden, hoopten ze natuurlijk dat het de wintergeest zou zijn.


  Hij keek met ontzag naar de indrukwekkende ijswand. Blijkbaar was het ze nog steeds niet gelukt de kwade geest van de kou te doden.


  Toebé volgde de weg van de vorige dag. Daar waar hij eerder had moeten terugkeren als gevolg van het late uur, rustte hij deze keer uit. Terwijl hij hijgend stilstond en uitkeek over het enorme smeltmeer en het – van deze hoogte gezien – minuscule kamp van de Grotmensen betastte hij het steppepaardje dat hem in deze situatie had gebracht en hem al op zo jonge leeftijd apart had gezet van de anderen.


  Hij herinnerde zich opeens de verbijsterde maar trotse blik van Tété toen hij haar het amulet voor het eerst had getoond, de tranen die in haar ogen waren gesprongen en die, naar hij nu begreep, niet voor hem maar voor iemand anders waren vergoten, iemand die haar dierbaar was geweest, maar die toen al lang geleden was gestorven.


  ‘Steppepaard, leid mij naar de geest van mijn vader,’ prevelde hij voor zich heen tussen de zwaardere ademstoten door. ‘Shasemé, uit wiens graf ik het amulet heb gestolen.’


  Hij was snel weer op adem gekomen en vervolgde zijn weg. De lucht was vochtig en maakte de rots glibberig. Hij bevond zich dicht bij de rand. Met een steen, uit alle macht geworpen, had hij het ijs kunnen raken als hij wilde. Hij probeerde nog dichterbij te komen over het hellende gesteente, maar zag al gauw in dat dit te gevaarlijk was. Er bestond geen manier om de grot van bovenaf binnen te gaan. Hij zette de visioenen die hij had gehad van zich af; visioenen van aan elkaar geknoopte banden leer waarmee hij zich omlaag liet zakken.


  De teleurstelling kneep zijn keel dicht. Hij dacht aan Xoyé die hij had meegetrokken in deze zinloze speurtocht naar genoegdoening; Shasemé’s genoegdoening en die van de stam.


  Had hij haar maar teruggestuurd, ginds aan de rand van het jachtgebied. Ze had de tocht kunnen overleven ondanks haar gebroken arm. Ze had zich aan hem vastgeklampt tijdens haar ziekte die ze van hem had overgenomen en had doorgegeven aan de Oemoe. Het was een fout dat hij haar zijn vuur had laten delen. Hij wilde haar als zijn vrouw, hij wilde het met alles wat hij in zich had, maar hij zou haar moeten opgeven. Eens zou ze terugwillen naar haar familie, terug naar Madahoeté en naar Shashoé, de zoon van de grote jager.


  Hij was er zeker van dat ze de draad van het leven te midden van de stam weer zou kunnen opnemen. Er was geen enkele geldige reden waarom ze niet ooit Shashoé’s vrouw zou kunnen worden. Hij dacht aan de ceremonie die ze samen hadden uitgevoerd. Hij dacht eraan dat hij in Xoyé’s armen had gelegen, haar had liefgehad, de vrouw die vanaf zijn vroegste kindertijd voor hem leek voorbestemd. Leek; want hij zou nooit terugkeren naar de stam.


  Hij, de balling, zou door de stam worden vergeten als zijn missie mislukte. En aan dat laatste viel niet meer te twijfelen. De grot was ontoegankelijk, hij zou zich niet op tijd kunnen verzoenen met zijn vader, en er was geen sjamaan. Hij kon Xoyé niet binden aan zijn leven dat was mislukt. Dat recht had hij niet.


  Xoyé was vrij. Hij zou haar dat duidelijk moeten maken als hij later op de dag terugkeerde van de berg.


  Toebé dwaalde in somber gepeins verzonken door de kleine bergvalleien om dat moment uit te stellen en zonder te beseffen waar hij was, zonder zich te realiseren dat hij steeds verder van het kamp vandaan raakte. Pas toen er opeens een steenbok vlak voor hem stond, die hem verbluft aanstaarde en er vervolgens met onmogelijk grote sprongen vandoor ging, begreep hij dat hij ver moest zijn afgedwaald.


  Een steenbok vormde voedsel. Even kwam zijn jagersinstinct boven, en hij hief zijn speer. Maar hij liet zijn arm weer zakken en gunde het dier zo de vrijheid.


  Hij keek om zich heen. Hij zou niet kunnen verdwalen, meende hij. Hij hoefde alleen het geluid van het brekende ijs te volgen en hij was weer terug bij de grote, koude wintermuur. Maar in de bergen kaatsten geluiden terug van iedere rotswand en wat zo gemakkelijk had geleken, bleek veel moeilijker te zijn dan hij had gedacht. Het ene kleine dal opende in het andere.


  Hij dwaalde opnieuw rond, maar deze keer was hij zich bewust van wat hij deed. Zijn bezorgdheid begon toe te nemen met de mist die opkwam. De steeds dichter wordende nevel was een verschijnsel dat hij niet kende. De mist was afkomstig van het ijs. Er was maar weinig ijs op de steppe waar hij vandaan kwam. De lucht daar was droog, zelfs in het hart van de winter.


  De enige keren dat hij iets had gezien wat hier op leek, was op heel koude ochtenden geweest wanneer er rijp op de grond lag. De nevel die dan laag boven de grond hing werd ‘het vuur van de winter’ genoemd, omdat het zo koud was als de dood.


  Deze nevel echter schoot hoog op en maakte de zon onzichtbaar en onttrok de ene pas tussen de bergtoppen na de andere aan het zicht. De wereld werd allengs kleiner. Spoedig was alleen de directe omgeving nog maar zichtbaar. De rest van de wereld verdween in de witte, maar steeds grijzer wordende leegte.


  Bestond de rest van de wereld nog wel, vroeg hij zich af terwijl hij de zichtbare wereld met zich meenam tijdens zijn zoektocht naar een uitweg.


  Het was louter geluk, of misschien de onmerkbare leiding van het steppepaard, dat hem in een volgend dal deed belanden. De bodem daarvan lag lager dan dat van het vorige dal. Hij leek dus geleidelijk omlaag te gaan. Dat moest de goede richting zijn, hij was blijkbaar op weg het gebergte te verlaten. Als hij maar een plek vond waarvandaan hij het smeltmeer kon zien. Dan pas zou hij zeker zijn.


  Toebé versnelde zijn pas. Misschien was dit geen dal, maar het begin van de helling die hem terug zou voeren naar het kamp. Misschien waren ook het kamp en het smeltmeer gehuld in deze afschuwelijke, ijskoude mist waarin zich de grauwe figuren van geesten schenen te bewegen. Toebé bekroop het gevoel dat hij was omringd door de geesten van lang geleden gedode ijsmonsters als uit het verhaal van de grottenhyena’s. Hij voelde hoe ze hem volgden en beloerden, maar zelfs als hij zich bliksemsnel omdraaide, was er niets te zien. Het zicht was langzamerhand zelfs nauwelijks voldoende om de oneffenheden van de bodem te kunnen waarnemen.


  Hij stootte zijn voet aan een puntige steen en deed een pas opzij om het obstakel te ontwijken. Het volgende moment voelde hij de grond onder zich wegzakken. Hij slaakte een kreet van pure schrik. Hij stak zijn handen in de nevel in de hoop een houvast te vinden, maar tevergeefs: hij gleed onstuitbaar omlaag.


  Xoyé maakte zich vanaf het begin zorgen over Toebé’s plannen. Ze vreesde dat zijn verlangen om zijn tocht tot een goed einde te brengen hem zou verleiden tot onvoorzichtigheid. Ze had hem dan ook met tegenzin laten gaan en keek hem na terwijl hij wegliep in de richting van de laatste uitlopers van het gebergte. Het liefst was ze hem gevolgd om hem te behoeden voor onverantwoordelijke daden, zo dicht bij de ijswand, maar ze begreep dat het hem ernst was met zijn besluit alleen te gaan.


  Diep in haar hart hoopte ze dat hij zijn mislukking zou toegeven en veilig bij haar zou terugkeren. Maar ze wist pijnlijk precies dat bij de vervulling van Toebé’s bestemming zelfs zij zou moeten wijken als dat nodig was. Ze was er namelijk nog lang niet zeker van dat ze werkelijk deel uitmaakte van zijn bestemming. Er was nog te veel onzekerheid, niet over haar verlangen naar hem of van zijn verlangen naar haar, maar wel over de mate waarin haar schuldgevoel een voorbode kon zijn van naderend onheil.


  Ze kon de tijd niet terugdraaien. De wond van wat ze had gedaan was dan wel geheeld, maar een gesloten wond bleef zichtbaar als een litteken.


  Toen ze onverwacht aan haar mouw werd getrokken door Makana, Tayhoe’s vrouw, betekende dit een verlossing uit pijnlijke gedachten, alsof ze uit een woeste rivier werd getrokken. Makana wilde met haar praten over het leven van de Leeuwestam. Ze had een grote nieuwsgierigheid naar de omstandigheden waaronder men in andere streken leefde, de verhalen die vrouwen elkaar vertelden en de gewoonten die ze er op nahielden.


  De baby op haar arm sliep. Vertederd keek Xoyé naar het kind en ze liet zich meenemen naar Makana’s hut. Een tijdlang werd ze zodanig door de jonge Grotvrouw en haar inmiddels wakker geworden kind in beslag genomen dat ze haar angst bijna vergat. Maar ze vergat ook Toebé’s opdracht met betrekking tot Mammoethaar. Toen ze er eindelijk weer aan dacht, waren er al een paar uren verstreken. Ze verontschuldigde zich haastig bij Makana en verliet de hut.


  Het kamp van Mammoethaar was verlaten. Maar vreemd genoeg lag haar buidel nog naast de resten van het uitgeschopte vuur. Het was niets voor de jonge Oemoe om haar eigendommen zomaar achter te laten, zeker niet omdat ze de buidel op hun tocht naar het noorden zo angstvallig had bewaard, dacht Xoyé met groeiende bezorgdheid. Tegelijkertijd prikkelde die onbewaakte buidel haar nieuwsgierigheid. Dit was haar kans om er achter te komen wat Mammoethaar op zo geheimzinnige wijze met zich had meegenomen.


  Er was niemand in de buurt. Xoyé ging op haar hurken zitten en staarde een tijd naar de buidel. Ze wist dat ze er geen recht op had te weten wat erin zat. Ze maakte inbreuk op het vertrouwen van de Oemoe als ze keek. Maar anderzijds, als Mammoethaar absoluut niet wilde dat niemand er achter kwam, waarom had ze haar bezittingen dan zo achteloos laten liggen? Misschien wilde de Oemoe juist wel dat ze keek. Misschien bevatte de inhoud een boodschap, een teken waaruit bleek waar ze gebleven was.


  Xoyé aarzelde niet langer. Ze opende de buidel.


  Op de bodem van de leren zak lag een vuistbijl die bijna zo lang was als Xoyé’s onderarm. Het werktuig was plat en handvormig en bezat een scherpe, afgeronde punt. Het was zo glad afgewerkt en zo egaal van kleur dat Xoyé de ingekraste tekens eerder voelde dan dat ze ze zag. Het waren twee driehoeken die in elkaar overgingen en elkaar deels overlapten.


  Xoyé had geen idee van de betekenis ervan. Maar dat de figuren opzettelijk waren aangebracht, was duidelijk. Zelfs zij wist dat weinig steensoorten in staat waren zulke duidelijke krassen in vuursteen te maken; bovendien waren de dubbele lijnen herkenbaar als afkomstig van een soort steker.


  Er was nog een eigenaardigheid aan de vuistbijl. Hij was niet dof, zoals de werktuigen die ze de Oemoe had zien gebruiken, maar het steen glansde van ouderdom, zoals de buitenkant van onbewerkt vuursteen dat de jagers van het oppervlak opraapten.


  Ze wist dat de vuistbijlen voor de Oemoe niet zomaar werktuigen waren, maar dat sommige ervan een rituele betekenis hadden. Het was duidelijk dat dit exemplaar opzettelijk door het volk van Mammoethaar en vele generaties voorouders moest zijn bewaard. Maar naar de reden daarvoor kon ze alleen maar gissen.


  Xoyé deed de bijl terug in de buidel en sloot de zak weer af met het koord dat daarvoor was bedoeld. Toen stond ze op en keek zoekend langs de oever van het meer. Er was een verontrustende gedachte bij haar opgekomen: misschien was Mammoethaar niet zomaar verdwenen, maar was er iets ernstigs met haar gebeurd. Was ze misschien in het water terechtgekomen? Of geduwd?


  Ze herinnerde zich opeens Toebé’s waarschuwing. Hij vertrouwde Bekane en diens vrienden niet. Was het mogelijk dat Tayhoe’s jongere broer de Oemoe op de een of andere manier kwaad had gedaan? Ze werd bevangen door een grote angst en ze verwenste haar nieuwsgierigheid die haar kostbare tijd had doen verliezen. Ze sprong op en rende terug naar het kamp.


  Ze vond Tayhoe te midden van de oudsten, waarmee hij diep in gesprek was. Hij gaf haar een teken dat ze moest wachten, maar Xoyé kon het geduld daarvoor niet opbrengen. Haar ongerustheid was te groot. Ze hurkte neer en trok Tayhoe’s aandacht met gebaren. Tayhoe toonde zijn ergernis met een diepe frons en hij probeerde haar te negeren en zich niet te laten storen bij zijn overleg met de oudsten. Maar ten slotte werd de aanvoerder van de Grotjagers wel gedwongen zijn gesprek te onderbreken. Hij sprong geërgerd op en liep in haar richting.


  Xoyé gaf hem geen kans zijn ongenoegen te uiten over de storing. ‘Mammoethaar is verdwenen,’ zei ze.


  ‘Wie?’ vroeg Tayhoe kortaf.


  ‘De Oemoe. Ze had haar kamp bij het meer, maar ze is spoorloos.’


  ‘Wat heb ik daarmee te maken?’


  ‘Ik ben bang dat uw broer en zijn vrienden haar kwaad hebben gedaan. Toebé had gisteren al ontdekt dat hij en een paar anderen dat probeerden.’


  ‘Onzin,’ was de reactie van de jager. ‘En zelfs als het zo mocht zijn, wilden ze waarschijnlijk alleen wat plezier maken.’


  ‘Dit is erger dan plezier. Ze heeft alles achtergelaten dat heilig voor haar is. Dat zou ze nooit hebben gedaan als ze niet in levensgevaar verkeerde.’


  ‘Zo ver zou Bekane nooit gaan, evenmin als hij een wolvejong zou kwellen of een gewonde vos.’


  ‘Helpt u mij alstublieft om Mammoethaar te vinden. Ik vrees dat ze in het meer is beland en is verdronken.’


  Tayhoe zuchtte.


  ‘Goed, ik zal de jagers vragen om haar te zoeken als u dat met alle geweld wilt.’


  ‘En Bekane?’


  ‘Ik weet zeker dat hij onschuldig is. Hij is met een groep op jacht. Ik kan hem dus niet vragen wat er is gebeurd.’


  Hij stond op en overlegde met een paar van zijn mannen. Even later zwermden de jagers uit over het stuk land tussen het kamp en het smeltmeer. Xoyé bleef bij Tayhoe in de buurt. Ze nam het zichzelf onophoudelijk kwalijk dat ze niet eerder naar de Oemoe was gaan kijken. Met elke stap die ze zette, groeide haar ongerustheid.


  Toebé’s glijpartij duurde niet lang. Zijn val werd gestuit door een richel die als een gebroken bot van steen door de huid van de aarde stak, halverwege een diepe kloof met aan weerskanten steile hellingen.


  Hij onderzocht de schaafwond aan zijn hand, waarvan de rug door een steen was opengehaald. Hij had geluk gehad: de schade was oppervlakkig.


  Hij hield zijn speer nog vast, en de schacht zowel als de spits waren onbeschadigd gebleven. Hij had alleen de lamp laten vallen. Hij gromde een verwensing. Hij had de lamp van het Grotvolk geleend en wilde hem terugbrengen als het even kon. Na een tijdje gezocht te hebben zag hij de holle steen liggen op de bodem van de kloof. Hij liet zich voorzichtig omlaagglijden langs de ruwe wand. Toen hij zich bukte om de lamp op te rapen, maakte hij zijn beweging niet af. In de tegenoverliggende wand bevond zich een gat. Een steenplaat was door een of andere oorzaak gekanteld waarbij de aarde was opengescheurd. Het kon nog niet eens zo heel lang geleden zijn gebeurd, hooguit een paar manen. De randen van de dunne laag grond boven de rots waren nog vers en nauwelijks verkruimeld.


  Toebé herinnerde zich de aardbeving tijdens de nacht waarop hij de dodenhut van Shasemé was binnengeslopen. Het was denkbaar dat die ook hier zijn uitwerking kon hebben gehad.


  Hij ging op zijn knieën zitten en keek onder de steen door, maar zag alleen duisternis. Er bevond zich daar een ruimte. Was het een deel van de scheppingsgrot of ging het hier om een kleinere holte? Hij kon er alleen achter komen als hij het gat vergrootte. Na een korte aarzeling ging hij aan het werk.


  De aarde was snel opgeruimd, maar daaronder bevonden zich stukken steen waarvan de lagen waren gespleten. Het kostte hem veel moeite en gebroken nagels om de opening wijd genoeg te maken. Ten slotte was hij in staat zijn hoofd en een arm naar binnen te wurmen. Hij stak de lamp aan door middel van zijn pyrietklomp en zijn vuurkling. Even later keek hij eindelijk rond in de ruimte die hij had ontdekt.


  Hij bevond zich dicht bij de zoldering van een kleine grot waarvan de vloer was bedolven onder puin. De ruimte die overbleef was iets kleiner dan een winterhut. Aan één kant volgde een donkere spleet de contouren van de bergen naar een onbekende diepte.


  Toebé deinsde geschrokken terug. Hij was nu al manenlang onderweg geweest naar zijn doel: de scheppingsgrot. Maar nu hij voor de mogelijkheid stond er binnen te gaan en ten minste één van zijn opdrachten te vervullen, sloeg een oude angst in golven door hem heen. Zijn angst voor de duisternis had hem meer nachten gekweld dan hij zich herinneren kon, en het intense donker van deze spleet die naar het midden van de aarde leek te leiden, kwam hem als een tastbare substantie tegemoet. Nu al voelde hij hoe zijn keel werd dichtgeknepen en hij begon te kokhalzen. Zo snel mogelijk trok hij zich uit het gat terug en ademde de koude buitenlucht in.


  Maar ook daar wachtten hem de angsten uit zijn oudste nachtmerries. Flarden van dichte nevel draaiden om hem heen als jagers in geestengestalte die hem beslopen alsof hij een vette prooi was. Een van de ijle figuren kreeg een paar tellen lang zoveel vorm en massa dat Toebé de figuur van Shasemé meende te herkennen.


  ‘Vader!’ riep hij. Maar de ijle gestalte van de geest die hij in de dodenhut had gewekt, loste op in onduidelijke vormen.


  Toebé sloeg zijn armen om zich heen en huiverde. Hij begreep het teken dat hij had gekregen: Shasemé had zich aan hem getoond, maar zou zich niet met hem verzoenen, niet hier in de mistige wereld van de wintergeesten. Hij zou zijn angst moeten overwinnen en de aarde moeten binnengaan.


  De wind had zijn flakkerende lamp in de buitenlucht gedoofd. Toebé begon opnieuw te werken aan het vergroten van het gat. Zodra de opening wijd genoeg was om erdoor te kruipen, liet hij zich naar binnen glijden. Hij rolde over het puin en zijn voeten raakten het kleine, vrije stuk van de vloer nog voor zijn hoofd door de opening was. Hij draaide zich om en liet zich op zijn hurken zakken. Hij was binnen.


  Er viel genoeg licht door het gat om bij te kunnen zien. Hij stak voor de tweede keer de lamp aan en bleef een moment aarzelen voor de spleet die dieper de aarde in voerde. Hij bespeurde een trilling die door het gesteente ging. Het woeste kolken van het smeltwater tegen de wanden van de grot was duidelijk voelbaar. Hij bevond zich dus dicht bij de normale ingang.


  Hij raapte zijn moed bijeen en kroop de spleet in.


  ‘Ze móet ergens zijn.’ Xoyé stampte woedend op de grond. Niemand had ook maar een spoor van Mammoethaar gevonden, maar weinig jagers spanden zich ook werkelijk in om de Oemoe te vinden. ‘Laten we dan dichter bij de bergen zoeken, of langs de rivier. Laat iemand achter Bekane aan gaan. Hij zal zeker weten wat er is gebeurd.’


  ‘Ik denk er niet over, Leeuwevrouw,’ zei Tayhoe nijdig. ‘We hebben al genoeg gedaan voor die wilde. Het kan mij niets schelen dat ze een wandeling heeft gemaakt. Ik heb me laten vertellen dat Oemoe-vrouwen jagen, net als de mannen. Ze zal beslist tegen de avond weer terug zijn.’


  ‘U begrijpt het niet. Ze is geen jager. Ze heeft niet eens een speer, alleen een vuistbijl, maar die heeft ze achtergelaten. Ze moet in het meer liggen, ik ben er bijna zeker van.’


  ‘Als dat zo is, kan ik er weinig aan doen en is er werkelijk geen haast bij. Als u wilt, kunt u wacht houden bij de plaats waar de rivier het meer verlaat. Vroeg of laat moet haar lichaam daar langs worden geleid door de stroming.’ Hij draaide zich om en wenkte zijn jagers terug naar het kamp. De speurtocht was afgeblazen.


  ‘Dat zal ik zeker doen!’ riep Xoyé hem na. Haar vingers deden pijn van de kracht waarmee ze haar speer omklemde. Ze begreep heel goed hoe ze zich als gast hoorde te gedragen, maar de onverschilligheid van de jagers tegenover het mogelijke lot van Mammoethaar kon ze eenvoudig niet verdragen. Eigenlijk gold haar grootste woede niet hen, maar zichzelf. Mammoethaar was in de ogen van de Grotmensen een verachtelijke Oemoe over wie ze zich niet druk zouden maken. Ze was geen gast, maar een onbekende die buiten hun kamp bivakkeerde.


  Xoyé voelde de schuld aan het verdwijnen van het meisje als een zware druk op zich rusten. Hoe kon ze ooit Toebé het slechte nieuws vertellen als hij terugkeerde? Ze had hopeloos gefaald. Toebé had haar gevraagd op Mammoethaar te letten. Dat had ze niet gedaan en nu moest het meisje in het meer zijn gevallen, of geduwd door Bekane en zijn vrienden.


  Maar behalve over de Oemoe, begon Xoyé zich ook grote zorgen te maken over Toebé. Hij was al uren weg en het werd hoog tijd dat hij terugkeerde. Er hing een steeds dichter wordende mist over de vlakte en in de kloven van het gebergte. Wat Tayhoe ook over het verschijnsel had gezegd, het zag er nog altijd uit als een angstwekkende leegte, alsof de werkelijkheid werd opgeslokt door de wereld van de droom. Zelfs de zon brandde zwakker en was niet meer dan een bleke schijf van uitdovend vuur. Ze kon duidelijk de kleine plekken zwarte as zien. Ze bad de geesten het vuur weer aan te steken, maar tot zover zonder succes.


  Wat deed Toebé al die tijd in de bergen? Wist hij niet dat hij zo kon verdwalen uit de werkelijkheid en in de droom? Was er wel een weg terug? Ook de doden stonden immers nooit meer op. Maar zelfs als hij in de werkelijkheid was gebleven, deze leegte was kil en vochtig. De rotsen daarboven zouden glibberig zijn. Misschien had hij zich te dicht bij de rand boven de grot gewaagd. Hij kon gemakkelijk zijn uitgegleden en omlaag zijn gevallen in die ijskoude kolkende massa van het smeltmeer. Misschien zou ze spoedig zijn lichaam voorbij zien komen samen met dat van Mammoethaar.


  Ze sloeg de handen voor haar gezicht.


  Aardvrouw, geest van het steppepaard! Laat dat niet gebeurd zijn, bad ze. Laat mij hem niet verliezen, niet nu hij mijn jager is geworden en we bezig waren het afschuwelijke begin van de tocht te vergeten!


  Maar blijkbaar hadden de Aardvrouw en Steppepaard niet vergeten waarom ze hem had gevolgd, overmand door de geest van de waanzin, en vastbesloten hem te doden.


  ‘O, geesten van de wereld, laat hem terugkeren. Neem liever mij in plaats van hem,’ riep ze in de richting van de bergen.


  Maar er kwam geen antwoord, niet uit de bergen en evenmin in haar eigen binnenste. De gedachte aan een ongeluk dat Toebé kon zijn overkomen, de paniek die haar plotseling beving, zorgde er voor dat ze haar evenwicht verloor op de gladde stenen van de oever en in het woest stromende water dreigde te vallen. Ze wierp zichzelf opzij en bleef ternauwernood op de oever. Haar wil om te leven was blijkbaar te groot om te willen sterven, of anders had de Aardgeest haar wens om in Toebé’s plaats te gaan niet geaccepteerd.


  Was dat haar straf? Zou ze Toebé moeten verliezen nu ze zijn haard had gedeeld en zijn vrouw was geworden? Xoyé ging op haar knieën zitten en dook diep in elkaar uit pure angst.


  Misschien is het niet waar, dacht ze. Misschien keert hij dadelijk terug en dan komt alles goed. Nee, dan komt niet alles goed. Waar is Mammoethaar? Waarom ben ik hier alleen?


  Ze richtte zich op en draaide zich met een ruk naar het smeltmeer. Tegelijkertijd probeerde ze het water en de bergen in het oog te houden. Van ver weg, uit het kamp van de Grotmensen, klonk opeens het geluid van zingende vrouwen. Doffe slagen op een mammoetschedel die als trommel werd gebruikt, klonken als het kloppen van het hart van de Aardvrouw zelf, die het ruisen van het bloed in haar goddelijke aderen liet horen door het brullen van het water.


  Xoyé huiverde intens en sloeg haar armen om haar schouders.


  Toebé kroop op handen en knieën door de spleet. Hij hoopte dat de doorgang snel hoger zou worden, maar daar leek het voorlopig nog niet op; integendeel, na een tijdje kon hij alleen verder door op zijn buik en ellebogen te schuiven. Hij hield de lamp zo ver mogelijk voor zich uit. De walm prikte in zijn ogen.


  Vreemd genoeg begon het geluid van het woeste smeltwater sterker te worden, hoewel hij zich, voor zover hij begreep, meer en meer verwijderde van de ijsmuur.


  Onverwacht leek de gang op te houden bij een scheve rotsplaat, maar toen hij dichterbij kwam, zag hij dat de weg wel degelijk verder ging. Tussen de platte steen en het plafond bevond zich een opening. Toebé draaide zich met veel moeite om, waarbij hij een zittende houding vond met zijn rug tegen de steen. Toen keek hij omhoog. Er was daar een ruime holte zichtbaar. Hij hield de lamp omhoog, maar kon niet voorbij de rand van het rotsblok zien. Het kostte hem veel moeite zijn speer door de bocht te halen waar hij zichzelf zojuist doorheen had gewrongen, maar ten slotte wees het wapen met de spits naar boven.


  Hij werkte zichzelf schuivend met zijn rug langs de rots overeind en draaide zich om. In het licht van de lamp zag hij voldoende steunpunten voor zijn voeten.


  Vervuld van verwachtingsvolle opwinding die was vermengd met vrees klom hij naar boven. Het duurde niet lang voor hij in staat was over de omlaaggevallen rots heen te kijken.


  De holte had precies de vorm van de grote steen waarlangs hij omhooggeklauterd was. Door zijn val had het blok een opening vrijgemaakt die uitkwam op een wijde gang. De muur daar achter was rood. Misschien was dat de natuurlijke kleur van het gesteente, dacht Toebé, maar hij was er niet zeker van; aan de oppervlakte had hij geen spoor van rood gesteente gezien. De andere mogelijkheid was bloed: werkelijk bloed of geestenbloed.


  Zijn angst voor deze benauwende ondergrondse wereld begon toe te nemen. Het liefst was hij nu zo snel mogelijk teruggekeerd naar de buitenlucht, maar zijn nieuwsgierigheid won het van zijn vrees.


  Hij klom over de grote steen en bleef een moment rechtop staan alvorens verder te lopen. Voorzichtig stappend over de ongelijke vloer begaf zich naar het gat. Daar bracht hij de hand met de lamp naar voren en liet hij het schijnsel langzaam rondgaan over de omgeving. De lamp gaf maar weinig licht, maar Toebé’s ogen waren inmiddels gewend aan de flakkerende schemering. Hij stond in een gang. Aan beide zijden verdween de opening in het duister van de aarde. Van rechts klonk het gebulder van het water dat de ingang van de grot versperde. Links liep de gang vrijwel horizontaal het gesteente in. Kronkelige rode lijnen over het steen flankeerden de gang zo ver als het vage licht van het kleine vlammetje reikte.


  Toebé betastte de dichtstbijzijnde lijn en stelde vast dat het oker was: geestenbloed. Hij slaakte inwendig een stille kreet van vreugde: hij had het grottenstelsel van de tweede schepping bereikt. Hij wilde meteen verder gaan, van het geluid van het water vandaan. Maar toen bedacht hij dat hij hier ook weer vandaan zou moeten. Het was dus verstandig om een teken achter te laten op deze plek. Er konden immers meer van dergelijke instortingen zijn met openingen in de rots.


  De rode lijnen brachten hem op een idee. Hij haalde zijn eigen stuk oker te voorschijn. Er was geen moment van twijfel over de vraag welk teken hij zou kiezen. Even later stond er een steppepaard in rode lijnen op de wand.


  Met de lamp hooggeheven voor zich uit, de speer in zijn vrije hand, liep hij nu behoedzaam de gang in. Het beeld van een omlaaggestort deel van een plafond herinnerde hem eraan dat grotten, overhangende rotsen en berggangen niet altijd stabiel waren. Hij moest bedacht zijn op instortingsgevaar. Er was nog een reden voor oplettendheid. Er was een duidelijk merkbare tocht in de gang, de kleine vlam van zijn lamp flakkerde vervaarlijk.


  Toebé huiverde bij de gedachte aan plotselinge duisternis. Het was toch al verbazend dat hij zichzelf zo ver had laten komen. Hij had zijn angst onderdrukt met verwachtingsvolle opwinding, zoiets als de hoop die jagers voelen bij het besluipen van een roofdier dat het op hun buit heeft gemunt. Net als een roofdier was ook deze schemerige wereld in de diepte van de aarde verraderlijk.


  Toebé vroeg zich verwonderd af waarom iemand zoveel van die rode lijnen had getrokken. Om de weg te vinden was één immers voldoende. Er waren er vier aan elke zijde, af en toe onderbroken door een vormloze vlek die vaag aan een hand deed denken. Opeens doemde er een hele duidelijke vlek op: het was een hand.


  Nu begreep hij het eindelijk. Hij stak zijn hand met gespreide vingers naar de wand uit. De lijnen waren getrokken met vier vingers, zonder dat de duim was gebruikt. Maar het moest wel een geweldig grote mens zijn geweest die tegelijkertijd de tegenoverliggende wand had kunnen raken. En hoe was dat wezen aan die onophoudelijke stroom oker gekomen die van zijn vingers kwam en zijn handpalmen bedekte? oker als water, of als… bloed…


  Toebé liet van schrik bijna de lamp uit zijn handen vallen. Hij herinnerde zich de verhalen over de beide scheppingen en de strijd van de Aardvrouw met de geest van de winter. Daarbuiten waar nu de ijsmuur begon, had Seki, de eerste sjamaan, de liefde bedreven met de Aardvrouw. Door deze zelfde gang moest ze naar buiten zijn gekomen. Hierlangs was ze dus ook teruggekeerd. De rode lijnen moesten de sporen van haar wonden zijn. Wankelend en zoekend naar steun tegen de wanden was de Aardvrouw naar de verre droom teruggekeerd. Nu ging hij, een doodgewone sterveling, dezelfde weg!


  Hij voelde zich opeens omringd door geesten. Uit iedere schaduw loerden ogen naar hem, onzichtbare ogen van geesten in de gedaante van schaduw. Het kwam hem voor alsof hij hun stemmen hoorde. Hij verwachtte hun stemmen en hoorde ze dus in zijn hoofd.


  ‘Kom,’ riepen ze, ‘dit is de weg… Kom hier naar toe! Hierheen… Kom hier… Verder, steeds verder…’


  Ze lokten hem, maar hun aard stootte hem tegelijkertijd af. Hij was jager. Zijn moed was onbetwist. Maar hier was de prooi ongrijpbaar, ijl, angstaanjagend.


  ‘Ga weg!’ riep hij uit. De klank van zijn stem werd gesmoord door vele lagen steen, waarvan hij zich opeens bewust werd. Het was alsof hij het gewicht ervan op zijn huid voelde. Maar in plaats van stil te staan, liep hij verder alsof zijn voeten een eigen wil hadden en luisterden naar die ene stem tussen de anderen die hen aanspoorden: ‘Breng hem hier, voeten, schuifelend, stap voor stap. Breng hem.’


  Zodra hij zich van zijn voortgang bewust werd, kreeg hij de beheersing over zijn ledematen terug. Hij dwong zich stil te staan. Hoever had hij al gelopen? Hoeveel tijd was er voorbijgegaan sinds zijn eerste onbewuste stap?


  ‘Steppepaard, help me,’ mompelde hij kreunend. Hij voelde zich zelfs niet meer veilig in zijn eigen ijle cocon van licht. De duisternis drukte op hem. Hij was bijna niet in staat om adem te halen.


  ‘Stop!’ schreeuwde hij. ‘Ik ben hier. Ik ben niet dood. Mijn lichaam bevindt zich hier. Dit is geen droom.’


  Even trokken de geesten zich terug. Toebé’s hoofd werd helder. Als dit de weg was van de droom, was het een andere dan hij in zijn slaap betrad. Er was geen steppe, alleen deze gang. Hij herinnerde zich de droom waarin hij voor het eerst de sjamaan van de Oemoe had gezien, de oude vrouw die later onder zijn handen was gestorven. Hij herinnerde zich dat hij in een ander lichaam was geweest: een lichaam dat hij niet kende, maar dat tegelijkertijd zo vreemd vertrouwd was geweest; de mammoet die hij nooit eerder was tegengekomen, maar die bij hem hoorde; de man in de sneeuwjacht die hij nooit eerder had gezien, maar wiens naam hij kende.


  Hij herinnerde zich de grot met de gang die het donker in leidde. ‘Daar moet je naar toe,’ had het steppepaard gezegd.


  Nu bevond hij zich in een gang onder de grond, net zoals die uit zijn droom van toen. Maar nu was de wereld die hij had betreden tastbaar. En hij was hier met zijn eigen lichaam, zijn eigen wapen.


  Hoe hij ook probeerde zichzelf gerust te stellen, de geesten drongen op. Hij voelde bijna de snuit van het steppepaard dat hem voortduwde in zijn rug. Een ijzige tocht voer door de gang, een windvlaag bijna die hem deed huiveren. Verdwenen waren de geesten, verdwenen door dit teken van de wereld buiten. De kleine vlam flakkerde in de luchtstroom, ging liggen over het gesmolten rendiervet en doofde uit.


  Het was aardedonker zoals in zijn nachtmerrie, maar er was geen ontwaken mogelijk. Toebé hurkte neer op de grond en klampte zich vast aan zijn speer en de stenen lamp. Hij hoorde het geluid van een druppel die viel en realiseerde zich dat hij de lamp scheef had gehouden en hij gesmolten vet had verspild. Zijn handen trilden.


  Geest van de aarde! Hij zou nog meer vet morsen op deze manier. Hij moest nog terug naar buiten. Zou er genoeg over zijn?


  Hij legde zijn speer neer en zette met beide handen voorzichtig de lamp op de grond. Op de tast haalde hij zijn vuurslag en pyrietklomp te voorschijn. Hij trilde zo hevig dat hij er aanvankelijk niet in slaagde ook maar de kleinste vonk te slaan. Toen het eindelijk lukte, bleek het moeilijk de pit van de lamp te vinden. De vonken doofden voor hij het licht had kunnen ontsteken.


  Een panische angst welde in hem op, en hij huiverde zo hevig dat hij een misslag maakte. De kling die hij gebruikte om tegen het pyriet te slaan, brak doormidden.


  Hij voelde zich opeens alsof hij op het punt stond te sterven van angst, maar bedacht nog juist op tijd dat hij nog genoeg vuursteen over had. Hij sloeg opnieuw, en opnieuw en opnieuw.


  Een vonk raakte de pit. Een vlam kroop omlaag langs het gedraaide gras waarvan het uiteinde nu een vingerdikte hoger boven het vet uitstak. Hij had aardig wat verloren. Hij keek zoekend rond en vond de al bijna gestolde plas. De Aardvrouw zij dank, hij kon nog een deel van het vet losschrapen en terugdoen in de lamp. Maar de pit bleek in die korte tijd tot vlak boven het vet opgebrand; de vlam dreigde te smoren.


  In ieder geval had hij weer licht, voor zolang als het duurde.


  Wat nu? Zou hij verder gaan of terugkeren? Terwijl hij neerkeek op de lamp realiseerde hij zich dat er zelfs niet genoeg vet meer kon zijn voor de hele terugtocht. Maar misschien had hij geluk en zou er op het laatste stuk genoeg licht van buiten schijnen om zijn weg uit deze grottenwereld te vinden.


  Hij besloot zijn poging om uit te zoeken waar de sporen van de Aardvrouw vandaan kwamen uit te stellen tot de volgende dag. Hij greep zijn speer, stond op en draaide zich om. Hij haastte zich door de gang terug.


  De afstand bleek langer dan hij had gedacht; hij passeerde verscheidene openingen, maar bij geen ervan stond het steppepaardje op de wand, door geen ervan was hij binnengekomen. Zijn angst keerde in volle hevigheid terug. Hij begon te rennen. Zodra hij opnieuw een sterke tochtvlaag voelde, hield hij zijn vaart in om de vlam te beschermen, maar zijn reactie kwam te laat.


  Opnieuw werd het donker. Toebé struikelde en viel. De lamp, die glad was door het gemorste vet, gleed tussen zijn vingers weg. De jager landde op zijn lege hand en hoorde nog hoe de steen door de gang rolde en ergens in de duisternis vóór hem tot stilstand kwam.


  Toebé negeerde de pijn in zijn knie en een hand. Op handen en voeten kroop hij door het volstrekte donker, in doodsangst rondtastend over de vloer. Zijn vingers raakten de ronding van een steen. Een moment ervoer hij een immense opluchting, maar de platte, afgeronde steen die hij opraapte was de lamp niet. Hij wierp de steen achter zich en trillend over al zijn leden zocht hij verder.


  Zijn angst werd een blinde paniek. De lamp kwam niet te voorschijn. Hij schreeuwde zijn angst uit in het volslagen donker. Dit was zijn nachtmerrie. Meer nog: alle nachtmerries bij elkaar. Hij wist niets anders te doen dan te schreeuwen om hulp, en in zijn doodsangst riep hij de naam uit van Xoyé. Maar Xoyé was buiten en kon hem onmogelijk horen.


  Xoyé had een tijdlang gespannen heen en weer gelopen langs het water. Het lichaam van Mammoethaar was niet langs komen drijven, evenmin als dat van Toebé en langzamerhand verwachtte ze nauwelijks meer dat dit zou kunnen gebeuren. Het lot van de jonge Oemoe bleef een verontrustend raadsel. Maar nog verontrustender was de verdwijning van Toebé. Haar vage hoop dat hij toch nog voor het vallen van de avond terug zou keren, verdween met het dieper worden van de schemering.


  In de nederzetting van de Grotmensen werden grote vuren ontstoken; lichtende vlekken in de mist. Xoyé wist dat ze spoedig hulp zou moeten gaan vragen aan de Grotmensen, deze keeer om naar Toebé te zoeken, zeker wanneer het werkelijk donker werd. Tayhoe’s mensen waren vertrouwd met de omgeving en kenden beslist de plekken waar iemand die in de bergen verdwaald was het meeste gevaar liep.


  Xoyé klampte zich vast aan een vage hoop, maar met het verstrijken van de tijd werd de hoop kleiner en kleiner. Toch wilde ze het moment waarop ze de Grotmensen zou waarschuwen zo lang mogelijk uitstellen. Tayhoe was al geïrriteerd door de vergeefse speurtocht naar Mammoethaar, waar hij met tegenzin aan was begonnen.


  Xoyé staarde naar de onzichtbare bergen. Ondanks de vochtige lucht was haar mond droog van angst. Maar misschien maakte ze zich voor niets zorgen. Toebé was een ervaren jager.


  Misschien was hij door mist en duisternis overvallen en had hij een kampvuur gebouwd op een beschutte plaats in de bergen waar hij alleen kon zijn om na te denken.


  Er kwam een moment waarop ze zeker wist dat ze niet langer mocht dralen. Ze geloofde niet echt meer dat Toebé ergens veilig bij een vuur zat. De angst die uur na uur was gegroeid, kneep haar keel dicht. Het was alsof een onhoorbare roep om hulp haar geest had bereikt. Ze voelde zich zo dicht bij Toebé dat ze hem bijna kon aanraken, maar met de nabijheid van zijn levende geest voelde ze in een korte flits ook een onvoorstelbare doodsangst.


  Ze wierp nog een blik op het water, stampte met een woede die uit machteloosheid geboren was met haar speer op de grond en rende naar het dorp.


  Ze trof de Grotmensen aan in een dans rond een centraal vuur. Buiten de kring zetten vele andere vuren de omgeving in een fel maar tegelijkertijd schimmig licht. Hun gezang was haar al van ver tegemoet gekomen. Ze had al eerder vlagen van hun stemmen gehoord terwijl ze bij het water zat. Haar aandacht werd aanvankelijk getrokken, maar was gaandeweg weer verflauwd. Nu bleef ze met een schok stilstaan en nam het tafereel voor zich met verwondering op.


  Niemand onttrok zich aan de cadans van het ritmisch bewegen rond het vuur. Zelfs de oudsten bewogen mee in de lange kring van dansers die zich stampend door de roodachtige mist bewogen. Sommigen moesten worden ondersteund, maar dansen deden ze. Wat Xoyé’s grootste verbazing had gewekt was de enorme gedaante die in de kring meebewoog. Het was een mammoet!


  Xoyé deinsde geschrokken terug en vergat een moment bijna waarvoor ze was gekomen. Toen echter zag ze dat de mammoet niet echt was. Het was een huid die door een groep mannen omhoog werd gehouden en die ergens op steunde; op hoog geheven ribben, naar Xoyé aannam. Een deel van de kop – althans de huid daarvan – was nog aanwezig, en zelfs de slurf, die er droog en verschrompeld uitzag. Twee mannen liepen schuifelend op het tempo van de dans voor het wezen uit en torsten de slagtanden. Eén van hen was Tayhoe.


  Xoyé rende tussen de dansers door en greep de leider van de jagers bij zijn mouw.


  ‘U moet mij helpen,’ zei ze. ‘Toebé is verdwenen. Hij is vanmorgen de bergen in getrokken, en hij is nog altijd niet terug. Ik ben bang dat –’


  ‘Hoe durf je ons te storen bij de dans van de zomer, vrouw!’ Tayhoe’s schrille stem maakte een abrupt einde aan de ceremonie. Iedereen staarde naar haar en de trommelslager, die buiten de kring voor de hut van de sjamaan zat met zijn in rode oker beschilderde mammoetschedel, raakte uit het ritme en stopte. In de plotselinge stilte klonk het geluid van brekend ijs uit de verte.


  ‘Wil je soms dat onze jacht mislukt en dat we in de komende winter zullen omkomen van de honger?’


  ‘Natuurlijk niet,’ stamelde Xoyé geschrokken. Ze had er geen moment aan gedacht wat de gevolgen van haar onderbreking konden zijn.


  ‘Ik heb genoeg van jou en je jager,’ snauwde Tayhoe woedend. ‘Eerst beschuldig je ons ervan die Oemoe gedood te hebben, dan komt die Leeuweman niet opdagen om de rendieren te lokken bij de dans, zoals ik hem had gevraagd, en nu dit. Verdwijn uit mijn kamp, vrouw, en zorg maar voor je eigen zaken! Je bent niet langer welkom bij onze vuren. Ga, voordat de jagers je moeten verwijderen met hun speren.’


  Xoyé wilde protesteren, maar ze zag de jonge mannen op haar afkomen met hun spitse wapens en zag in dat verder praten zinloos was. Ze draaide zich om en rende weg, het donker in. Achter haar werd de dans hervat op het ritme van de schedeltrom.


  Ontdaan liep ze naar het water, naar het verlaten kampement van Mammoethaar, dat zich zwart aftekende tegen de vage glans van het water. Ze wist dat de afdrukken van de blote voeten van de Oemoe nog aanwezig waren op een modderige plek aan de rand van het meer. Toen keerde ze zich naar de bergen, die volkomen onzichtbaar waren in het donker. Maar helemaal donker was het niet. De mist lichtte vaag en was als een traag kruipend wintermonster dat van de ijswand vandaan op haar afkwam.


  ‘Geest van het steppepaard, die bij mijn jager is,’ prevelde ze vol wanhoop, ‘bescherm Toebé, waar hij ook mag zijn, en laat hem bij mij terugkeren.’


  Er kwam natuurlijk geen antwoord uit de geestenwereld, zelfs niet een vaag gevoel van hoop. Er zat niets anders op dan zelf op zoek te gaan, ook al zou ze de bergen op de tast moeten bereiken. Ze had het zekere gevoel dat er geen tijd meer te verliezen was. Xoyé hief woedend om alle tegenslagen haar speer naar de onzichtbare ijswand en begon haar tocht naar de bergen.


  De gedachte aan Xoyé deed zijn angst wat afnemen. Toebé bevond zich nog altijd in de nachtmerrie van intense duisternis, maar anders dan in zijn dromen was hij vrij om te kunnen denken wat hij wilde.


  Met een beetje inspanning zag hij haar smalle gezicht voor zich alsof ze dichtbij was ondanks de afstand en de vele lagen steen die hen scheidden. Het zorgde ervoor dat hij zich wat minder eenzaam voelde. Dat ze zich grote zorgen om hem zou maken op dit moment, kwam niet in hem op. Hij had ieder gevoel van tijd verloren.


  Hij voelde de tocht uit de richting van de ingang langs zijn nek strijken en plotseling drong het tot hem door dat de luchtstroom die door de gang voer niet alleen een begin moest hebben, maar ook een eind. Ergens in het onbekende donker voor hem moest nog een opening zijn die naar de buitenwereld leidde.


  Hij had allang begrepen dat het geen zin had om te zoeken naar de spleet waardoor hij naar binnen was gekomen. Hij zou hopeloos verdwalen in doodlopende kloven en holten in de rots. Zijn enige hoop was die koude luchtstroom.


  Hij ademde een tijd diep en langzaam om zijn grootste angst te kunnen beheersen. Langzaam en voorzichtig stond hij op. Hij had het vreemde gevoel dat hij opeens niet meer wist wat boven of onder was. Hij hield zijn speer met beide handen vast om overeind te kunnen blijven, maar dat hielp natuurlijk niet. Hij viel tegen de wand van de gang. Even bleef hij in die houding staan, leunend tegen het steen om zijn hevige duizelingen onder controle te krijgen.


  Opnieuw riep hij om Xoyé, deze keer om het geluid van zijn eigen stem te horen en de doffe echo’s in de gang. Hij ging wijdbeens staan, los van de wand. Hij wist opeens weer wat voor en achter was en wat boven en onder. Hij stond in een onderaardse gang die, naar hij met heel zijn hart hoopte, naar de vrijheid zou leiden.


  Hij zette zijn eerste stap. Er lag puin op de grond, stenen die hij toen hij nog licht bezat vrij gemakkelijk had kunnen ontwijken. Nu zijn ogen hem geen enkele dienst meer bewezen, kwam het op ander hulpmiddelen aan: zijn gehoor en zijn gevoel, en bovendien zijn speer.


  Hij begon de grond voor zijn voeten af te tasten met de onderkant van de speerschacht en vormde zich zo een beeld van zijn directe omgeving. Om een of andere vreemde reden waren zijn handelingen vrijwel onmiddellijk vertrouwd. Hij verwonderde zich over dit feit dat merkwaardig genoeg zijn grootste angst verdreef. Voetje voor voetje volgde hij het tochtspoor, waarbij hij met regelmatige tussenpozen stopte om de lucht voor zijn gezicht af te tasten. Hij wilde een onverwachte botsing met een laaghangende rotsformatie aan het plafond vermijden.


  Hij had al een behoorlijke afstand afgelegd voor het tot hem doordrong dat hij een stem hoorde. Hij bleef stilstaan om te luisteren met ingehouden adem, maar hoorde alleen het ruisen van zijn eigen bloed. Zodra hij verder liep en weer gewoon ademde, hoorde hij het geluid opnieuw. Nogmaals stond hij stil, en weer was er niets ongewoons te bespeuren.


  Toebé besloot het verschijnsel te negeren. Het moest zijn eigen angst zijn die fluisterstemmen veroorzaakte in het geluid van zijn ademhaling. Maar die verklaring voldeed niet helemaal toen door het vage gefluister heen zijn eigen naam klonk.


  ‘Toebé… Toebé…’


  Er was iets nadrukkelijks aan die stem.


  ‘Wie is daar?’ riep hij. En zelfs in de echo klonk nu duidelijk zijn naam.


  ‘Toebé!’


  Het kwam hem voor alsof er een ongrijpbare en onzichtbare figuur voor hem uit bewoog, dansend, zijn blik ontwijkend.


  ‘Geest van het steppepaard?’ vroeg Toebé aarzelend en toen, met een plotseling klaarhelder inzicht: ‘Vader?’


  Op hetzelfde moment was het alsof Shasemé naast hem liep, zijn hand nam, zoals in de tijd van vele jaren geleden toen Toebé nog niet op eigen benen kon staan en zijn vader hem trots rond het vuur en langs de jagers leidde, de tijd die hij zich niet eens herinnerde. Hij voelde een grote hand in de zijne, maar zodra hij zijn vingers bewoog, bleek dat zijn hand leeg was. Even later was de illusie echter weer helemaal terug.


  ‘Het spijt mij, vader,’ zei Toebé. ‘Ik heb je graf geschonden, maar ik kon er niets aan doen. Ik heb Rendier en Holenleeuw gedood en in mijn eentje voor Sneeuwluipaard gestaan, maar de geest van het ivoren paardje was te sterk voor me.’


  ‘Ik weet het, mijn zoon,’ zei zijn vader. ‘Denk er maar niet meer aan. Ik was het die jou het steppepaard heb afgenomen. Waarom, vraag je je af? Hoe kon ik er anders voor zorgen dat je verlangen ernaar groot genoeg werd? Je hebt je bestemming immers jarenlang genegeerd. Je wilde het paard niet zien of aanraken. Je hebt het verstopt in de buidel met je eerste jachttrofee. Maar daar moest het niet blijven. Het was nodig dat het paard naar buiten kwam om over de steppe te draven, zichtbaar voor iedereen.’


  ‘Maar waarom? En waarom ik? Waarom hebt u mij zoiets aangedaan?’


  Toebé’s stem weerkaatste tegen de wanden van een ruime holte. De jager bleef staan en tastte rond met zijn speer. De illusie van de man die met hem meeliep was verdwenen, maar toch hoorde hij het antwoord in het geluid van zijn eigen ademhaling.


  ‘Om wie je bent, mijn zoon. Wie je bent en wie je was. Je hebt al gedaan wat nodig was. Het paard draaft over de steppe. Zorg goed voor Xoyé.’


  ‘Wie ben ik dan? Zeg me wie ik ben?’


  Het antwoord klonk in de tocht die door de grot gierde.


  ‘Weet je dat dan niet?’


  ‘Zeg het mij, vader. Zeg het mij!’


  Maar er kwam geen antwoord meer. Het hele gesprek was een herinnering aan iets onwerkelijks dat alleen in een droom had plaatsgehad waaruit hij nu was ontwaakt. De kou dreef Toebé naar de zijkant van de grot, waar de tocht minder voelbaar was. Hij riep nog een paar maal de naam van zijn vader, maar de geest van Shasemé, als hij al werkelijk gesproken had, zweeg.


  Was het echt gebeurd, vroeg Toebé zich af, was zijn vader werkelijk een stuk met hem meegelopen? Had hij zich werkelijk met Shasemé verzoend, en zijn vader zich met hem? Hij twijfelde er niet aan dat er iets bijzonders was gebeurd. Misschien had hij de woorden alleen maar gedacht, maar zelfs als dat zo was, de gedachten waren niet van hemzelf afkomstig geweest. De geest van Shasemé had zich op wat voor manier dan ook geopenbaard.


  Er was geen verzoening nodig geweest. De angst van het Leeuwevolk voor de wraak van de gestorven jager was overbodig geweest. Als het waar was dat Shasemé er zelf voor had gezorgd dat het steppepaardje uit zijn dodenhut werd gestolen, dan was hij, Toebé, niet verantwoordelijk voor wat hij had gedaan. Hij was alleen de uitvoerder geweest van een plan dat door de geesten van Shasemé en Steppepaard was bedacht. Maar wat was dan hun doel geweest? Wat hadden de geesten precies in de wereld van de levenden willen veroorzaken?


  ‘Het paard draaft over de steppe,’ had de stem van zijn vader gezegd. Wat had hij ermee bedoeld? Wat was er in de wereld veranderd? En wie was hij? Bij de machtige vrouw van de Aarde in wier woonhut hij nu ronddwaalde, wie was hij?


  ‘Vader?’ riep Toebé nogmaals, maar nog voor de echo van dat woord was uitgewerkt, begreep hij dat Shasemé niet zou terugkeren. Hij moest alleen verder.


  Hij trok zijn parka hoger op en liep terug naar het midden van de tochtstroom. Tastend met zijn speer ging hij verder, maar vond zijn weg spoedig geblokkeerd door een enorme steen. Hij volgde met de onderkant van zijn speerschacht de rand van het obstakel en stak tegelijkertijd zijn vrije hand uit.


  Plotseling voelde hij hoe een hand zich om zijn vingers sloot. Hij verstarde van schrik en een intense huivering van angst voor het bovennatuurlijke doorvoer hem van top tot teen, alsof de tochtstroom dwars door hem heen werd geleid. Was het zijn vader? Was Shasemé in stoffelijke vorm teruggekeerd?


  ‘Kom,’ zei iemand. ‘Toeboe, kom.’


  Het was Mammoethaar.


  [image: Logo]
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  Xoyé liep wankelend voort in de dichte, ijskoude mist die door de kieren van haar kleren drong. De parka van rendierhuid was al gauw doorweekt en bood nauwelijks nog bescherming. Met haar armen stijf om zich heen geslagen, liep ze verder in het asgrauwe duister, stap voor stap.


  Op een zeker ogenblik begon de bodem omhoog te lopen, eerst nauwelijks merkbaar, maar na een tijd steeds steiler en steiler. Het vage licht van de mist danste voor haar ogen alsof ze was terechtgekomen in een stoet van dansende sjamanen die allen op weg waren naar een bijeenkomst boven in de bergen. Ze was op weg naar een heilige plek en ze was een indringer.


  ‘Laat me door!’ riep ze doodsbang, maar er was niemand die haar tegenhield.


  De geestgestalten van fijne waterdruppeltjes weken uiteen. De sjamanen losten op en vormden zich verderop opnieuw; nauwelijks zichtbare bleke flarden in het donker. Een nog donkerder tint mengde zich door de schimmen en rafels van parka’s en mantels terwijl de duisternis dieper en dieper werd.


  Xoyé rilde van kou en van angst, maar dacht er geen moment aan te stoppen of om te keren. Ze had daar beneden niets meer te zoeken. Ze was niet langer welkom bij de Grotmensen en als ze Toebé niet vond, zou ze alleen zijn in de wereld, helemaal alleen.


  ‘Ik ben een jager,’ mompelde ze klappertandend. ‘Horen jullie dat, dode sjamanen van het ijs? Ik kan mijzelf redden. Ik heb geleerd de speer te werpen.’ Maar dit waren geesten van de winter, geesten zonder stoffelijk lichaam. Wapens of woorden deerden hen niet. Het lukte niet om zichzelf moed in te spreken. Ze geloofde haar eigen woorden niet. Het was beter om maar te zwijgen.


  Toen de bodem na uren van klauteren onverwacht weer vlak werd, riep ze Toebé’s naam, maar haar stem droeg niet verder dan haar eigen lippen. De mist was zo dicht om haar heen getrokken dat ze zich in een diepe grot waande. Tayhoe had verklaard dat de nevel van de ijswand kwam opzetten, maar het hart van de mist kon niets anders zijn dan een opening naar de wereld van de droom. Dit was de plek waar de geest van de aarde haar laatste strijd met de wintergeest had gestreden. Hier had Seki, de eerste sjamaan, de macht van de magie van de Aardvrouw ontvangen en de winter tot staan gebracht. Dit was het begin en eind van alle verhalen.


  Ergens diep onder haar rustte de grote moeder van de wereld in de verre droom, waar alle levende wezens uit voortkwamen en weer in terugkeerden in een onophoudelijke cirkelgang van leven en dood.


  Ze strompelde verder in doodsangst, ze vreesde iedere plek, ze vreesde vooral de stilte achter het oorverdovende rumoer van het water, dat hier van alle kanten op haar afkwam. Zolang ze bewoog, voelde ze haar eigen voeten en de grond onder haar voetzolen.


  Plotseling drong het besef tot haar door dat deze hele, moeizame tocht zinloos was en op hetzelfde moment vreesde ze voor haar leven. De angst die ze voelde was zo groot dat ze niet verder kon. Maar ook was er geen weg terug. Ze zonk op haar knieën en schreeuwde om Toebé. Maar wat ze ook probeerde, hoe hard ze ook schreeuwde, ze hoorde zichzelf niet. Er was alleen het overweldigende rumoer van het water: de stem van de ijsgeest. Ze was omringd door de grote vijand, de geest van de winter. Ze dook in elkaar als een kind dat de muil van een reusachtig roofdier voor zich zag, een kind dat alleen was.


  Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze Toebé kon redden. Hij was er niet, hij moest uit de wereld verdwenen zijn, net als zijzelf. Ze verwachtte niet anders dan dat hij door het hart van de mist was binnengegaan in de verre droom, onbereikbaar voor haar in dit leven, onbereikbaar misschien voor altijd.


  Waarom had ze hem nooit verteld dat ze de kinderen van zijn haard wilde baren? Waarom had ze hem nooit laten weten dat ze wist wie hij was? Hij zou niet van haar zijn weggegaan als ze het hem verteld had. Hij was op zoek gegaan naar de geest van de aarde om de antwoorden te vinden op de vragen van zijn leven. Hij zocht zo ver terwijl de antwoorden zo dichtbij te vinden waren. Ze had gefaald. Haar liefde was niet groot genoeg geweest, ook al was ze bereid hem haar leven te geven. Haar leven was niet genoeg. Eens had ze geprobeerd zijn leven te nemen en eindelijk begreep ze waarom: omdat haar eigen leven niet genoeg was om mee verder te gaan. Ze had het zijne nodig gehad om het leven aan te kunnen.


  ‘Geest van de aarde,’ prevelde ze onhoorbaar. ‘Het spijt me zo. Weet u niet dat mijn leven het zijne is? Laat het steppepaard hem terug leiden uit de droom. Laat hem leven, laat hem alle antwoorden vinden en neem mijn leven in zijn plaats. Geest van de aarde, help hem. Geesten van de sjamanen, laat mij toe in de wereld van de droom, leid mij naar de ingang.’


  Het was alsof ze stemmen hoorde die haar antwoord gaven, haar afwezen en tegelijkertijd lokten. Op een zeker moment werd het geraas van het water overstemd door het breken van het ijs dat weerkaatste tegen onzichtbare bergwanden als het gezang van de bergen zelf. Ze begon gezichten te zien in de mist; onbekende, grijnzende koppen van geesten en ook gezichten van mensen die ze kende. Een van hen gaf haar zo’n schok van angst dat ze struikelde en op haar knieën viel. Het was het gezicht van Madahoeté, de jager van de Leeuwestam die haar destijds had aangespoord en overgehaald om Toebé op de steppe te doden.


  De geesten vergaten niet en waren niet vergevensgezind. Waar was de grote Aardgeest? Waarom haalde ze haar schepsel Xoyé niet binnen op de eeuwige steppe? Wat gebeurde er? Was ze terechtgekomen in Madahoeté’s droom? Lag de jager op dit moment te woelen in zijn slaap, ginds in het Leeuwekamp? Had hij nog altijd zoveel macht over haar?


  ‘Wat heb ik gedaan?’ Xoyé richtte zich vertwijfeld op. Ze was bereid haar leven te geven in ruil voor dat van Toebé, maar het was onverdraaglijk om voor altijd gebonden te zijn aan de geest van Madahoeté.


  ‘Vrouw van de aarde!’ schreeuwde ze zo hard ze kon. ‘Luister dan toch, ik wil mijn leven geven! Dat betekent toch iets? Ik weet wat ik heb misdaan, maar ik was kwaad en teleurgesteld.’


  Het was alsof ze een stem hoorde door het breken van het ijs. ‘Dan hoef je toch nog niet te doden!’


  Ze verstijfde van schrik.


  ‘Wie is daar?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet je wel.’


  ‘Maar wie dan?’


  ‘Zoek naar je eigen geest en daar zul je mij vinden.’


  Opeens was het antwoord niet belangrijk meer. Misschien was het Madahoeté, misschien de geest van de aarde. Belangrijk was alleen haar eigen geest. Wat ze ook had gedaan, welk aanbod ze ook maakte, ze kon alleen zichzelf vergeven en ze kon alleen zelf haar leven overdragen aan de aarde. Dat was het geheim van de jagers: de prooi gaf zich over als voedsel nadat de geest had toegestemd.


  Ze vergaf zichzelf en stemde toe. Er kwam een grote vrede over haar. Met haar angst verdwenen ook de geesten van de mist. Het was alsof ze de weg voor haar vrijmaakten.


  Xoyé stond op en langzaam, voetje voor voetje bewoog ze zich in de richting van het brekende ijs.


  ‘Mammoethaar?’ stamelde Toebé verbaasd. ‘Wat doe je hier? Hoe ben je hier gekomen?’


  Maar de Oemoe gaf geen antwoord. Ze trok aan zijn hand zodat hij een stap in haar richting moest zetten, en een volgende, en nog een. Ze leidde hem in de richting van de tochtstroom. Voor het eerst in lange tijd voelde Toebé hoop. Had Mammoethaar een weg naar buiten gevonden? Was ze misschien zelf daarlangs de grot binnengekomen?


  Hij volgde de Oemoe zwijgend, terwijl hij de grond voor zijn voeten verkende met zijn speer. De vloer helde omlaag en was bezaaid met brokken steen. Hij had al zijn aandacht nodig om niet te struikelen. Hoe hij ook tastte met zijn wapen, hij kon niet elk obstakel voor hem ontdekken. Het werd een moeizame tocht. Aan de hand van het Oemoe-meisje, zwaaiend met de speer, schuifelend, af en toe klauterend bij een wat hogergelegen doorgang kwam hij verder.


  Dit aftasten van de omgeving was hem bekend uit zijn nachtmerries. Toch was er meer: een oneindig klein begin van veiligheid, van weten wat hij deed, van vertrouwen op zijn speer. Er was ook licht, maar het was onzichtbaar licht dat voortkwam uit zijn herinnering, wat op een of andere manier hoorde bij dit moment. Maar hoe?


  Mammoethaar maande hem met korte rukjes om sneller te gaan. Maar het ging niet sneller. Hij struikelde, eenmaal viel hij op zijn knieën, maar Mammoethaar hielp hem overeind en trok hem voort; sneller, steeds maar sneller.


  ‘Mammoethaar, wat doe je?’ riep hij hijgend.


  Eindelijk zei ze iets terug. Ze sprak sissend en snel, alsof ze geen moment verloren wilde laten gaan. ‘Kom, kom. Brang jou, Toeboe, sjoeman,’ zei ze op haar onbeholpen manier. Haar keel moest klanken voortbrengen waar die niet geschikt voor was en vormde ze om naar haar eigen mogelijkheden.


  ‘Goed,’ zei Toebé verwonderd. ‘De sjamaan. Je brengt mij naar de sjamaan. Die is zeker bij de uitgang? Maar langzaam, langzamer. Ik wil niet nog eens vallen.’ Zijn stem trilde en klonk onvast.


  Niet veel verderop bleek er onverwacht een eind aan de gang te komen. Toebé’s speer stuitte op een wand zonder opening. Ergens schuin boven zijn hoofd gierde de tocht door een smalle spleet. Er was dus geen sprake van een uitgang.


  ‘Wat doe je?’ vroeg hij verschrikt. ‘Waar heb je me heengebracht?’


  Maar Mammoethaar trok hem met een ruk naar beneden. Toebé viel voorover en de hand waarmee hij zijn val probeerde te breken, landde op een berg puin. De jonge Oemoe had hem al losgelaten. Hij hoorde hoe ze stenen opzij wierp. Voordat hij zijn verontwaardiging op haar kon afreageren met een kwade uitroep nam ze zijn hand en leidde die naar de berg puin. Nu begreep Toebé wat ze wilde.


  ‘Dus de uitgang is ingestort?’ vroeg hij. Mammoethaar gaf geen antwoord maar ging door met het werk waaraan ze begonnen was. Toebé sloot zich nu bij haar aan. Net als zij begon hij losse keien opzij te werpen. Mammoethaar kende blijkbaar de weg naar buiten. Misschien was ze door het gat daarboven binnengekomen, maar was het te hoog en te smal om weer langs te vertrekken. Ze moest de instorting hebben ontdekt. In dat geval zouden ze spoedig weer buiten kunnen zijn; buiten, waar de sjamaan van de Grotmensen zich blijkbaar bevond.


  Toebé zette zijn speer tegen de wand en begon nu met beide handen puin te ruimen. Ze waren samen al een flink eind gevorderd toen er opeens met luid kabaal een nieuwe instorting plaatsvond. Stof drong in Toebé’s mond, zijn ogen en neusgaten. Hij hoestte hevig en sloot zijn ogen. Het stof deed pijn en deed hem tranen. Het oogvocht spoelde het gruis weg. Hij knipperde en zag opeens door zijn tranen heen heel vaag de contouren van Mammoethaar die al weer aan het graven was.


  Toebé’s hart sprong op. Er was licht, hoe weinig het ook mocht zijn. En het kwam van boven de berg stenen.


  ‘Licht, Mammoethaar!’ riep hij. ‘We hebben de weg naar buiten gevonden.’


  Het Oemoe-meisje stond een moment stil om naar hem te kijken, en ze schudde haar hoofd heen en weer. Toebé aarzelde geen moment langer en hielp de Oemoe zo snel mogelijk de berg puin weg te ruimen. Al gauw werd een wijd gat zichtbaar waaruit een vreemd groenachtig schijnsel te voorschijn kwam. Toebé staakte zijn werk een ogenblik. Hij had geen idee of het dag of nacht was, maar dat zag er niet uit als daglicht, stelde hij verwonderd en met ongerustheid vast. Toch was dat schijnsel hun enige hoop. Mammoethaar wist blijkbaar wat ze deed. Toebé zette zijn werk voort. Zodra de opening groot genoeg was, klauterde Mammoethaar over de bult die was achtergebleven. Ze keek over haar schouder, wenkte Toebé en verdween in het gat.


  De jager greep zijn speer en volgde haar haastig naar boven. Opnieuw bevonden ze zich in een gang die omhooghelde. Toebé beschouwde dit als een gunstig teken. Met een beetje geluk zou de gang eindigen in een van de bergdalen. Maar wat hem bleef bevreemden was dat eigenaardige, groenachtige schijnsel.


  Voor hem uit verdween Mammoethaar om een bocht. Toebé volgde haar zo snel mogelijk en bleef het volgende moment staan, verstijfd van schrik en ontzetting.


  De gang eindigde niet in de buitenlucht, maar in een wijde grot. Gruwelijke vormen van monsters staken uit de wanden: versteende geesten, reuzengestalten bevolkten dreigend en in magische verstarring de grot. Sommige wezens doemden op uit de vloer waarin ze tot hun middel waren ingebed. Hun reusachtige schedels waren uitgerust met tanden zo lang als een gestrekte hand. Hun ribben en dijbeenderen waren zo groot als een mens zelf. Andere kwamen uit de wanden te voorschijn met klauwen, grijpende poten, opzij- en achterovergebogen koppen. De grot toonde een bevroren gevecht tussen vleesloze wezens uit de verste hoeken van de droom, waar nachtmerriegeesten huizen. Elk van de monsters bestond alleen uit bot dat was overdekt en omringd door iets dat leek op lichtgevend ijs in vele kleuren, waarin het groen overheerste. Maar het was geen ijs en de nachtmerrie bevond zich niet in de droom, maar in de werkelijkheid.


  Toebé had kunnen vluchten, maar hij deed het niet. Hij was er eenvoudig niet toe in staat. Zijn benen weigerden dienst. Zonder dat hij er iets aan kon doen, zakte hij op zijn knieën.


  ‘Geest van de aarde!’ prevelde hij ontzet. ‘Ik ben verloren, want ik ben in de verre droom.’


  Zijn brein kon niet geloven wat zijn ogen zagen. Waar hij ook keek, overal zag hij de verstarde monsters die waren opgesloten in het gesteente. Beenderen, langer dan hijzelf was, schedels bijna zo groot als winterhutten gaapten hem aan met lege oogkassen en grijnsden boosaardig met lange rijen scheurtanden als van een onbestaanbaar roofdier; alles gloeiend in dat veelkleurige geesteslicht.


  ‘Tété, help mij!’ Instinctief smeekte hij om zijn moeder terwijl de monsters van deze levende dodenwereld op het punt leken te staan de rots te verlaten en hem te bespringen. Maar ze verlieten de rots niet, evenmin bewogen ze.


  Toen Toebé eindelijk de beheersing over zijn spieren had teruggekregen, rende hij niet weg. Zo behoedzaam mogelijk stond hij op om niet de aandacht van de monsters te trekken, die hem blijkbaar nog niet hadden opgemerkt. Hij hield zijn speer in de aanslag, maar begreep tegelijkertijd dat dit wapen, hoe doeltreffend ook onder andere omstandigheden, niets zou kunnen uitrichten tegen deze boosaardige wezens van de droom.


  Waar was Mammoethaar? Hij keek om zich heen en ontdekte haar snel. Ze zat op haar hurken met de rug naar de monsters, alsof die haar niet konden deren en boog zich over een smalle en donkere rotsformatie voor haar.


  Opeens huiverde Toebé zo intens dat hij bijna weer door zijn benen zakte. Dat was geen rotsformatie, dat was een mens!


  ‘Moewasoe?’ zei hij verbluft.


  Nogmaals schrok hij toen de gestalte opeens bewoog en hem aankeek. Er klonk een stem, zacht en hees. ‘Ik had gehoopt dat ik nog in leven zou zijn wanneer de verandering kwam. Ben ik dood?’


  ‘Als u dood bent, ben ik het ook,’ antwoordde Toebé, nog altijd buiten adem van schrik. ‘Maar misschien ben ik wel dood. Dit moet immers de verre droom zijn?’


  ‘Dat is het, jager. De Aardgeest zij dank. Ik heb gewacht op deze plek, ik weet niet hoe lang, en ik was alleen met de monsters en met mijn eigen gedachten. Ik leef nog en de sjamaan is gekomen.’ De man slaakte een raspende zucht.


  ‘Ik ben geen sjamaan,’ zei Toebé.


  Opeens stak de oude man een broodmagere hand in de richting van Toebé’s hals. Vingers zo dun als onbedekte botten sloten zich met een krakend geluid om het steppepaardje, alsof hij zijn hand een maanlang niet had bewogen.


  ‘Jij niet, jager. Zij.’ Hij knikte traag in de richting van Mammoethaar. ‘Zij draagt de tand van Mammoet, die ik heb uitgezonden.’


  ‘Mammoethaar een sjamaan?’ vroeg Toebé verbluft. Maar de oude sjamaan reageerde niet. Zijn aandacht ging opnieuw uit naar Toebé’s amulet.


  ‘Dit is het dus? Ik had gedacht dat het ijs misschien zou verdwijnen, of dat de blauwe hemel op het land zou neerdalen als het water uit de lucht. Maar de mens heeft het lichaam van een dier gemaakt. De mens is in een schepper veranderd. Je draagt de geest van hij die over de steppe draaft, jager. Wees je bewust van de derde schepping die zich voltrekt. De wereld zal nooit meer dezelfde zijn.’


  Er ging een schok door hem heen, vervolgens zakte hij half voorover en bleef in die houding hangen.


  ‘Sjamaan?’ Toebé nam hem bij de schouders, maar de oude man toonde geen enkele reactie. Toen knielde de jonge Oemoe bij hem neer en maakte Toebé’s handen los van de oude man. Ze legde de sjamaan voorzichtig achterover en sloot zijn ogen.


  ‘Is hij dood?’ vroeg Toebé verbluft. ‘Hoe heeft hij al die tijd hier kunnen leven? Waarom sterft hij juist nu?’


  ‘Dood.’ Mammoethaar gebaarde naar de verstilde en nog altijd even vreeswekkend grijnzende monsters. ‘Dood,’ zei ze opnieuw. Vervolgens tastte ze in haar buidel en haalde een paar voorwerpen te voorschijn die Toebé in het halve duister moeilijk kon herkennen. Hij keek nog even bezorgd naar de monsters, maar Mammoethaar wierp een steen naar het dichtstbijzijnde monster. Er kwam geen enkele reactie. De jonge Oemoe had gelijk. Ze waren dood. Er was geen levend vlees aanwezig, er waren alleen botten. Dit stelde Toebé overigens nog lang niet gerust en nam ook zijn ontzag voor deze plek niet weg. Deze grot was een plaats van de geesten, de schoot van de aarde en een deel van de verre droom, waarin een jager alles kon verwachten. Er waren vele geesten die geen lichaam nodig hadden om hun kwaadaardige werk te doen.


  Hij rook de geur van droge mest en begreep de bedoeling van Mammoethaar. Het was een goed idee; een vuur was een vertrouwde geest uit de levende wereld en de warme kracht van zijn licht zou hem zeker kalmeren.


  Mammoethaar maakte een gebaar dat het slaan van vuur imiteerde. Toebé haalde zijn eigen vuurwerktuigen te voorschijn en stak de droge mest aan die de Oemoe van buiten had meegenomen in een zak aan de riem van haar parka.


  Een weldadige warmte straalde uit over de omgeving. Toebé sloot een moment de ogen. Toen hij ze weer opende, zag hij hoe Mammoethaar een handvol kruiden in de vlammen wierp. Het vuur begon sterk te roken en een vreemde, maar toch ook vertrouwde geur verspreidde zich door de grot. Maar de vlammen wierpen schaduwen waardoor de skeletten in de grot tot leven begonnen te komen. Toebé keek verschrikt om zich heen en wilde opspringen.


  ‘Waarom doe je dat?’ riep hij. ‘Kijk, de monsters, ze komen uit hun betovering.’


  Maar Mammoethaar trok hem weer omlaag en wees op het vuur.


  Toebé voelde zich zweverig worden, hij dacht onweerstaanbaar terug aan die dag waarop hij samen met Mammoethaar en de oude Oemoe-tovenares achter in hun met oker bestrooide grot had gezeten. Toen veranderde de hele omgeving…


  … de monsters begonnen te bewegen. Ze kwamen te voorschijn uit de rots. Ze hapten met vleesloze kaken en draaiden hun lange halzen naar links en naar rechts. Hij was niet langer in staat zich te bewegen. Hij zat naast zichzelf en zijn ledematen gehoorzaamden niet.


  ‘Het is niet belangrijk,’ zei een stem vanaf de andere kant van het vuur. ‘Ze doen geen kwaad meer. Ze zijn van lang geleden.’


  Inderdaad scheen Toebé van de monsterlijke wezens te zijn gescheiden door vele eeuwen die zich hadden samengeperst tot een doorzichtig scherm, alsof hij dwars door een waterval keek: een waterval van tijd. Toen de tijd zijn normale verloop kreeg, waren de monsters op oneindige afstand achter de horizon verdwenen. Toebé zat met zichzelf en met Mammoethaar bij het vuur. Hij bevond zich in de droom, wist hij.


  ‘Kijk naar jezelf,’ zei de jonge Oemoe, die hij opeens goed kon verstaan. ‘Kijk naar jezelf, dan zul je veel begrijpen.’


  Toebé keek naar zijn lichaam, daar aan zijn kant van het vuur. Hij herkende zichzelf zonder moeite en zag niets ongewoons, maar juist toen hij Mammoethaar wilde vragen wat ze bedoelde, drong het tot hem door dat hij had gekeken met herinneringen uit een ander leven.


  Toen hij nogmaals keek, zag hij een ander lichaam dan hij zojuist had verlaten. Het nam dezelfde plaats in, maar was er toch op een onbegrijpelijke wijze van gescheiden door een dunne, samengeperste laag tijd. Het was het lichaam van een vrouw. Ze was magerder dan zijn jagerslichaam en kleiner. De streng haar die over haar voorhoofd hing was wit, al het andere zwart als de vleugels van een raaf. Haar ogen waren gesloten en haar handen bewogen rusteloos in haar schoot. Toch, ofschoon haar oogleden waren geloken, kreeg hij het gevoel dat ze naar hem keek en hem kon zien.


  ‘Begrijp je nu wie je bent?’ vroeg de vrouw opeens. Toen opende ze haar ogen en Toebé zag dat het blinde ogen waren, zo wit als ivoor. Ze glimlachte. Hij staarde in haar ogen, die veranderden in een poel onder een mistige hemel. Hij zag zichzelf weerspiegeld.


  ‘Vertel me wat je hebt gezien,’ zei Mammoethaar.


  ‘Ik zag een blinde vrouw,’ antwoordde hij.


  ‘Heb je haar herkend?’


  ‘Hoe kon dat nu? Ik heb haar nooit eerder gezien.’


  ‘Je hebt jezelf gezien, jager van de Ware Mensen. Hoe kun je jezelf zijn als je niet weet wie je bent?’


  ‘Ze…’ Hij aarzelde even om te zeggen wat hij dacht. ‘Ze doet me denken aan de verhalen over de vrouw die vroeger sjamaan was van onze stam. Witlok werd ze genoemd. Ze heeft een beer gemaakt uit klei, zeggen ze.’


  ‘Ze heeft het steppepaard gemaakt.’


  ‘Dat kan niet, dat heb ik gedaan.’


  ‘Het was haar kennis en het waren jóuw handen.’


  Opeens drong het tot hem door. Een golf van herinneringen spoelde door hem heen uit haar leven van toen en het zijne van nu. Haar leven met de geesten en het zijne met de wereld van de steppe. Beide levens vormden een eenheid en achter hen waren er nog veel meer, elk gescheiden door een membraan van tijd, elk een deel van het volgende. Leven na leven, na leven, maar steeds dezelfde geest. Hij proefde haar vreugde bij het besef dat ze opnieuw in leven was. Zijn eigen vreugde gold de herkenning van de geestenwereld die zijn werkelijke thuis was; zijn thuis dat hij altijd in zich droeg en waar hij deel van uitmaakte. Hij begreep zichzelf eindelijk.


  Zijn leven lang – dit leven lang – had hij zich anders gevoeld dan anderen. Nu kende hij de oorzaak: haar leven van toen ging door in het zijne van nu. Hij was volledig Toebé, de jager van het Leeuwevolk; tegelijkertijd voerde hij een taak uit van Iki, de sjamaan van de Mammoetstam; een taak die blijkbaar alleen over verschillende generaties heen tot een goed einde kon worden gebracht en die nog niet was voltooid.


  Wat hij als Iki was begonnen, zette hij voort als Toebé. Nu begreep hij ook dat de ban van het steppepaard en de verbanning uit het winterkamp geen moedwillige kwelling uit de geestenwereld waren, maar een lot en tevens een voorrecht dat hem was toegekend door de geest van de aarde, die zijn ware moeder was. Hij kon eindelijk vrede sluiten met zichzelf, door de vrouw die hij ooit was geweest in zichzelf toe te laten. En zij, de vrouw die hij ooit was geweest, besloot dat dit leven een ander toebehoorde: de sterveling die ze nu was. Hij was blind in de geestenwereld en accepteerde de duisternis. Zij zag door hem in de werkelijkheid. Samen kenden ze twee werelden.


  ‘Begrijp je het?’ vroeg Mammoethaar.


  Toebé lachte met een gevoel van innerlijke bevrijding en hij keek naar haar. Hij begreep nu hoe ze hem kon verstaan, en hij haar. Geesten hadden geen taal nodig.


  ‘O ja, ik begrijp het,’ zei hij.


  ‘Goed, want nu dit achter de rug is, moeten we snel zijn. We moeten de sjamaan tegenhouden voor hij door de grot verdwijnt.’


  Toebé keek om en zag de oude man over de eeuwige toendra lopen. Niet ver vóór hem lag een heuvel met een donkere, zuiver ronde opening, waar hij met veerkrachtige tred naar op weg was.


  ‘Moewasoe?’ Toebé stond al bij hem zodra hij het besluit had genomen om achter hem aan te gaan. ‘Je hebt te vroeg je lichaam verlaten, sjamaan. Het moment waarop je hebt gewacht moet nog komen.’


  Hij voelde zonder te hoeven kijken dat hij werd geflankeerd door zijn totem van dit leven: het steppepaard, en zijn begeleider uit zijn vorige leven: de mammoet.


  ‘Dat is mijn lot, jager,’ antwoordde de sjamaan. ‘Ik zal vanuit een andere wereld moeten toezien.’


  ‘Je kunt terug, Moewasoe. Dat weet je toch?’ Het was Iki die door hem sprak.


  ‘Natuurlijk, maar het is een lange weg door de verre droom.’


  ‘Niet in dit geval, sjamaan,’ zei Toebé. ‘Keer je om. Je bent nog niet dood. Er slaan drie harten in de scheppingsgrot, ook al is de slag van de derde zwak.’


  Moewasoe hield zijn hoofd schuin en luisterde.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij stomverbaasd. ‘Laat ik dat nou helemaal niet gemerkt hebben.’


  ‘Keer je om,’ zei Mammoethaar. Haar kleine gestalte werd overhuifd door een eigenaardig wezen, half holenleeuw, half beer. Ze liep, begeleid door deze geest terug naar het vuur. Toebé liep achter haar aan en keek over zijn schouder om te zien of de oude sjamaan hen volgde. Vol verbazing nam hij de totem van Moewasoe waar: een oogloze vis die met uitgestrekte vinnen op zijn schouder rustte.


  Plotseling voelde hij een hevige, onverklaarbare ongerustheid. Zijn aandacht dwaalde af en hij zocht de geest van Xoyé. Hij wist bijna zeker dat ze heel dichtbij was, maar ofschoon hij de geur van haar lichaam kon ruiken, zag hij haar niet.


  ‘Ik moet terug,’ zei hij. Mammoethaar knikte en trok hem mee naar het vuur.


  Zodra ze weer op de grond zaten, zei het Oemoe-meisje: ‘Kijk in de vlammen en vergeet niet dat elk leven terugkeert, mens van de steppe, elk leven dat niet voorgoed door de geesten is weggeleid!’


  Toebé deed wat ze had gevraagd…


  … en hij zag het vuur in de scheppingsgrot. Zijn ongerustheid was niet verdwenen. Hij kende nog altijd de oorzaak niet, maar hij maakte zich grote zorgen om Xoyé.


  Zijn aandacht werd spoedig afgeleid. Naast hem klonk een zacht gekreun. De oude sjamaan bewoog en deed een moeizame poging rechtop te zitten. Meteen schoot Toebé hem te hulp.


  ‘Welkom terug, oude man,’ zei hij.


  ‘Ik dacht werkelijk dat ik er geweest was.’ Moewasoe veegde met een zwak gebaar een voorwerp opzij dat hem in de weg lag. Toebé zag dat het een dode vis was en begreep hoe Moewasoe zich al die tijd in leven had gehouden. Er moest een onderaards meer zijn, ergens in het grottenstelsel. Een meer waarin vissen zonder ogen leefden.


  Er viel een verwachtingsvolle stilte. Mammoethaar staarde naar hem over het vuur. Ze was een sjamaan, dacht Toebé met een vreugde die bijna het knagende gevoel van ongerustheid wegnam. Hij kon zijn tweede opdracht uitvoeren. Hij zou de Oemoe meenemen naar het kamp van de Leeuwemensen. Het moest mogelijk zijn de jagers ervan te overtuigen dat Mammoethaar geschikt was als sjamaan van de stam. Hoe hij hen zover kon krijgen wist hij nog niet, maar dat was van latere, zorg.


  Opeens herinnerde hij zich iets. Hij was in de droom geweest, maar wist niet meer goed wat er allemaal was gebeurd. Hij wist alleen dat hij niet langer ongelukkig was. Hij voelde de hand van Moewasoe op zijn arm.


  ‘Wordt het geen tijd?’ vroeg de oude man.


  ‘Tijd waarvoor?’ vroeg Toebé. Hij dacht aan Xoyé en zag haar een moment bijna voor zich. Hij voelde zijn ongerustheid toenemen en wist opeens dat hij hier geen moment langer moest blijven dan nodig was. Hoe diep hij zich ook in de aarde bevond, hij moest zo snel mogelijk naar buiten. Een deel van hem was al daar en zocht naar Xoyé. Wat had ze gedaan? Waar was ze? Waarom had hij zo’n dringend gevoel van haast?


  ‘Tijd om de wereld te veranderen,’ antwoordde Moewasoe. ‘Het steppepaard draaft, maar de geest van de aarde heeft je voor meer dan alleen dat gezonden. Herinner je je het niet meer?’


  O ja, dacht Toebé. Ik moet hier nog iets doen. Het is belangrijk, niet alleen voor mij, maar voor anderen die na mij komen, belangrijk voor de Aardvrouw…


  Hij keek onzeker van de oude sjamaan naar Mammoethaar en terug.


  ‘Je hebt je totem naar de scheppingsgrot gebracht,’ vervolgde Moewasoe, ‘waar het bloed van de Aardgeest aan de wanden kleeft. Het bloed dat werd vergoten in de strijd met de monsters van de winter.’


  Mammoethaar zweeg. Ze was niet langer in staat de taal van de Ware Mensen te spreken. Toch was het alsof ze Moewasoe woord voor woord verstond. Ze luisterde met haar geest zoals de blinde sjamaan Witlok met haar geest had kunnen zien; zoals hij, Toebé, had kunnen zien toen hij nog Witlok was in zijn vorige leven.


  De Oemoe opende opnieuw de zak aan haar riem. Toebé verwachtte half en half de vuistbijl te zien, de totem van de Oemoe, maar hij herinnerde zich dat ze die in haar grote buidel bewaarde. Ze hield hem een brok oker voor op haar geopende hand.


  Wat wilde ze dat hij daarmee deed? Welke ceremonie werd er van hem verwacht?


  ‘Ik ben geen sjamaan,’ zei hij. ‘Ik ben de enige van ons die geen sjamaan is.’


  ‘Je was een sjamaan,’ zei Moewasoe. ‘En dus is de sjamaan in je: de brenger van geesten.’


  Hij sprak over Witlok, hoewel hij haar nooit kon hebben gekend, behalve in de droom misschien.


  ‘Dat was ik, ja.’ Toebé knikte onzeker. ‘Maar nu ben ik iemand anders.’


  ‘Denk aan wat ze is begonnen.’


  ‘Ze heeft de geest van de beer een lichaam gegeven.’


  ‘De beer en ook haar eigen totem die je nog altijd bij je draagt,’ zei de oude man.


  ‘De mammoet is met haar begraven, sjamaan. Bovendien heeft niet zij hem gemaakt, maar mijn vader.’


  ‘Dat is misschien de waarheid zoals jij die kent, ik ken de omstandigheden niet. Ik denk dat ze het lichaam van de mammoet schiep met de handen van jouw vader. Maar denk na over wat je zegt. Haar geest is door haar aan jou doorgegeven. Jouw lichaam is door jouw vader aan jou doorgegeven. Zet het werk voort, jager. Begin de derde schepping.’


  ‘Hoe kan ik een schepping beginnen? De scheppingen zijn gedaan door de Aardvrouw. Ik ben maar een mens.’


  Maar de sjamaan zweeg en keek naar hem. Vanaf de andere kant van het vuur keek Mammoethaar toe. In haar diepliggende ogen lag een onverklaarbaar verdriet.


  Toen begon Moewasoe te zingen. Het was een lied met onbegrijpelijke woorden en de toon bracht een diepe droefheid over, het gevoel van een onherstelbaar verlies.


  ‘De Aardvrouw…’ stamelde Toebé, die opeens begreep waar de diepe triestheid van de beide sjamanen vandaan kwam. Voor zijn geestesoog verschenen de beelden van okerkleurige lijnen, vegen en handafdrukken op de wanden van de rotsgang. ‘De Aardvrouw is naar buiten gevlucht, niet naar binnen, zoals iedereen denkt. Heb ik gelijk?’


  ‘Je hebt gelijk,’ antwoordde Moewasoe. ‘Deze grot, de plaats waar nu de geesten van de wintermonsters heersen, behoort de moeder van alle wezens toe en niet de vijanden van de schepping. En jij, drager van het steppepaard, kunt haar terugbrengen in de aarde.’


  Toebé was verbijsterd.


  ‘De sjamanen hebben gelogen,’ zei hij. ‘Alle verhalen over de schepping zijn gelogen. De Aardvrouw heeft de strijd met de wintergeest niet gewonnen, maar verloren.’ Hij keek naar Moewasoe en zag dat hij gelijk had. De wanhoop op het oude gezicht was even duidelijk als een gesneden beeld.


  ‘Daarom, jager,’ mompelde de oude man krachteloos. ‘Daarom heb ik al die jaren gewacht en bleef ik koppig in leven terwijl iedereen dacht dat ik zou sterven. De mensen geloven in een leugen, maar wij sjamanen konden hun niet de hoop ontnemen. Denk echter niet dat alles een leugen is. De Aardvrouw ontvangt de geesten in de verre droom, maar haar macht over de aarde is verdwenen, tenminste tot ze de grote winter weet te verslaan.’


  ‘Maar hoe komt het dan dat het buiten niet overal winter is?’ vroeg Toebé.


  ‘De strijd was van beide kanten zwaar,’ antwoordde Moewasoe. ‘Toen ik deze plaats vond, meende ik dat de wintermonsters nog leefden, maar nu weet ik dat zij het leven lieten. De wintergeest was de winnaar van de strijd en zal zeker opnieuw een groot deel van de wereld in bezit nemen. Maar in de strijd moeten hem grote wonden zijn toegebracht. Als hij is hersteld, zal hij de geest van de aarde tegenover zich moeten vinden, of de wereld is voorgoed verloren.’


  ‘Wat… wat moet ik doen?’


  ‘Breng haar terug, jager. Haal de wachters naar de grot en breng de geest van de aarde terug naar haar hut.’


  ‘De wachters?’


  ‘Eén van de wachters is het steppepaard,’ antwoordde Moewasoe.


  Toebé knikte peinzend. Het steppepaard naar de grot halen, dat kon hij. Hij nam het stuk oker van Mammoethaar over en stond op. Het kostte hem veel moeite zichzelf tot een stap in de richting van de monsters te brengen. Het leek of de skeletten bewogen. Toebé bleef geschrokken staan. Maar hij merkte dat Mammoethaar hem gevolgd was. Ze had een stuk van de brandende mest op een platte steen geschoven en bracht die mee om hem bij te lichten. Schaduwen werden langer of korter bij iedere stap die ze zette.


  Tussen de schedels van twee monsters was een vlak stuk rots vrij van gebeente. Toebé legde zijn hand op de steen, waarbij hij probeerde de nabijheid van de enorme scheurtanden te negeren. De ontdekking dat de botten blijkbaar waren veranderd in steen, hielp daarbij.


  Het gesteente was ruw en hard. Dit was iets heel anders dan een lemen bodem of een aarden wal waarin zijn vinger gemakkelijk lijnen kon trekken. Mammoethaar bood hem het stuk oker aan en loste zo het probleem voor hem op. Net als de Ware Mensen maakten ook de Oemoe de binnenkant van hun tenten rood om zich met het bloed van de aarde tegen kwade geesten te beschermen. Misschien beschilderden ook zij hun lichamen bij bepaalde ceremonieën.


  Toebé bracht zijn hand omhoog en trok de gebogen lijn van een paarderug op de rots, daarna de kop en de poten. Dit was de eerste wachter. Maar er was nog een tweede nodig. Toebé hoefde niet lang na te denken. De herinnering aan de geest die bij Witlok hoorde was nog zo levend dat hij al begon te tekenen voordat hij zich er zelf van bewust was.


  Hij trok een sterk gebogen lijn op de rots, daarachter en aansluitend op de eerste lijn kwam een tweede, grotere. Terwijl het oker over het gesteente kraste, ontstond tegelijkertijd de herkenning van de figuur, waardoor hij de tweede lijn nog wat langer schuin liet uitlopen. Nu de omtrek van kop en rug waren getekend, was ook de geest van het dier plotseling aanwezig. Mammoet bevond zich in de grot, het dier dat zo dikwijls de gedaante was van de Aardgeest.


  Toebé liet zijn arm zakken.


  ‘Dit kan ik doen, sjamaan,’ sprak hij onzeker. ‘Nu zult u mij moeten helpen.’


  Moewasoe keek in opperste verrukking toe.


  ‘Je bent waarlijk de hand en het oog van de Aardgeest, jager,’ zei hij. ‘Het is zo eenvoudig en tegelijkertijd zo nieuw.’


  ‘Maar wat moet ik nu doen?’ vroeg Toebé. ‘Ik ken het paard en ik ken de mammoet, maar ik ken de Aardvrouw niet.’


  ‘Kom.’ De oude man wenkte hem met een gebaar dat bewees dat hij bijna aan het eind van zijn krachten was. Toebé keerde terug naar het vuur. ‘Luister, jager, uitverkorene van het steppepaard. Elk leven begint bij de geest van de aarde en komt uit haar vuur te voorschijn, zoals de eerste dieren en planten te voorschijn kwamen uit het vuur dat in haar is, zoals alle mensen geboren worden uit het vuur van de vrouw. De vrouw is van alle wezens het dichtst bij de geesten, jager. Zij baart de wedergeboorte van een geest in zijn nieuwe lichaam uit de grot die in haar is, de grot waaruit zij bloedt, zoals de Aardgeest de oker heeft gebloed waaruit de eerste mens is ontstaan. Hierin is de vrouw aan de Aarde gelijk.Je hebt gelegen met een vrouw, jager. Ik zie het in je geest.’


  Toebé knikte en herinnerde zich Xoyé en de zachte plek tussen haar dijbenen waar Moewasoe op duidde. ‘Keer terug naar de herinnering van de grot die je binnenging en open de aarde.’


  Nog altijd begreep Toebé niet wat er van hem werd verwacht, maar toen zag hij zichzelf zoals hij in de armen van Xoyé had gelegen, haar lichaam had verkend en geopend.


  Xoyé was een vrouw van de mensen, maar de schepper was ook een vrouw: de vrouw van de aarde, en de aarde was gesloten. De scheppingsgrot eindigde bij deze rots.


  Opeens zag hij wat hem te doen stond en hij zonk neer op zijn knieën, overweldigd door gevoelens van ontzag en nederigheid tegenover de krachten van de geest die hem als hun werktuig hadden uitverkoren.


  Er was maar één manier om de aarde te openen. Het was dezelfde manier waarop hij Xoyé had geopend. Hij was Xoyé binnengegaan, zij was als de Aardvrouw in menselijke gedaante. Maar terwijl hij bij Xoyé de zachtheid van haar vlees had gevonden, ging het nu om de zachtheid van de geest en het magische geheim van het teken; de ontdekking die hij voor het eerst in zijn vorige bestaan als vrouwelijke sjamaan had gedaan, en in dit leven toen hij nog een kind was en een stuk besneden ivoor in zijn handen had gehouden: de geest huisde in het teken, het teken bracht de geest te voorschijn.


  Het teken van het steppepaard had hij gedragen en het had hem naar de schoot van de aarde geleid. Het teken van de mammoet was de geest van zijn vorige leven waarin de derde schepping in feite al was begonnen: het antwoord op de vraag wie hij was. Beide tekens, beide geesten, vormden de wachters voor een derde teken, het belangrijkste van allemaal: het teken van de Aardvrouw, dat haar geest zou doen terugkeren naar de aarde die haar grootste teken was.


  Nu stond hij op en liep terug naar de rotswand. Met de herinnering aan Xoyé voor ogen tekende hij een rondlopende lijn, het teken van de opening. Met een rechte lijn die de eerste figuur van boven naar beneden doormidden deelde, tekende hij de spleet waardoor hij binnen was gekomen, de spleet waardoor ieder mens geboren werd.
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  Toebé staarde naar de rode tekens. Deze vormden nu de verstilde, maar van geestkracht vervulde wezens: een levend paard, een levende mammoet en de levende vrouw van de aarde die de rots in bezit hadden genomen. Hij hoorde een zacht geluid achter zich, maar besteedde er geen aandacht aan. Hij was zich te zeer bewust van de unieke gebeurtenis. Het werkelijke, verzwegen verhaal over de vlucht van de Aardgeest uit haar grot speelde voortaan geen rol van betekenis meer, niet nu de moeder van alle wezens in de grot was teruggekeerd en haar heilige opening aan de wereld toonde. De monsters van de winter waren dood, hun geesten konden niet langer de Aardvrouw bedreigen. Zij leefde in hun midden en onderwierp hen aan haar wil.


  Toebé voelde een onbeschrijflijke vreugde en een diep gevoel van vervulling, dat alleen te vergelijken was met de triomf die hij na zijn allereerste jacht had ervaren. Hij keerde zich breed lachend tot Mammoethaar. Maar ze lachte niet terug.


  De ontnuchtering kwam als de spits van een speer op hem af. Het voorrecht gold hem, niet haar. Er zou geen spoor van haar invloed op deze magische gebeurtenis achterblijven. De tijd van de Oemoe was voorbij.


  Ze was de enige overlevende van haar stam en al haar vrienden en familieleden waren op de geestenruggen van steppepaarden weggevoerd naar hun eigen verre droom.


  Toebé staarde naar de rotswand. Was er een manier waarop hij de geest van de Oemoe in de grot kon brengen, als herinnering aan de rol die Mammoethaar en haar volk hadden gespeeld bij het succes van zijn tocht? De Oemoe zelf waren onbereikbaar in hun verre droom, maar hij zag in gedachten een figuur voor zich uit de trance waarin hij zijn eigen verleden had ontmoet. Het was Mammoethaar met haar totem, die vreemde combinatie van beer en leeuw.


  Bijna zonder erbij na te denken, zette de jager de omtrekken van het eigenaardige wezen op de rots. Mammoethaar lachte, of nee, ze huilde. Eigenlijk deed ze beide tegelijkertijd. Ze boog het hoofd en drukte haar voorhoofd op het teken, tegen de plaats die zich vlak onder de rand van de rug bevond.


  ‘Moewasoe?’ vroeg Toebé terwijl hij zich omdraaide.


  De sjamaan lag achterover op de vloer, met zijn armen in een vreemde, hoekige houding uitgestrekt. Toebé was in één sprong bij hem. Hij kon echter niets meer doen. Deze keer sloegen er nog maar twee harten in de grot. De sjamaan was dood.


  Toebé keek neer op het magere, levenloze lichaam. Hij wist niet goed wat hij voelde. Op een of andere manier was de sjamaan niet verdwenen. Zijn geest maakte deel uit van de afbeeldingen op de rotswand en ook binnen in zichzelf hoorde Toebé nog moeiteloos de echo van zijn stem.


  Mammoethaar knielde bij hem neer en trok aan zijn arm.


  ‘Kom… kom, Toeboe!’ zei ze op dezelfde dringende toon die ze eerder had gebruikt toen ze hem naar deze grot had geleid in het aardedonker. ‘Kom… Toeboe, Koyoe… Koyoe!’


  Met een schok keerde Toebé naar de realiteit terug, terug naar de bezorgdheid en het angstige verlangen naar Xoyé dat hij eerder had gevoeld zodra hij uit zijn trance te voorschijn was gekomen. Verdwenen was alle magie en hij wist plotseling zeker dat er iets ergs met haar moest zijn gebeurd of op het punt stond te gebeuren. Hij schoof het laatste stuk brandende mest haastig op een platte steen om onderweg licht te hebben en volgde Mammoethaar naar de gang die van de grot vandaan leidde. Nog eenmaal keek hij om naar de tekens op de rotswand en het dode lichaam van Moewasoe. Hij stelde zich voor hoe de sjamaan in de droom nu zijn eigen grot naar de verre droom binnenging en hij wenste de oude man een goed volgend leven toe.


  Toen had Toebé het oeroude heiligdom achter zich gelaten en volgde de dringende roep van Xoyé, wier angstige geest hem en Mammoethaar door zovele lagen steen had weten te bereiken. Het gevoel binnen in hem schreeuwde: levensgevaar! Hij wist het zo zeker alsof ze met hem geboren was uit dezelfde schoot; alsof ze zijn tweelingzuster was.


  Hij had zich verenigd met zijn verleden. Zou de geest van de aarde Xoyé als haar prijs opeisen, zoals de geest van sterke prooidieren voor het opgeven van zijn vlees soms het leven van een van de jagers verlangde? Zou hij Xoyé verliezen nu hij eindelijk zo sterk was dat hij haar werkelijk bij zich kon houden?


  Hij rende door de gang, maar Mammoethaar was nog sneller. Ze had geen licht nodig. Ze was een sjamaan en bezat de hulp van de geesten om haar te leiden. Hij verloor haar uit het oog en moest op eigen kracht de uitgang zien te bereiken. Vervuld van vrees en een groeiende wanhoop moest hij nu zijn eigen weg zoeken langs de lijnen van geestenbloed die, naar hij nu wist, niet naar binnen maar naar buiten liepen.


  Toen Toebé eindelijk het steppepaardje ontdekte naast een smalle doorgang dankte hij de Aardgeest voor de gift van de vrijheid.


  ‘Mammoethaar?’ riep hij, maar de jonge Oemoe antwoordde niet. Ze was al te ver voor hem uit. Hij verloor iedere voorzichtigheid uit het oog en wrong zich in vele bochten tot hij eindelijk het licht van de vroege ochtend buiten zag.


  Xoyé had geen idee van waar ze was. Ze was ervan overtuigd dat ze zich niet langer in de werkelijke wereld bevond. Misschien hadden de mistwezens bedwelmende dampen over haar uitgeblazen en hadden ze haar geest uit haar lichaam naar de droom getrokken, waar de wind als uit gewei gesneden naalden van ijs door haar heen trok.


  Was er kou in de droom? Jazeker: de kou van de eeuwige winter die was voorbehouden aan moordenaars en hen die de geesten onherstelbaar kwaad hadden berokkend door een dier zonder mededogen te doden. Zij behoorde tot de eerste soort en ze was op weg om haar leven te geven in ruil voor dat van Toebé.


  ‘Aardvrouw, moeder van de wereld,’ jammerde ze terwijl ze op handen en voeten door de dichte mist kroop zoals ze al zo’n tijd had gedaan. ‘Moeder van alle wezens. Wat moet ik doen? Waar moet ik naar toe? Ik bied mij aan, zoals u verlangt.’


  Ze zweeg opeens en richtte zich half op. Zodra ze dat deed, kon ze de grond niet meer zien, hoewel het langzamerhand lichter was geworden. De nacht was ten einde en nog altijd had ze de afgrond bij het ijs nog niet gevonden. Ze had urenlang gedwaald, niet wetend of ze wel de goede kant op ging. Het geluid waarop ze zich trachtte te oriënteren kwam van alle kanten. Keer op keer, naar het scheen ontelbare malen, was haar tocht geëindigd in een doodlopende kloof.


  Misschien accepteerde de geest van de aarde haar niet, misschien leidde zij haar daarom van haar doel vandaan?


  Nee, de dwaalwegen kwamen van de geesten van de winter die haar probeerden te weerhouden. De twijfel sloop voorbij als een sneeuwluipaard, dreigend, maar verdwijnend in de witte mist. Na de twijfel kwam de zekerheid. Ze zou sterven en haar dood had een doel. Toebé had op een of andere manier zijn sjamaan gevonden. De Aardvrouw zou hem toestaan terug te keren naar de Leeuwestam om daar zijn plaats weer in te nemen bij zijn eigen volk.


  Dat was wat hij verdiende. Hij had genoeg geboet.


  Ze stond op, trillend van angst, maar vastberaden. De wereld om haar heen bestond alleen uit ijskoude mist en lawaai als van een waterval. Ze richtte zich voor de zoveelste keer op het geluid en liep behoedzaam over de natte, glibberige bodem die voor haar voeten omlaaghelde.


  Het gedruis van smeltwater werd sterker bij elke stap. Ze ging nog verder… en verder…


  Plotseling week de mist wervelend uiteen in de wind die door het vallende water werd veroorzaakt. Xoyé zag eindelijk de waterval. De stroom kolkte en sloeg onder haar tegen de binnenwanden van de grot. De rotsbodem trilde van de klappen, alsof een reusachtige klopsteen klingen van de aarde probeerde te slaan. Het lawaai was oorverdovend en desoriënterend. Xoyé wankelde. Opeens voelde ze een ruk aan haar mouw. Ze schrok zo geweldig dat ze haar evenwicht verloor en viel. Meteen begonnen haar voeten weg te glijden in de richting van het woest omlaagstortende water…


  Toebé klauterde uit de geul te voorschijn.


  ‘Mammoethaar, wacht op mij!’ riep hij. Maar de jonge Oemoe was nergens te zien en kwam evenmin te voorschijn. De aarde onder hem rommelde en trilde. Hij wist dat de echte ingang van de scheppingsgrot niet ver weg kon zijn. Door de haast scheurden zijn nagels op de kale rots, maar hij lette er niet op. Hij sprong over de laatste stenen rand heen en was eindelijk boven. Hij keek om zich heen, maar de mist die eerder al dicht was geweest, was nu volkomen ondoordringbaar.


  ‘Mammoethaar!’ riep hij nogmaals. Maar hij was helemaal alleen. In de tijd die hij in de wereld van de droom had doorgebracht, hadden de geesten hem geen enkele aanwijzing gegeven over de aard van het gevaar dat er dreigde. Maar zou Xoyé zo dwaas zijn geweest om achter hem aan te gaan? Was ze misschien verdwaald in de mist en boven de scheppingsgrot verzeild geraakt?


  Met een diepe huivering herinnerde hij zich zijn eigen tocht naar die plaats, vele uren geleden toen de mist nog niet zo dicht was geweest. Toen al was het daar bij de rand levensgevaarlijk geweest. Hij moest er niet aan denken dat Xoyé werkelijk die kant op was gegaan. Maar het intense gevoel van naderend onheil kon nauwelijks op iets anders duiden. Hij mocht geen moment meer verloren laten gaan.


  Toebé stortte zich in de mist. Deze witachtige, op sommige plekken diepgrijze wereld was even compact als de duisternis uit zijn nachtmerries – die een herinnering was geweest aan zijn blindheid uit zijn vorige leven, zoals hij nu begreep. Net als Xoyé vóór hem herkende hij in de draaiende verdichtingen de geesten van deze plek. Maar anders dan zij, vreesde hij ze niet. Hij had zich verzoend met de wereld van de geesten en had de geest van de aarde zelf thuisgebracht.


  De geesten gleden voor hem uit en leidden hem in de richting van de ijsmuur. Hij volgde de zich onverwacht oplossende en weer te voorschijn komende figuren zo behoedzaam mogelijk.


  Opeens was de geestenwereld verdwenen. De wervelingen waren er nog, maar Toebé bezag ze met nuchterheid en hij begreep dat Mammoethaar hier was gepasseerd. Ze had draaikolken doen ontstaan in de mist. Hij zag het beeld voor zich van iemand die door een rivier waadde en werd gevolgd door soortgelijke bewegingen in het water.


  Hij begreep dat hij Mammoethaar moest volgen. Immers, zij was een sjamaan, zij was door de geesten gewaarschuwd. Hij moest haar spoor volgen.


  Hij riep haar naam, deels uit onzekerheid, deels om haar te waarschuwen, maar hij was langzamerhand de kloof tussen de ijsmuur en de laatste rotsen zo dicht genaderd dat hij door het gebrul van het water en het breken van het ijs zijn eigen stem het grootste deel van de tijd niet eens zou kunnen horen. Met iedere stap door de kolkende mist groeide zijn angst: zijn angst om Xoyé, om Mammoethaar, maar ook om zichzelf.


  Onverwacht werd de mist door sterke luchtstromingen uiteen gerukt. Hij zag twee gestalten afgetekend tegen de blauwwitte ijsmuur die zich aan de overkant van de kloof bevond. Het was langzamerhand zo koud geworden dat hij zijn vingers bijna niet kon voelen. Toch stak hij zijn handen uit. Maar de mist schoof weer terug en de beide mensen daar boven het dodelijke water werden weer onzichtbaar.


  ‘Xoyé!’ schreeuwde hij. Hij voelde zijn lippen bewegen, stijf en moeizaam, maar hij hoorde niets boven het oergeluid van het woeste smeltwater uit. Glijdend over de spekgladde en hellende ondergrond bewoog hij zich in de richting waarin hij de beide mensen had gezien.


  Xoyé probeerde zich vast te klampen aan de rots, maar het gesteente was glad als ijs en ze gleed onstuitbaar omlaag. Ze gilde. Voor het eerst hoorde ze haar eigen stem als een ijle kreet tussen het hevigste gebulder door. Ze voelde het gewicht aan haar arm; het gewicht dat haar mee omlaagtrok, maar dat ook een houvast betekende alsof ze zwevend in het niets verbonden was met een ander. Ze was verbonden met een ander. In een korte flits herkende ze Mammoethaar net voor ze samen omlaagvielen.


  Plotseling raakte haar voet een richel. Haar been knikte dubbel, met haar vrije hand klauwde ze zich nog net op tijd vast aan de rots. Haar val was gestuit. Ze hing boven de afgrond, maar aan haar andere arm bungelde een zwaar gewicht. Ternauwernood wist ze op de richel te blijven, half gehurkt op één been. Het andere hing boven het niets.


  Trillend van angst en van inspanning keek ze omlaag. Mammoethaar staarde in ontzetting naar haar omhoog. Ze had zich vastgeklampt aan Xoyé’s mouw. De Oemoe had geprobeerd om haar te redden, maar was in plaats daarvan zelf omlaaggegleden.


  Door haar hevige doodsangst heen vroeg Xoyé zich af waar de Oemoe vandaan was gekomen. Verdwenen was de wens om te sterven in het oog van de dood, verdwenen haar overgave aan de geesten van de winter. Ze wilde leven, leven! En ze wilde Mammoethaar redden.


  De Oemoe hing aan haar arm, dat was haar enige verbinding met het leven. Onder haar gaapte de afgrond en er was geen enkel steunpunt voor haar voeten te zien.


  Met afgrijzen ontdekte Xoyé dat ze onmogelijk haar andere hand vrij kon maken om Mammoethaar te helpen, en de vingers van de Oemoe begonnen langzaam hun greep op haar mouw te verliezen. Xoyé’s spieren trilden en ze realiseerde zich dat ze haar eigen positie evenmin lang zou kunnen volhouden.


  ‘Laat niet los!’ gilde ze. ‘Mammoethaar, hou vast. Aardgeest, laat haar niet vallen, laat haar niet vallen!’


  Ze hoorde opnieuw haar eigen stem, zacht als een gefluister, maar er kwam geen antwoord, niet van Mammoethaar, niet van de geest van de aarde.


  Vertwijfeld keek ze omhoog. Even week de mist uiteen en ze zag Toebé. Hij hurkte neer boven aan de helling, met uitgestoken hand. Zijn lippen bewogen, maar ze hoorde hem niet en er was geen enkele manier waarop ze hem kon bereiken. Toen sloot de mist zich weer.


  ‘Hij leeft,’ jubelde het in haar. ‘Toebé leeft.’


  De ontdekking van haar jager daar boven op de rots schonk haar innerlijke kracht. Ze was sterk, ze was zelf een jager. Ze spande zich tot het uiterste in om de jonge Oemoe omhoog te trekken, maar terwijl ze erin slaagde haar arm stukje bij beetje omhoog te halen, gleden de klauwende vingers van Mammoethaar steeds verder weg.


  ‘Hou vol!’ schreeuwde ze huilend. ‘Alsjeblieft, Mammoethaar, hou vol!’


  ‘Koyoe!’ Ze hoorde de vertwijfelde stem van de Oemoe tussen het breken van twee stukken ijs door.


  ‘Stil! Ik help je!’ gilde ze.


  ‘Koyoe! Dood, nè, dood nè! Sjoeman! Sjoeman!’


  ‘Wat bedoel je? Ik begrijp je niet. Hou vast, hou vast!’


  Ze staarde in doodsangst naar Mammoethaar. Eén moment van oogcontact leek het alsof de tijd stilstond, alsof de blik uit die diepliggende ogen haar vertelden dat het te laat was, maar dat het er niet toe deed. Toen gleden de vingers van het meisje langs Xoyé’s mouw omlaag. Nog éénmaal deden ze een poging zich vast te grijpen, maar de parka scheurde en Mammoethaar viel.


  De schok van het plotseling verdwijnen van het gewicht aan haar arm deed Xoyé bijna van de richel vallen, maar haar hand vond een spleet in de rots en ze bleef hangen. Schreeuwend van ontzetting staarde ze omlaag naar de vallende Mammoethaar die kleiner en kleiner werd en wentelend in de diepte van het woeste water verdween. Een brok ijs kwam los uit de muur en zakte splinterend en in stukken brekend naar beneden en bedekte de plaats waar de Oemoe was verdwenen als de aarde in de kuil van een dodenhut.


  Toebé kon niet verder. Vanaf het punt dat hij bereikt had, liep de rots te steil naar beneden. De bodem was glad en er was geen enkel steunpunt meer tot aan de richel die Xoyé en Mammoethaar had opgevangen. Opnieuw week de mist en hij zag juist hoe de jonge Oemoe haar houvast verloor en reddeloos omlaagviel.


  ‘Nee!’ schreeuwde hij. Met afgrijzen zag hij hoe ook Xoyé in de diepte dreigde te vallen. Zijn hart stond bijna stil, maar ze viel niet; nog niet tenminste. Hij zou absoluut dichterbij moeten komen om haar te redden, maar de rots was zo glad gesleten dat er geen oneffenheid meer te vinden was waaraan hij steun voor zijn handen of voeten kon vinden.


  Was er dan geen enkele mogelijkheid? Het was ondenkbaar dat hij Xoyé nu zou verliezen. Niet nu hij de Aardvrouw zo’n grote dienst had bewezen.


  ‘Hou vol!’ schreeuwde hij met al zijn kracht. ‘Xoyé, hou vol!’


  Ze keek omhoog. Hij zag hoe uitgeput ze was en de moed ontglipte hem.


  Geest van de aarde, bad hij inwendig met een grimmigheid die hem zijn tanden stijf op elkaar deed klemmen, doe voor mij wat ik voor u heb gedaan. Ik heb u teruggebracht naar de aarde, breng Xoyé terug bij mij.


  Xoyé wist met grote moeite een hand los te maken zonder haar evenwicht te verliezen. Ze reikte naar hem. Een leegte scheidde hun vingertoppen, een leegte zo lang als een onderarm.


  Gejaagd ging Toebé’s blik nogmaals over de rotswand. Er was niets, niet de vaagste hobbel in de steen die hem tot steun kon dienen. Hij hief zijn hoofd iets hoger op. Daar, toch een smalle spleet! Heel behoedzaam draaide hij zich om terwijl hij zich vastklampte aan de rand boven de steile rots. Hij tastte met zijn voet omlaag. Waar was die verwenste spleet? Hij had zich toch niet vergist?


  Eindelijk. Zijn tenen voelden de ondiepe oneffenheid. Heel langzaam en voorzichtig verplaatste hij zijn gewicht en steunde ten slotte op de rand. Hij bevond zich nu iets lager dan tevoren en met een hand en een voet wist hij zich verzekerd van voldoende steun. Hij reikte nogmaals naar Xoyé, deze keer zowel met een hand als met zijn vrije voet, terwijl hij zich tegelijkertijd concentreerde op zijn steunpunten. Dit was alles wat hij kon doen, de rest was aan Xoyé.


  ‘Hou je vast aan mij!’ schreeuwde hij ternauwernood boven het rumoer van ijs en water uit. ‘Toe dan, pak mijn voet!’


  Ze scheen hem deze keer te hebben gehoord. Heel voorzichtig tastte ze met haar nog altijd omlaaghangende voet naar steun, maar er was niets. Ze drukte zich nog stijver tegen de wand en reikte opnieuw met een trillende hand in Toebé’s richting. Haar vingers sloten zich om Toebé’s enkel. De jager zette zich schrap. En toen ook haar andere hand volgde was hij gereed om haar gewicht te kunnen dragen. Hij trok haar langzaam op tot ze zijn hand kon grijpen. Vervolgens kroop ze min of meer langs zijn lichaam omhoog.


  Toebé bleef waar hij was totdat Xoyé daar boven in de mist in veiligheid was. Toen klauterde ook hij trillend over al zijn leden omhoog.


  Hij vond haar terug, vooroverliggend op de vlakke rotsvloer, een flink eind van de rand vandaan. Zonder zich te bedenken ging hij boven op haar liggen, haar bedekkend alsof hij haar zo van de ontzetting van Mammoethaars dood en de doorstane angst om haar eigen leven kon afschermen. Hij gaf haar het kleine beetje warmte van zijn eigen verkleumde lichaam. Hij voelde hoe ze schokte en beefde.


  ‘Stil maar, mijn vrouw van de aarde,’ riep hij ontroerd en met een onvoorstelbare opluchting tegen het lawaai van het water in. ‘Het is voorbij. Je bent veilig. Je bent bij mij.’
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  Toebé en Xoyé waren afgedaald naar de licht golvende vlakte van de toendra. Ze hadden een bezoek gebracht aan het eenvoudige, verlaten kamp van Mammoethaar. Xoyé had de heilige vuistbijl van het Oemoe-meisje bij zich gestoken en ze hadden lange tijd uitgekeken over het smeltmeer. Ten slotte waren ze de vlakte op gelopen, ver van de ijsmuur vandaan. Daar, in een beschut dal tussen de vele glooiingen, waren ze in elkaars armen gekropen. Ze hadden gevrijd onder het dek van hun uitgetrokken kleren. Toebé had opnieuw de heilige opening tussen Xoyé’s dijen verkend en geliefkoosd. Hij was bij haar binnengedrongen met een vuur alsof hij Seki was, de eerste sjamaan, die de Aardvrouw liefhad.


  Nu lagen ze uitgeput naast elkaar.


  ‘Hoe kwam je op die plaats bij de afgrond terecht?’ vroeg Toebé. ‘Wat deed je in de bergen? Hoe kon je zo dwaas zijn?’ De gedachte dat hij haar had kunnen verliezen deed opeens een hevige kwaadheid in hem opkomen.


  ‘Je kwam niet terug en ik wist me geen raad. Ik was bijna bereid om mijn leven aan de Aardvrouw te geven in ruil voor het jouwe. Ik was ervan overtuigd dat dit mijn straf was voor wat ik je ooit heb aangedaan.’


  Hij draaide zich naar haar om en trok met een vinger de figuur van een mammoet op de huid van haar onderbuik. Een paar tellen lang bleef de tekening zichtbaar in vage, witte lijnen. Daarna verdween het dier weer.


  ‘Je zou mij nog veel meer hebben aangedaan als het gelukt was, mijn vrouw van de aarde,’ zei hij. Zijn kwaadheid was op slag verdwenen. ‘Jij bent mij geen leven schuldig, tenminste niet op die manier. Ik ben de Aardvrouw niets schuldig; integendeel, zij mij wel, en ik neem haar de dood van Mammoethaar heel erg kwalijk.’


  Xoyé reageerde geschokt. Ze legde een vinger op zijn lippen en fluisterde: ‘Zeg zoiets niet, zeker niet zo dicht bij de grot waar ze woont.’


  ‘Ik mag zeggen wat ik wil,’ zei hij met een diepe trots. ‘Ik heb de Aardgeest teruggebracht naar haar grot. Ze heeft reden om mij dankbaar te zijn. Dus je ziet, dwaze vrouw, je kunt maar beter bij mij blijven.’ Toen vertelde hij haar wat er was gebeurd in de grot, en over de ceremonie in het hol van de wintermonsters en hoe hij zijn eigen geest had ontmoet in de vorm van de sjamaan Witlok. Ook over de rol van Mammoethaar vertelde hij haar.


  ‘Zou ze dat misschien bedoeld hebben?’ mompelde Xoyé.


  ‘Ik begrijp je niet,’ zei Toebé verwonderd.


  ‘Vlak voordat ze in de diepte viel, riep ze mij iets toe. Ze riep het woord dat ze altijd voor mijn naam gebruikte. Ze zei dat ze niet dood was en zei toen tweemaal: sjamaan.’


  ‘Waarom zou ze jou vertellen dat ze niet dood was en sjamaan was, juist op het moment dat ze zou sterven? Wat had het voor zin als ze de krachten van de geest niet kon gebruiken om jou of haarzelf te redden? Ze moet iets anders bedoeld hebben, iets dat op dat moment wèl betekenis had.’


  Hij staarde peinzend naar haar en ze keek terug. Hij voelde de kracht van haar geest en van haar liefde voor hem doordringen tot in de toppen van zijn vingers.


  ‘Je bent binnen in mij, Xoyé,’ zei hij. ‘Je bezit de kracht van een sjamaan.’


  Xoyé sprong plotseling overeind.


  ‘Dat heeft ze bedoeld, Toebé! Ze wilde mij duidelijk maken dat jij een levende sjamaan bent.’


  ‘Ik ben geen sjamaan, Xoyé. Ik maak de tekens van de geesten, dat is alles. Mijn opdracht is mislukt. Ik had gehoopt dat ik Mammoethaar mee terug kon nemen, maar nu ze dood is…’ Xoyé hurkte bij hem neer en pakte hem bij de schouders. ‘Kijk me aan, Toebé. Jij maakt de tekens van de geesten. Niemand anders vóór jou heeft dat ooit gedaan. Dat maakt jou op zijn minst bijna tot een sjamaan.’


  ‘Bijna,’ zei hij schamper terwijl hij haar blik ontweek. ‘Maar bijna is niet genoeg.’


  ‘Wel voor de Leeuwestam, Toebé. Zeg me wie in het kamp kan wat jij doet. Jij bent mijn sjamaan.’


  Ze was onweerstaanbaar. Toebé keerde zich naar haar om en sloot haar opnieuw in zijn armen.


  Lange tijd later stonden ze op en trokken hun kleren aan.


  ‘Moewasoe is dood,’ zei Toebé. ‘We moeten naar het kamp van de Grotmensen om het hun te vertellen.’


  ‘Ik moet je iets bekennen.’ Xoyé bond haar parka dicht. ‘Daar zijn we niet langer welkom, en het is mijn schuld.’ Toen vertelde ze hem wat er tijdens zijn afwezigheid was voorgevallen. Toebé hoorde haar zwijgend aan.


  Toen ze was uitgesproken zei hij: ‘Het is jammer dat je Bekane vals hebt beschuldigd, en het onderbreken van hun zomerdans was onvergeeflijk. Maar toch moet ik naar hen toe. Dat zijn we hun schuldig voor hun gastvrijheid. Ze zijn niet langer meer gebonden aan deze plek. Ze kunnen andere jachtgronden opzoeken om zich beter op de komende winter voor te bereiden. Wees niet bang, je hoeft niet mee.’


  ‘Toebé?’ vroeg de Leeuwevrouw opeens geschrokken. ‘Waar is het steppepaardje gebleven?’


  Toebé’s hand ging naar zijn keel. Het amulet was verdwenen. Ergens in de grot tijdens het draaien en wringen door de smalle spleten moest de leren band zijn gebroken en het paardje op de grond zijn gevallen.


  ‘Vreemd,’ zei hij. ‘Ik had het niet eens gemist. En dat terwijl mijn verbanning is veroorzaakt omdat ik het amulet niet kon afstaan. De ban van de paardegeest is verbroken, Xoyé. Ik ben vrij.’


  Het besluit viel kort nadat ze het dal hadden verlaten: ze zouden terugkeren naar het kamp van de Leeuwemensen. Eén deel van de opdracht was volbracht, het andere was volgens Toebé onmogelijk gebleken, hoewel hij en Xoyé onenigheid bleven houden over zijn mogelijke sjamaanschap. Bij het Grotvolk konden ze niet blijven, en twee mensen alleen zouden het koudste jaargetijde op de toendra en zelfs zuidelijker in het steppegebied niet kunnen overleven.


  Zonder te veel tegenslag konden ze voor het invallen van de winter terug zijn bij hun familie en hun vrienden, waar warmte, voedsel en veiligheid te vinden waren.


  Maar deze laatste overwegingen waren niet doorslaggevend voor Toebé’s wens om de terugreis te aanvaarden. Hij wilde in ieder geval Xoyé in veiligheid brengen, ook al zei hij haar dat niet. Zijn eigen onzekere lot deerde hem niet meer nu hij de derde schepping tot stand had gebracht. Hij zou niets liever doen dan bij Xoyé blijven, maar hij mocht niet te veel verwachten. Zijn leven had al een grotere vervulling gebracht dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


  Toebé sprak met de Grotmensen terwijl Xoyé op een afstand bleef. Hij werd inderdaad niet in hun kamp toegelaten. Een groep jagers ving hem op buiten de nederzetting. De mannen droegen hun speren met de spitsen naar voren gericht. Toebé sprak met hen, rustig en zonder veel gebaren te maken.


  Xoyé zat een tijd gehurkt op de grond. Ze haalde de vuistbijl van Mammoethaar te voorschijn en streek peinzend met haar vingers over het gladde oppervlak terwijl ze in gedachten de reusachtige ijsmuur weer voor zich zag. Ze huiverde bij het beeld van de vallende Oemoe, een beeld dat ze de rest van haar leven bij zich zou dragen.


  Plotseling voelde ze een hand op haar schouder. Even dacht ze dat het de geest van de Oemoe. Ze keek op. Het was haar jager, die haar kwam halen voor hun reis naar het zuiden.


  Ze borg de vuistbijl tussen haar kleren. Toen stond ze op met haar speer stijf in haar hand geklemd en volgde Toebé over de koude, dorre toendra.


  DEEL VIER
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  De eerste die de beide mensen zag naderen langs de oever aan de andere kant van de rivier was Mayiké, de dochter van de oude Oté. Ze was met een groep vrouwen bezig aan de kant van het water. Ze prikte met haar graafstok in de grond op zoek naar eetbare knollen en keek even op van het werk. De vrouwen hadden gepraat over de voortekenen dat er een strenge winter in aantocht was. De steppewisenten en -paarden waren vroeger dan anders begonnen aan hun tocht naar het warmere zuiden. En na de wisenten en de steppepaarden kwamen de rendieren. Dit was ook de reden dat de stam eerder dan gewoonlijk de meer noordelijk gelegen zomerplek voor het winterkamp had verruild, waar meer luwte was. Nu al was de wind guur. De rivier was tot rust gekomen, wat erop duidde dat de vorst al de hogere delen van de oostelijke bergen in zijn greep had.


  Mayiké herkende het tweetal dat vastberaden op weg scheen naar de doorwaadbare plaats niet. Ze waren ook nog te ver weg. Maar uit het feit dat ze de geschiktste plek voor een oversteek kenden, bleek dat het bekenden moesten zijn. Ze trok met een kreet de aandacht van de andere vrouwen, die ogenblikkelijk hun werk staakten en met verbaasde blikken de richting volgden van haar uitgestoken arm.


  Toebé en Xoyé droegen nieuwe parka’s van rendierhuid, versierd met kralen van been en vossetanden. Zelfs de hoektanden van een beer sierden Toebé’s hoofdband. Het gevecht met het witte monster dat hem al op de derde dag van hun reis had aangevallen, had hem gemakkelijk het leven kunnen kosten. Over de volle lengte van een onderarm droeg hij een litteken dat hem de rest van zijn leven aan die ontmoeting zou herinneren. Er waren meer ontmoetingen gevolgd, zowel met andere dieren als met mensen.


  De afgelopen nacht, tijdens hun laatste kamp, hadden ze lang gepraat. Hoe zouden ze ontvangen worden? Zou Toebé worden toegelaten? En dan was Madahoeté er nog. Deze jager had Xoyé destijds overgehaald achter Toebé aan te gaan en hem te vermoorden. Het was duidelijk dat hij zijn straf niet mocht ontlopen. Als de oudere jager de beschuldigingen ontkende, stond Xoyé’s woord tegenover het zijne.


  Ze hadden geen duidelijk plan kunnen bedenken. Toebé had een groot deel van de nacht wakker gelegen, ook tijdens Xoyé’s wacht.


  Maar deze ochtend had de jager er niet over willen praten. Zijn slechte nachtrust had hij geweten aan stenen in de grond die hem hinderden. Maar Xoyé had hem niet geloofd. Ze had zelf op de slaapplaats het lange gras voor hen beiden platgedrukt en was niet één steen tegengekomen.


  Toebé stak groetend de beide speren op naar de vrouwen aan de overkant. Toebé had hem zonder protest haar speer gegeven. Het had hem verstandig geleken de Leeuwemensen niet meteen al te choqueren met het feit van een jagende vrouw, dat kon later wel. Andere zaken gingen voor.


  Xoyé voelde zich niet goed. Ze was oververmoeid en weet haar ongemak aan de duur van de tocht. Ze verwachtte zich spoedig beter te voelen als ze een paar nachten kon slapen in een warme hut op zachte rendiervachten.


  Het water in de rivier stond nog vrij hoog maar stroomde rustig. De vele hoefsporen in de modder toonden welke dieren hier al waren overgestoken.


  Ze richtten hun kamp in aan de andere kant van de oever. Ze moesten hun kleren laten drogen en wachtten zo noodgedwongen op de dingen die zonder twijfel spoedig zouden gebeuren. Beschut tegen de wind achter hun windscherm en met vóór hen de warmte van het vuur aten ze van hun voedselvoorraad. Deze bestond hoofdzakelijk uit het vlees van de saiga-antilope die ze twee dagen eerder hadden gejaagd.


  De vrouwen waren naderbij gekomen, maar zochten geen contact. Hun nieuwsgierigheid was groot, maar zodra ze de beide jagers hadden herkend, veranderde hun openlijke opwinding in een gesloten afwachten. Twee van de jongere vrouwen waren blijkbaar door de oudere moeders naar het kamp van de Leeuwemensen gezonden. Ze holden over de steppe in de richting van de pas die op hooguit een uur afstand lag, de plaats van het winterkamp, en waren al niet meer dan nietige stipjes op de vlakte.


  Xoyé riep de namen van enkele van de vrouwen en nodigde hen uit het voedsel met hen te delen, en hoewel er enig overleg plaatsvond, kwam niemand dichterbij. Ze aten hun eigen meegebrachte eten, aangevuld met bessen die ze kort tevoren hadden geplukt.


  Xoyé rolde zich in haar slaapvacht bij het vuur en viel spoedig in slaap terwijl Toebé waakte. Op een zeker moment begon Xoyé te woelen en te kreunen in haar slaap. Toebé maakte haar wakker en kalmeerde haar. Hij was bezorgd over haar gezondheid van de laatste dagen. Misschien was er een kwade geest bij haar binnengeslopen als een hongerige wolf in een nachtelijke winterhut. Ze was eerder ziek geweest en deze ziekte had grote gevolgen gehad.


  Xoyé keek verbaasd naar hem op, alsof ze hem niet meteen herkende.


  ‘Mammoethaar?’ fluisterde ze.


  Toebé schrok. Xoyé had inderdaad last van geesten.


  ‘Hoe is het nu?’ vroeg hij bezorgd.


  Haar gezicht verhelderde. Ze kwam snel overeind, legde haar handen op zijn schouders en zei: ‘Er is niets mis met mij, Toebé, ik…’


  Een kreet van een van de vrouwen onderbrak haar en ze keek verschrikt om.


  ‘Later, Xoyé.’ Toebé maakte zich los, stond op en liep naar de andere kant van het vuur. Er kwam een groep jagers uit de richting van het kamp.


  Het natte goed was intussen voldoende gedroogd. Het meisje en hij kleedden zich snel aan. Ze hadden juist de leren riemen van hun kleren dichtgeknoopt en hun speren opgeraapt toen de groep de rivier had bereikt.


  Madahoeté liep voorop met vlak achter hem een paar van zijn familieleden. Toebé zag hoe Xoyé’s gezicht een behoedzame uitdrukking kreeg. En ook hijzelf was meteen op zijn hoede. Maar er waren ook anderen bij de groep. Sommigen waren, naar Toebé wist, absoluut niet op de ambitieuze Madahoeté gesteld, zoals Hawané, Kiké’s jager, en Takahidé, een van de weinige verwanten die de druk van zijn machtige familielid doorgaans weerstond.


  Madahoeté nam direct de leiding.


  ‘Dus de balling is teruggekeerd?’ stelde hij vragend vast. ‘Ik neem aan dat je opdrachten zijn vervuld.’


  ‘Ik leef nog, zoals je ziet, Madahoeté. De reis was lang en de jacht was goed. Maar waar is Washidé? Mijn veroordeling kwam uit zijn mond. Wat ik te zeggen heb is voor zijn oren bestemd.’


  ‘Washidé is oud. Het heeft geen zin hem helemaal hierheen te laten komen als wat hij te horen krijgt niet de moeite van het luisteren waard is.’


  ‘Wacht.’ Takahidé snoerde de man van zijn zuster met een fel gebaar de mond. ‘Wat jij denkt is minder belangrijk dan je zou willen, Madahoeté. Toebé is het nieuws, jij niet.’


  Er werd zacht gelachen in de groep. Madahoeté was woedend, maar kon niet snel genoeg een passend antwoord bedenken.


  Takahidé wendde zich tot Toebé. ‘Je kent de uitspraak van Washidé. Iedereen kreeg toestemming om je te doden als je niet binnen een jaar zou terugkeren uit de scheppingsgrot. De opdracht was dat je je daar zou verzoenen met je vader en dat je zou terugkeren met een sjamaan.’


  ‘Onzin,’ snauwde Madahoeté. ‘Ik heb het meteen al gezegd: waar hebben we een sjamaan voor nodig?’


  ‘Hou toch eens je mond, Madahoeté.’ Deze keer was het Hawané die hem terechtwees.


  Toebé stak zijn hand naar hem uit. ‘Hoe gaat het met Tété en Kiké?’


  Hawané deed een stap naar achteren om de aanraking te vermijden. Hij gaf geen antwoord en ontweek Toebé’s blik. Toebé hoopte dat de afwijzing van de jager met zijn verbanning samenhing en niet met de gezondheidstoestand van zijn moeder en zijn zuster. Hij durfde niet verder te vragen.


  Takahidé hernam de leiding in het gesprek. ‘Beantwoord deze vragen, Toebé, zodat we kunnen vaststellen wat er moet gebeuren. Ben je in de scheppingsgrot geweest?’


  ‘Daar ben ik geweest. Ik wil met Washidé spreken,’ antwoordde Toebé.


  De jager negeerde de woorden die Toebé op het antwoord had laten volgen. Hij vroeg: ‘Heb je je daar verzoend met de geest van Shasemé?’


  ‘Dat heb ik gedaan, maar mijn vader vond het eigenlijk niet nodig. Er zijn levende jagers in het kamp die een grotere bedreiging zijn voor het Leeuwevolk dan mijn vader ooit geweest is. Daarover en over andere zaken wil ik met Washidé praten. Het is belangrijk.’


  ‘Heb je een sjamaan meegebracht?’


  De gevreesde vraag; Toebé zuchtte. ‘Ik heb drie sjamanen ontmoet. De eerste maakte ons ziek, de tweede stierf in de scheppingsgrot, en de derde…’ Hij slikte even. ‘En de derde offerde zich op om het leven van Xoyé te redden. Nee, Takahidé. Ik heb geen andere sjamaan meegebracht.’


  Voordat iemand op zijn verklaring had kunnen reageren, deed Xoyé een stap naar voren. Ze had haar eigen speer weer opgenomen en hield de spits schuin naar voren op de manier van de jagers.


  ‘Hij heeft wel een sjamaan meegebracht,’ zei ze.


  ‘Xoyé?’ Toebé draaide zich geërgerd naar haar om. Hij kende haar opvatting over het laatste deel van zijn opdracht. Het was zinloos; ze zou hem nog belachelijk maken ook.


  ‘Stil, Toebé,’ vervolgde ze voor hij iets kon zeggen. ‘Jij hebt aan al je opdrachten voldaan. Ik ben degene die met Washidé moet spreken, niet jij. Hij zal jou niet begrijpen, mij wel.’


  Iedereen was met stomheid geslagen, zelfs Madahoeté. En Hawané stamelde: ‘Maar is er nu wel of niet een sjamaan? En waar is hij?’


  ‘Er is een sjamaan,’ antwoordde ze. ‘Er is in ieder geval een sjamaan.’


  Madahoeté begon schamper te lachen. ‘Ze is gek, dat is ze altijd al geweest. Ze draagt een speer als een man. Geloof geen woord van wat ze zegt.’


  Maar Xoyé duwde hem opzij. ‘We zullen wel eens zien wie er gek is.’


  Toen ging ze op weg naar het winterkamp. De anderen waren overbluft en konden niets anders doen dan haar volgen.


  Toebé wachtte gelaten buiten de hut van Washidé tot het gesprek tussen Xoyé en het stamhoofd afgelopen zou zijn. Ze had hem niet toegestaan haar te volgen. Op zich was het geen slecht idee van haar om eerst alleen met het stamhoofd te praten; zij was nooit verbannen en haar stem zou evenveel invloed hebben als van ieder ander in de stam. Xoyé was er vast van overtuigd dat hij een sjamaan was. Het zij zo, maar eens zou Washidé hem rechtstreeks de vraag moeten stellen of het inderdaad zo was. Toebé wist nog altijd niet zeker wat hij dan zou antwoorden.


  Het kwam hem bij nader inzien wel zo goed uit dat zijn gesprek met de wijze leider werd uitgesteld. Dat gaf hem de gelegenheid een ander probleem aan te pakken, een probleem waarover hij de hele afgelopen nacht had liggen piekeren.


  Hij liep langs Madahoeté en vroeg in het voorbijgaan zo zacht dat niemand anders hem kon horen: ‘Madahoeté, kan ik je even alleen spreken?’


  Hij wandelde in de richting van Tété’s hut. Niemand zou het vreemd vinden dat hij zijn moeder wilde bezoeken. De jagers lieten hem dan ook gaan. Maar hoezeer hij er ook naar verlangde zijn moeder te zien, Tété zou moeten wachten. Voorbij de voorlaatste hut bleef hij staan, uit het zicht van de anderen.


  Het duurde niet lang voordat Madahoeté op de open plek verscheen.


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg de oudere jager op een toon vol argwaan.


  ‘Ik heb nog geen gelegenheid gehad om je te bedanken,’ antwoordde Toebé.


  Madahoeté keek verbluft.


  ‘Bedanken? voor wat?’


  ‘Jij was toch degene die vond dat we geen sjamaan nodig hadden? Als Washidé destijds naar jouw wijze raad had geluisterd, was mijn verbanning beter te dragen geweest. Voor die steun en hulp ben ik je dankbaar. Het is alleen jammer dat de kring er anders over dacht en jouw advies heeft genegeerd.’


  ‘Ha! Zoals zo vaak,’ reageerde de jager schamper.


  ‘Ze zouden wat meer op jouw inzicht en ervaring moeten letten.’


  ‘Precies.’ Het was duidelijk dat Madahoeté zich gestreeld voelde, maar hij bleef op zijn hoede.


  ‘Luister, Madahoeté,’ zei Toebé vlug. ‘Ik heb onderweg vaak aan je gedacht. Ik heb uit het verre noorden een voorwerp voor je meegenomen dat – denk ik – erg nuttig voor je kan zijn. Het is alleen iets wat ook gevaarlijk kan zijn om te gebruiken. Je moet er voorzichtig mee omgaan.’


  ‘Wat is het?’


  Toebé maakte zijn werktuigbuidel open en nam er een voorwerp uit. Het was een werktuig dat hij inderdaad ergens in het noorden gevonden had, gemaakt van een hem onbekende bruine steensoort waarvan het oppervlak met zwarte spikkels was overdekt: een eenvoudig soort mes, naar hij aannam. Het bezat een halfronde snede, het was oud en gesleten door gebruik, maar het materiaal was zo bijzonder dat hij het niet had kunnen achterlaten. Hij had er echter aan het eind van de afgelopen nacht toen Xoyé sliep iets aan toegevoegd.


  ‘Een werktuig,’ zei Madahoeté teleurgesteld, ofschoon een kleine schittering in zijn ogen zijn belangstelling verried. ‘Een Oemoe-werktuig.’


  ‘Nee, Madahoeté, het is geen gewoon werktuig. Het bezit magische kracht.’


  Een flikkering van angst verdreef een moment de eerdere emotie. ‘Ben je dan toch een sjamaan?’


  Toebé omzeilde een rechtstreeks antwoord.


  ‘Het is een krachtig amulet uit de tijd van de eerste schepping,’ zei hij en hij draaide het voorwerp om zodat nu de afslagkant boven lag. In dat oppervlak had Toebé een afbeelding van een speer gekrast en de groef vervolgens opgevuld met oker. ‘Luister goed, Madahoeté, want bij verkeerd gebruik kunnen de gevolgen verschrikkelijk zijn.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Het amulet kan gebruikt worden om iemand schade te berokkenen,’ vervolgde Toebé. ‘Het bevat de geest van een ernstige ziekte en je kunt het richten op een vijand die je heeft benadeeld.’


  Madahoeté’s belangstelling was gewekt, ofschoon hij moeite deed niet al te gretig te lijken.


  ‘Ga verder,’ zei hij.


  ‘Breng het zo dicht bij de betrokkene als mogelijk is zonder dat hij het merkt, en de gevolgen zijn onontkoombaar. Dus gebruik het goed en gebruik het met wijsheid.’


  Hij legde de steen in Madahoeté’s hand en liep terug naar de hut van Washidé. Hij liet de andere jager in diep gepeins achter. Madahoeté twijfelde natuurlijk, zowel aan zijn dankbaarheid als aan het amulet, maar Toebé hoopte dat de ambities groter zouden zijn dan de twijfel. Madahoeté wist dat hij mensen kon ompraten. Achteraf had Xoyé heel goed over haar zwakheid kunnen zwijgen uit angst door Toebé te worden afgewezen. Bovendien had de jager werkelijk meer dan eens gezegd dat hij geen sjamaan wilde.


  Toen Xoyé eindelijk naar buiten kwam, was er een lange tijd voorbijgegaan. Ze verscheen niet alleen. Washidé volgde haar. Met luide stem gaf hij de opdracht voor een bijeenkomst van de hele stam.


  Toebé bestudeerde hun gezichten, maar kon er niets uit opmaken. Hij zag dat Madahoeté de grote wisentvacht van het stamhoofd te voorschijn haalde uit de hut en deze voor Washidé uitspreidde naast het vuur van de open plek. Toen na een tijd iedereen zich had verzameld rond het vuur gebaarde Washidé om stilte. Stemmen stierven weg tot een fluistering en zwegen ten slotte.


  De oude leider riep Toebé naar voren. Hij bekeek hem met aandacht en zei toen: ‘Je bent veranderd, jager. De verbanning heeft je goed gedaan.’


  Washidé was in dat kleine jaar ouder geworden, zag Toebé. Of was hij altijd zo klein en gebogen geweest en was het hem nooit eerder opgevallen? Het stamhoofd droeg zijn zilvergrijze haar los over zijn schouders. Zijn parka omhulde een mager lijf. Zijn ogen lagen diep in hun kassen, waardoor hij een vage gelijkenis vertoonde met een Oemoe.


  ‘Xoyé heeft mij verteld dat jullie je vuren hebben gedeeld,’ zei hij. Er klonk een zacht geroezemoes uit de kring, dat echter snel weer wegstierf. ‘Dat is goed. Een jager heeft een vrouw nodig om de geest van de stam voort te zetten. Zoals de seizoenen elkaar opvolgen, zo moet het ook bij de mensen zijn. De geesten van hen die zijn gestorven kijken neer op de nieuw-geborenen. Zij die van de jacht zijn teruggekeerd naar de droom, wensen de nieuwe jagers toe dat hun speren doel treffen. Het is goed wanneer er iemand achterblijft om de jacht voort te zetten.’


  Toebé wist dat het stamhoofd sprak over zijn eigen zoons die door de sjamaan Anahidé waren gedood in de tijd van zijn vorige leven. Washidé was nooit over het verlies heengekomen. Maar nu zag het er naar uit dat hij het verdriet tot de kern van zijn bestaan had gemaakt en de jacht had opgegeven.


  Opeens zag hij de vuistbijl van Mammoethaar op de grond liggen voor de gekruiste benen van de oude man. Alsof Washidé zijn gedachten kon lezen, nam hij het werktuig op. Opnieuw werd er druk gemompeld, deze keer met nog meer verbazing. Washidé stak zijn hand op. De rust keerde terug. Toebé wierp een snelle blik op Madahoeté die schuin achter Washidé zat en met gebogen hoofd naar de grond staarde. Dat stemde hem hoopvol.


  ‘Eenmaal eerder heb ik een dergelijk voorwerp van de Oemoe gezien,’ zei de oude leider. ‘Het was in het bezit van de blinde sjamaan. Zij sprak eens over een vrouw en een kind van de Oemoe die op onze heilige plaats waren begraven. Ze zei dat de vrouw een sjamaan was geweest. Destijds was ik geschokt. We zijn om die reden ook weggegaan van de plek van ons oude kamp. Nu vraag ik mij af of ik toen wel goed heb geoordeeld.’ Toen rechtte hij zijn rug. ‘Maar we zijn niet hier bij elkaar gekomen om over het verleden te praten, maar over de toekomst.’ Hij wendde zich tot Xoyé. ‘Vertel hem wat je mij hebt verteld, vrouw.’


  ‘Ik heb een droom gehad, Toebé,’ zei Xoyé. Haar grote ogen glansden vochtig in het licht van het vuur. Om hen heen was ongemerkt de schemering ingevallen. Toebé keek naar haar en luisterde. ‘Ik droomde dat er een grote ruimte in mij was, als de grot van een sjamaan, waarvan de wanden met oker waren bedekt in vreemde tekens. Ik zag dieren op de wanden: Mammoet, Wisent, Hert, Beer en Uil. Maar de ruimte was met zacht vlees omhuld, niet met steen. Ik zag Mammoethaar. Ze liep in mij naar binnen en ging in mij op de grond liggen. Haar benen waren opgetrokken, haar vuisten gebald. Ik maakte haar warm. Ze maakte mij gelukkig alsof… alsof ik tijdens een jacht voor een antilope kwam te staan en hem had kunnen doden, maar het dier in leven liet. Dat gevoel heb ik nog steeds nu ik wakker ben. Ik weet waarom ik mij de afgelopen dagen vaak zo ziek voelde, Toebé.’


  Toebé probeerde haar te begrijpen. Maar opeens klonk de stem van Madahoeté.


  ‘Wie is Mammoethaar? Wat is dat voor een grot? Wees eens duidelijker.’


  Verschillende jagers vielen hem bij. Maar de oude Oté wierp haar rimpelige armen in de hoogte. ‘Wat zijn mannen toch dom,’ riep ze uit. ‘Welke grot zou het meisje nu bedoelen? De grot waaruit we allemaal te voorschijn zijn gekomen, natuurlijk. Ze draagt een kind.’


  Madahoeté’s mond klapte dicht. Toebé staarde naar Xoyé en met het begrip welde er een grote vreugde in hem op. En ook die andere emotie: verwondering over het beeld van Xoyé’s droom die Oté al veel sneller begrepen had. De scheppingsgrot was de schoot van de Aardvrouw geweest en de schoot van alle vrouwen was een afspiegeling daarvan. Moewasoe, de oude sjamaan had gelijk gehad; vrouwen stonden dichter bij de geestenwereld dan de mannen.


  Washidé moest opnieuw de stam tot rust manen. Het gelach van de vrouwen verstomde en ook de zwakke protesten van de jagers hielden op. Nu wendde de oude man zich tot Toebé.


  ‘Wat is jouw indruk van de droom, sjamaan?’ vroeg hij.


  Toebé zocht wanhopig naar een antwoord toen opeens de betekenis van de droom tot hem doordrong. Het was een teken dat alleen hij en Xoyé konden duiden. Hij zweeg verbluft en in die stilte klonk van ver weg het getrompet van een mammoet.


  Jagers bewogen onrustig en grepen hun speren. Ze waren overduidelijk het liefst meteen vertrokken om van deze buitenkans gebruik te maken.


  ‘Nee,’ riep Toebé, die eindelijk wist wat hij moest doen. Hij stak zijn vinger naar de grond en tekende de figuur van een mammoet in de aarde die in de loop van de jaren door vele voeten was aangestampt. ‘Het dier in de verte is taboe. Hij mag niet worden gejaagd. Het is de Aardvrouw in haar gestalte van mammoet.’ Toen wees hij naar de grond. ‘Dit hier en haar stem zijn de tekens van haar aanwezigheid bij het vuur van de waarheid.’


  Jagers en hun vrouwen bogen zich naar voren om te zien wat Toebé had gedaan.


  ‘De droom van Xoyé is weer een ander teken,’ vervolgde hij. ‘Mammoethaar, de vrouw waarover zij sprak, was een sjamaan. Haar volk is gestorven en hun geesten zijn op de ruggen van paarden naar hun eigen verre droom gevoerd. Mammoethaar is ook op de rug van een paardegeest gekomen, van hetzelfde paard dat ik uit het graf van mijn vader heb gehaald en dat in de scheppingsgrot is achtergelaten. De tocht van haar geest leidde niet naar het eind van haar bestaan, zoals van dat van haar volk, maar naar een nieuwe geboorte.’ Hij sprak verder zonder de blik van Xoyé los te laten. ‘Het nieuwe kind gaf mijn vrouw een teken van aankomst in haar droom. Of het een jongen of een meisje zal worden, weet ik niet, maar één ding weet ik wel: Xoyé maar één ding weet ik wel: Xoyé zal een sjamaan baren.’


  Xoyé ontspande zich en glimlachte. Ze had het zelf al eerder begrepen.


  Ze was een vrouw, bedacht Toebé, en ze stond dus dichter bij de geesten. Maar ook Washidé wist het. Ze had het hem verteld, en dat niet alleen, hij had haar ook geloofd. Ook hij stond dicht bij de geesten. Toebé besefte opeens dat de oude leider waarschijnlijk niet lang meer zou leven.


  ‘Alles goed en wel,’ zei Madahoeté opeens, ‘maar dat verhaal over ruggen van paarden heb ik nog nooit gehoord. Wie was die… die Mammoethaar dan wel? Van welk volk kwam ze dan?’


  ‘Ze was een Oemoe,’ antwoordde Toebé.


  Er ging een schok van ongeloof en verontwaardiging door de kring. Takahidé sprong op.


  ‘Wil je zeggen dat het kind dat Xoyé zal baren een Oemoe is?’


  ‘Nee, Takahidé,’ antwoordde Toebé. ‘Het is een uitverkorene van de derde schepping, de schepping van het teken. Het is een kind van mijn vuur.’


  Het klonk als iets wat uit de mond van een sjamaan had kunnen komen, meende Toebé terwijl hij zichzelf hoorde spreken. Vreemd genoeg legden om die reden de meeste mensen zich bij dit antwoord neer. Maar niet Madahoeté.


  ‘Een Oemoe is een Oemoe, hoe je hem ook noemt,’ riep hij terwijl hij vertwijfeld om zich heen keek.


  ‘En een moordenaar is een moordenaar.’ Toebé dwong zichzelf tot kalmte terwijl er om hem heen verrast werd geroepen en geschreeuwd.


  ‘Een moordenaar, Toebé?’ Madahoeté’s stem had de scherpte van een vers geslagen kling.


  ‘Jij hebt niemand vermoord, Madahoeté,’ antwoordde Toebé uiterlijk rustig, maar van binnen gespannen als een sluipende holenleeuw.


  ‘Dat zou ik ook denken.’


  ‘Je laat het liever doen.’


  ‘Wacht.’ Deze keer greep Washidé in. Hij nam zelfs de moeite op te staan, alsof hij met zijn magere, oude lijf nog respect kon afdwingen. Vreemd genoeg lukte dat ook nog. Het werd doodstil.


  Toebé lette scherp op Madahoeté. Hij zag niet alleen kwaadheid, maar ook verbazing en besluiteloosheid.


  ‘Een dergelijke beschuldiging is nog nooit bij het Vuur van de Waarheid gedaan,’ zei Washidé. ‘Toebé, zeg wat je bedoelt of neem je woorden terug.’


  ‘Goed.’ Toebé boog zijn hoofd, maar zorgde er voor dat zijn blik Madahoeté niet losliet. ‘Ik zal spreken. Madahoeté heeft Xoyé overgehaald om mij te doden. Hij wilde geen sjamaan, die zijn eigen wensen kon dwarsbomen. Xoyé was verward. Ze had toegestemd, maar ze kreeg spijt en liet de aanslag mislukken.’


  ‘Belachelijk, monsterlijk!’ riep Madahoeté. ‘Washidé, geloof geen woord van wat hij zegt. Hij zal zoiets nooit kunnen bewijzen.’


  ‘Madahoeté, zwijg. Jij komt dadelijk aan de beurt om te zeggen wat je wilt,’ riep de oude leider vermoeid. Toen wendde hij zich tot Xoyé. ‘Is de beschuldiging van Toebé waar?’


  ‘Het is waar,’ gaf ze ten antwoord. ‘Maar Madahoeté heeft gelijk als hij zegt dat niemand zijn schuld kan bewijzen. U gelooft mij of u gelooft hem.’


  Washidé zuchtte diep, maar voor hij iets kon zeggen nam Toebé het woord. ‘Er kan geen bewijs worden geleverd van een moord die mislukt is,’ zei hij. ‘Maar wel van een moord die nog moet plaatsvinden.’


  Madahoeté keek een ogenblik verbluft naar hem. Toen bukte hij zich bliksemsnel. Maar hij was niet snel genoeg. Toebé had al lange tijd op dit moment gewacht en dook naar de hand die omlaagging.


  ‘Stop!’ riep hij. ‘Niet verder!’


  De Leeuwemensen waren een moment overdonderd, maar toen drongen ze naar voren om niets te missen van wat er gebeurde. Toebé klemde zich vast aan Madahoeté’s hand en voorkwam dat die dichter bij de wisentvacht kwam.


  ‘Hou op, jullie twee,’ riep Washidé woedend. ‘Wat gebeurt hier allemaal bij het Vuur van de Waarheid?’ Met een voor zo’n oude man onverwachte kracht trok hij beide jagers overeind.


  ‘Kijk onder de wisentvacht, Washidé,’ riep Toebé zo luid dat iedereen hem horen kon. Madahoeté maakte een beweging alsof hij zich opnieuw wilde bukken. ‘Nee, jij niet!’


  Nu gaf de oudere jager zijn poging op. Washidé ging langzaam en stijf op zijn hurken zitten, en in één ruk sloeg hij de vacht dubbel.


  ‘Wat is dit?’ vroeg hij nadat hij het zwartgespikkelde werktuig had opgeraapt dat daar voor iedereen zichtbaar lag met zijn opvallende, rode speerteken.


  ‘Dit amulet is de drager van een ernstige ziekte die zich tegen zijn eigenaar keert,’ antwoordde Toebé.


  ‘Nee!’ riep Madahoeté opeens geschrokken. ‘Je zei…’ Maar hij zweeg abrupt en zijn gezicht werd lijkbleek in het besef dat hij zich had versproken.


  ‘Ik zei wat?’ vroeg Toebé, maar hij wachtte het antwoord niet af. Hij knielde op de grond voor Washidé en zei: ‘Ik heb Madahoeté dit werktuig gegeven en hem verteld dat dit bijzondere amulet kan worden gebruikt om een ander een dodelijke ziekte te bezorgen door het in zijn directe nabijheid te leggen.’


  ‘Luister niet naar hem!’ schreeuwde Madahoeté. ‘Hij heeft het zelf gedaan. Ik heb het hem zien doen, en…’ Hij keek vertwijfeld om zich heen en besefte opeens wat iedereen al wist. Hij had zelf de vacht voor Washidé uit de hut gehaald en achter de stamleider neergespreid. Toebé was niet eens in de buurt geweest.


  Er viel een doodse stilte.


  Toebé draaide zich naar de andere jager om en zei: ‘Maak je geen zorgen om Washidé. Het was geen amulet, gewoon een Oemoe-werktuig.’


  Madahoeté draaide zich om en vluchtte uit de kring terwijl de Leeuwemensen schreeuwden van ontzetting en van woede. Washidé liet het rumoer maar voor wat het was. Hij liep naar zijn hut en wenkte Toebé en Xoyé hem te volgen.


  ‘Ik geloof dat ik geen betere beslissing had kunnen nemen destijds dan je te verbannen,’ zei het stamhoofd nadat ze alle drie op de vloer hadden plaatsgenomen. ‘Het heeft je op veel manieren goed gedaan. Er is veel duidelijk geworden, ook over mijzelf. Ik ben een oude jager die niet langer de roofdieren ruikt die op de loer liggen. De klauw van de holenleeuw heeft wonden geslagen in mijn geest. Geloof me, het is niet prettig te moeten ontdekken dat iemand je naar het leven staat, ook al liep ik geen werkelijk gevaar.’ Plotseling lachte de oude man vol zelfspot. ‘Het toont aan hoe ongeduldig Madahoeté is, naast de andere kwade geesten die hij in zich draagt. Mijn tijd is bijna gekomen, hij hoefde alleen wat langer te wachten. Nu moet hij ernstig gestraft worden. Het is een moeilijke beslissing; hij is een van ons, ik heb als kind met de vader van zijn haard gejaagd.’


  ‘Washidé,’ zei Toebé. ‘Ik heb niet het recht om te oordelen over de prijs die u voor uw leven verlangt, maar Madahoeté zal voor altijd zijn ambities moeten vergeten. Niemand zal hem ooit nog vertrouwen. Voor een man als hij is dat hetzelfde als half sterven. Wie heeft het recht om de andere helft van zijn leven te verwonden?’


  De oude man nam hem zwijgend en met intense belangstelling op.


  ‘Madahoeté zal de vrijheid behouden, maar nooit vrij zijn,’ zei hij. ‘Dat zal mijn oordeel zijn.’ Toen rechtte hij zijn rug en wuifde het onderwerp met zijn hand weg als een insekt dat hem had gehinderd. ‘Vertel mij over je tocht, jager. Xoyé heeft over veel belangrijke zaken gesproken, maar ik wil het verhaal uit jouw mond horen.’


  Toebé gaf zijn verslag over het grootste deel van de tocht in enkele zinnen. Over hun ontmoeting met de Oemoe en zijn verblijf in de scheppingsgrot sprak hij uitgebreider. Nadat hij zijn verhaal had voltooid, zweeg Washidé lange tijd, waarbij hij bedachtzaam knikte.


  ‘Het wordt tijd dat ik de vuurhaard van het leiderschap overdraag aan een ander, Toebé,’ zei hij ten slotte op ernstige toon. ‘Mijn geest leeft te veel in de hut van het verleden. Er moet een jongere man komen die de stam een nieuwe toekomst kan geven. Ik heb altijd verwacht dat Shasemé de meest geschikte jager was om het leiderschap over te nemen. Maar toen hij ziek werd en zijn dood zich aankondigde, viel mijn oog op jou. Je was anders dan de anderen. Bedachtzamer, minder zorgeloos, hoewel je nog erg jong was. En ik heb hierover ooit ook met Madahoeté gesproken. Hij zei dat hij het met mij eens was. Nu begrijp ik wat hij werkelijk dacht en dat hij altijd al zelf mijn plaats wilde innemen.Na je verbanning heb ik met veel pijn mijn beslissing moeten herzien. Madahoeté drong aan op een snel besluit. Ik werd oud, zei hij en zou er misschien niet lang meer zijn. Ik heb op het punt gestaan de klauwen van de Leeuw aan hem over te dragen. Ik dank de geesten voor mijn aarzeling.’


  ‘Nu begrijp ik waarom hij Toebé uit de weg wilde hebben,’ riep Xoyé uit.


  ‘Washidé,’ sprak Toebé voorzichtig en in opperste verwarring. ‘Ik heb grote bewondering voor uw wijsheid. U hebt de stam geleid op een manier die voor altijd een voorbeeld zal zijn. Nog vele generaties lang zal er met eerbied over u worden gesproken.’


  ‘Dank voor je woorden, jager. Ik weet dat ze gemeend zijn, maar ze zijn niet waar. Toebé, zoon van Shasemé’s haard, ik wil mijn leiderschap niet eindigen met de schande die vandaag over mij is gekomen. Ik hef jouw ballingschap op. Je hebt veel meegemaakt en je draagt de littekens van het leven buiten de stam. Maar met de sporen van jouw zware tocht heb je ook wijsheid van de wereld en de steppe opgedaan. Je hebt Xoyé gekozen als vrouw van jouw haard en je hebt dus een toekomst. Nu de derde schepping is begonnen, moet het stamhoofd iemand zijn die bij deze schepping is betrokken, die de eerste jager van de nieuwe wereld is. Jij, Toebé, bent die jager. Jij zult de jacht op de nieuwe steppe leiden met het teken van de Leeuw. Laat de oudsten zich hier verzamelen en hun oordeel vellen over de keuze die ik heb gemaakt.’


  ‘Maar… maar er zijn anderen die geschikter zijn, Washidé,’ stamelde Toebé.


  ‘Dat geloof ik niet, jager. De oudsten zullen het met mij eens zijn. Mijn wijsheid is die van een man met herinneringen bij het vuur, de jouwe die van de tekens van het wild waarvan wij leven en van het gras dat sterft en weer geboren wordt en waarin alle dieren bestaan.’


  Hij nam de koorden met zijn trofeeën – de hoektanden en klauwen van verscheidene holenleeuwen – van zijn hals en strekte zijn armen naar Toebé uit.


  ‘Jij bent voortaan de leider en de sjamaan, Toebé. Je twijfelt aan je eigen kracht. Maar bedenk dat er nu, na de derde schepping, misschien een ander soort sjamaan nodig is dan vroeger. Xoyé heeft gelijk, jij hebt de macht over de geesten. Twijfel bij een jager is niet altijd een teken van zwakte, maar kan ook een aanwijzing zijn dat de speurtocht nog niet ten einde is. Onthoud dat.’


  Toebé werd de aanwezigheid gewaar van vele geesten in de hut, als een warme wind die het vuur deed flakkeren. Het waren de geesten van vele stamhoofden van het Leeuwevolk. Zij waren de belangrijkste getuigen van de overdracht toen Washidé het koord rond zijn hals legde.


  ‘Laat je beslissingen leiden door alle wijsheid die je hebt opgedaan, zoon van de Leeuwestam. Niet het hart en niet het hoofd, maar de geest.’


  Toebé boog zich voorover en kuste de handen van de oude man. Hij herinnerde zich zijn zorgen over de vraag hoe hij zijn volk ertoe kon brengen Mammoethaar te accepteren als sjamaan. Maar dat probleem was niets vergeleken bij de taak die hem nu wachtte. Ze zouden hèm, de balling, de grafrover, moeten accepteren als hun stamhoofd en zijn vrouw als jager en als moeder van een sjamaan tegen wie ze altijd bedenkingen zouden houden. De hele stam wist immers dat het de wedergeboorte van een Oemoe zou zijn.


  Hij voelde Xoyé’s handen op zijn schouder en haar gezicht tegen zijn rug. Hij draaide zich om en trok haar tegen zich aan.


  ‘Ze heeft het zelf gezegd, Xoyé,’ zei hij. ‘Ze wist het toen al.’


  Xoyé knikte ontroerd. Ze wist precies over wie hij sprak, en ze zei: ‘Dat is wat ze probeerde te vertellen. Aan het eind dacht ze aan het nieuwe begin.’


  ‘Drie reizigers, Xoyé. Net als toen; drie reizigers over de wereld.’


  EPILOOG


  Tété zat in precies dezelfde houding als de vorige dag en als alle dagen die er de afgelopen maanden voorbij waren gegaan. Haar geest was in de droomwereld en leek voor de werkelijkheid verloren. Toebé had vaker oude mensen in deze toestand gezien. Het had hem altijd triest gemaakt, maar nu het zijn eigen moeder betrof, was het elke keer alsof hij van binnen stierf.


  Kiké zat naast haar en liet haar met veel moeite wat eten. Toebé bewonderde het uithoudingsvermogen van zijn zuster. Ze had zijn binnenkomst begroet met het kussen van zijn handen, als teken van respect voor haar stamhoofd, en een glimlach en het gebaar van haar hand tegen zijn wang als begroeting van een broer. Ze was ooit zijn beschuldiger geweest, maar ze had destijds geen keus gehad. Hij verweet haar niets en had dit ook nooit gedaan.


  ‘Moeder?’ Hij nam Tété bij haar schouders en draaide haar naar zich toe. ‘Ik moet je iets vertellen, moeder.’


  ‘Dag, Toebé,’ zei ze.


  Haar ogen keken dwars door hem heen alsof ze niet kon zien, zoals hijzelf in zijn vorige leven. Maar hij begreep dat deze blindheid anders was. Haar geest had zich al gevestigd in de droom. Alleen haar lichaam wilde nog niet volgen.


  ‘Ben je op jacht geweest?’ vroeg ze.


  ‘Ja, moeder. Ik ben op jacht geweest, en de jacht was goed.’


  ‘Mooi.’ Ze staarde weer in het niets. ‘Breng je vader een stuk vlees. Hij heeft beslist honger.’


  Toebé wisselde een snelle blik met zijn zuster. ‘Dat… dat zal ik doen. Moeder, ik moet je iets vertellen.’


  ‘O, wat dan, jongen?’ Haar reactie was geen blijk van belangstelling maar meer een reflex, zoals het vluchten van het wild bij de komst van een jager. Hij begreep dat hij met woorden niet tot haar zou doordringen. Hij wendde zich van haar af en verliet de hut. Toen hij terugkeerde, droeg hij een kleine, warme bundel in zijn armen. Kiké maakte onmiddellijk plaats. Toebé knielde voor zijn moeder neer en trok haar rechterhand naar zich toe. Toen legde hij de bundel in haar armen.


  Met een schok leek ze te beseffen dat er iets ongewoons gebeurde.


  ‘Moeder,’ zei Toebé, ‘dit is de kleine Shasemé, de zoon van mijn haard, jouw kleinzoon.’


  Tété staarde verbluft naar het kind in haar armen. Er kwam een vonk van leven terug in haar ogen toen ze de kleine ophief en naar het roze gezichtje keek. Toen begon ze te huilen.


  Roden, ’95
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n Het teken van het steppepaard verwerkte Neerlands meest
geliefde fantasy-auteur, Peter Schaap, op indrukwekkende e

wijze de inzichten die hij verwierf tijdens zijn jarenlange studie ol

van de prehistorie en zijn talloze buitenlandse reizen. Het

resultaat is een met verve geschreven avontuur vol spanning en

spiritualiteit, geplaatst tegen het decor van een ver prclustonsch(~N

verleden.
HETTEKEN s
VAN HET
STEPPEPAARD

I ort na de dood van zijn vader, Shasemé, begaat zijn zoon _
Toebé cen grote vergissing. Uit de grafkuil van zijn vader *
ontvreemdt de jongeling cen amulet die hij eerder, door cen
3 innerlijke stem gedreven, afstond. De grafschennis blijft niet
onopgemerkt en het amulet, een ivoren paardje, wordt door de
leider van de stam van de Leeuwemensen als de grote
t d De id ie: “Als het
.» amulet de vioek van Shasemé draagt, kan het maar beter uit het
kamp verdwijnen.’ En dat geldt ook voor de eigenaar van het
Kleinood. oh
Bij zijn verbanning krijgt Toebé twee opdrachten mee. Hij
dient zich te verzoenen met de beledigde ziel van zijn overleden
vader, en hij moet de stam binnen het tijdsbestek van een jaar
cen sjamaan bezorgen. Slaagt hij er niet in deze dubbele
opdracht binnen de vastgestelde tijd te vervullen, dan zullen de
jagers van de stam de jacht op hem openen. 4
Zo begint voor Toebé een lange en gevaarvolle tocht door een
wereld die vele geheimen herbergt. Maar ook: een tocht die de
jongeling dwingt heel snel tot wasdom te geraken... Q;h
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